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	Pro C.F., 
s láskyplnou vzpomínkou.

	Byla sis tak jistá, 
že sis už vůbec nepočkala na konec.

	 


„Svévolná, patrně nijak nevyprovokovaná epizoda 
vražedného nebo závažně ničivého chování. 
Tento násilný čin přitom musí ohrozit, 
zranit nebo dokonce zabít více lidí.“

	 

	Definice amoku 
podle Světové zdravotnické organizace 
 (WHO).

	 

	 

	Osud míchá karty, 
my hrajeme.

	 

	Arthur Schopenhauer

	 

	 


PROLOG

	Hovor, který mu navždy zničil život, ho dostihl přesně v 18.49 hodin. Při následujícím vyšetřování se všichni divili, že si zapamatoval přesný čas. Policie, jeho neschopný právník i oba muži ze spolkové tajné služby, kteří se nejdříve představili jako žurnalisté a pak mu schovali do kufru auta kokain. Všichni se ptali, jak si může ten čas tak dobře pamatovat. Něco tak podružného, v porovnání s tím vším, co se potom ještě mělo stát. Odpověď byla docela jednoduchá. Krátce po začátku telefonátu se zadíval na rytmicky blikající digitální hodiny telefonního záznamníku. Dělal to vždycky, když se chtěl koncentrovat. Hledal si očima nějaký opěrný bod. Šmouhu na okenní tabulce, záhyb na ubruse nebo ukazatel hodin. Prostě nějakou kotvu, které by se mohl přidržet. Připadalo mu, že si tak ukotvuje mozek jako nějakou loď v přístavu, najednou naprosto zklidněný a připravený lépe přemýšlet. Když ho dříve, dávno předtím než se to všechno stalo, pacienti konfrontovali se svými komplikovanými psychologickými problémy, byl fixním bodem jeho očí vždy náhodný vzor žilkování dřeva těžkých dveří jeho soukromé praxe. Podle toho, jak světlo dopadalo tónovanými okny do solidní ordinace, připomínalo mu souhvězdí, dětský obličej nebo frivolní kresbu aktu.

	Když v 18.47 a 52 sekund bral do ruky telefonní sluchátko, jeho myšlenky byly od možné katastrofy daleko vzdálené. A proto tomu v prvních vteřinách ani nevěnoval pozornost. Pohled mu neklidně putoval spodním patrem mezonetového apartmánu na Gendarmenmarkt. Všechno bylo perfektní. Luisa, rumunská hospodyně, odvedla skvělou práci. Ještě do minulého týdne si myslel, že jeho druhý byt v novém středu Berlína, ke kterému ho přemluvil šikovný investiční bankéř, znamená jen zbytečně vyhozené peníze. Dnes byl rád, že se makléři dodnes nepodařilo tenhle luxusní objekt pronajmout, tak jak mu přikázal. Teď tady mohl Leoni překvapit vybraným menu o čtyřech chodech, které si vychutnají na střešní terase s výhledem na iluminovaný Konzerthaus. A přitom jí položí otázku, kterou mu dosud položit nedovolila.

	„Haló?“

	Běžel se sluchátkem na uchu do prostorné kuchyně, která byla teprve předevčírem dovezena a sestavena. Tak jako skoro všechen nábytek a zařízení. Jeho hlavní byt ležel na berlínském předměstí, v malé vile s výhledem na jezero, v blízkosti Glienického mostu mezi Postupimí a Berlínem.

	Blahobyt, který mu umožňoval takovýhle život, spočíval na jeho spektakulárním léčebném úspěchu, kterého pozoruhodným způsobem docílil ještě před začátkem svého studia. Vnímavým a citlivým rozmlouváním zachránil před sebevraždou zoufalou spolužačku, poté co propadla u maturity. Její otec, podnikatel, se mu odvděčil malým balíčkem akcií své tehdy téměř bezcenné softwarové firmy. Jen o pár měsíců později vystřelil kurs přes noc do závratných výšek.

	„Haló?“ zeptal se ještě jednou. Vlastně chtěl právě vyndat z ledničky šampaňské, ale teď se zastavil a pokusil se zcela koncentrovat na slova, která byla pronášena na druhém konci vedení. Marně. Zvuky v pozadí byly tak silné, že mohl rozumět jen přerývaným slabikám.

	„Miláčku, jsi to ty?“

	„… i… o… íto…“

	„Co říkáš? Kde jsi?“

	Vracel se rychlými kroky k nabíječce telefonu, která ležela v obýváku na malém stolku, přímo před velkým panoramatickým oknem s výhledem na divadlo.

	„Slyšíš mě teď líp?“

	Samozřejmě, že ne. Jeho telefon měl v celém domě stejně dobrý příjem. Mohl s ním dokonce vstoupit do výtahu, sjet sedm pater dolů a objednat si naproti v hotelové lobby Hiltonu kávu, aniž by přerušil hovor. Špatný signál zaručeně neměl jeho mobil, nýbrž Leonin.

	„… dnes… už nikdy…“

	Další slova se ztratila ve staccatu syčivých zvuků, podobných těm, které vydával starý analogový modem při napojování na internet. Pak tyhle zvuky ustaly tak náhle, že si myslel, že vedení bylo přerušeno. Vzdálil sluchátko od ucha a podíval se na zeleně svítící displej.

	Aktivní!

	Rychlým pohybem telefon zase zvedl. Právě včas, aby porozuměl jedinému zřetelnému slovu, dříve než se zase ozvala kakofonie ruchů. Slovo, z kterého jednoznačně poznal, že je to skutečně Leoni, kdo s ním právě teď chce mluvit. Že se jí něco stalo. A že to nebyly slzy radosti, s kterými pronesla ta čtyři písmena, která ho budou následujících osm měsíců pronásledovat každý den: „Mrtv…“.

	Mrtvý? Mrtvá? Mrtvé? Pokoušel se tomu všemu dát nějaký smysl, tím, že se jí zeptal, zda chce říct, že spojení je mrtvé? Zároveň se ho zmocňoval pocit, který jinak znal jen při jízdě autem v neznámých končinách. Pocit, který mu na prázdném semaforu instinktivně velel zamknout dveře vozu, jakmile se k jeho saabu blížil nějaký chodec.

	Snad ne to dítě?

	Byl to teprve měsíc, kdy našel v odpadkovém koši prázdný obal těhotenského testu. Neřekla mu to. Jako vždycky. Leoni Gregorová byla, jak druhým láskyplně popisoval, „mlčenlivá“ a „tajuplná“. Méně laskaví lidé by ji nazvali „uzavřenou“ nebo prostě jen „divnou“.

	Pozorováno zvenčí, působili on a Leoni na druhé jako pár, který by mohl být bez problémů zvěčněn na jedné z fotek, co jsou často zastrčeny jako atrapy v nových fotorámečkách k podpoře prodeje. Motiv: „Novomanželské štěstí“. Ona, něžná kráska se snědou pletí v tónu cukrové třtiny a s tmavými zvlněnými vlasy, vedle ní on, mladistvý pětatřicátník s trochu příliš korektně zastřiženým účesem, v jehož očích, plných humoru, se zdála třpytit jiskřička nevěřícnosti nad tím, že má po svém boku tak dobře vyhlížející ženu. Po vnější stránce působili harmonicky. Ale charakterově je dělily světy.

	Zatímco on ji už při první schůzce seznámil s celým svým životem, Leoni na sebe vyzradila sotva to nejnutnější. Jen to, že v Berlíně ještě nežije dlouho, že vyrostla v jižní Africe a její rodina tam přišla o život při požáru v chemické továrně. Jinak se její minulost jevila jako potrhaný deník s uvolňujícími se stránkami. Některé listy byly zběžně popsány, ale místy chyběly celé odstavce. A kdykoli chtěl na něco zavést řeč – na chybějící fotky z dětství, nepřítomnost nejlepší kamarádky nebo na sotva viditelnou jizvu nad levou jařmovou kostí– , změnila Leoni okamžitě téma nebo jen lehce zavrtěla hlavou. I když se mu pokaždé nato v hlavě rozezněly zvonky alarmu, věděl, že ho tohle tajnůstkářství neodradí od toho, vzít si Leoni za ženu.

	„Co mi tím chceš říct, drahoušku?“ Vzal si sluchátko na druhé ucho. „Leoni, nerozumím ti. Co ti je líto? Co ‚už nikdy‘?“

	A kdo nebo co je mrtvé?, neodvážil se zeptat, i když nepočítal s tím, že mu vůbec na druhé straně vedení může rozumět. Odhodlal se.

	„Poslouchej, miláčku. Spojení je mizerné – jestli mě teď slyšíš – tak to prosím tě polož. Hned ti zas zavolám. Snad bude pak…“

	„Ne, ne! NE!“

	Spojem bylo náhle křišťálově čisté.

	„No, konečně,“ krátce se zasmál, nato se ale zarazil. „Máš divný hlas. Pláčeš?“

	„Ano. Plakala jsem, ale to není důležité. Jenom mě poslouchej. Prosím.“

	„Stalo se něco?“

	„Ano. Ale ty jim nesmíš věřit!“

	„Jak prosím?“

	„Nevěř tomu, co ti řeknou. Okay? To je jedno, co to bude. Musíš si…“ Zbytek věty se zase rozplynul ve skřípajícím šelestu poruchy. Hned nato sebou vyděšeně trhl, rychle se otočil a podíval se ke vchodovým dveřím.

	„Leoni? Jsi to ty?“

	Mluvil současně do sluchátka i směrem ke dveřím, na které někdo hlasitě a silně klepal. Teď tajně doufal, že před nimi konečně stojí jeho přítelkyně a špatný signál měl na svědomí výtah. Určitě. To dávalo smysl. „Je mi to líto, drahoušku, jdu moc pozdě. Strašný provoz, po okruhu už nikdy nepojedu. Jsem úplně mrtvá.“

	Ale čemu nemám věřit? Proč pláče? A proč klepe na dveře?

	Dnes dopoledne jí doručovací službou poslal klíče od bytu do kanceláře daňového poradce, kde pracovala jako pomocná sekretářka. Spolu se vzkazem, aby si otevřela Frankfurter Allgemeine na straně třicet dva. Tam byl otištěný inzerát, který si podal: podrobný náčrt cesty k jeho apartmentu.

	Ale i kdyby třeba klíč zapomněla. Jak by se mohla – jak by se kdokoli mohl – dostat nahoru, aniž by mu to portýr z recepce dal vědět?

	Otevřel dveře a odpovědi se nedočkal. Místo toho se přidala další otázka, neboť muže, stojícího před ním, vůbec neznal. Podle jeho zevnějšku se zdálo, že fitness studia nemá ve velké oblibě. Břicho mu nadouvalo bílou bavlněnou košili tak, že nebylo možno vidět, jestli má pásek nebo jestli ošumělé flanelové kalhoty drží jeho tukové pneumatiky.

	„Promiňte, že vyrušuji,“ začal a přitom se zaraženě dotkl palcem a prostředníkem levé ruky obou svých spánků, jako by byl krátce před náporem migrény.

	Později si už nemohl vzpomenout, jestli se neznámý vůbec představil nebo jestli dokonce ukázal odznak. Ale už jeho první slova zněla tak rutinně, že hned porozuměl: tenhle muž vnikl do jeho světa díky svému povolání. Policista. A to nebylo dobré. To vůbec nebylo dobré.

	„Je mi to velmi líto, ale…“

	Pane Bože. Moje matka? Bratr? Prosím tě, ať to není synovec.

	V duchu si prošel všechny možné oběti.

	„Znáte nějakou Leoni Gregorovou?“

	Kriminalista si mnul svými krátkými, tlustými prsty huňaté obočí, které tvořilo ostrý kontrast k téměř holé lebce.

	„Ano.“

	Byl příliš zmatený, než aby pocítil, jak v něm narůstá strach. Co má tohle všechno společné s Leoni? Podíval se na sluchátko, jehož displej ho ujišťoval, že spojení nadále zůstává zachováno. Z nějakého důvodu mu připadalo, že telefon v posledních sekundách ztěžkl.

	„Přijel jsem co možná nejdříve, abyste se to nemusel dozvědět z večerního televizního zpravodajství.“

	„Copak?“

	„Vaše životní partnerka… no, měla před hodinou těžkou autonehodu.“

	„Jak prosím?“ Tělem mu projela neuvěřitelná úleva, a teprve teď zpozoroval, jaký se ho předtím zmocnil strach. Takhle se tedy asi musí cítit člověk, kterému zavolá lékař a sdělí mu, že to byl omyl. Všechno je v pořádku. Někdo jen zaměnil zkumavky s testy HIV.

	„To má být nějaký žert?“ ptal se napolo se smíchem, načež se na něj policista nechápavě podíval.

	Přitiskl sluchátko k uchu. „Miláčku, někdo by s tebou chtěl mluvit,“ řekl. Ale krátce předtím, než mohl policistovi podat sluchátko, se znovu zarazil. Něco už nesouhlasilo. Něco bylo jinak.

	„Miláčku?“

	Žádná odpověď. Rušící praskání bylo náhle silné zrovna tak jako na začátku telefonátu.

	„Haló? Drahoušku?“ Otočil se, strčil si ukazovák volné ruky do levého ucha a rychlými kroky přešel obývák směrem k oknu.

	„Tady je lepší signál,“ řekl policistovi, který ho pomalu následoval do bytu.

	Ale zase se to ukázalo jako omyl. Naopak. Teď neslyšel už vůbec nic. Žádný dech. Žádné slabiky, co nedávaly smysl. Žádné útržky vět. Už ani ten šum. Nic.

	A poprvé pochopil, že ticho může vyvolat bolest, jakou nedokáže způsobit ani ten sebevětší hluk.

	„Je mi to strašně moc líto.“

	Policistova ruka ho tížila na rameni. V zrcadlovém obrazu panoramatického okna viděl, jak muž k němu přistoupil jen na vzdálenost několika centimetrů. Pravděpodobně s tím měl zkušenost. S lidmi, kteří se při předání takovéhle zprávy zhroutili. A proto se postavil do jeho bezprostřední blízkosti, aby ho mohl chytit. Doslova a do písmene pro každý pád. Ale k tomu nedojde.

	Ne dnes.

	Ne on.

	„Poslyšte,“ řekl mu a otočil se. „Každou chvíli čekám Leoni na večeři. Právě jsem s ní telefonoval. Krátce předtím, než jste mi zaklepal na dveře. Vlastně ještě v tenhle moment s ní telefonuji a…“

	Zatímco pronášel poslední větu, už uvažoval o tom, jak musí působit. Šok, to by byla jeho vlastní diagnóza, kdyby se ho ptali jako nezaujatého psychologa. Ale dnes nebyl nezaujatý. V tomto okamžiku byl nechtěnou hlavní postavou divadelního kusu. Pohled do policistových očí mu nakonec sebral sílu k dalšímu hovoru.

	Nevěř tomu, co ti řeknou…

	„Lituji, ale musím vám sdělit, že vaše životní partnerka, Leoni Gregorová, před hodinou sjela z jízdní dráhy. Narazila do semaforu a do domovní zdi. Ještě neznáme podrobnosti, ale vůz zřejmě začal hned hořet. Je mi to líto. Lékaři už pro ni nemohli nic udělat. Byla okamžitě mrtvá.“

	Později, když uklidňující prostředky pomalu přestaly účinkovat, probojovala se mu do podvědomí vzpomínka na jednu dřívější pacientku, která kdysi postavila kočárek před dveře drogerie. Chtěla si rychle koupit tubu vteřinového lepidla. Pro uvolněný podpatek svých lodiček. Protože bylo chladno, tak předtím než vstoupila do obchodu, svého pětiměsíčního Davida dobře přikryla. Když po třech minutách z obchodu zase vyšla, stál kočárek stále před výlohou. Byl ale prázdný. David zmizel a zůstal navždy nezvěstný.

	Během terapeutických hovorů s psychicky zlomenou matkou se sám sebe často ptal, jak by to asi snášel on. Co by cítil, kdyby to byl on, kdo odhrnul deku dětského kočárku, pod kterou byl tak podivný klid.

	Vždycky vycházel z toho, že bolest té ženy si ve svém životě nikdy nebude umět představit. Ode dneška si tím už nebyl tak jist.

	 

	
I. DÍL

	O osm měsíců později. 
Dnes.

	 

	 

	 

	 

	Ve hře prozradíme, 
čí duševní dítě jsme.

	Ovidius

	 


1.

	Slaně. Hlaveň pistole v jejích ústech chutnala slaně.

	Divné, pomyslela si. Dřív by mě nikdy nenapadlo, strčit si svou služební zbraň do úst. Ani z legrace.

	Poté, co se stala ta věc se Sárou, často přemýšlela, že by při nějakém nasazení jednoduše vyběhla a vzdala se tak krytí. Jednou šla vstříc střelci, stiženému amokem, bez neprůstřelné vesty, zcela nejištěna. Ale ještě nikdy si nestrčila revolver mezi rty a necucala ho jako malé dítě, zatímco její pravý chvějící se ukazováček ležel na spoušti.

	No, tak tedy dneska bude premiéra. Tady a teď v její mizerné obývací kuchyni v Kreuzbergeru v Katzbachstrasse. Celé ráno pokrývala podlahu starými novinami, jako by chtěla renovovat. Pravda byla, že dobře věděla, jaké svinstvo může způsobit kulka, která člověku roztříští lebku a po místnosti velké čtrnáct metrů čtverečních rozmete kosti, krev i části mozku. Pravděpodobně pošlou na ohledání stop dokonce někoho, koho zná. Toma Braunera nebo snad Martina Maria Hellwiga, s kterým byla před lety na policejní škole. Na stěny už Ira neměla sílu. Kromě toho jí došly noviny a igelitovou plachtu neměla. Teď tedy seděla obkročmo na vratké dřevěné židli zády ke dřezu. Laminovaná skříňka na zdi a nerezový dřez se dají lehce ostříkat hadicí. A moc k vyšetřování toho stejně nebude. Všichni kolegové si můžou na pěti prstech spočítat, proč to dneska definitivně zabalila. Případ byl jednoznačný. Potom, co prodělala, by nikoho nemohlo vážně napadnout, že má před sebou zločin. Proto se vůbec ani nenamáhala napsat nějaký dopis na rozloučenou. Taky neznala nikoho, komu by záleželo na tom, aby si ho přečetl. Jediný člověk, kterého ještě milovala, beztoho věděl co a jak lépe než všichni ostatní a poslední rok to dával až příliš zřetelně najevo. Mlčením. Od té tragédie ji její nejmladší dcera nechtěla ani vidět, ani s ní mluvit, ani ji poslouchat. Katharina ignorovala Iřiny telefonáty, nechávala vracet její dopisy a kdyby potkala svou matku, pravděpodobně by přešla na druhou stranu ulice.

	A já bych ti to ani nemohla mít za zlé, myslela si Ira. Potom, co jsem udělala.

	Otevřela oči a rozhlédla se. Protože to byla otevřená americká kuchyň, mohla ze svého místa přehlédnout celý byt. Kdyby teplé jarní paprsky nedorážely tak neskutečně radostně na neumytá okna, mohla by dokonce vidět balkón a za ním ležící park Viktoria. Hitler, prolétlo Iře Saminové hlavou, když ulpěl její pohled na malé knihovně. Během výcviku u hamburské policie psala disertační práci o diktátorovi. „Psychologické manipulování s masou.“

	Jestli se tomu šílenci povedla jediná věc, pomyslela si, tak to byla jeho vlastní poprava ve Führerově bunkru. Taky se střelil do úst.

	Ale ze strachu, že přitom udělá něco špatně a nakonec padne spojencům do rukou jako mrzák, kousl krátce před smrtícím výstřelem do kapsle s cyankáli.

	Možná bych to měla taky tak udělat? Ira zaváhala. Ale nebylo to váhání sebevraha, který do svého okolí pouze vysílá volání o pomoc. Zcela naopak. Ira chtěla mít absolutní jistotu. A slušná zásoba kapslí jedu přece ležela připravená na dosah v mrazící přihrádce ledničky. Digoxin, vysoce koncentrovaný. Při nejdůležitějším nasazení svého života ho našla vedle vany plný sáček, který do policejní úschovny pro důkazní materiál nikdy neodevzdala. Z dobrého důvodu. Na druhou stranu, Ira posunula hlaveň v ústech až na hranici dávení a držela ji zcela vycentrovanou. Jak velká je pravděpodobnost, že si jen zničím čelist a kulka proletí jen irelevantní části mozku a mine životně důležité tepny?

	Malá. Velmi malá. Ale není to zcela vyloučeno!

	Je to teprve deset dnů, co na semaforu v Tiergarten střelili do hlavy jednoho člena Hells Angels. Ten muž by měl být už příští měsíc propuštěn z nemocnice.

	Pravděpodobnost, že se něco takového opakuje, je ale…

	Beng!

	Ira se tak strašně vyděsila rámusem, který se náhle spustil, že si do krve odřela patro. Zatraceně. Vytáhla hlaveň zase z pusy.

	Bylo krátce před půl osmou, a ona zapomněla na ten idiotský rádiobudík, který se v tenhle čas každý den hlasitě spouštěl. Teď právě nějaká mladá žena hořekovala jako o život, protože prohrála při nějaké připitomělé rádiové hře. Ira položila svou zbraň na kuchyňský stůl a těžkopádně se šourala do zatemnělé ložnice, z které bědování pronikalo až do kuchyně:

	„… náhodou jsme vás vybrali z telefonního seznamu, a teď by vám patřilo padesát tisíc euro, kdybyste se, Marino, přihlásila heslem, kterým o tyhle prachy hrajeme.“

	„To jsem přece udělala. Poslouchám 101punkt5 a teď sem s tím balíkem.“

	„Pozdě. Řekla jste bohužel nejdřív vaše jméno. Heslo ale musí přijít ihned po zvednutí telefonu, a proto…“

	Ira vynervované vytáhla šňůru ze zásuvky ve zdi. Když už se chce zabít, tak určitě ne za hysterického vřískání zoufalé úřednice, která právě prohrála hlavní cenu.

	Ira si sedla na neustlanou postel a upřeně hleděla na otevřenou šatní skříň, ve které to vypadalo jako v napůl naplněné pračce. Už ani neví, kdy se rozhodla, že prolomenou šatníkovou tyč už nevymění.

	Ksakru!

	Nikdy nebyla dobrá organizátorka. Ne, když šlo o vlastní život. A už teprve ne při vlastní smrti. Když se dneska ráno probudila na zemi, na dlaždicích přímo vedle záchodové mísy, věděla, že už nastal čas. Že už nemůže. Že už nechce. Přitom jí ani tak nešlo o to probuzení jako o věčně stejný sen, který ji už celý rok pronásledoval. Ten, ve kterém stále znovu stoupala po stejných schodech. Na každém schodu ležel lístek. Jenom ne na tom posledním. Jak to, že ne?

	Ira zjistila, že při tom přemýšlení zadržela dech. Ztěžka vydechla. Potom, co ztichlo vřeštící rádio, připadaly jí vedlejší zvuky v bytě dvakrát tak hlasitější. Bublavé hučení lednice pronikalo z kuchyně až do ložnice. Chvíli jí připadalo, jako by se starý mechanismus zakuckal svou vlastní chladící kapalinou.

	Jestli tohle není znamení.

	Ira vstala.

	Dobře. Tak tedy tablety.

	Ale ty nechtěla spláchnout lacinou vodkou z benzinové pumpy. Poslední, co ve svém životě vypije, bude pití, které do sebe vlije ne kvůli jeho účinku, ale kvůli jeho chuti. Cola light. Nejlíp ta nová s citronovou příchutí.

	Přesně tak. To bude dobré poslední jídlo před popravou. Cola light Lemon a nadměrná dávka Digoxinu jako zákusek.

	Šla do chodby, sáhla po klíči od domovních dveří a podívala se do velkého nástěnného zrcadla, v jehož horním levém rohu se už odlupovala vrstva skla.

	Hrůza, jak vypadáš, myslela si. Sešle. Jako neučesaná alergička, s opuchlýma, ohnivě červenýma očima od senné rýmy.

	To je jedno. Už nechtěla vyhrát žádnou cenu krásy. Ne dnes. Ne ve svůj poslední den.

	Sundala z věšáku svou odřenou černou koženou bundu, kterou dřív tak ráda nosila k úzkým džínům. Když se na ni člověk pořádně podíval, mohl navzdory hlubokým tmavým kruhům pod očima vytušit, že kdysi směla pózovat pro policejní kalendář. Tehdy, v jiném životě. Když měla ještě vypilované nehty a vysoké lícní kosti decentně nalíčené. Dnes schovávala chodidla v polovysokých plátěných keckách a štíhlé nohy ve světle zelených, ošoupaných cargo kalhotách. Už měsíce nechodila ke kadeřníkovi, ale její dlouhé, černé vlasy neměly ani jediný šedivý pramínek, a rovné zuby měla bílé jako sníh – přes nespočetné hrnky černé kávy, které do sebe denně lila. Vůbec – její práce kriminální psycholožky, při které se jako vyjednavačka zúčastnila některých z nejnebezpečnějších zásahů jednotky zvláštního nasazení – SEK– po celém státě, – na ní zanechala jen nepatrné vnější škody. Její jediná jizva probíhala sotva viditelná dobrých deset centimetrů pod pupíkem. Císařský řez. Vděčí za něj své dceři Sáře. Její prvorozené.

	Snad bylo i její štěstí, že Ira nikdy nezačala kouřit, a proto si uchovala pleť bez vrásek. Nebo její smůla, protože místo toho propadla náhradní droze – alkoholu.

	Tak s tím je ale teď konec, myslela si sarkasticky. Můj mentor by byl na mě pyšný. Od teď už nevypiju jediný doušek a dokonce to vydržím. Neboť teď už jen Colu light. Možná dokonce s citronem, jestli Hakan vede tenhle nápoj.

	Nechala za sebou zapadnout dveře do zámku a nadechla se typického pachu čisticích prostředků, silničního prachu a kuchyňských vůní, který pravidelně prostupuje schodiště berlínských činžáků staré zástavby. Stejně intenzivní jako smíšený zápach z odpadků, cigaretového dýmu a mazacího oleje, který na člověka dolehne v některé ze stanic metra.

	To budu postrádat, myslela si Ira. Moc toho není, ale ty pachy mi budou chybět.

	Strach neměla. Ne ze smrti. Spíš z toho, že by potom přece jen nebyl konec. Že by neustala ta bolest, že by ji ještě i po posledním úderu srdce pronásledoval obraz její mrtvé dcery.

	Obraz Sáry.

	Ira ignorovala svou přeplněnou hliníkovou schránku na dopisy v domovní chodbě a zimomřivě vkročila do teplého jarního slunce. Vytáhla peněženku, vyndala z ní poslední peníze a vhodila ji do otevřeného kontejneru na kraji ulice. Spolu s občanským průkazem, řidičákem, kreditními kartami a technickým průkazem její stařičké Alfy. Za pár minut nebude už tohle všechno potřebovat.

	2.

	„Srdečně vás vítám k prohlídce nejúspěšnější berlínské rozhlasové stanice: 101punkt5.“

	Drobná praktikantka nervózně popotáhla záhyb své džínové sukně, odfoukla si blonďatý pramen vlasů z čela a s úsměvem zdravila skupinu návštěvníků, kteří k ní o pět schodů níže s očekáváním vzhlíželi. Její plachý úsměv odhalil malou mezeru mezi horními řezáky.

	„Jmenuju se Kitty a tady ve stanici jsem ten nejspodnější člen potravinového řetězce,“ žertovala ve stejném stylu jako nápis „Miss Erfolg“1 na jejím přiléhavém tričku. Vysvětlovala, co členové klubu posluchačů v příštích dvaceti minutách všechno zažijí. „…a jako korunu toho všeho se nakonec budete moct ve studiu osobně seznámit s Markem Timberem a s celým týmem ranního vysílání. Od té doby, co začal vysílat u 101punkt5, je Markus ve svých dvaadvaceti letech nejen nejmladším, ale také nejúspěšnějším moderátorem ve městě.“

	Jan May přemístil váhu na svých aluminiových berlách, sehnul se k zemi ke své igelitce z obchodu s laciným zbožím Aldi, ve které měl složené svinuté pytle na mrtvoly a náhradní munici. Přitom opovržlivě pozoroval nadšené obličeje členů skupiny. Drobná žena vedle něj měla pestře nalakované nehty připomínající drápy. Byla ustrojená v laciném kostýmu, který určitě patřil k nejlepším kusům jejího šatníku. Její přítel se na prohlídku rovněž vystrojil, a objevil se tu ve vyžehlených džínách a v nových sportovních botách. Paneláková – Couture, myslel si Jan opovržlivě.

	Vedle tohoto párku stál obtloustlý muž s typickou vizáží účetního, s věncem vlasů ve tvaru podkovy, který se posledních pět minut bavil s rudovlasou ženou, na které bylo docela zřetelně vidět, že je v jiném stavu. Těhotná momentálně telefonovala trochu stranou od skupiny, za předimenzovaným poutačem z lepenky, představujícím v životní velikosti hloupě se culícího hvězdného moderátora.

	Sedmý měsíc, odhadoval Jan. Možná dokonce i víc. Dobře, myslel si Jan. Všechno v nejlepším pořádku. Všechno…

	Svaly na šíji se mu křečovitě stáhly, když se náhle za ním otevřely elektricky ovládané dveře.

	„Á, tady přichází náš opozdilec,“ pozdravila Kitty s úsměvem statného doručovatele balíků, který praktikantce mrzutě přikývl, jako by mohla za jeho zpoždění.

	Zatraceně. Jan horečně přemýšlel, jakou mohl udělat chybu. Chlap v hnědé pracovní uniformě na seznamu vítězů posluchačského klubu nebyl. Buď přišel rovnou z práce, nebo chtěl svou obchůzku vyřídit ještě před prohlídkou. Jan nervózně přejel jazykem přes zubní náhradu, která kompletně zdeformovala nejen jeho obličej, ale i hlas. Pak si vzpomněl na základní pravidlo, které si při přípravách stále opakoval: „Přihodí se něco nečekaného.“ Někdy dokonce v prvních minutách. Sakra. Nejen to, že o tomhle muži neměl žádné informace. Vousatý kurýr expresní služby UPS s necitlivě nagelovanými, dozadu sčesanými vlasy vypadal navíc tak, že by zatraceně dobře mohl znamenat průšvih. Buď se mu při praní srazila košile, nebo se v posilovně na lavici vypracoval tak, že mu byla příliš těsná. Jan krátce zvažoval, jestli by to všechno neměl zrušit. Pak ale tu myšlenku zavrhl. Na to byly přípravy příliš intenzivní. Ne! Teď už neexistovala žádná cesta zpátky, i když pátou oběť nezakalkuloval.

	Jan si otřel ruce o zašpiněnou mikinu s všitou atrapou břicha. Potil se od té doby, co si ve výtahu před deseti minutami nasadil svůj převlek.

	„… a vy jste pan Martin Kubichek?“ slyšel, jak Kitty hlasitě čte jeho krycí jméno ze seznamu návštěvníků. Zřejmě se musí každý ze skupiny nejprve představit, než to konečně začne.

	„Ano, a vy byste si měli předtím, než si pozvete hosty, překontrolovat vaše zařízení pro postižené,“ vyštěkl na ni místo odpovědi a belhal se ke schodům. „Jak se mám po těhlech zatracenejch schodech dostat nahoru?“

	„Aach!“ Kittina mezera mezi zuby byla ještě nejistější. „Máte pravdu. Nevěděli jsme, že jste, ech…“

	A taky nevíte, že mám na těle dvě kila plastické trhaviny, doplnil v myšlenkách.

	Kurýr expresní služby se na něj pohrdavě podíval, odstoupil ale krok stranou, když se Jan neohrabaně belhal dopředu. Páreček a ten kancelářský se tvářili, jako by se dal jeho urážlivý výstup jednoduše omluvit jeho postižením.

	Nádhera, myslel si Jan. Navlíkni si lacinou teplákovou soupravu, popadni neudržovanou proletářskou paruku, chovej se prostě jako idiot – hned dostaneš všechno, co chceš. Dokonce přístup k nejúspěšnější rozhlasové stanici v Berlíně.

	Návštěvníci ho pomalu následovali po úzkých schodech nahoru.

	Kitty šla přede všemi směrem k redakčním místnostem a studiím.

	„Ne, miláčku. Přece jsem ti slíbila, že se zeptám. Ano, taky tě mám moc ráda…“

	Rudovlasá těhotná spěchala za nimi jako poslední a omlouvala se, zatímco si strkala mobil do kapsy kalhot.

	„To byl Anton,“ vysvětlovala. „Můj syn.“ Otevřela peněženku a všem jako na důkaz ukazovala ohmatanou fotku čtyřletého špunta. Navzdory jeho zcela viditelnému duševnímu postižení viděl Jan jen zřídka tak šťastného chlapce.

	„Příliš málo kyslíku. Málem ho uškrtila pupeční šňůra,“ vysvětlovala a přitom se dokázala zároveň usmát i povzdechnout. Aniž by to vyslovila, všichni poznali, jaký strach musí mít tato vysoce těhotná žena před opakováním porodního traumatu. „Antonův otec nás opustil ještě na porodním sále,“ ohrnula dolní ret „No, tím teď přichází o to nejlepší ve svým životě.“

	„To si taky myslím,“ potvrdila Kitty a vrátila jí fotku. Leskly se jí oči a vypadala tak, jako by právě dočetla nějakou překrásnou knihu.

	„Vlastně měl dneska můj drahoušek jít se mnou, ale včera večer měl zase záchvat.“ Budoucí matka pokrčila rameny. Zřejmě to u Antona nebyla žádná vzácnost. „Chtěla jsem samozřejmě zůstat s ním, ale nesměla jsem. ‚Mami,‘ řekl mi, ‚musíš tam jít místo mě a zeptat se Marka Timbera, jaké má auto,‘“ imitovala roztomilý dětský hlásek.

	Všichni se dojatě zasmáli, a sám Jan si musel dávat pozor, aby nevypadl ze své role.

	„Hned mu to zjistíme,“ slíbila Kitty. Otřela si řasu z koutka oka, pak vedla skupinu pár metrů dál do velkoplošné redakční místnosti. Jan May se uklidnil, když zjistil, že rozdělení místnosti přesně odpovídá půdorysu, který mu načrtl propuštěný strážný. Za injekci a čtvrt gramu drogy.

	Celá rozhlasová stanice se nacházela v devatenáctém patře Mediálního Centra Berlína, moderního skleněného výškového domu na Postdamer Platz, s ohromujícím panoramatickým výhledem na Berlín. Pro hlavní sídlo redakce byly vybourány veškeré příčky na patře a místo nich byla pomocí krémově béžových dělících tabulí a nesčetného množství květin, které se každý měsíc obměňovaly, vytvořena atmosféra Kreuzbergerského loftu. Masivní bílošedé dřevěné podlahové kazety a decentní skořicová vůně, která byla přidávána do klimatizace, propůjčovaly soukromé stanici něco seriozního. To mělo asi odpoutat trochu pozornost od spíš bulvárního programu, domníval se Jan a stočil pohled do pravého rohu patra. Ten byl vyhrazen „akváriu“, onomu ohromnému skleněnému trojúhelníku, ve kterém se nalézala obě vysílací studia a zpravodajská centrála.

	„Co dělají tamhleti naproti?“ ptal se obézní účetní s podkovitým účesem a ukázal na skupinu redaktorů v blízkosti studia. Stáli kolem psacího stolu, za kterým seděl muž, na jehož předloktí bylo vytetováno žlutorudé plamenné inferno.

	„To hrají piškvorky?“ vtipkoval.

	Okay, úřednický Mr. Blb tedy přebírá roli šaška skupiny, registroval Jan. Kitty se zdvořile usmála.

	„To jsou autoři naší show. Šéfredaktor osobně ještě dopisuje příspěvek, který musí být za několik minut hotový.“

	„Tohle je váš šéfredaktor?“ zeptal se párek téměř současně. Mladá žena přitom bez ostychu ukázala svým dlouhým nehtem na muže, o kterém Jan věděl, že mu kvůli jeho pyromanským sklonům všichni kolegové přezdívají „Diesel“.

	„Ano. Nenechte se mýlit jeho vzezřením. Působí trošku excentricky,“ řekla Kitty, „ale je považován za jednu z nejgeniálnějších hlav celé branže a pro rádio pracuje už od svých šestnácti let.“

	„Aha.“ Skupinou proběhlo krátké, nevěřícné šuškání, pak se zase dala do pohybu.

	Já jsem pro rádio ještě nikdy nepracoval, ale hned o svém prvním pracovním dni vám nadělím tak vysoké poslechové kvóty jako při závěrečném zápase fotbalového mistrovství světa v televizi, myslel si Jan, zatímco pomalu zaostával za skupinou, aby si odjistil zbraň.

	3.

	Useknutá psí hlava ležela v černorudé krvavé louži, asi půl metru od mrazicího pultu. Iře se nedostávalo času, aby se v malém krámku se smíšeným zbožím poohlédla po dalších ostatcích mrtvého pitbula. Její veškerou pozornost na sebe strhli dva muži, kteří jeden na druhého řvali v nesrozumitelné řeči a vzájemně na sebe mířili zbraněmi. Na chvíli si přála, aby vzala vážně varování výrostka u vchodu.

	„Hej, kámoško, zbláznila ses?“ zavolal na ni německý Turek, když se kolem něj chtěla protlačit do krámku. „Oddělaj tě!“

	„No a co,“ byl její jediný komentář, s kterým nechala úplně vyjeveného mladistvého stát. Za dvě sekundy se ocitla v centru standardní situace: konflikt jako z učebnice mobilního zásahového komanda, kterou dostala hned první den svého studia do ruky a která se na dlouhou dobu stala její biblí. Dva rivalové, cizinci, chvilku předtím, než si vzájemně ustřelí hlavy. Muže s nenávistně staženým obličejem a zbraní v ruce znala. Byl to turecký majitel krámu Hakan. Ten druhý měl všechny znaky typického ruského násilníka. Hřmotné tělo, otylý obličej, rvačkami přelámaný, plochý nos, široko od sebe posazené oči a bojová váha nejméně sto padesát kilo. Měl na sobě žabky, tepláky a špinavé spodní tílko, které jen nepatrně zakrývalo bujný porost jeho těla. Nejnápadnější na něm ale byla mačeta v jeho levé ruce a pistole v pravé. Zcela jistě stál na výplatní listině Maria Šuvalova, hlavě organizovaného východoevropského zločinu v Berlíně.

	Ira se opřela o skleněnou chladicí vitrínu s nealkoholickými nápoji a ptala se sama sebe, proč leží její zbraň doma na kuchyňském stole. Pak ji ale napadlo, že dnes už na tom stejně nesejde.

	Zpátky k příručce, pomyslela si. Kapitola: Deeskalace, odstavec 2: Krizová intervence. Zatímco oba muži na sebe řvali, aniž by si vůbec Iry všimli, ta mechanicky zvažovala situaci.

	Za normálních podmínek by musela během příštích třiceti minut odhadnout všechny okolnosti, nechat uzavřít místo činu, aby zamezila tomu, že se z místní situace stane mobilní, například, že Rus vyběhne do Viktoriina parku a bude kolem sebe divoce střílet. Normální? Haha!

	Za normálních podmínek by tu vůbec nestála. Přímá konfrontace, z očí do očí a v bezprostřední blízkosti, aniž by se předtím vybudovala aspoň stopa důvěry k eskalovaným účastníkům, je sebevražedné komando. A to ještě ani nevěděla, o co jde. U dvou mužů, kteří na sebe vzájemně řvou v různých cizích jazycích, je nutně potřebný ten nejlepší tlumočník, jakého LKA může nabídnout. A ona by okamžitě musela být vyměněna za mužského vyjednavače. Neboť, i když své studium psychologie a na něj navazující výcvik u policie zakončila s vyznamenáním, i když od té doby vedla jako vyjednavačka zvláštního komanda nespočetně zásahů po celém spolkovém území, tady, v tento moment, mohla se svými diplomy a doklady nanejvýš vytřít podlahu tohohle krámu. Ženu nebude poslouchat ani Turek, ani Rus. Pravděpodobně jim to zakazovalo už jejich náboženství. A jejich motiv.

	V téhle čtvrti šlo většinou o nějakou chlapskou záležitost, a ani tady to nevypadalo na nějaké vymáhání peněz za vyděračskou ochranu. Jinak by Ukrajinec nepřišel sám, a Hakan by už ležel provrtán mnoha výstřely s obličejem v chladicím pultu s fetou. Když Ira uslyšela, jak Rus natahuje kohoutek revolveru a odhazuje mačetu, aby měl obě ruce volné pro střelbu, podívala se výkladní skříní ven. Bingo. Tak tady máme motiv. Stálo tam nízké bílé BMW s chromovanými disky a s malou vadou na kráse. Pravé přední světlo bylo roztříštěné a nárazník visel na půl žerdi. Ira si na svém imaginárním flipchartu zaznamenávala události na místě činu jako části puzzle.

	Turek. Rus. Mačeta. Zničené pasácké auto. Mrtvý pes. Hakan se zřejmě srazil s vozem Rusa, a ten byl tady, aby to vyřídil podle „své metody“ tím, že na pozdrav nejdřív usekl hlavu Hakanova bojového psa.

	Situace je bezvýchodná, myslela si Ira. Jediné dobré na tom bylo, že jestli má dojít během několika sekund k palbě, kromě ní se nenachází na dostřel žádný jiný zákazník. A že k přestřelce dojde, bylo bez pochyb. Šlo tady přece o škodu nejméně osmi set euro. Otázkou jen bylo, kdo vypálí první ránu. A jak dlouho bude trvat, než zbloudilá střela trefí ji.

	Tak dobře. Tady se nikdo jen tak nevzdá. Taky by to ani jednomu muži neradila. První, kdo skloní zbraň, dostane do hlavy devítimilimetrovou patronu. A hanbu k tomu. Protože sám nevystřelil ani ránu, měli by ho na jeho pohřbu za zbabělce.

	Zároveň ale ani jeden z nich nechtěl ztratit svou čest a vypálit jako první. To byl jediný důvod, proč tady už dávno nedošlo ke krveprolití, nehledě na pitbula na dlaždicích na podlaze.

	Ira souhlasně přikývla, když pozorovala další eskalační čin Rusa, který popošel o jeden krok k mrazicímu pultu a vší silou dupl na useknutou psí hlavu, jak mu to jen jeho žabky dovolily. Hakan, vztekem skoro šílený, zařval tak hlasitě, že Iře zapraskaly bubínky.

	Ještě možná deset sekund. Nanejvýš dvacet, myslela si. Zatraceně. Ira nenáviděla vyjednávání se sebevrahy. Byla specializovaná na případy s rukojmím a na únosy. Přesto věděla: nejjistější šanci u sebevrahů člověk měl, když odlákal jejich pozornost. Pryč od vlastní smrti. K něčemu méně důležitému. K něčemu banálnímu. K něčemu, kde nebylo tolik ve hře, když se to nepodařilo.

	Samozřejmě, řekla si Ira a otevřela dvířka chladicí vitríny.

	Odlákat pozornost.

	„Hej!“ zavolala, obrácená zády k oběma duelantům, „Hej!“ zařvala hlasitě, když se nezdálo, že by si jí někdo z nich všiml.

	„Chtěla bych jednu colu!“ křikla ještě jednou a obrátila se. A teď se jí to podařilo. Oba muži k ní pohlédli, aniž by sklonili zbraně.

	V jejich pohledech se mísilo ohromení a čirá nenávist.

	Co ta šílená chce?

	Ira se usmála.

	„Colu light. Nejlíp colu light lemon.“

	Smrtelné ticho. Jen chvíli. Pak padl první výstřel.

	4.

	Kitty spěchala do studia A a málem klopýtla o Marka Timbera, který seděl v tureckém sedu na podlaze a znuděně listoval v pánském magazínu. „Sakra, dávej přece pozor!“ vyjel na ni a začal pomalu vstávat.

	„Kolik máme ještě času, Flummi?“ ptal se nevrle svého vytáhlého producenta.

	Benjamin Flummer vzhlédl od míchacího pultu na studiový monitor, na jehož displeji se ukazoval zbývající čas Madonniny písně.

	„Ještě čtyřicet sekund.“

	„Okay.“ Timber si dlouhými prsty projel své velmi světlé vlasy.

	„A co tam máme teď?“

	Jako vždy neměl vůbec žádný přehled o průběhu vysílání a slepě důvěřoval svému producentovi, který ho seznamoval s příštím programem jeho vlastní show.

	„Je 7.28. Právě doběhla první telefonní hra o peníze. Můžeme zahrát ještě jednu písničku, a pak máme něco, co chytne za srdce. Tříletý Felix do čtyř týdnů umře, jestli se nenajde dárce kostní dřeně.“

	Timber znechuceně zkřivil obličej. Flummi se nenechal vyvést z míry a pokračoval: „Vyzveš posluchače, aby se nechali vyšetřit, jestli připadají jako dárci v úvahu. Všechno jsme zorganizovali: Ve velkém konferenčním sále jsou připravena lehátka, a tři lékaři odeberou od 12.00 každému, kdo přijde do stanice, půl litru krve.“

	„Hmm.“ nesouhlasně zamumlal Timber. „Máme aspoň toho spratka na telefonu, aby z vděčnosti z toho všeho skákal radostí?“

	„Tomu chlapci jsou teprve tři a má rakovinu. Budeš mluvit s matkou,“ úsečně odpověděl Flummi a kontroloval, jestli je v počítači pro reklamy správně umístěn pivní spot.

	„Je sexy?“ chtěl teď vědět Timber a odhodil časopis do koše.

	„Kdo?“

	„Ta matka!“

	„Ne.“

	„Tak je Felix mrtvý.“ Timber se narovnal a jako jediný se zašklebil nad svým nechutným vtipem.

	„Máš nějaký problém?“ osopil se na Kitty, když uviděl, že pořád ještě stojí před ním. „Darování kostní dřeně? Zachránit život? To byl určitě tvůj kýčovitý nápad, co?“

	Kitty se jen s velkou námahou ovládla, aby neztratila úplně hlavu.

	„Ne.“

	„A proč mi pak tady ve studiu vydejcháváš vzduch?“

	„Jde o tu skupinu,“ řekla nakonec.

	„Tu co?“

	„Zapomněla jsem ti říct, že dnes přijde skupina návštěvníků.“

	„Kdo?“ Timber na ni koukal, jako by ztratila rozum.

	„Členové klubu posluchačů?“ vyslovila odpověď jako otázku, jako by si sama už nebyla jistá, kdo to vlastně v sousedním studiu stojí a čeká na to, až mu bude dovoleno vstoupit do svatyně. Normálně by měla Kitty informovat Timbera o této události už den předem. Protože to neudělala, bude tu za nějaký ten okamžik stát proti svým nejvěrnějším příznivcům neoholený a v rozervaných džínách. Za svého krátkého působení ve stanici už vyhodil několik spolupracovníků za daleko menší prohřešek, a tentokrát ji pravděpodobně nezachrání ani to, kvůli čemu ji přijal: její dekolt.

	„Kdy přijdou?“ ptal se Timber jako bez ducha.

	„Teď!“

	Jakmile ten chlap s berlemi konečně zase vyjde ze záchoda. Aspoň něco je na tom dobrého; nepříjemný proletář právě teď ještě trochu zdrží ostatní návštěvníky.

	Moderátor stočil pohled z Kitty na tónovanou, zvukotěsnou skleněnou tabuli, která dělila vysílací studio A od servisního prostoru, ležícího za ním. Skutečně. Skupina čtyř posluchačů tleskala šéfovi zpravodajství za něco, co jim právě řekl.

	„Asi za tři minuty.“

	„Hned přines moje fotky s autogramem!“ poručil a pokynul hlavou doleva směrem k postranním dveřím vedle regálu s archívem cédéček.

	Aspoň v něm vězí ještě zbytek profesionality, děkovala Kitty bohu, zatímco se rozběhla. Vůbec by se nedivila, kdyby se do ní pustil přímo před hosty. Kitty prudce otevřela malé dveře do „zóny požitků“. Tuto ironickou přezdívku dali moderátoři malé místnosti bez oken, kde se mohli najíst, zakouřit si a osvěžit se. Inventář místnosti sestával jen z kuchyňské linky a vratkého jídelního stolu. Vchod byl pouze ze studia A. Pouze ze „zóny“ se mohlo dostat k technické místnosti a v případě požáru k nouzovému východu. Nouzový východ byl mistrovským dílem chybného architektonického plánu.

	V opravdovém případě nouze by se tudy člověk dostal do pasti. Za dveřmi vedly podle vnější zdi hliníkové točité schody o půl patra níž na zazeleněný střešní výstupek a přesně tam i končily. V ničem. Někde mezi osmnáctým a devatenáctým patrem.

	Kitty se rozhlédla. Timber postavil svůj černý designový batoh vedle dřezu mezi popelník a kelímek s nedopitou kávou. Horečně v něm hrabala, aby našla ty zatracené fotky s autogramy. Právě když s úlevou vytáhla malou hromádku lesklých fotek s Timberovým vyretušovaným obličejem, leknutím strnula.

	„Srdečně vás vítám!“

	Otočila se a podívala se skleněnými tabulkami dveří do studia A, kde právě Timber někomu podával ruku na pozdrav. Ach, prosím, ne! Kubichek se musel z toalety vrátit, a proti úmluvě dovedl už šéf zpravodajství skupinu do studia. Timber bude řádit, tolik si byla jistá. Další bod na seznamu důvodů, proč ji vyhodit.

	„To je dobře, že jste tady!“

	Hlas hvězdného moderátora ze studia tlumeně pronikal přes zavřené dveře. Ty za Kitty zapadly, když do „zóny požitků“ vešla. Protože se daly otevřít jen ven, musela teď Kitty počkat, až se všichni návštěvníci protlačí kolem dveří a sednou si u „baru“.

	„Bar“ se klenul ve tvaru písmene U jako podkova kolem velkého vysílacího míchacího pultu, před ním stály barové židličky pro studiové hosty. Kitty šla zpátky ke dveřím a napjatě se dívala do studia. Skoro všichni návštěvníci už zatím seděli na svých židlích. Všichni, až na jednoho.

	Co ten idiot tak dlouho u toho vchodu dělá? ptala se. Jak to, že nejde dovnitř jako ostatní? Aha. Dobře.

	Teď se konečně začal belhat dopředu. Ale proč za sebou zavřel těžké dveře do studia? V malém vysílacím studiu už takhle člověk sotva dýchal.

	Pane Bože. Kitty si bezděčně dala ruku před ústa. Co má za lubem?

	Za deset vteřin to viděla a začala křičet.

	5.

	Jestli chtěl v této kritické fázi využít pro sebe momentu překvapení, existovala pro Jana jen jedna jediná možnost. Musel někoho zranit, tak rychle a okázale, jak jen to bylo možné. Potřeboval působivou inscenaci. Něco šokujícího, co by nezúčastněného diváka okamžitě paralyzovalo. Podal tedy Timberovi ruku na pozdrav, ale než ji mohl moderátor uchopit, Jan ji zase stáhl, pozdvihl aluminiové držadlo své berly a vší silou ho s ní udeřil do nosu.

	Proud krve, který z Timberova obličeje vytryskl na míchací pult před ním a s tím spojený strašlivý moderátorův výkřik docílily požadovaného účinku. Nikdo v místnosti nic nepodnikl. Přesně jak očekával. Především z obličeje producenta show mohl Jan přečíst, jak marně namáhá mozek, aby zpracoval to, co se stalo. Flummi počítal s harmonickou vítací scénou s povrchními frázemi. Pohled na moderátora, který si sténaje držel obě ruce před obličejem, se jednoduše nehodil do očekávaného vzorce chování. Právě tento zmatek Jan zakalkuloval. Dopřeje mu čas. Aspoň půldruhé vteřiny.

	Úderem hrany ruky rozbil tabulku skřínky nouzového volání a aktivoval tlačítko alarmu. Pronikavá siréna okamžitě přehlušila poslední tóny nejnovějšího hitu skupiny U2. Zároveň zvenčí spadla dolů před velké okno do studia těžká kovová žaluzie a zbavila tak vnější svět pohledu na chaos uvnitř studia A.

	„Co to k čertu…?“ UPS doručovatel, jak se dalo očekávat, našel řeč jako první. Dřepěl na konci barového pultu, od Jana ze všech nejdále. Mezi nimi seděla těhotná, mladý páreček a obézní úřednický vtipálek.

	Jan si levou rukou strhl z hlavy paruku a druhou vytáhl z kapsy svých tepláků pistoli.

	„Proboha, prosím…“ V ohlušujícím rámusu mohl jen tušit, co mu chce těhotná říct. Nestihla ale dokončit větu. Zděšením ztuhla, když namířil pistoli na Timberův krví umazaný obličej a přitom se krátce podíval na studiové hodiny. 7.31.

	Měl deset minut, sedm rukojmí a troje dveře. Jedny do studia B. Druhé do úseku zpravodajství. Třetí, přímo za ním, vedly k něčemu jako kuchyně. O tom mu na drogách závislý strážný sice nic neřekl, ale jestli si pořádně vzpomíná na půdorys budovy, nemůže vést k žádnému východu. Takže o kuchyň se postará tedy později. Teď musí nejdřív zabránit rukojmím, aby neopustili studio některými z těch druhých dveří. Ochranka už byla díky alarmu na cestě a nejpozději za šedesát sekund zaujme pozici zvnějšku. Ale to mu vůbec nedělalo starost. Právě proto vešel dovnitř jako poslední a zmanipuloval na studiových dveřích kódovaný elektronický zámek. Ten byl sám o sobě, co se bezpečnosti týče, technickým vtipem. Jakmile třikrát po sobě zadal špatný číselný kód, nikdo se už do sektoru studia nedostane. Dveře se automaticky uzamkly a časové spínací hodiny se postaraly o to, že se muselo počkat deset minut, než byl možný nový pokus.

	Jako na důkaz lomcovala v tuhle chvíli ochranka za kliku zvenčí. Protože kvůli stažené žaluzii do studia neviděli, špatně vyškolení strážci nevěděli, co mají dělat. Na takovouhle situaci nebyli připraveni.

	Jan se zrovna začal radovat, že dosud všechno probíhá podle plánu, když se mu náhle věci vymkly z rukou. Tušil to: řidič UPS! Později si dělal velké výčitky, protože si neuvědomil, že v Berlíně není jediný, kdo u sebe nosí zbraň. Právě když někdo jako doručovatel balíků denně zvoní na dveře u cizích lidí, umí samozřejmě ocenit uklidňující účinek pistole. V nepatrné chvíli, kdy se Jan musel ke svým rukojmím poprvé otočit zády, aby se dostal za bar a míchací pult, vytáhl doručovatel střelnou zbraň.

	Okay, chceš si tedy hrát na hrdinu, pomyslel si Jan a zlobil se, že už v tomhle raném stádiu musí obětovat jedno rukojmí.

	„Složte zbraň!“ volal doručovatel balíků, tak jak to znal z televizních detektivek seriálu Místo činu, ale Jan se nenechal zmást. Místo toho k sobě strhl sténajícího Timbera.

	„Děláte velkou chybu,“ řekl Jan a přitiskl Timberovi svou Berettu na spánek. „Ještě ji můžete napravit.“

	Řidič se začal potit. Rukávem své hnědé uniformy si utřel pravý spánek.

	Ještě sedm minut. Možná jen šest, jestli strážní venku budou dost rychlí a trochu rozumějí své práci.

	Tak tedy dobře. Jan viděl v zastrašených, světle šedých očích doručovatele balíků paniku a byl si jistý, že střílet nebude. Ale v téhle rané fázi na sebe nemohl vzít žádné příliš velké riziko. Krátce předtím než stačil Timbera odstrčit, aby si vytvořil dostatečný prostor pro přesný výstřel, si všiml centrálního jističe na míchacím pultu. Dostal mnohem lepší nápad. Popadl zase Timbera zezadu pevně kolem krku a odtáhl ho půl metru zpátky ke zdi, pistoli pořád ještě přitisknutou k jeho hlavě.

	„Ani o krok zpátky!“ řval rozčileně řidič. Ale Jan se jen unaveně usmál.

	„Okay, okay. Zůstávám přece, kde jsem.“

	A pak už měl moment překvapení zase na své straně. Tím, že jednoduše přepnul velký spínač na zdi za sebou. Světlo rázem zhaslo. Než si oči rukojmích mohly zvyknout na náhlé přítmí, vypnul Jan volnou levou rukou míchací pult spolu se všemi připojenými plochými obrazovkami monitorů. Teď bylo studio ponořeno do téměř naprosté temnoty. Jen červené světlo dvou nouzových diod se chvělo ve tmě jako dvě světlušky.

	Jak očekával, rukojmí díky tomuto jednoduchému triku strnuli a zůstali opět jako ochromení. Řidič UPS už svůj protějšek nemohl pořádně vidět, proto s dalšími kroky váhal.

	„Ty prokletej parchante, co to má bejt?“ nadával.

	„Buďte v klidu,“ poručil Jan do tmy. „Jak se jmenujete?“

	„Manfred, ale do toho ti hovno je.“

	„Aha, třepe se vám hlas. Máte strach,“ konstatoval Jan.

	„Odstřelím tě. Kde jsi?“

	Na malou chvíli ozářil umělou temnotu malý žlutý plamínek zapalovače. Potom uviděl vznášet se ve vzduchu červeně žhnoucí konec cigarety.

	„Tady. Ale radši nestřílejte mým směrem.“

	„Zatraceně, proč ne?“

	„Protože pravděpodobně trefíte jen horní část mého těla.“

	„No a? Co by na tom bylo špatnýho?“

	„Vůbec nic. Ale poškodil byste tu pěknou plastickou trhavinu, kterou jsem si přivázal kolem břicha.“

	„Pane Bože,“ zasténali současně správní úředník a těhotná. Jan doufal, že ani ostatní rukojmí se během příštích sekund nevymaní ze své vnitřní strnulosti. Jednoho rebela by snad ještě mohl zvládnout. Celou skupinu ne.

	„Děláš si z nás srandu!“

	„Myslíte? Na vašem místě bych to ale nezkoušel.“

	„To je v prdeli!“

	„To jste řekl vy. Teď mi sem přes míchací pult hoďte vaši pistoli. A trochu sebou pohněte. Až se za pět vteřin zase rozsvítí světlo a já uvidím, že tu pitomou pistoli máte ještě v ruce, tak vpálím tady naší hvězdě kulku do hlavy. Je vám to jasné?“

	Protože řidič neodpověděl, bylo chvíli jen slyšet šumění klimatizace.

	„Tak dobře, takže do toho.“ Jan poklepal Timberovi na rameno. „Počítejte od pěti pozpátku!“ zavelel.

	Po krátkém oddechování a tlumeném zasténání začal Timber nosovým a nezvykle roztřeseným hlasem s morbidním počítáním: „Pět, čtyři, tři, dva, jedna.“

	Pak se ozvala rána. Když se zase rozsvítilo, uviděli zbývající rukojmí něco, na co nikdy v životě nezapomenou.

	Doručovatel balíků visel v bezvědomí přes barový pult. Markus Timber, zbrocený vlastní krví, objímal bojácně svého producenta, kterému Jan zase strčil do úst jeho cigaretu. Předtím se vším klidem obešel pult, a Manfreda zezadu omráčil.

	Jan spokojeně registroval zděšení na obličejích svých obětí. Teď, když zneškodnil jediného alfa samce v místnosti a přitom si udržel všechna rukojmí, běželo zase všechno podle plánu. Vzal si od Flummiho a Timbera jejich klíče a zamkl nejdřív dveře k sekci zpravodajství. Potom zavřel studio B a nakonec ohnul klíč v zámku.

	„Co od nás chcete?“ zeptal se ho úzkostlivě Timber. Jan neodpověděl, a pistolí ho zahnal na místo pro návštěvy za barovým pultem. Naproti tomu Flummi musel zůstat u něj. Teď, když věděli, že je živoucí bomba, nikdo už proti němu nepozvedne ruku, a tak mohl bez nebezpečí vedle sebe strpět tohle hubené bidlo. Navíc potřeboval někoho, kdo se vyznal v technice. Poručil producentovi, aby připravil všechno pro obnovení vysílání.

	„Kdo jste?“ položil Timber další otázku, tentokrát z druhé strany míchacího pultu. Zase nedostal žádnou odpověď.

	Jan spokojeně registroval, že monitory a míchací pult zase fungují a přitáhl si k sobě mikrofon. Pak stiskl červený signální vypínač na dotykovém displeji vysílacího zařízení před sebou, tak jak to doma zkoušel pořád dokola na atrapě. Hotovo. Může to začít.

	„Kdo k čertu jste?“ zeptal se Timber ještě jednou a tentokrát ho při tom mohlo slyšet celé město. 101punkt5 zase vysílal.

	„Kdo jsem?“ odpověděl konečně Jan, zatímco znovu namířil na Timbera pistoli. A pak se jeho hlas stal vážným a věcným. Mluvil přímo do mikrofonu: „Haló, Berlíne. Je 7 hodin 35 minut. A vy právě posloucháte vaši největší noční můru.“
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	Ira seděla v tureckém sedu na příšerně vzorované dlažbě podlahy obchodu se smíšeným zbožím a zírala už přes dvacet minut do Rusovy zbraně. Jeho první kulka ji minula o několik metrů a do plexisklových dveří mrazicí vitríny vyryla díru velikosti mince. Od té doby jí mířil na hrudník, zatímco Hakan mířil zbraň na hlavu násilníka.

	„Nech ji na pokoji!“ žádal, zatímco Rus to komentoval nesrozumitelným přívalem slov. Situace se s konečnou platností stala beznadějnou. Pokud Ira dobře rozuměla nepřetržité Rusově hatmatilce, chtěl teď místo pomsty raději vzít z Hakanovy kasy peníze, jinak druhý výstřel trefí svůj cíl.

	A taky ho trefil.

	První patrona prorazila lopatku, druhý projektil roztrhl čéšku i s meniskem. Když se Rus zhroutil před pultem, upustil pistoli. Teprve když narazil na zem a zjistil, jak nepřirozeně má zkroucenou nohu, začal křičet. Stejně jako mozek Iry zaregistroval i ten jeho změnu situace zcela zřejmě až s časovým zpožděním.

	„Odhoďte zbraně a ruce nahoru!“ řval nějaký hlas od vchodu směrem k Hakanovi. Ira vstala a trochu otupěle se obrátila k mohutně stavěnému muži ze SEKu, který v plné výstroji téměř zaplňoval dveře obchodu se smíšeným zbožím.

	„Co tady děláš?“ ptala se překvapeně.

	Poznala ho podle toho, jak hřbetem ruky nadzvedl kryt své titanem legované ochranné helmy. Pozoroval ji bystrýma očima a v jeho pohledu ležela jako vždy neobvyklá směsice rozhodnosti a melancholie.

	„To samé bych se mohl zeptat tebe, miláčku.“

	Oliver Götz stále mířil automatickou pistolí na Hakana, který bezpodmínečně následoval jeho příkazu a v tu samou chvíli zvedl neozbrojené ruce ke stropu krámu. Götz vytáhl levou rukou z náprsní kapsy dvoje pouta z umělé hmoty a hodil je Iře.

	„Ty víš, co s nima.“

	Nejdřív sebrala ze země zbraně a dala je Götzovi. Pak spoutala nejdříve Hakanovi a pak Rusovi ruce za zády, což druhého přimělo k hlasitým bolestivým výkřikům.

	„Kde jsou ostatní?“ Ira se podívala oknem výkladní skříně, nemohla ale nikoho objevit. Normálně pracovalo SEK Berlín jako každé policejní komando zvláštního nasazení vždy v týmu. Při nasazení jako bylo tohle by vyrukovalo nejmíň sedm mužů najednou. Ale Götz tu stál úplně sám. K tomu jí bylo naprostou záhadou, jak SEK mohlo tak rychle zvládnout dostat se na místo činu.

	„Jsem sám,“ odpověděl Götz, a Ira se musela nechtíc usmát. S těmito slovy jí dříve vždy volal, když chtěl, aby u něj strávila noc. Nebo zbytek života, kdyby to šlo podle něj. Někdy se sama sebe ptala, jestli by všechno nebylo jinak, kdyby si tenkrát dovolila víc než krátkodobý poměr. Pak ale našla Sáru, a s dcerou umřely i všechny myšlenky na šťastnou budoucnost.

	„Sám?“ zvolala Ira. „Ty si do krámku na rohu vyrazíš jen tak sám v plné výstroji a s nabitou zbraní v ruce?“

	Šla pomalu k hlavnímu policejnímu komisaři, o pět let staršímu, s kterým absolvovala většinu svých berlínských nasazení. A několik nocí.

	„Proč? Šel jsi pro mlíko?“

	„Ne,“ odpověděl stručně. „Pro tebe.“

	„Pro mě?“

	„Ano. Máme akci. Zbytek jednotky už čeká v parku. Jen jsem tudy náhodou proběhl, když jsem tě chtěl vyzvednout doma.“

	Oba vyšli ven a Ira poprvé uviděla, jaký sběh lidí vyvolali. Zatímco diskutovala s těžce ozbrojeným mužem, sledovala ji polovina sousedstva. Z dálky slyšela blížící se sirénu přijíždějící sanitky.

	„Už pro vás nepracuju,“ řekla Götzovi.

	„Vím.“

	„No tak. Najdi si někoho jiného.“

	„Nechceš vůbec ani slyšet, co se stalo?“

	„Ne,“ odpověděla, aniž by se na něj podívala. „Je mi to úplně jedno. Mám dneska na práci něco důležitějšího.“ Chci se otrávit. A k tomu potřebuju colu light lemon. Tyhle myšlenky si nechala pro sebe. „Myslel jsem si, že budeš takhle reagovat,“ odtušil Götz.

	„Aha. A jak to, žes přesto přišel?“

	„Protože tě přemluvím.“

	„No to jsem ale zvědavá. A jak?“

	„Takhle!“ odpověděl jí s úsměvem, rychlostí blesku jí nastavil nohu, hodil ji na zem a nasadil jí pár želízek s tak ohromující rychlostí, že když s tím byl hotový, dva výrostci, kteří tu postávali, zatleskali.

	„Steuer mě pověřil, abych udělal všechno, co je nutné, abychom tu krizi zvládli.“

	„Nenávidím tě, Götzi,“ zamumlala Ira. Zatímco ji zvedal, zaregistrovala, jak je někteří kolemstojící fotí svými mobilními telefony. Mezitím dorazila sanitka a ulicí se řítilo několik policejních aut.

	„A na Steuera kašlu! Víš dobře, co si o tom reakcionářským fašistickým hajzlovi myslím.“

	„Jo. Jenomže tenhle „fašistickej hajzl“ dneska bohužel převzal taktické velení komanda.“

	Ó, pomyslela si Ira, zatímco se proti své vůli nechala Götzem vést přes ulici. To musí být něco velkého, když Andreas Steuer, hlavní policejní ředitel, převzal otěže do svých rukou. Něco hodně velkého.

	„Kam jdeme?“ ptala se.

	„Jak jsem už řekl, do parku.“

	„Co je to za blbost. Postavili jste auto pro zvláštní nasazení do parku. Víc nápadnější jste být nemohli?“

	„Kdo tady mluvil o nějakém autě?“ Götz popoháněl Ira k většímu spěchu. „Tam, kam musíme, se už s autem nedostaneme.“

	„Aha.“

	Zatímco Ira ještě přemýšlela, kde by to mohlo být, aktivoval příslušník SEKu mikrofon v helmě stisknutím tlačítka na prsou.

	Potom vydal rozkaz, aby vrtulník okamžitě startoval.
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	Viktoriin park pod ní se s duněním vzdaloval a čumilové dole zůstali v oblaku listí, prachu a zvířených odpadků. Když si Ira uvědomila, že se Götz stále ještě nemá k tomu, aby jí sundal pouta, znuděně se rozhlížela v kabině zcela nového vrtulníku. Kromě ní, Götze a pilota, byli na palubě ještě další čtyři příslušníci SEKu. Všichni stejně jako jejich šéf v kompletní bojové výzbroji.

	„Kam letíme?“ prolomila mlčení. Helikoptéra se otočila a letěla směrem na jih.

	„Na Potsdamer Platz. Budova MCB.“

	Götzův hlas zněl trošku dutě, byl ale navzdory hluku přes sluchátka helmy dobře srozumitelný.

	„Kolik jich je?“ Ira si dovedla spočítat, že si ji vyžádali kvůli její specializaci: zadržení rukojmí.

	„To ještě nevíme,“ odpověděl Götz a sundal si rukavice, aby si mohl vybalit žvýkačku ze staniolu.

	„Ale možná si to necháš vysvětlit osobně od šéfa.“ Dal pilotovi znamení, a Ira se ušklíbla, když po krátkém praskání uslyšela jí příliš dobře známý, skřípavý hlas.

	„Je na palubě?“ Andreas Steuer šel bez pozdravu přímo k věci.

	„Ano, a slyší vás,“ odpověděl Götz muži, kterému podléhaly všechny jednotky SEKu a tím přes sto osmdesát zaměstnanců.

	„Dobře. Zde je zpráva o situaci: Asi před třiatřiceti minutami neznámý muž ve studiu rozhlasové stanice 101punkt5 zajal a drží jako rukojmí skupinu návštěvníků a moderátora ranního vysílání. Ohrožuje své oběti ještě blíže neidentifikovatelnou střelnou zbraní a tvrdí, že je vyzbrojen plastickou trhavinou, kterou má údajně kolem břicha.“

	„Co chce?“ zeptala se Ira.

	„To do této chvíle neoznámil. Technický tým už získal první přehled situace. Na místo činu nelze vidět. Studio se nalézá v devatenáctém poschodí a je kompletně zacloněno neprůhlednými žaluziemi.“

	„Takže momentálně tápete v totální tmě,“ komentovala Ira.

	„V tomto okamžiku je nasazeno čtyřiapadesát osob,“ přešel Steuer její kousavou námitku. „Osobně jsem převzal celkové taktické vedení. Hlavní komisař Götz vede operativní zásah zvláštního komanda přímo na místě ve stanici. Byly provedeny všechny kroky týkající se uzávěr a dopravy. Celé náměstí je uzavřeno a automobilová doprava byla odkloněna. Dva týmy ostřelovačů se právě teď rozdělily po sedmi mužích do kanceláří protějších výškových budov. A zvláštní komando ‚Telefonní hra‘ už začalo s kriminalisticko-policejními opatřeními.“

	„‚Telefonní hra‘?“ ptala se Ira. „Co je to za šílený název?“

	„Možná, že si odpustíte vaše nekvalifikované poznámky a radši si poslechnete nahrávku, kterou jsme pořídili v 7.35.“

	Na lince nastalo další praskání, pak se ozval rádiový záznam v podivuhodně čisté digitální kvalitě. Uprostřed věty muže, který zadržuje rukojmí.

	„…právě teď posloucháte vaši nejhorší noční můru. V této sekundě přerušuji tento rozhlasový program kvůli důležité zprávě. V tuto chvíli jsem v rádiovém studiu zadržel jako rukojmí Marka Timbera a další osoby. A výjimečně to není žádný žert vždy tak veselého ranního manšaftu stanice 101punkt5. Myslím to smrtelně vážně. Markusi, můžete prosím přijít k mikrofonu a potvrdit, co říkám?“

	Nastala krátká pauza, a potom bylo slyšet Timbera, jehož známý hlas zněl ale úplně jinak. Nejistě. Ustrašeně. A nasálně.

	„Ano, je to pravda. Já jsem… tedy my jsme ohrožováni zbraní.

	A má trhavinu na svém…“

	„Děkuji, to pro začátek stačí,“ přerušil únosce známého moderátora neomaleně. Zřejmě se zase zmocnil mikrofonu a pokračoval ve své promluvě. Jeho hlas zněl paradoxně velmi příjemně, téměř přátelsky. I když zdaleka nebyl tak školený jako hlas Timbera.

	„Buďte bez obav. Vy tam venku před rádiovými přijímači nemusíte mít žádný strach. I když tu držím pár lidí jako rukojmí, přesto dostanete naservírován slabomyslný mix ze špatné hudby, povrchních vtipů a nezávazných zpráv. Tak jak jste od téhle stanice, která hraje jen odrhovačky, zvyklí. A dokonce bude hra o ceny. To máte rádi, že?“

	Neznámý nechal na několik vteřin otázku viset v prostoru a pak zatleskal.

	„Tak dobře. Proto vám tady v rozhlase slibuji následující: Budu s vámi dál hrát vaši telefonní hru o peníze. Zaručeně.

	To znamená: Zavolám někomu v Berlíně. A když to budete vy a odpovíte na moje zavolání správným heslem – pak tu bude nějaká výhra. Tak to znáte. A zrovna tak to taky bude pokračovat. Ovšem dnes budeme hrát telefonní hru o peníze s dvěma nepatrnými změnami pravidel.“

	Únosce se krátce zasmál, jako by se na nadcházející hru těšil jak malé dítě. Pak mu trochu zeslábl hlas, protože oslovil mimo mikrofon další osobu, která zřejmě stála vedle něj.

	„Hej, vy. Jak se jmenujete?“

	„Říkají mi Flummi,“ byla slyšet váhavá odpověď mladého muže.

	„Okay, Flummi. Jak to tak vidím, jste producentem téhle show, to znamená, vyznáte se v obsluze míchacího pultu a v těch krámech kolem počítačů. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Máte tady někde v té bedně víření bubnů? Jako když třeba v cirkuse vyjde slon? Okay, tak to teď budu chtít slyšet, hned, jak vám dám znamení. Tak…“

	Držitel rukojmí už zase mluvil ke všem posluchačům, a jeho hlas obsahoval teď naléhavou přítomnost, jako by seděl ve vrtulníku přímo vedle Iry.

	„Tady je změna pravidel číslo 1: Dál budu náhodně volat kohokoli z berlínského telefonního seznamu. Ale výhra nebude padesát tisíc euro. Místo toho půjde o něco mnohem cennějšího. Ale k tomu za chvíli. Teď musíte nejdřív pochopit druhou změnu pravidel. Ta je nejdůležitější.“

	Ozvalo se víření bubnů, a únosce teď mluvil tónem pouťového vyvolávače:

	„Dámy a pánové, změna pravidel číslo 2: Heslo se změnilo. Od tohoto okamžiku zní: ‚Poslouchám 101punkt5 a teď pusť jedno rukojmí!‘“

	Víření bubnů bryskně ustalo.

	„Abychom to ještě jednou docela jednoduše shrnuli: Teď je 7.36. Od této chvíle hraji každou hodinu telefonní hru o peníze podle mých pravidel. Poprvé zazvoní telefon někde v Berlíně v 8.35. Možná u vás doma. Nebo také u vás v kanceláři. A když ho zvednete a ohlásíte se novým heslem, tak nechám jít jednoho z rukojmích domů. Zní to fér, ne?“

	Při posledních slovech zaregistrovala Ira v kadenci únosce změnu. Tušila, co teď přijde.

	„Kdybych ale správné heslo neuslyšel, byla by to škoda. Protože pak by někdo tohle kolo prohrál.“

	Pane Bože. Ira zavřela oči.

	„Konkrétně to znamená tohle: Jestli někdo, koho zavolám, přímo po zvednutí řekne své jméno. Nebo ‚Haló‘. Nebo cokoli jiného než ‚Poslouchám 101 punkt5 a teď pusť jedno rukojmí‘, pak někoho tady ve studiu zastřelím.“
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	V reproduktorech vestavených v helmě krátce zasyčelo a Ira otevřela oči, když se Steuer zase přihlásil o slovo. „Tak to byla ta nahrávka. Teď je 8.06. To znamená, že do prvního kola hry nám zbývá míň než třicet minut. Musíme už vycházet z toho, že to ten chlap myslí vážně. Vyjednávací skupina pod vedením Simona von Herzberga už v rozhlasové stanici zaujala pozici…“

	„Ve stanici?“ přerušila Ira šéfa SEKu. „Odkdy vyjednáváme přímo v ohrožené zóně?“

	Normálně měli pro takovéto krize technicky perfektně vybavené stacionární velitelství v Tempelhofu. V několika výjimečných případech jeli s mobilním zásahovým vozem přímo před budovu. Ale nikdy nevkročili na místo činu.

	„Výšková budova MCB nabízí výjimečným způsobem perfektní podmínky pro operační centrálu. Šesté patro ještě není obsazené, můžeme během vyjednávání zkoušet zásah,“ vysvětloval Steuer netrpělivě.

	„No, tak perfektní ta situace přece být nemůže,“ řekla Ira;

	„Jak to?“ ptal se Steuer a poprvé postřehla podle hluku v pozadí, že se musí zdržovat v nějaké prázdné místnosti nebo ve velkém skladu. „Protože byste mě nedal přivézt, kdybyste už nějakého vyjednavače měl. Ale Simon von Herzberg je nezkušený začátečník. A proto mám teď nechat plavat mou snídani, abyste se vy nezesměšnil před celým světem, protože nějaký zelenáč z BKA celou věc zkazil.“

	„Mýlíte se,“ obořil se na ni Steuer. „S Herzbergem není naprosto žádný problém. Na rozdíl od vás není jen psycholog, ale oficiální člen naší speciální jednotky.“

	Bylo to tu zase. Ta stará výtka. Předsudek, že i ne právě nejlepší policista se spíše naučí technice vyjednávání než dobrý psycholog policejní práci. Že Ira byla oboje, psycholožka i policistka, pro Steuera nic neznamenalo. Její základní výcvik v Hamburku u MEKu u jediné zvláštní jednotky v Německu, kde berou ženy, byl v jeho očích bezcenný. Ira totiž potom jako kriminální psycholožka raději pracovala na místě jen u vybraných případů, jinak vyučovala aplikovanou psychologii na policejní škole. Na základě jejích mimořádných úspěchů, mezi jinými při dramatickém případu s rukojmími v Zehlendorfu, ji Steuer tu a tam na místě činu strpěl. A to jen proto, aby mu potom nikdo nemohl vyčítat, že nezkusil úplně všechno.

	„Herzberger je zkušený muž. A jen abyste to tedy věděla úplně přesně, paní Saminová, já osobně vás pokládám za zkrachovanou alkoholičku s rozbitými rodinnými poměry, která má své nejlepší dny dávno za sebou. A je jen otázkou času, kdy si zavlečete své rodinné problémy na místo činu, a ohrozíte život ostatních daleko víc než každý šílený psychopat, s kterým chcete vyjednávat.“

	„Ano, ano. Já vás mám taky docela ráda,“ opáčila Ira a myslela zase na svoji colu light lemon.

	„Ale proč jsem tedy v tuhle chvíli krátce před přistáním na budovu MCB a ne doma v mojí kuchyni u sporáku, kam podle vašeho názoru přece patřím?“

	„To se ptáte mě? Vážně věříte, že to byl můj nápad?“ Steuerův hlas zněl pobaveně. „Kdyby se Götz za vás tolik nebral, sotva bych tady s vámi marnil svůj čas.“

	Ira se na Götze tázavě podívala, ten ale pokrčil rameny a odvrátil se od ní.

	„Kdyby bylo po mém…,“ začal zas Steuer, „… a že bude po mém, budete tak rychle, jak jen to bude možné nahrazena kompetentnějším mužem. Do té doby zaujmete Herbergovo místo, protože ten šílenec s ním z nějakého důvodu odmítá mluvit.“

	To z něj na druhou stranu dělá sympaťáka, pomyslela si Ira, nechala si to ale pro sebe.

	„Další komplikace vyvstává z toho, že chce vyjednávat jen přes rádio. Veřejně. Každý má poslouchat.“

	Steuer zhluboka vydechl.

	„Když mu zavřeme šťávu, chce okamžitě někoho zastřelit“
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	Dveře se rozlítly, když Diesel zrovna seděl za psacím stolem a lil do koše půl litru tekutého podpalovače dřevěného uhlí.

	„Co tady ještě děláte?“ křičel malý mužík, který už v tomhle úseku patra zjevně nikoho nečekal.

	Budova MCB byla už před dvaceti minutami kompletně evakuována. Diesel dobře věděl, že otázka tohohle vyfintěného nadutce s niklovými brýlemi byla míněna jen rétoricky. Přesto poslušně odpověděl.

	„Co dělám? No, snad to vidíte? Pálím tu show.“

	„Vy pálíte…?“

	Zářivý plamen vyšlehl z pozinkovaného koše asi do výšky půldruhého metru směrem ke stropu a na vteřinu vyrazil Simonovi von Herzenbergovi dech.

	„Zatraceně!“

	„Hej, hej, hej!“ Diesel skočil muži do řeči. „V mý posraný kanceláři se nekleje, hergot.“

	Pak se hlasitě zasmál, protože drobný úředník ve dveřích zjevně nevěděl, nad čím se má nejdřív divit. Že stojí v místnosti, která spíš než jako pracoviště vypadá jako hračkářský krám. Nebo že blázen naproti němu nemůže přece být člověkem, který by se tam měl podle štítku na dveřích zdržovat. Totiž šéfredaktorem rozhlasové stanice 101punkt5.

	„Ruce vzhůru a úplně pomalu vstávejte!“ řval teď Herzberg a pokynul dvěma policistům, kteří už stáli za ním s vytaženými služebními pistolemi.

	„Ho, ho, jen klid,“ opáčil Diesel. Místo aby uposlechl rozkazu vedoucího vyjednavače, zůstal dál sedět a začal si pomalu oběma rukama přetahovat přes hlavu šedivou mikinu.

	„Je tady najednou zatracený horko, co?“ pronikal jeho hlas spolu se smíchem tlumeně látkou. Přitom stále tahal za mikinu. Ale najednou měl zcela zřejmě problém ji přes své obarvené platinově blonďaté vlasy přetáhnout.

	„Sakra. Zadrhlo se to tady o můj piercing v nose…“

	Von Herzberg se otočil na své kolegy, jen aby se ujistil, že vidí to samé, co on. Neboť mezitím Diesel vstal a tápal napříč místností. „Mohli byste mi prosím pomoct, jinak… do prdele.“

	Diesel narazil vší silou do herního automatu, který by se dal nanejvýš očekávat jen v nádražní putyce, ale určitě ne v kanceláři vedoucího oddělení. Ale jako šéf nejbláznivější rozhlasové show v Německu měl Diesel ve své smlouvě zaručená jistá privilegia. Dokud plnil kvóty, směl ze své kanceláře udělat Disneyland pro dospělé. Pracovní prostředí, ve kterém ho údajně napadaly ty nejlepší ideje. A dokonce se mu odpouštěly i jeho pyromanské sklony, kterým děkoval za svou přezdívku a kvůli kterým byl z jeho kanceláře vyšroubován ohlašovač požáru.

	Zatímco ho dva příslušníci kriminálky jistili zbraněmi zezadu, popošel Herzberg s vytaženou pistolí dva kroky do místnosti.

	„Kde jsem?“ křičel Diesel skoro panicky a narazil hlavou do pytle, naplněného pískem, který visel ze stropu. Teď se mu zamotaly ruce do mikiny ještě beznadějněji. Málem by upadl dozadu na zem, kdyby ho nezbrzdil herní automat s Hvězdnými válkami, který stál uprostřed místnosti. Na něm teď na břiše ležel.

	„Vstát!“ řval Herzberg, který měl stále zdviženou zbraň. „Úplně pomalu.“

	„Okay.“ Diesel uposlechl rozkazu a jeho hlas zněl přidušeně jako skrz polštář.

	„Myslím, že se mi už nedostává vzduch.“

	Herzberg o krok pokročil k šéfredaktorovi a levou rukou ho ohledal, jestli nemá zbraň.

	„Nechat ruce nahoře, neotáčet se!“

	Mezitím se před kanceláří shromáždili ještě další policisté, kteří tuto frašku sledovali přes skleněná okna s otevřenými ústy.

	„Dobře.“ Diesel nebyl ozbrojen a Herzberg se uklidnil.

	„Jak vám můžu pomoct?“ Na Herzbergově hlase se dalo jasně poznat, že se teď pomalu dostává do známých vod. Jako vedoucí vyjednávač BKA, školený v psychologii, měl dostatek zkušeností s krizovými intervencemi. Ačkoli o takovéhle krizi se v žádné učebnici určitě nepsalo.

	„Můj piercing v nose se zasekl někde o zip.“

	„Okay, rozumím. To nebude žádný probléééééé…“

	Herzberg při posledním slovu zaječel jako teenager při loopingu na horské dráze. Přitom v panice uskočil dozadu. Neboť Diesel se náhle vymrštil a ve zlomku vteřiny si stáhl mikinu přes hlavu.

	„Baf!“

	Herzbergův křik skončil tak náhle, jako začal, a teď se jeho rozpoložení změnilo od pouhého strachu k naprostému zděšení. Protože Dieseloví se nějak podařilo si nasadit pod mikinou brýle z obchodu se žertovnými předměty, u kterých na zmáčknutí knoflíku vypadly z obrouček dvě krvavé gumové oční bulvy. Ty se teď kutálely Herzbergovi přímo k nohám.
„Apríl, apríl!“ Diesel se hlučně zasmál a pobaveně registroval, že i policisté před jeho kanceláří jen těžko zakrývají smích.

	„Jste šílený? Mohl… mohl jsem vás zastřelit,“ Herzberg sotva popadal dech, když už zase mohl trochu jasněji myslet „Vy, vy… Rušíte právě velmi sensibilní nasazení a chováte se nezodpovědně,“ zuřil dál. „Jsem rozhořčený.“

	„Těší mě. Já jsem Clemens Wagner,“ šklebil se šéfredaktor a sklidil tím znova úsměvy policistů.

	„Ale mí nepřátelé mi smějí říkat Diesel.“

	„Dobře, ehm, pane Wagnere. Pak jste tady ve studiu dnes ráno vedle Markuse Timbera nejvýš postaveným zaměstnancem?“

	„Ano.“

	„A proč se tedy chováte jako malé dítě? Proč jste jako všichni ostatní neopustil budovu a místo toho pálíte pochodně tady ve vaší ehm…“

	Herzberg se pohrdavě rozhlédl, „…ve vaší kanceláři?“

	„Ach, tak proto jste tak naštvaný?“ Diesel se podíval ke koši na papír, z kterého stále ještě stoupal lehký kouř. „To je jen takový můj starý zvyk.“

	„Starý zvyk?“

	„Ano. Když nějaká show není dobrá, vytisknu všechny texty a spálím je. Je to takový rituál.“

	Teď, co na sobě Diesel neměl mikinu, byly vidět šlehající plameny, vytetované na jeho předloktí.

	„A dneska je to opravdu mizerná ranní show, že?“

	„Tomu já nerozumím. A taky nemůžu ztrácet čas. Jeden z policistů vás okamžitě doprovodí k záchytnému táboru, který jsme zřídili v Sony centru.“

	Herzberg kývl směrem východu, ale Diesel zůstal jednoduše stát.

	„To je pěkné, ale já nikam nejdu.“

	„Jak to zas myslíte?“

	„Tak, jak to říkám. Zůstávám tady.“

	Diesel šel k nadživotní figuríně panenky Barbie a stiskl její pravý prs. Okamžitě se jí pootevřely rty a z jejích úst uslyšeli běžící program. Na 101punkt5 běžely právě reklamy.

	„Držitel rukojmí, chce, aby všechno běželo jako jindy,“ vysvětloval Diesel. „To znamená: Dvakrát za hodinu zprávy, každých patnáct minut počasí a doprava, mezitím dobrá nálada a hodně muziky.“

	„Tohle je mi známo.“

	„Tak to máte dobré. Ale možná nevíte, kolik práce za takovým vysíláním vězí. To všechno se nevyřídí samo od sebe. A protože jsem šéfredaktorem téhle show, budete se muset po dobrém nebo po zlém smířit s mou přítomností. Jinak nedostane Mr. Amok ve studiu to, co chce. A to by nemělo být ve vašem zájmu.“

	„To má pravdu.“

	Všechny hlavy se otočily ke dveřím, odkud zazněl hluboký hlas. Diesel pobaveně sledoval, jak očividně velký respekt má Herzberg před dvoumetrovým obrem, který se se supěním vmáčkl do jeho kanceláře. Každopádně Herzberg ihned zaujal vojenský postoj.

	„Co se tady děje?“

	„Všechno jde výborně, pane policejní řediteli. Opustil jsem operační centrálu a chtěl jsem si na místě zjistit přehled o situaci. Náhle jsme na chodbě zpozorovali kouř. Šel jsem po tom a narazil jsem tady na, ehm…“ Herzberg vrhl po Dieseloví pohrdavý pohled, „…šéfredaktora. Clemens Wagner.“

	„Vím, jak se jmenuje,“ řekl Steuer mrzutě. „Už jsme ho zatím prověřili. Je čistý. A má pravdu. Může tady zůstat a starat se o provoz vysílání.“

	„Všechno jasné,“ přikyvoval Herzberg a vypadal přitom, jako by právě spolkl hořkou pilulku. Diesel se triumfálně šklebil.

	„Kromě toho přeložíme vaši vyjednávací centrálu ze šestého patra sem nahoru.“

	„Sem?“

	„Ano. Čím blíž budete u studia, tím lépe. Nemáte jen vyjednávat, ale zároveň případně odvrátit šílencovu pozornost, aby Götzův tým mohl lépe udeřit. Tahle kancelář má pro to ideální polohu. Je od studia dost vzdálená, přesto máme dobrý výhled na místo činu. Kromě toho tady nahoře nebudete ničím rušeni. V šestém patře právě stavíme podle zdejší stanice kompletní vysílací komplex, abychom mohli zkoušet zásah.“

	„Rozumím,“ zamumlal Herzberg a nevypadal přitom vůbec šťastný z toho, že bude muset následující hodiny pracovat vedle možné exploze.

	„V pořádku,“ dodal trochu hlasitěji, když si Steuer přiložil tázavě pravou ruku k uchu.

	„Dobře. Takže si pospěšme. K deadline nám zbývá už jen dvanáct minut. A předtím vám musím ještě představit vaši starou známou.“

	Diesel udiveně sledoval, jak masitý obr s netušenou rychlostí vyrazil z místnosti a o pár okamžiků později se vrátil v závěsu nějaké očividně špatně naladěné, černovlasé ženy, jejíž ruce vězely v želízkách.

	„Pánové, prosím vás pozdravte srdečně paní Iru Saminovou.“
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	Přemýšlel, koho by vzal. První kolo hry bude nejtěžší, to bylo jisté. Kdyby se vycházelo z toho, že v tomto okamžiku poslouchá vysílání takových tři sta třicet tisíc lidí, pak jsou ještě přes tři miliony dalších Berlíňanů, kteří vůbec nic netuší o tom, že vnikl do studia, zajal rukojmí a změnil pravidla telefonní hry. Bez debaty. První kolo se nedalo vyhrát. A proto taky nebyli žádní dobrovolníci, když se jich zeptal.

	„Nehlaste se tak bouřlivě,“ křikl na ně Jan May a pohled mu putoval po skupině u studiového baru. Od Timbera, jehož nos konečně přestal krvácet, přes páreček, ustrašenou Cindy a jejího Maika, kteří se tiskli jeden na druhého, ke vtipálkovi Theodorovi, účetnickému typu, který byl viditelně pod vlivem šoku a svůj smysl pro humor nechal v jiném světě. Hrdina UPS Manfred se po krátkodobém bezvědomí opíral o zeď studia, potaženou šedou látkou, bezprostředně vedle těhotné rudovlásky, z které se vyklubala zdravotní sestra Sandra. Jan jí dovolil, aby ze studiového kufříku první pomoci dala Timberovi vatu na zastavení krve a Manfředovi aspirin.

	„Dámy a pánové, máme ještě asi tři minuty,“ pokračoval ve svém monologu. „Jak jste slyšeli, Queen začala právě se svou písní ‚We are the Champions‘. A jakmile tahle píseň… Promiňte…,“ Jan se otočil k Flummimu, který s obdivuhodným klidem kontroloval rozpis hudby, „… jak říkáte takové písni?“

	„Megahit,“ odpověděl Timber za Flummiho. Kvůli rozbitému nosu to znělo, jako by byl silně nachlazený.

	„Děkuju. Jakmile tenhle megahit Queenů skončí, poprosím Flummiho, aby mi dal k dispozici volnou telefonní linku ven. A pak si zahrajeme první kolo telefonní hry podle nových pravidel.“

	Jan zvedl svou levou ruku, kterou sevřel v pěst, a při řeči odpočítával každý bod na prstech.

	„Takže – mám producenta, telefon a linku. Mám pravidla hry. Chybí jen vklad. Koho mám pustit, když na druhém konci řeknou správné heslo?“

	Nikdo se neodvážil podívat se mu do očí. Každý věděl, že se nejedná o propuštění. Jen Sandra krátce zvedla hlavu a Jan mohl rozpoznat v jejích světlých očích nekonečnou nenávist. Na rozdíl od Theodora, který ve svém šoku potřásal hlavou jako autista, se ukázala jako statečná matka, která patrně jako jediná měla ještě odvahu, podívat se nebezpečí do očí. Pak se ale zase přinutil a začal se koncentrovat na svůj další krok a zahájil svoji perfektně promyšlenou výběrovou metodu.

	„Ano, ano, vím. Každý z vás chce být první. A protože se neumíte rozhodnout, budu muset asi provést volbu sám.“

	„Pane Bože…“ Cindy vzlykla a schovala obličej na hrudi svého muže.

	„Prosím…“ Jan zdvihl chlácholivě obě ruce. Přitom dál držel ve své pravé ruce zbraň, lehce skloněnou.

	„Neradujte se předčasně. Ještě nejsme tak daleko. Svoje rozhodnutí oznámím teprve po prvním kole.“

	Obě ženy ve studiu zavřely oči. Všichni ostatní se pokusili neukázat žádnou reakci, a tím působili ještě nervózněji.

	„Ještě jednou vám to připomenu,“ řekl Jan zase hlasitě. „Teď zavolám nějaké číslo v Berlíně. Pak budeme všichni velmi napjatí, jestli se volaný ozve heslem, které zní?“

	Jan namířil pistoli na Maika, který zbledl a začal koktat: „Po… poslouchám 101… eh… punkt… eh… 5. A te… teď…“

	„… a teď pusť jedno rukojmí. Správně,“ doplnil Jan dvakrát rychlejším tempem. „A hned potom si vyberu, koho pustím nebo – jestli volaný heslo oproti očekávání řekne špatně – koho…“ Větu nechal nedokončenou, ale o to hrozivěji se vznášela v místnosti.

	Jan se ještě koutkem oka podíval na hodiny a porovnal zbývající čas s oznámením na hudebním počítači. Ještě minuta a třicet sekund. Queen začínali poslední refrény.

	„Manfrede?“ Vrhl na něj krátký pohled a přitom sáhl po prvním svazku telefonního seznamu, který předtím objevil na polici vedle regálu s CD.

	„Ano?“

	„Mám strašnou žízeň. Tam vzadu je kuchyň, ne?“

	„Ano.“ Timber přikývl.

	„Prosím vás, postavte pro nás všechny na velkou konev kávy, zatímco budu telefonovat. Může to být dlouhá show. Jsme teprve před prvním kolem naší hry.“

	Zatímco mluvil, nechával Jan tenké strany telefonního seznamu proklouzávat mezi prsty a zase se tázavě podíval Timberovým směrem.

	„Kolo – proto máte ve svém rádiovém žargonu určitě nějaký odborný výraz. Nebo ne?“

	„Pay Off.“ Tentokrát to byl Flummi, kdo odpověděl.

	„Pay Off,“ opakoval Jan, v ten samý okamžik otevřel tlustý svazek a plácl pak nataženou dlaní na pravou stranu.

	„Ha!“ Všichni ve studiu sebou trhli.

	„Za šedesát vteřin začínáme naši Pay Off náhodně zvoleným číslem z berlínského telefonního seznamu, první svazek, písmeno ‚H‘. Brzy uslyšíme, kdo bude tím šťastlivcem.“
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	Když Ira přistoupila v devatenáctém patře provizorní vyjednávací centrály k oknu, mohla vidět, že dopravní zácpa na západě dosahuje až k Bulowstrasse a na východě až k červené budově radnice. V tuto chvíli bylo šedesát sedm policejních úředníků zaměstnáno tím, že uzavírali areál o velikosti asi sedmdesáti fotbalových hřišť pro veškerou dopravu včetně chodců. Nikdo nesměl vstoupit do nebezpečné zóny kolem budovy MCB. Bylo krátce před půl devátou, za necelých čtyřicet minut se otvíraly obchody v Arkádách, a tak jako každý den vyráželo sedmdesát tisíc Berlíňanů za svými nákupy. Svého cíle dnes nedosáhnou. Zrovna tak jako nespočetné množství lidí, kteří chtěli na svá pracoviště v obou částech City, mezi nimi vysoce postavení spolkoví úředníci a politici, kteří jsou očekáváni na shromáždění spolkové rady nebo v parlamentu. Pojem ‚právo mílové‘ určený pro vládnoucí čtvrť ještě nikdy nebyl tak výstižný jako dnes.

	„Co kdybyste místo kochání se výhledem konečně začala s prací?“

	Ira se otočila ke Steuerovi, který stál ve dveřích a odtamtud pozoroval aktivity svých podřízených. Von Herzberg nechal odmontovat pytel s pískem a dal stranou hrací automat, aby v Dieselově kanceláři vytvořil místo pro základní vybavení: mobilní počítačovou jednotku včetně hlídací techniky, velký standardní kufr pro nasazení a dva flipcharts. Právě připojoval na telefonní zařízení nahrávací automat. Přitom mu pomáhal asistent se sněhobílými vlasy. Ira s ním ještě nikdy předtím nepracovala a domnívala se, že je to zapisovatel.

	„Kde je třetí vyjednávač?“ ptala se. Byl to nepsaný zákon, že každá vyjednávací skupina jednala ve třech. Jeden mluvil, jeden zapisoval. Třetí si zachovával objektivní pohled zvenčí a přebíral vyjednávání, když byl vyjednávač vyčerpaný. Rozhovory s únosci a držiteli rukojmí se mohly táhnout hodiny, někdy dokonce dny. Psychická zátěž pro jediného vyjednávače by byla neúnosná.

	„Vy jste ten třetí,“ odpověděl von Herzberg. „Držitel rukojmí odmítá jakýkoli kontakt s naší vyjednávací skupinou.“

	Iře se náhle zrychlil puls, jako by ji právě někdo shodil z běžeckého pásu, proto Herzbergova slova nekomentovala. Tahle první slabost krevního oběhu jí signalizovala, jak sem už definitivně nepatří, možná ještě tak, kdyby jí někdo namixoval drink.

	Herzberg ze svého místa u mobilního počítače zvedl telefonní sluchátko a otočil se na své kancelářské židli k Iře. „Žádné spojení. Už vůbec nebere studiový telefon.“

	„Sakra,“ zamumlal Steuer a vytáhl si z balíčku cigaretu.

	„Hej, tady se nekouří!“ zanadával žertem Diesel a Ira se musela ušklíbnout. Zápach ze spáleného papíru z koše na odpadky visel stále ještě ve vzduchu.

	„Zkoušejte to dál, Herzbergu. Paní Saminová s ním musí mluvit ještě před první deadline.“

	„To vůbec nepřipadá v úvahu,“ řekla Ira klidně, ale s určitostí.

	„V žádném případě nebudu vést vyjednávání. Ne dnes. A to ještě nehledě na to, že…,“ musela si odkašlat, aby potlačila suché dráždění v krku.

	„Nehledě na co?“ chtěl vědět Steuer.

	… že brzy zažiješ můj absťák live, jestli se budeme ještě chvíli bavit, odpověděla by nejradši. Místo toho ho provokovala; „Nehledě zcela na to, že rozmluvy v tomhle případě nemůžou přinést vůbec žádný úspěch.“

	Ve Steuerových očích krátce zablesklo. S tím nepočítal.

	„Žádné vyjednávání? Měli bychom tam vtrhnout? Tohle opravdu vyšlo z vašich úst, paní Saminová?“

	„Nesmysl. To byste asi měl radost.“

	Ira věděla přesně, co si Steuer o psychologických vyjednáváních s těžkými kriminálníky myslí. Nic dobrého. Podle jeho názoru byli vyjednávací jako Ira změkčilí Softies, kteří neměli odvahu řešit krizi ozbrojeným násilím. Nechtěl pro zločince pohnout ani prstem. Nemluvě o tom, přinést mu pizzu nebo cigarety, i když by výměnou za to třeba propustil někoho z rukojmích.

	„Dobře. Paní psycholožko, zbývá nám ještě pět minut do prvního kola. Nechcete vyjednávat. Nechcete zaútočit. Jaký je tedy váš plán, jestli se smím zeptat?“

	„To nevíte?“ tvářila se Ira užasle. Pak se podívala krátce na strop místnosti a zakoulela očima.

	„Aha, vlastně. Ve vaší pozici znáte místa činu pouze od vašeho psacího stolu. No, tak vám to jen ve zkratce osvětlím: Máme co dělat s perfektní učebnicovou situací. Dokonce by to mohl vyřídit i támhleten naproti.“ Ira kývla směrem k Herzbergovi. „Nemusí se totiž dělat vůbec nic. Musí se jednoduše jen vyčkávat.“

	„Nedělat nic?“ zeptal se Diesel, který rozmluvu sledoval z druhého kouta místnosti. „To já normálně rád. Celý den. Ale dneska mně to připadá jako blbá myšlenka, aspoň pro ta rukojmí, ne?“

	„Ano, to je bohužel pravda. Lidé ve studiu zemřou. Všichni.“

	Ira zvedla obě ruce, aby si narovnala prameny vlasů z čela. Steuer zřejmě neměl v úmyslu jí pouta sundat, dokud si nepromluví s držitelem rukojmí.

	„To je sice velmi politováníhodné a zní to tvrdě. Ale při takovýchhle jednáních nejde vlastně téměř nikdy o životy rukojmích.“

	„Nýbrž?“ I Steuer byl teď zcela ohromen.

	„O životy tisíců ostatních.“

	„Tisíců ostatních? Taková pitomost? Jak by je ten šílenec ve studiu mohl prosím vás ohrozit? Nesmysl!“ nadával Steuer, zatímco Herzberg se zase k nim obrátil.

	„Stále ještě žádná reakce.“

	„Zkoušejte to dál,“ vyštěkl krátce Steuer a pak se zase podíval k Iře.

	„Už máme na pozicích dva týmy ostřelovačů a Götz vede elitní oddíl, který má rozsáhlé zkušenosti s krizovými situacemi.“

	„To je velmi pěkné. Ale nebude vám to nic platné, jestli únosce požádá o vrtulník a naletí s ním do mrakodrapu. Nebo dnes večer do plně obsazeného stadiónu Olympia. Teď má ve své moci šest lidí…“

	„Sedm,“ opravil ji Steuer. „Dva zaměstnance, pět návštěvníků.“

	„Okay. To je úplně jedno. Aspoň máme teď stabilní situaci. Studio je uzavřené, žádná cesta ven neexistuje. Budova je evakuovaná. Z toho plyne, že počet obětí je přehledný. A protože svá rukojmí chce zastřelit, rýsuje se i časový konec dramatu. Všechno, co tedy musíme udělat, je zamezit, aby se ze stabilní situace stala situace mobilní, jako tenkrát v Gladbecku. Když dáte, Steuere, příkaz k akci, vystavujete se jen nebezpečí, že se počet obětí zvýší.“

	„Ale proč potom nechcete vyjednávat?“ chtěl teď vědět Herzberg. Vstal a klepal ukazováčkem na hodinky, které byly příliš velké pro jeho tenké zápěstí.

	„Proboha, máme už jen tři minuty a vy tu jen stojíte a tlacháte.“

	„A co máme podle vás dělat, Mr. Einsteine? Vždyť mi ho ani neumíte dostat k telefonu. Kromě toho…“

	Ira se zmateně dívala, jak jeden z úředníků zvláštní komise „Telefonní hra“ vešel z chodby k Steuerovi a šeptem ho seznamoval s nějakými výsledky vyšetřování.

	„…kromě toho nemáme vůbec žádnou materii k vyjednávání,“ pokračovala Ira po krátké pauze. „Nemůžeme mu nabídnout žádný deal, protože nemáme nic, co bychom mu mohli nabídnout jako protihodnotu. To nejdůležitější, co chtěl dostat, už má.“

	„A to je co?“ zeptal se Steuer, hlavu pořád ještě skloněnou k policejnímu úředníku.

	„Pozornost. Veřejnost. Mediální šílenství. Nemáme zde co dočinění s nějakým psychopatem, na to je ten čin příliš dobře naplánovaný. Zřejmě to taky není žádný politicky motivovaný atentát, jinak by dávno stanovil své požadavky. Náš držitel rukojmí je bohužel velmi, velmi inteligentní muž, který chce za každou cenu na světla ramp.“

	„Tedy bude zabíjet?“ ptal se Diesel.

	„Ano. Aby získal ještě větší pozornost. Bohužel. A my v tuhle chvíli proti tomu nemůžeme nic dělat.“

	„Ale mohli bychom,“ řekl Steuer, přistoupil o krok k Iře a vtiskl jí do levé ruky malý klíček od pout.

	„Jednoduše přesměrujeme telefony ze studia.“

	Tak tohle to tedy bylo. Iře spadly čelisti. Tohle tedy šeptal ten úředník Steuerovi do ucha.

	Přesměrováni hovorů!

	„Můžete tu klidně dál tak hloupě stát a jenom žvanit. Já musím vést nasazení. Dobrý den.“

	Po těchto slovech Steuer vztekle nakopl Dieselův metalický koš na papír a rychlými kroky opustil místnost.

	Ira chvíli váhala, pak vyrazila za Steuerem.
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	U východu u otevřených dveří výtahu ho konečně dohnala. „Vy chcete manipulovat s vycházejícími hovory ze studia?“

	Ira vstoupila s policejním ředitelem do výtahu a současně se pokoušela pomocí maličkého klíčku osvobodit od pout. Steuer neodpověděl.

	„To myslíte skutečně vážně?“

	Vedoucí nasazení s unaveným úsměvem otočil hlavu a hleděl dolů na Iru.

	„Ach? Jste snad naštvaná, že jste na to nepřišla sama?“

	Výtah se téměř nepozorovaně dal do pohybu a Iře se konečně podařilo uvolnit z kovového sevření jednu ruku.

	„Úředníci v telefonní centrále jsou perfektně instruováni, jak se mají v daném případě hlásit. Znají heslo.“

	„To nemyslíte vážně, že ne?“ Ira strnule hleděla na odulý obličej policejního ředitele. Nespočetné tučné svačinky a zbytečné pamlsky v kanceláři na něm rozhodně zanechaly stopu.

	„Úplně vážně. Bohužel je studiové zařízení příliš komplikované. Technici nemůžou ještě garantovat, jestli budou přesměrovány skutečně všechny vycházející telefony. Musí ještě udělat jeden zkušební test.“

	„To by byla velká chyba,“ protestovala Ira, ale Steuer ji už zase ignoroval. Výtah dojel do šestého patra a dveře se otevřely do prostoru, určeného pro vedení nasazení. Steuerova operační centrála. Nahoře, v devatenáctém patře, obsadil vyjednávací tým jen středně velkou kancelář. Tady dole okupoval Steuer se svou centrálou celé patro budovy MCB. Příští měsíc tu měla otevřít svou pobočku firma pro výzkum trhu. Patro bylo hotové teprve z devadesáti procent. Vypadalo to tu jako v nějaké výstavní hale den před zahájením výstavy. Stěhovací bedny, zatavený kancelářský nábytek a celé role koberců ležely mezi budoucími telefonními pracovišti velkoplošné kanceláře. Odtud měly za několik dní špatně vyškolené síly na částečný pracovní úvazek volat libovolně vybrané osoby a ptát se jich na jejich mínění o oblíbenosti spolkové vlády. Telefony a počítače už fungovaly. U některých seděli úředníci a telefonovali.

	„Tak Iro, rozhodněte se. Buď pojedete výtahem zase nahoru a začnete pracovat nebo se hned tady a teď rozloučíme. Jenom mě už déle nezdržujte v mojí práci.“

	Zatímco Steuer spěchal do centrály, zůstala udivená Ira stát ve dveřích výtahu. Jedno se mu muselo nechat. Šéf SEKu odvedl v krátkém čase dobrou práci. V pravém zadním rohu byly všechny mezipříčky zase strženy. Musely ustoupit stavbě přesné napodobeniny originálního studiového komplexu z devatenáctého patra. Zatím stála teprve jen sádrová stěna. Chyběly ještě skleněné tabule. Ale jednu už právě dva muži nesli místností.

	Ira se vytrhla ze své zaražené strnulosti a vkročila do velkoprostorové kanceláře. Bílé nálepky na podlaze označovaly místa, na kterých mají pokladači koberců příští týden natáhnout běhoun s firemním emblémem institutu. Ira je následovala a viděla, že cesta ji vede do kanceláře šéfa v levém rohu místnosti. Těžké dřevěné dveře byly otevřené a tak mohla Ira vidět, jak Götz a Steuer společně sledují monitor, který trůnil na obscénně velkém oválném psacím stole. Steuer seděl v černém koženém křesle. Götz stál za ním a skláněl se mu přes rameno.

	„Můžeme se odtud přepojit na kameru číslo dvanáct?“ ptal se právě Steuer, když Ira vešla do místnosti. Oba krátce vzhlédli. Zatímco Götz na ni povzbudivě kývl, ve Steuerově pohledu leželo nezakryté opovržení. Chtěl asi něco říct, ale z časových důvodů to spolkl. Na psacím stole stálo vedle počítače mobilní rádio ve tvaru kostky s digitálním časoměrem. 8.34. Ještě třicet tři vteřiny do prvního kola hry. Götz se nahnul Steuerovi přes rameno a něco naklepal do mobilní počítačové jednotky. Na plazmové obrazovce se ukázal obraz hlavního vchodu do rozhlasové stanice. Ira mohla všechno sledovat na velmi ostrém obrazu druhého monitoru, který stál na straně psacího stolu, obráceného k ní. Zřejmě pro jednoho ze Steuerových asistentů. Obrazovka ukazovala recepční pult v devatenáctém patře, před ním kovový žebřík. Vedle stál útlý policejní úředník, který se právě chystal svléknout svou uniformu.

	„Všechno je tak, jak jste přikázal,“ vysvětloval Götz, a Steuer přikývl „Onassis je na štěstí tak hubený, že se do šachty na klimatizaci vejde.“

	Onassis přirozeně nebylo mužovo pravé jméno, ale příslušníci SEKu pracovali zásadně anonymně a s kódovanými jmény.

	„Bez problémů projde. Jak vidíte, právě teď vyráží na cestu.“

	„Ale do studia je to ještě nejmíň padesát metrů,“ zasténal Steuer a podíval se na digitální časoměr. „Máme už jen pár sekund.“

	„I kdyby to nestihl před prvním telefonem, může přesto ještě střílet, dřív než objekt přikročí k násilí na rukojmích.“

	„A to by byla ještě větší chyba,“ řekla Ira, ale nikdo, ani Götz ani Steuer ji neposlouchal. Opět upřeně sledovali monitor, na kterém už téměř nahý policejní úředník ozbrojený devítimilimetrovou pistolí šplhal nahoru.

	Přesměrování hovorů! Ostřelovač ve ventilační šachtě! myslela si Ira. Copak nevědí, k jaké směřují katastrofě?
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	Manfred Stuck tušil, že do zóny požitků nebyl poslán k vaření kávy. A proto taky neztrácel čas tím, že by do pětilitrového stroje lil vodu a hledal kávový filtr. Otevřel malá požární dvířka na konci místnosti a na chvíli se zaradoval, že vedou ven. Úleva netrvala dlouho, brzy poznal, že tady je v pasti. Devatenáct poschodí, devadesát metrů vysoko nad Postdamer Strasse. Zazeleněná terasa nevedla nikam. Až se odsud vrátí, vydá se o půl patra níž na odstřel. Zatraceně.

	V Manfredově hlavě už zase tak strašně bušilo jako bezprostředně po úderu, který mu šílenec ve studiu zasadil.

	Proč jsem se jen nemohl ovládnout? Teď mě samozřejmě oddělá jako prvního.

	Zase se pohnul. Zpátky do kuchyňky. Další dveře vedle kuchyňské linky. Zamčené. Manfred zacloumal plastovou klikou. Nic. Bylo jedno, co za nimi leželo, tahle cesta byla pro něj taky uzavřená.

	Otevřel závěsnou skříňku nad dřezem v naději, že tam najde klíče. Stejně věděl, že je to beznadějné. Proč by se někdo namáhal zavřít dveře, a pak nechat klíče dostupné pro každého? Pak by mohly hned zůstat otevřené.

	Přesto se sehnul dolů a otevřel další bílá lamelová dvířka přímo pod dřezem. A leknutím se praštil do hlavy o hranu pracovní desky.

	„Svatá…“

	„Pšš!“ Pod dřezem se vedle koše na odpadky krčila světlovlasá dívka a tiskla si ke rtům ukazováček.

	„Kdo k čertu jste?“ šeptal Manfred. Když se hekticky podíval ke dveřím do studia, převalila se mu v hlavě z jedné půlky lebky do druhé nová vlna bolesti. Držitel rukojmí stál pořád ještě sehnutý nad míchacím pultem a nechával si od Flummiho vysvětlit telefonní zařízení. Jeho ani mladé ženy si zřejmě nikdo nevšiml.

	„Já jsem Kitty. Pracuju tady.“

	„Dobře. Musíte mi pomoct. Jak se odtud dostanu ven?“

	„Vůbec nijak. Jediný východ vede zpátky přes studio.“

	„A co je to za támhlety dveře?“

	„Za nimi je technická místnost. A klíč k ní má jen Timber. Každopádně je to ale taky jen slepá ulička.“

	Manfred ještě jednou nahlédl úzkým okýnkem dveří do studia. Držitel rukojmí uchopil telefonní sluchátko a vytáčel nějaké číslo. Začalo to.

	„Prosím,“ šeptal Manfred a teď se mu nepokrytě zračila v očích panika. „Copak není vůbec nic, co byste pro mě mohla udělat?“

	„Co je tady to?“

	„Co?“

	„Vzadu na vašich džínách.“

	Jak muž z USP podřepí, vysunula se mu nad široký zadek košile hnědé uniformy.

	„To je mobil?“

	Manfřed sáhl po kožené etuji, kterou měl na pásku.

	„Tahle věc? Panebože, ne. To je jen naše zatracená firemní vysílačka. Co by si s ní chtěla dělat?“

	Vytrhl ji z etuje a vmáčkl ji Kitty do ruky.

	„Chceš s ní přivolat pomoc? Zatraceně, proč myslíš, že nás neprohledával kvůli mobilům? Protože teď tu blbou rádiovou stanici stejně poslouchá celej svět.“
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	Mám ho přímo na mušce.

	Ira zírala na obrazovku celá bez sebe. Když se střelec pohnul, obraz se lehce zachvěl. Ale nebylo pochyb. Muž byl kousek od svého cílového objektu. Zaprášenou šachtou klimatizace se proplazil ke studiu A rychleji než se čekalo. Krvácela mu kolena a dlaně měl rozedrané. Ale námaha se vyplatila. Teď ležel vedle ventilátoru, přímo nad studiovým míchacím pultem. Rádiově řízená mikrovláknová endoskopická kamera na čele střelce zobrazovala pohled zblízka na týl držitele rukojmí. Bohužel další lidé, kteří se v místnosti nacházeli, z této perspektivy vidět nebyli. To by policista musel nadzvednout větrací desku. Úzký otvor mezi kovovými rotorovými listy stropního větráku stačil právě na to, aby namířil ústí pistole značky Heckler&Koch.

	Ozval se krátký signální tón, potom se před očima Götze, Steuera a Iry ukázala v pravém vrchním rohu obrazovky nová textová zpráva. Policista pracoval s mini textovým počítačem. Radiové spojení by bylo příliš hlasité.

	Čekám na další rozkazy.

	„Je připraven,“ řekl Götz.

	„Dobře,“ odpověděl Steuer.

	„To není dobře!“ odporovala Ira prudce. „Vy nesmíte žádném případě střílet.“

	„Držte hubu!“ Steuer vstal ze své židle a položil Götzovi ruku na rameno. „Je váš.“

	Götz se posadil, přitáhl si k sobě bezkabelovou rádiovou klávesnici.

	Prsty mu lítaly po klávesách.

	„Odjistit zbraň.“

	Odpověď přišla promptně: Je odjištěno.

	„Nesmíte ho zastřelit,“ opakovala Ira.

	„Co dělá cílová osoba?“

	Vytáčí číslo.

	Jaké číslo? Na to, aby se pořadí čísel z telefonního počítače ve studiu dalo přečíst, bylo rozlišení přes mobilní kameru příliš špatné.

	Začíná 788

	To je Kreuzberg. Moje čtvrť, pomyslela si Ira, neřekla ale nic. Od té doby, co si člověk mohl při stěhování vzít své číslo, stejně už nebylo možné lokalizovat volaného podle prvních čísel.

	„Čekat,“ vyťukal Götz do klávesnice a otočil se k Iře s otázkou: „Proč nesmíme střílet?“

	„Nemarněte čas zbytečnými vrtochy,“ nadával Steuer, který si právě vzal kávu, kterou mu v papírovém pohárku postavil na stůl neholený asistent se srostlým obočím a účesem podle prince Železné srdce. Muž si němě sedl k monitoru naproti Götzovi a policejnímu řediteli.

	„Protože nevíte, co se stane, když na něj budete střílet,“ mluvila Ira dál. „Má na svém těle dost výbušniny, aby z téhle výškové budovy udělal kůlničku na dříví.“

	„To říká on. A i kdyby. Když mu vystřelíme mozek, nezbyde mu ani čas, aby si uprdl. Nemluvě o tom, aby zatáhl za rozbušku.“

	Teď Ira Steuerovu nabubřelou řeč ignorovala. Místo toho pustila hlasitěji rádio. Aby lépe slyšela běžící program.

	Únosce právě vytáčel poslední číslo. Ozval se vyzváněcí tón a naplnil celou kancelář.

	Jednou.

	Ira se podívala na Götze a potřásla hlavou.

	„Nestřílet,“ formovaly nehlasně její rty.

	Dvakrát.

	Steuer postavil pohárek s kávou a upřeně sledoval obrazovku. Ostřelovač se nepohnul ani o milimetr. Pohled kamery lpěl jako přikovaný na týle únosce.

	Třikrát.

	Ira se slyšitelně nadechla a zadržela dech.

	Čtyřikrát.

	Uprostřed pátého zvonění někdo telefon zvedl.

	15.

	Sonye Hannemannové bylo čtyřiadvacet let, byla vášnivou kmenovou posluchačkou 101punkt5 a ležela v hlubokém spánku. Když se jí v 8.29 hodin zdálo o životě v secesní vile u jezera Hertha, přenášely už čtyři konkurenční rádiové vysílače live program její nejmilejší stanice. Informovaly obyvatelstvo o smrtelné hře. Sonya aktivovala v 8.32 v podzemním bazénu své vysněné vily spínač denního světla. Zatímco plavala v olympijském bazéně svá kola, přerušil právě lokální televizní vysílač kvůli zvláštnímu vydání zpráv opakování dietní kuchařské show. Diváci byli teď každých pět minut informováni o tom, jak se mají hlásit u telefonu, aby se zamezilo nejhoršímu. V tomto časovém úseku už internetové domácí stránky 101punkt5 zkolabovaly. Několik desítek tisíc uživatelů se zároveň pokusilo kliknout na webovou kameru studia, kterou ovšem únosce deaktivoval už pár minut pro přepadení.

	V 8.34 uplavala Sonya dvě kola a poté se vydala do přilehlého wellness-studia své usedlosti. V tuto chvíli upozorňovalo Berlíňany hned několik běžících reklam na Alexandrijském náměstí a kolem Kranzlerova rohu, aby si ihned zapnuli rádio. Na frekvenci 101,5 UKW.

	Když konečně v 8.35 stála Sonya nahá před svým tenisovým trenérem, který jí otvíral dveře do finské parní sauny, zazvonil na jejím nočním stolku telefon. A poté, co zazvonil počtvrté, ho konečně zvedla. Trochu váhavě. Zlostně. A lehce zmateně. Právě ještě ležela v mužné náruči testosteronového zázraku a teď jí protivné zvonění telefonu zničilo překrásný sen o luxusním životě manželky milionáře. Katapultovalo ji zpět do tvrdé reality unavené číšnice, která šla po namáhavé noční šichtě spát do svého sociálního bytu v Kreuzbergu. Před třemi hodinami. Když svět byl ještě v pořádku.

	16.

	„Haló?“ Za normálních okolností by ospalý ženský hlas zněl příjemně. Ale pro lidi ve studiu A stanice 101punkt5 v sobě měl erotiku samopalu. „S kým prosím vás mluvím?“

	„Sonya Hannemannová, proč? Děje se něco?“

	Jan si přitáhl mikrofon trochu blíž k sobě.

	„Tady je 101punkt5 a právě hrajeme telefonní hru.“

	Jan uslyšel na druhém konci krátké šustění, pak tiché zaklení. „Promiňte. Zrovna jsem spala. Vyhrála jsem teď něco?“

	„Ne. Neohlásila jste se bohužel správným heslem.“

	„Ale jo, přece…“ Sonyin hlas najednou zněl úplně svěže. „Poslouchám vás každé ráno. Ty jsi Markus Timber, že jo?“

	„Ne. Ale sedí tady naproti.“

	„Já, aha, tedy… poslouchám 101punkt5 a teď sem s tím balíkem,“ volala spěšně Sonya a hlas jí přeskakoval téměř při každém slovu. „Znám to heslo. Jsem taky zaregistrovaná v klubu vítězů padesáti tisíc euro, prosím…“

	„Ne.“ Jan zavrtěl hlavou.

	„Ale já jsem přece měla noční šichtu.“ žadonila. „Spala jsem jen krátce. Já ty peníze potřebuju.“

	„Ne, Sonyo. Dnes se nehraje o peníze. Změnili jsme pravidla.“ Žena na druhém konci se zarazila.

	„Co to má znamenat?“ Bylo slyšet, jak musí bojovat s lehkým zívnutím.

	„Správné heslo by znělo: ‚Poslouchám 101punkt5 a teď propusť jedno rukojmí!‘“

	„Jedno rukojmí?“

	„Ano.“

	„A co pak?“

	„Pak bych propustil jedno rukojmí.“

	„Moment, ještě jednou, kdo tam vlastně je?“ Hlas mladé ženy zněl zase tak zmateně jako na začátku hovoru.

	„101punkt5. Své jméno vám bohužel říct nemůžu, ale jste teď živě ve zvláštním vysílaní. Už hodinu držím ve studiu několik osob jako rukojmí.“

	„To je žert?“

	„Ne.“

	„A… co se stane teď?“

	„Teď musím bohužel zavěsit a někoho zastřelit.“

	17.

	Ira byla frustrovaná, protože její varování nikdo slyšet nechtěl, Ale věděla, že za chvíli, až se stane to, čeho se bála, bude deprimovaná ještě víc. Neboť ten, kdo se seznámil s funkčním intervalem elektronického zámku do studia, samozřejmě nemohl v žádném případě přehlédnout problém s větracími šachtami.

	Cílový objekt se pohybuje. Rozkaz?

	Za posledním Onassisovým textovým hlášením stále ještě blikal kurzor. Potom, co se první kolo telefonní hry podle očekávání nezdařilo, počítali všichni s tím nejhorším. Zvlášť když únosce vstal a se zbraní v ruce pomalu vykročil.

	Götz klepal ukazovákem na levou vnější stranu obrazovky a otočil se ke Steuerovi.

	„Co je to za dveře, tam vedle toho regálu?“

	„Tamtudy sejde do zóny požitků,“ odpověděl místo Steuera asistent.

	„Kam?“ Götz se otočil.

	„Do kuchyně, která patří ke studiu.“

	„Zatraceně. Pravděpodobně už izoloval první oběť, kterou tam hned chce zastřelit.“

	Götz se znova podíval na monitor a hekticky napsal další větu do počítače.

	Cílový objekt chce opustit místnost. Ihned střílet, než se dostane ze zorného pole.

	„Okay, to by bylo, vy idioti,“ zvolala Ira. „Můžete se klidně nechat vyhodit do vzduchu, ale já na vaši společnost nemám při umírání chuť.“ Právě došla ke dveřím Steuerovy kanceláře, když Götz náhle znerózněl.

	„Hej, hej, hej…!“ zvolal. „Něco se děje.“

	„Co se stalo? Zmizel z dostřelu?“ chtěl vědět Steuer.

	„Ne. Už měl kliku v ruce. Pak ale… Vidíte sám…“

	Ira zůstala stát ve dveřích a otočila se. A pak se jí zastavil dech. Neboť na monitoru, který byl otočený směrem k ní, se držitel rukojmí najednou díval nahoru. K ventilátoru ve stropu studia. Náhle se díval přímo do kamery střelce. A pak s nimi začal mluvit.

	„Zvuk,“ zařval Götz, a asistent s účesem podle prince Železné srdce nastavil rádio na největší hlasitost. Mikrofony ve studiu A skutečně ještě vysílaly, a tak mohli jeho hlas slyšet přes rádio:

	„… ale pro případ, že si mě právě pletete s terčem: Násilím mě nemůžete zastavit. Výbušnina, kterou mám pod touhle hezky tvarovanou mikinou, je napojená na mou krční tepnu. Kdyby můj puls vysadil na déle než osm vteřin, celá nálož detonuje. Nejsem si jistý, ale věřím, že tlaková vlna by ještě v centru Beisheimu vyrazila panoramatická okna. Takže si dobře rozmyslete, jestli mně chcete bránit, jít do té kuchyně. Měli byste jen osm vteřin, abyste mě odjistili.“

	Muž se krátce usmál a šel pomalu pozadu ke dveřím zóny požitků.

	„Ach, a ještě něco,“ řekl a přitom se cynicky ušklíbl. „Jestli ten ostřelovač tam nahoře nehodí na zem svou zbraň, než napočítám do tří, zastřelím hned dvě rukojmí.“

	„Blufuje,“ řekl Steuer, ale nikdo ho nebral na vědomí.

	Rozkaz?

	Střelcova zpráva se zase ohlašovala obligatorním signálním tónem. Ira měla ze své perspektivy na obrazovku, přenášející dění ve studiu, jen omezený výhled. Ale stačilo to, aby poznala, že se jim úplně všechno vymklo z rukou. Spolu s Götzem zažila už nasazení mnohokrát, ale jen zřídka byl tak nervózní. Jako divoký bubnoval prsty půl centimetru nad klávesnicí, aniž by se přitom dotkl písmen.

	„Jedna!“ začal počítat držitel rukojmí.

	Götz si očividně nebyl ještě jistý, co má svému muži ve větrací šachtě poručit, A Steuer pro něj neznamenal žádnou pomoc. Vedoucí nasazení tam, vedoucí nasazení sem. V rozhodujícím případě nechtěl nést zodpovědnost za finální smrtící výstřel. „Dvě!“

	Reproduktory na stropě přenášely únoscův hlas hlasitě a zřetelně přes rádio.

	„Nestřílet. Odhoďte zbraň!“ radila Ira naposled.

	„Blufuje,“ trval Steuer na svém přesvědčení a rozhlížel se po místnosti. Ale ani jeho neoholený asistent, ani Götz, ani Ira nedovedli odpoutat svůj pohled od obrazovky, na které únosce právě zůstal stát ve dveřích do kuchyně. Muž poťukával ukazovákem a prsteníkem na krční tepnu.

	Rokzaz?

	Střelec se ve spěchu poprvé přepsal. Götz si otřel z čela pot a naposledy zaváhal.

	Tři!

	A pak napsal čtyři rozhodující slova.

	„Přerušit akci.“ A krátce nato: „Odhodit zbraň.“

	Ira se s úlevou nadechla, když po malé chvilce pistole hřmotně dopadla na podlahu studia. Jen Steuer nepokrytě zaklel.

	Ostřelovač měl dost duchapřítomnosti, aby před svým ústupem znovu nařídil kameru. Teď se ale už na obrazovce nic neukazovalo. Místo ve dveřích bylo prázdné. Cílový objekt zmizel ze zorného pole do tmy přilehlé místnosti. A Ira věděla dobře, co Jan May s sebou vzal: střelcovu nabitou pistoli. Teď měl držitel rukojmí o zbraň víc. A byl na cestě do kuchyně, aby ji použil.

	Ira opustila kancelář operační centrály. Jestli si dobře vzpomínala, až bude vycházet z budovy, půjde ve foyer kolem automatu s nápoji.

	18.

	Kitty se choulila vedle špinavého odpadkového koše pod dřezem a skrz lamely mohla rozpoznat pouze kalhoty obou mužů. Vpravo řidič UPS v hnědé uniformě. Vlevo držitel rukojmí, který teď byl sotva k poznání. Zmizel jeho falešný chrup, zplstnatělá paruka, dokonce i pivní břicho, a Kitty se nad tím téměř pohoršila. Neboť k takovémuto zločineckému jednám by se daleko lépe hodil asociální proletář než skutečný, téměř sympatický obličej únosce. Psychopat s hnědými vlasy, ostříhanými na ježka, vypadal jako příjemný starý mládenec, kterého člověk rád pustí u kasy před sebe, protože chce zaplatit jen nějakou maličkost. Někdo, kdo na první pohled vypadá trochu hubený, trochu vysoký a trochu bledý na to, aby mohl platit za krásného. Ale Kitty znala tento druh mužů: čím častěji se s nimi člověk setkal, tím se stávali atraktivnějšími. S čirou hrůzou viděla, že Jan nechal spadnout na zem něco, co předtím vyndal z igelitky Aldi. Když poznala, co to je, musela se kousnout do hřbetu ruky, aby hlasitě nevykřikla.

	Pytle na mrtvoly.

	„Je mi líto,“ řekl únosce, a Kitty připadalo, že jeho hlas, teď bez zesílení, zněl mnohem nejistěji než přes rádio, které samozřejmě bylo i tady v kuchyni zapnuté. Jako všude ve stanici.

	„Moment!“ prosil řidič UPS lámajícím se hlasem.

	„Nemějte strach. Nebude to bolet.“

	„Prosím.“ Silný muž se chvěl po celém těle, a jeho hlas Kitty prozradil, že pláče.

	„Je mi to moc líto. Ale nedělejte si starost.“

	„Já nechci umřít.“

	„Neumřete.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	Kitty myslila, že špatně slyší. Ale skutečně. Místo aby na muže vystřelil, přistoupil únosce k dřezu a naplnil sklenici vodou.

	„Tady si vezměte.“

	„Co to je?“

	„Prášek na bolení hlavy. Je mi líto, že jsem vás předtím tak hrozně praštil.“

	Hlas únosce najednou zněl úplně jinak. Už ne cynicky, nýbrž skoro přátelsky. Kitty byla zmatená. Co se to tady děje?

	„Proč to děláte?“ zeptal se muž z UPS.

	„To je dlouhý příběh. Rád bych vám ho vyprávěl, ale nemůžu nechat ostatní ve studiu déle čekat.“

	Únosce přistoupil k muži UPS. Protože byl o hlavu vyšší, musel se k němu sehnout. Kitty zadržela dech. Ale srdce jí bušilo tak hlasitě, že neslyšela, co mu šeptá do ucha.

	Rána, která pár vteřin nato rozrazila ticho byla proti tomu tak ohlušující, že sebou úděsem trhla a narazila hlavou do vrchní desky Lekla se, že tím prozradila svůj úkryt, ale vyděšený křik ze studia A přehlušil všechen hluk, který Kitty pod dřezem způsobila.

	Nebyla si jistá, jestli stále ještě křičí, když se posel UPS zapotácel. A nakonec se umírající zhroutil na zem přímo před jejíma očima.

	19.

	Umrtvující strach. Ira nenacházela žádná slova, která by lépe popsala stav, ve kterém se člověk nachází, když je v noci ve svém temném bytě náhle vytržen z hlubokého spánku neznámým zvukem. Puls strhává tepny, srdce klepe jako špatný lodní motor a všechny ostatní smysly se pokoušejí probrat oči, oslepené nocí. Když padl výstřel a přes rádio byl přenášen do celého Berlína a Brandenburgu, zažila Ira podobný pocit. Jen tisíckrát umocněný.

	Jedno rukojmí bylo mrtvé. Pachatel to myslel vážně. A skutečnost, že to Ira předvídala, nečinilo jistotu méně bolestivou. Naopak.

	Ira strčila první dvaceticentovou minci do automatu s nápoji u vchodu do rádiového vysílače a potlačila výčitky. Situaci odhadla správně. Nedalo se jednat. Každopádně ne alkoholička, která už se svým životem skončila.

	„Hej!“

	Potlačila impuls, otočit se ke Götzovi, a místo toho vhodila další peníze. Nespletla se. Automat stál ve foyer, jen několik metrů od hlídaného východu. Ale těžce ozbrojení policisté chtěli jen zamezit, aby lidé vstupovali do zajištěného prostoru. Vyjít může bez problémů.

	„Co tady děláš?“ ptal se Götz.

	„No, co asi myslíš?“ odpověděla se sarkastickým spodním tónem v hlase.

	„Že chceš zdrhnout, řekl bych.“

	Cítila jeho ruku na své paži a zlobila se, že její tělo je ještě tak vnímavé na jeho dotyk. Po celé té době.

	„Poslouchej, jestli potřebuju špatného psychologa, tak zavolám sama sebe.“ Vhodila poslední minci.

	„Nejsi špatný psycholog. To dobře víš. Jen, protože…“

	„…protože co? Jen protože jsem svou vlastní dceru nedokázala zachránit před sebevraždou, nevypovídá nic o mých schopnostech psycholožky? No jasně…“ Ira se opovržlivě zasmála. „Možná bych o tom mohla jednou napsat nějakou příručku.“

	Stiskla tlačítko pro cola light lemon a poslední půllitrová láhev z přihrádky rachotila do vydávacího otvoru.

	„Mám ještě lepší nápad. Co takhle: Konečně se vzchopit a přestat s tou svojí posranou sebelítostí?“

	„A pak…?“, zařvala na něj. „Co budu dělat pak?“

	„Tvou zatracenou práci!“ řval na ni zpátky. Dva policisté u vchodu se na ně podívali. Götz ztišil hlas.

	„Tam vevnitř sedí sedm rukojmí, a zvlášť jedno z nich teď potřebuje tvoji pomoc.“

	„Co to má znamenat?“

	„No, co asi myslíš?“ opičil se po jejím tónu hlasu.

	Ira se shýbla, vytáhla colu z otvoru, ale Götz ji jí vzal hned z ruky. „Myslíš si snad, že nevím úplně přesně, co máš v úmyslu?“

	„Teď jsi tedy ještě jasnovidec, jo?“

	„Sakra, přece nejsi na světě úplně sama. Sára je mrtvá. Okay. Našemu vztahu jsi potom nedala žádnou šanci. Dobře. Od všech blízkých jsi se vzdálila, nejvíc sama od sebe. Taky dobře. Ale snad bys mohla v tuhle chvíli myslet na svou druhou dceru.“

	„Katharina se beze mě velmi dobře obejde.“ Ira vztekle sáhla znovu po láhvi a vyrvala ji z Götzových velkých rukou.

	„To bych si nebyl na tvém místě tak jistý.“

	„Ale jo, věř mi. Už rok se mnou nechce mluvit. Dává mi vinu za Sářinu smrt.“

	V čemž není tak daleko od pravdy.

	„To je možný,“ řekl Götz. „Ale věci se trochu změnily. Jsem s ní v kontaktu.“

	„Odkdy?“

	„Dvacet minut.“

	„Ona ti volala?“

	„Ne mně. Před několika minutami došlo do centrály UPS volání o pomoc. První rukojmí – muž, který byl zastřelen, – tam pracoval.

	A jedna zaměstnankyně rozhlasové stanice se nějak dostala k vysílačce toho muže.“

	„Kdo?“

	„Tvoje dcera!“

	Ira upustila těžkou skleněnou láhev na zem. Nárazem se na hrdle udělala prasklina, z které hnědá tekutina hned vyšuměla na dlažbu podlahy.

	„Ale… ale, to přece není možné…“

	„Ale je. Proč si myslíš, že jsem tě tady chtěl bezpodmínečně mít? Nejdřív to bylo jen podezření. Katharina pracuje už měsíc u telefonu posluchačského servisu. Když jsme procházeli seznam zaměstnanců, zjistili jsme, že jeden chybí. Katharina se zřejmě schovala pod dřezem v kuchyni.“

	„Lžeš.“

	„Proč bych měl?“

	„Protože studuje práva.“

	„Vykašlala se ně.“

	„Ale proč… proč mi to říkáš teprve teď?“

	„Protože jsem si až do toho kontaktu přes vysílačku nebyl jistý.

	V seznamu personálu stojí pod jménem svého otce, a používá přezdívku: Kitty. Ještě jsem o tom Steuerovi neřekl. Že se tě ta situace osobně týká, by se měl dozvědět co možná nejpozději. Stejně je už takhle proti tvému nasazení.“

	„Jsi hajzl,“ osopila se na něj Ira a setřela si hřbetem ruky slzu z tváře. „Zatracenej, posranej hajzl.“

	„A ty jsi jediný člověk, co může tvou dceru zachránit.“

	Vzal ji do náruče a pevně ji k sobě přitiskl. Dříve, v jiných časech, by v ní tohle soucítící gesto dokázalo vzbudit pocit bezpečí. Ale dnes cítila jen úzkostlivou jistotu, že její dcera je ztracená.

	Je to beznadějné, myslela si Ira. Osud Kathariny leží v rukách šíleného psychopata a alkoholičky se sebevražednými úmysly.

	Čím déle v Götzově náruči plakala, tím zřetelněji se v jejím nitru rýsovalo hořké poznání; Než by ona dokázala vést tohle bezvýchodné vyjednávání, spíš její dcera dnes ráno vyhraje jedno kolo telefonní hry.

	 

	
II. DÍL

	Je to ta část mé práce, 
která se mi stále zdá být nejzajímavější. 
Vést přímé rozhovory s lidmi, 
kteří žijí ve světech zkušeností, 
do jakých my nemůžeme vstoupit.

	 

	Thomas Müller, Člověk bestie

	 

	 

	 

	 

	Při hře se člověk dá poznat 
za hodinu lépe 
než v rozhovoru za rok

	 

	Platon

	 


1.

	„Hmm.“

	Ira dýchala zhluboka do břicha ve slabé naději, že tím přemůže nápor paniky, která se zmocnila celého jejího těla.

	Katharina – Kitty – Katharina – Kitty! Jméno a přezdívka nejmladší dcery jí na přeskáčku pronikavě zněly v hlavě, zatímco před ní na monitoru počítače běžely poslední záběry videa z kamery ve studiu. Do Dieselovy kanceláře se vrátila teprve před několika málo minutami, ale Igor, technik, jí už obstaral přímý internetový přístup k centrálnímu počítači.

	„Hmm,“ vzdychla si opět Ira a zastavila záběr, na kterém držitel rukojmí, belhající se o berlích, strnul uprostřed svého pohybu na chodbě v devatenáctém poschodí. Teď už záběry hodnotila potřetí a zase se přesně nedívala.

	Ira cítila, jak jejím tělem otřásají různé emocionální vlny. Nejdřív vztek, pak zoufalství a nakonec pocit, který už dlouho nepocítila: strach. Reinhold Messner jednou po zkušenosti blízké smrti při sestupu z Mount Everestu řekl, že umírání samo o sobě bylo to nejlehčí. Těžké bylo to předtím. Dokud člověk ještě má naději. Když se ale pevně rozhodne zemřít, jde to docela hladce.

	Ira se dnes ráno rozloučila a od té doby nepocítila žádný strach. Až teď. Ostatní v místnosti, Herzberg a Igor, si naštěstí jejího narůstajícího záchvatu nevšimli. Ale ve svém nitru se podobala ustrašenému malému děvčátku, které se ze strachu před ránami skrčí do nejvzdálenějšího rohu místnosti, zatímco na ni řvou: „Jsi troska. Zkrachovalá alkoholička. NEZVLÁDNEŠ TO!“

	Ira dávala svému vnitřnímu hlasu za pravdu. Před několika hodinami chtěla překročit práh, z kterého není cesty zpět. Teď se chystala mluvit s potencionálním masovým vrahem, který má ve své moci její poslední dceru. Katharinu. Nebo Kitty, jak si teď říká. Zdá se, že neodložila jen svou matku, ale i své jméno, myslela si Ira. Sakra. Trčím v tom až po uši, podle zákona bych tenhle případ vůbec neměla vzít.

	„Máme taky kamery i ve výtazích?“ zeptala se, jen aby ze sebe vydala něco inteligentního.

	„Ne.“ Herzberg stál vedle ní a vrtěl hlavou. „A právě teď pachatel objevil endoskopickou kameru, kterou Onassis nechal nahoře na stropě, a plechovkou barvy ji vyřadil z provozu.“

	„No dobře, s tím jsme mohli počítat.“ Ira zavřela videookno na svém počítači a otevřela místo toho ve wordu nový dokument, který nazvala „Držitel rukojmí“. Následující rutinní postupy jí trochu pomohly potlačovat paniku, která se jí ve vlnách zmocňovala. Otevřela dva další dokumenty a dala jim nadpisy: „Rukojmí“ a „Já“.

	„Tak teď shrneme všechno, co o pachateli víme,“ řekla, když za pár vteřin byla hotová. Všechny tři dokumenty teď byly na monitoru narovnané vedle sebe.

	„Moc ne, bohužel.“ Herzberg pokrčil rameny.

	„No a co třeba tohle…“ Ira si stoupla, vzala si popisovač edding a přistoupila k flipchartu, který stál vedle stolu s počítačem, přímo před oknem k Potsdamer Straße. Pokoušela si vzpomenout na něco, co by jí zůstalo v paměti z vyhodnocování videozáznamů.

	„Je mu tak mezi třiceti, pětatřiceti lety, štíhlý, vysoký asi metr pětaosmdesát, v dobré tělesné kondici. Je to Němec, vzdělaný, akademik, pravděpodobně ukončené duchovní nebo medicínské studium.“

	Zatímco mluvila, poznamenávala si nejdůležitější fakta svého výčtu na tabuli a ptala se sama sebe, jak dlouho dnes asi bude schopná číst svůj vlastní rukopis. Brzy se začne klepat, protože dál zanedbávala svou hladinu alkoholu.

	„Dobře,“ zabručel Herzberg a vstal. „Popis jeho osoby máme z videa. Právě tenhle obraz proháníme policejním počítačem.“ Vzal ze scanneru jeden barevný výtisk, formátu DIN-A5 a přilepil ho na tabuli. „Ale odkud víte, jaké je jeho povolání?“

	„Tak je to nejdřív způsob jeho řeči,“ odpověděla Ira mechanicky. „Je nápadně propracovaný. Pachatel používá cizí slova, a jeho věty sestávají z víc než šesti slov. Hovorovou řeč, dialekt a nadávky používá vědomě, aby vytvořil kontrast ke svému jinak pečlivému výběru slov. Tenhle muž se učil dobře se vyjadřovat, a zřejmě má povolání, kde musí hodně a často mluvit s lidmi. Má školený hlas, s příjemným tónem. Ví, že ho lidé rádi poslouchají. Kromě toho má často co do činění s umělci, možná ve svém povolání, každopádně ale soukromě.“

	„Jak jste na tohle přišla?“

	„Tady.“ Ira vtiskla Herzbergovi do ruky popisovač, vrátila se k psacímu stolu a ještě jednou otevřela ikonu s kamerovými záznamy.

	Když to místo našla, zaťukala ukazováčkem na monitor.

	„Paruka, falešné zuby, tepláky, břicho, berle. Ten muž má perfektní převlek. A vidíte, jak jde?“

	Pohnula myší, a poslední obrázky videa ukazovaly únosce, jak se pomalu táhne ke schodišti.

	„Hraje výtečně. Nepřehání, tak jako když třeba neškolený laik napodobuje člověka s postižením chůze. Vidíte, jak opatrně se staví na špatnou nohu? Buď je sám herec, maskér nebo – což je pravděpodobnější – má v herecké branži kontakty, a někdo mu dával hodiny.“

	„Nemyslíte, že trochu přeháníte?“ Herzberg se na ni pochybovačně podíval.

	„Nezapomeňte na samotný čin. Zadržení rukojmí proběhlo skoro jako podle vojenské příručky. A nápad s telefonní hrou rovněž ukazuje na nadprůměrnou pachatelovu kreativitu.“

	„Pěkné. Je ještě něco, co z toho videa vyvozujete?“

	„Je toho spousta. Ale nechci tady ztrácet náš drahocenný čas s nesmyslnými řečmi. Proto jen rychle to nejdůležitější, jednou větou: Držitel rukojmí zná někoho z téhle stanice.“

	Herzberg otevřel ústa, ale díky úžasu promluvil s malým zpožděním.

	„A jak jste zase přišla na tohle?“

	„Zkuste přemýšlet sám. Proč se ten muž převlékl? K čemu ta námaha?“

	„Aby zůstal nepoznán.“

	„Dobře. Nepoznán. Ale kým?“

	„Myslíte…?“

	„Správně. Monitorovací kamery dokazují, že se převlékl až ve výtahu. Takže osoba, která ho neměla odhalit, asi sotva seděla dole v recepci. Musí se jednat o někoho tady ve studiu. Souhlasí?“

	„Zřejmě máte pravdu,“ přiznal Herzberg. „Ale proč se už nepřevlékl předtím, než přišel do budovy MCB. K čemu ten stres ve výtahu? Mohl se přece jednoduše v naprostém klidu převléct doma.“

	„To jsou první rozumné otázky, které dnes ráno kladete. A na ně všechny je docela jednoduchá odpověď. Protože náš muž není jen kreativní, ale také dobře plánuje. Podívejte tady.“

	Ira klikla třikrát myší a přetočila video zpět a začala opět na záznamech ze 7.00 hodin ráno.

	„Všichni ostatní studioví hosté, s výjimkou řidiče UPS, dorazili do stanice před držitelem rukojmí. A téměř všichni museli ukázat své tašky.“ Ira se otočila k Herzbergovi a kontrolovala, jestli ji pozorně poslouchá.

	„Náš přítel proti tomu přišel v 7.24 s právnickým kufříkem a vypadal jako typický advokát. Bez problému ho odmávli. Kdyby se hned vynořil ve svých proletářských šatech, musel by počítat s tím, že na něj přijdou, protože nějaký horlivý strážný ho bude šacovat. Tohle riziko nechtěl podstoupit.“

	„Tohle všechno nejsou nijak dobré zprávy,“ řekl Herzberg a sedl si zase na své místo proti Iře.

	„Ne. Neboť nám prozrazují nejen něco o pachateli, nýbrž i o dalším průběhu činu: držitel rukojmí je inteligentní, kreativní, a nenechává nic náhodě, jak jsme se později poučili z intermezza s větrací šachtou. Za veškerým jeho jednáním vězí metoda. Dokonce i ve způsobu, jak popravuje svoje oběti. A to je pravděpodobně na něm to nejnápadnější. Neboť že zabíjí systematicky, je nanejvýš nezvyklé, jak všichni víme.“

	Herzberg němě přikývl, a Ira byla vděčná, že mu aspoň tohle základní pravidlo nemusí dál vysvětlovat. Oběti byli pro držitele rukojmí nejlepší pojistkou. Pokud rukojmí ještě žili, byli jako záruka, která je chránila před útokem a s kterou si mohli koupit cestu na svobodu. Proto docházelo skutečně jen velmi vzácně – oproti mínění, živenému kriminálními seriály – k zadržení rukojmí s následkem smrti.

	„Nesmíme se nechat tou hrou zmást,“ pokračovala Ira. „Na první pohled to snad vypadá jako čin duševně chorého člověka, ale na to je to příliš dobře naplánované. Možná se tady jedná o politicky motivovaný útok. To by vysvětlovalo volbu rozhlasové stanice. Teroristé pro své účely rádi využívají mediální veřejnost. Tomu ale protiřečí fakt, že ihned nestanovil své požadavky. Propuštění vězňů, výměna rukojmí, odsun z krizových oblastí, extremisté normálně okamžitě řeknou, co chtějí, a stanoví ultimátum. Ať to probíráme zleva i zprava, pořád máme jen jedinou skutečnost, kterou definitivně známe!“

	„A to je?“

	„Bude zabíjet dál, a sice tak dlouho, až dosáhne svého cíle. Ať je to cokoli.“

	„To tedy znamená, že máte pravdu?“ Z Herzbergových přimhouřených očí poprvé prokmitával za nejistotou strach. Ira musela krátce myslet na to, že určitě existují ženy, na které jeho chvastounské vystupování dělá dojem. No, ona k nim definitivně nepatří.

	„Není tedy nic, co bychom mohli udělat?“ ptal se dál.

	Zazvonil telefon. Byl v nabíječce mezi Iřiným a Herzbergovým počítačovým monitorem. Igor sem přesměroval číslo hlavního studia.

	„Ale je,“ řekla Ira a položila ruku na sluchátko.

	„Musíme toho o něm zjistit ještě víc. A o činu.“

	Ukázala na dokument, který založila s nadpisem „Držitel rukojmí“.

	Telefon zazvonil podruhé. Byl to jasný tón, skoro jako u mobilu nebo laciného rádiového budíku.

	„Víme, že potřebuje pozornost. Ale proč? Proč dnes? Proč tady ve stanici?“ Telefon zazvonil potřetí.

	„Potřebujeme jeho motiv.“

	Ira ho nechala zazvonit ještě jednou.

	„Jeho motiv!“ opakovala potichu. Pak zvedla sluchátko.

	2.

	„Haló, jsem Ira Saminová, Vaše dnešní vyjednávačka. S kým prosím vás mluvím?“

	„Dobře, velmi dobře.“

	Ira dala hlasitý odposlech, aby všichni v kanceláři mohli slyšet sonorní hlas držitele rukojmí. Přesto navíc držela bezdrátový telefon u levého ucha, aby muži lépe rozuměla. I přes lehké hybridní zkreslení zněl jeho baryton nepřiměřeně sympaticky.

	„Už jste Herzberga seznámila s mým profilem?“

	Zvedla hlavu a podívala se skleněnými zdmi kanceláře ke studiovému komplexu. Protože ohnivzdorné žaluzie ke studiu A, byly stále ještě spuštěné, nemohla vidět, co se jen pár metrů dál uvnitř děje.

	A ve vedlejší místnosti. Pod dřezem.

	Ze svého křesla viděla pouze přední místa pro zprávy a servis. Normálně tam v tuto dobu seděli nejméně dva lidé, kteří střídavě četli zprávy, připravovali předpověď počasí nebo se přepojovali do vrtulníku, který monitoroval dopravu. Teď byl celý trakt osiřelý.

	„Ano, právě jsme se o vás bavili,“ řekla Ira a stáhla obličej, když se odnikud vynořil nepříjemný pískavý tón a byl stále hlasitější.

	Diesel, který si právě chtěl udělat pohodlí v ostře žlutém sedacím polštáři v protějším rohu kanceláře, vyskočil a nastavil knoflíkem vedle dveří stropní reproduktory tišeji. Pak zmáčkl blonďaté panně v nadživotní velikosti prs a tím vypnul rádio.

	„Začátečnická chyba,“ mumlal a potřásl pobaveně hlavou kvůli zpětné vazbě.

	„Vysíláme,“ doplnil držitel rukojmí. „Všichni nás můžou poslouchat. Prosím vás, dejte tedy vaše rádio tišeji, Iro. Nebo ho radši hned vypněte, aby zase nedošlo k nějaké poruše.“

	„Je to už vyřízeno.“

	„Děkuji. Takže teď můžeme začít.“

	„Nechcete mi říct vaše jméno, abych věděla, jak vás smím oslovovat?“

	„Na mně nezáleží, Iro. Ale je pěkné, že se držíte příručky. Stará dobrá škola: Řekni únosci, jak se jmenuješ, ale bez služební hodnosti, aby nežádal výše postaveného nadřízeného. A zeptej se ho na jméno, aby se co nejrychleji vytvořil osobní vztah.“

	„V mé práci se velmi dobře vyznáte. Tedy dobře, jak vám mám říkat?“

	„Ještě jednou. Na tom nezáleží.“

	„Ale nějaké jméno vám musím dát, když se budeme chtít bavit delší dobu.“

	„Tak dobře. Co třeba Jan?“

	Ira naťukala jméno do dokumentu ve wordu, který měl nadpis: „Držitel rukojmí“.

	„Okay, Jane, ráda bych vám pomohla, ale vy mi to zrovna moc neulehčíte, jestli každou hodinu zastřelíte jedno rukojmí.“

	„Ó, řekla jste rukojmí. To se normálně radši nedělá, nebo? Nebylo by méně nebezpečné, odlákat mou pozornost od lidí v mé blízkosti a místo toho mě zaplést do neškodného hovoru?“

	„Normálně ano,“ potvrdila Ira. Skutečně slovo „rukojmí“ patřilo během vyjednávání k zakázaným slovům stejně jako „ne“, „vzdát“, „trest“, „zločin“ a „zabít“. Ale tady ten případ byl podle jejího odhadu jiný. Krátce zauvažovala, jestli by s Janem neměla otevřeně promluvit o své strategii, a pak se rozhodla, že by to za to riziko stálo. Jan očividně přečetl všechno, co bylo z literatury o vyjednávacích teoriích na trhu dostupné. Jestli má získat jeho důvěru, pak jen s absolutní poctivostí.

	„Oba dobře víme, že tady hrajete hru. Proto se zmiňuju o rukojmích. Neboť tím je polidšťuju“

	„Aby pro mě ztratili charakter hračky?“ Muž se krátce zasmál, a v jeho hlase se mihl opravdu pobavený tón.

	„To jste řekla krásně, Iro. To je dobře, že vás vyměnili za toho vyděšeného začátečníka Herzberga. Zdá se, že vy svému oboru rozumíte.“

	„Děkuju, Jane.“

	S úlevou viděla, jak na ni Götz, který právě vešel do kanceláře, povzbudivě pohlédl. Zřejmě nezvyklý způsob jejího postupu schvaloval. Zcela opačně než Herzberg, který teď vypadal, jako by dostal nafackováno.

	„Tak jak to teď vypadá, vy jste v této chvíli bossem ve studiu?“ zeptala se Ira v naději, že se díky jeho odpovědi dozví něco o jeho případných komplicích. O to byla udivenější, když jí Jan dal bez vytáček jasnou odpověď:

	„Nemarněme náš čas vedlejšími záležitostmi. Pracuji sám. Žádný komplic. A abych vám hned odpověděl na vaši další otázku: Ano, daří se nám všem dobře. Aspoň těm zbývajícím sedmi. Včetně mě.“

	„Sedm rukojmí = šest živých / jeden mrtvý,“ psala si Ira do dokumentu s nadpisem „Rukojmí“ a pomyslné si tenhle řádek zaškrtla. Tato informace souhlasila s informacemi od Götze, který jí dal služební plán ranní show a seznam pozvaných na prohlídku stanice. Vedle Timbera a jeho producenta Flummiho se v Janově moci teď ještě nacházela těhotná žena, mladý páreček a správní zaměstnanec středního věku. Sedmé rukojmí, řidič UPS, byl mrtvý. Ira děkovala nějaké vyšší moci, že Kitty ještě v Janově výčtu nebyla obsažena a zřejmě se ještě skrývá neobjevená pod dřezem.

	„Poslouchejte, Jane, rádi bychom ze studia dostali Manfreda Stucka.“

	„Proč? Je mrtvý.“

	„Můžeme vám jako protislužbu přinést něco, co potřebujete. Potraviny, léky. Jak se daří Sandře Marvinské?“

	„Naší budoucí matce nic nechybí,“ odpověděl Jan. „A děkuji, ne. Všichni jsme dostatečně snídali. Nic nepotřebujeme.“

	„Co tedy přesně chcete?“ zeptala se přímo v naději, že obdrží jasnou odpověď.

	„Nevíte to, Iro?“

	„Ne. Netroufám si vás posuzovat a neumím číst vaše myšlenky. Neznám vás, ale ráda bych vás blíž poznala.“

	„To je dobré. To je velmi dobré…“ Držitel rukojmí se nahlas zasmál, pak pokračoval dál: „Myslel jsem, že pro vyjednavače existuje nepsané pravidlo, nikdy neobelhávat pachatele?“

	„Ano, je to tak.“ Ira o tom dokonce jednou měla přednášku. Vyjednávání při držení rukojmí se podobá vztahu. Obojí může probíhat úspěšně jen na základě důvěry. A nic nezničí důvěru důkladněji, než když držitel rukojmí pozná, že mu vyjednavač zalhal.

	„Teď spolu mluvíme teprve dvě minuty a už jsem vás při jedné přistihl,“ hovořil Jan dál.

	„Jak to myslíte?“

	„Rozhovor se mnou je přece to poslední, co dnes ráno skutečně chcete. Ledaže bych vám vyprávěl něco o vaší dceři Sáře. Mám pravdu?“

	Ira se podívala na kontejner na kolečkách pod Dieselovým psacím stolem a ptala se, jestli je tam schovaného něco k pití.

	Aby se začala koncentrovat, zafixovala pak pohledem bledě modrou myš vedle svého počítače.

	„Odkud znáte Sáru?“ zeptala se nakonec pevným hlasem.

	„Neznám ji. Jen jsem, zatímco tady spolu mluvíme, našel její jméno na internetu na Google. ‚Dcera policejní psycholožky se utopila ve vaně.‘ Před rokem stála Sářina nehoda Berliner Zeitung za celých šest řádek.“

	Na způsobu, jak zdůraznil slovo nehoda, poznala, že byl v obraze. Historka o epileptickém záchvatu byla přirozeně lež, aby Sáru uchránili před pitvou, která je u sebevrahů automaticky nařízena. Ale představu, že nějaký úplně cizí patolog Sáru rozřízne a bude vážit každý její jednotlivý orgán, Ira nevydržela. Götz tehdy musel využít všech svých známostí, aby v aktech zatajili pravou příčinu smrti.

	„Víte tedy, jaké to je, když náhle navždy ztratíte milovaného člověka.“

	Ira slyšela, jak Janův hlas při této větě zní upřímně nešťastně.

	Je to herec, připomínala si v příštím okamžiku.

	„Ano.“ V Iře se všechno sevřelo. Na jednu stranu bylo dobře, že si tak rychle vybudovala k držiteli rukojmí osobní rovinu. Na druhou stranu se tady jednalo o její mrtvou dceru. Důvod, kvůli kterému dnes chtěla udělat konec. Kvůli kterému chci udělat konec! A teď mluvila s nevypočitatelným psychopatem o svých nejhorších duševních ranách, s člověkem, který ještě k tomu – aniž to věděl – měl ve své moci Kitty.

	„Ještě jednou. Co požadujete?“ Zeptala se stručně a nutila se ke koncentraci. S následující odpovědí nepočítala.

	„Otevřete si prosím vás následující domácí stránku: http://leonilX2dD.net.“

	Aniž by položila sluchátko, sáhla Ira po myši a z monitoru zmizel spořič obrazovky. Pak otevřela internet a o pár vteřin později začala hledat požadované webové stránky.

	Otevřel se obraz atraktivní mladé ženy. Měla tmavé, hnědočerné oči, které se hodily k jejím hustým, zvlněným vlasům. Stačil jen krátký pohled, aby se u Iry dostavil smíšený pocit závisti a lítosti. Takhle taky dříve vypadala a ani to nebylo tak dávno. I když ona sama nikdy tak perfektní nebyla, jak si sama musela přiznat.

	S výjimkou malé jizvy nad jařmovou kostí měla tato žena téměř dokonalý obličej s lehce euroasijskými rysy, elegantně prohnutým obočím a plnými rty, za kterými se daly tušit dobře tvarované, rovné zuby. Ty nebyly na portrétní fotografii vidět, neboť žena hleděla do kamery vážně, bez úsměvu. A přesto z ní nevyzařoval nedostupný chlad, který krásné ženy někdy mají, když si jsou vědomy své atraktivity. Působila vážně a k tomu zranitelně. Silně a zároveň bezmocně. Nesourodost, která mnohým mužům musela připadat neodolatelně, protože v nich vzbuzovala jak ochranitelský instinkt, tak i romantiku. Ira nemohla odhadnout její výšku. Obraz byl odstřižen kousek pod štíhlým krkem, který byl orámován bílou hedvábnou blůzou s velkým límcem.

	„Kdo je to?“ zeptala se Ira.

	„Leoni Gregorová!“

	„Krásné jméno.“

	„A krásná žena.“

	„Ano, to máte pravdu. Kdo je to?“

	„Moje snoubenka. Najděte Leoni.“

	„Okay. Budeme ji hledat. Ale potom musím vědět víc. Jaké mi o ní můžete dát informace?“

	„Je to žena, kterou si vezmu. Leoni Gregorová. Dnes je to na den přesně, kdy byla před osmi měsíci unesena. Rád bych věděl kam.“

	Ira spokojeně registrovala, že Herzberg písemně zaznamenával všechna podstatná fakta. Rozhovor se snímal i v počítači, ale nechtěla se na to spoléhat. Navíc na to, aby si ještě jednou poslechla audiozáznamy, nebude mít později pravděpodobně čas.

	„Unesena? Co se přesně stalo?“

	„Právě to se chci od vás dozvědět. Proto jsem tady.“

	Ira vzhlédla a uleknutím sebou trhla. Přímo před ní stál Steuer. Nevšimla si, že Götz opustil místnost a na jeho místo přistoupil vedoucí nasazení. Teď na ni shlížel s obličejem, znetvořeným vzteky. Steuer přitom výhružně šermoval ve vzduchu tlustým ukazováčkem a druhou rukou dělal jednoznačný pohyb.

	Položit.

	Co se to s ním jen děje?

	Potřásla vztekle hlavou a znovu se koncentrovala na vyjednávání.

	„Dobře, Jane. Uvidím, co můžu udělat. Ale na to potřebuji čas.“

	„To není problém. Času máme dost. V mezičasu budu jednoduše dál moderovat moji novou show. Nebudu se nudit.“

	„To příští kolo vynecháte?“ ptala se Ira s nadějí.

	„Proč si to myslíte? Začne za pětačtyřicet minut.“

	„Jane, takhle vám pomoct nemůžu.“

	„Ale ano, můžete najít Leoni. A do té doby hraju dál. Kolo za kolem. Hodinu za hodinou. Tak dlouho, až svou snoubenku konečně uvidím.“

	„Jane, prosím vás. Tak to nefunguje. Buď mi vyjdete trochu vstříc, nebo…“

	„Nebo co?“

	„Nebo zavěsím a jdu domů.“

	„To neuděláte.“

	„Řekněte mi jediný důvod, který by mě měl zadržet.“ Ira pomalu dostávala vztek. Nepatřila sem. Cítila se bídně kvůli Kitty. A ještě bídněji, protože musela neustále myslet nejen na svou dceru, ale téměř zrovna tak často i na doušek alkoholu.

	„Dobře!“ udeřila na něj. „Tak do toho, Jane. Hrajte kolo za kolem, postřílejte jedno rukojmí po druhým. Máte na to dost velké publikum. Pak mě ale k tomu jako nezvaného hosta nepotřebujete. Buď uděláme teď nějakou dohodu, nebo můžete zase vyjednávat s Herzbergem. Protože jedno je jisté. Jestli mi nedáte žádný prostor, budu dříve nebo později stejně tak odvolaná. Žádný politik si nemůže dovolit, aby nechal celý národ poslouchat při veřejných popravách. A vyjednavač je dobrý politik, jestli rozumíte, co tím myslím.“

	Pauza. Ve vzduchu viselo neklidné ticho. Ira nevnímala, jak sama zadržuje dech, a pokoušela se představit si jeho obličej. Přemýšlí horečně? Zvažuje v klidu své možnosti? Nebo se vysmívá jejímu směšnému koktání?

	„Dobře,“ přerušil nakonec její myšlenky. „Dávám vám lhůtu. Příští kolo se bude hrát teprve v 10.35. Využijte ten odklad.“

	„Děkuji, ale to nebude…“

	Ira sebou škubla, když uprostřed její věty zazněl šlágr Phila Collinse ‚In the air tonight‘. Rozhovor skončil. Pachatel odstartoval další píseň. Show pokračovala.
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	„Uvidím vás dole v centrále. A sice ihned,“ vyštěkl Steuer v té samé vteřině, kdy Ira položila sluchátko. Opíral se oběma rukama o její psací stůl, a Ira registrovala, že zápach z jeho úst se ještě zhoršil. Klobása na kari s cibulí.

	„Co si vlastně myslíte, vy neuvěřitelně velký…“, vylítlo z ní.

	„Klidně to řekněte,“ vyzval ji. „Aspoň budu mít nějaký důvod.“

	Spolkla kousavou odpověď, ne svůj vztek.

	„Co to má znamenat? Vrazíte sem uprostřed vyjednávání, odvádíte mou pozornost při navázání prvního kontaktu a teď bych měla ztrácet svůj drahocenný čas a běžet dolů na nějaký pohovor? Přece jste to sám slyšel. Mám jen jedno kolo odklad. Za sto minut startuje příští kolo telefonní hry.“

	„Ano. Díky vašemu laickému představení před chvílí.“

	„Laickému?“

	„Přesně tak.“ Steuer teď už téměř řval, pak zase ale snížil na hlasitost, s jakou by zuřivý otec udeřil na opilého syna, který byl příliš dlouho venku.

	„Pachatel zná každý váš vyjednávací trik. Vy sama mu dokonce dáváte ještě doučování. Zatraceně! Je vám vůbec jasné, že v tuhle chvíli všechny radiové stanice v Berlíně a v Braniborsku převzali program 101punkt5, aby varovali obyvatelstvo, aby se hlásili se správným heslem?“

	„To je výborné.“

	„Nic není výborné. Zesměšňujete celý SEK. Předvádíte se. Nevím, co mě to popadlo, když jsem se nechal od Götze přemluvit. Když vás sem dnes ráno přitáhl, bylo mi už špatně. Ale nemohl jsem tušit, že jsem měl hned blít. Dal jsem vám po té chybě se střelcem druhou šanci. A tu jste právě spláchla do záchodu. Faktem je, že jste selhala, Iro. Dokázala jste posunout ultimátum jen o hodinu. Ten muž svou věc dokončí, jedno, jak dlouho s ním budete tlachat. Protože ví, že je vyřízený. Ten šílenec už zabil jedno rukojmí. Tím se protrhla hráz, překročil rozhodující práh zábran ke smrtícímu aktu. Co chcete teď dělat? Nemůžete mu už třeba nabídnout vězeni s volnějším režimem. Nebo podmínku. Bude sedět, na doživotí a přesně to on ví.“

	Ira pomalu počítala do deseti, než komentovala proud jeho řeči. Ani ne tak, aby se uklidnila, jako spíš aby získala čas k přemýšlení. Co se to tady děje? Co má Steuer za lubem? Dobře. Od začátku jí dával najevo, že ji u toho mít nechce. Když předtím šla k východu, posměšněji blahopřál kvůli moudrému rozhodnutí. Pak ji ale Götz u automatu s colou přemluvil, aby dělala dál. Steuer se sice zlobil nad náhlým obratem jejího mínění, ale nakonec ji nechal navázat s pachatelem kontakt. Pravděpodobně proto, aby mohl později říct, že zkusil skutečně všechno. Ale teď ztratil hlavu hned po prvním vyjednávání. Proč? Co se stalo? Iřiny myšlenky byly jak na horské dráze. Připadlo jí, že jeho kritika její taktiky byla jen záminka. Mělo to něco do činění s tím, že Jan zmínil její zemřelou dceru? Věděl už Steuer o Kitty? Götz jí výslovně ujistil, že o tom s nikým nebude mluvit.

	Ale možná to už vyšlo najevo? Ne. To by mě pak Steuer už s konečnou platností zarazil. To všechno nedávalo žádný smysl.

	„Jedno jste přehlédl,“ řekla Ira, když se svým vnitřním počítáním došla k osmi. „Předtím jsem se mýlila. Toho muže přece jen můžeme zastavit. Vyjednávání bylo už po prvních minutách velmi úspěšné.“

	„Pche,“ odfrkl si Steuer.

	„Bylo. Nejdřív jsem myslela, že chce jen upoutat pozornost. Ale to není pravda. Mýlila jsem se. Ten muž má motiv, a ten teď známe. Leoni. Hledá svou přítelkyni. Je to úplně jednoduché. Jen musíme nalézt tuhle ženu a přivést ji k němu.“

	Ira ukázala kývnutím na obrazovku, na které stále ještě bylo vidět Leonino foto. Herzberg už udělal jeden výtisk a připíchl ho na tabuli vedle portrétu Jana.

	„No, a to by mohlo být trošku složité, moje milá,“ řekl Steuer sarkasticky a otřel si holou rukou pot z čela.

	„Proč?“

	„Docela jednoduše. Protože ta žena je už osm měsíců mrtvá.“

	Ira rázem vystřízlivěla, nebyla schopna promluvit.

	„Chápete teď, proč toho tady moc nevyřídíme? Vyjednáváte právě s psychopatíckým masovým vrahem. Žije v jiném světě a mluví jinou řečí než vy; Iro.“

	Ira přitiskla jazyk zevnitř proti zubům, jako by to byla jediná možnost, aby otevřela ústa.

	„Co tedy budete dělat?“

	„To, co umím nejlíp. Vyřídím ty věci tím, že zaútočíme.“

	Jako by jeho slova potřebovala zvukomalebnou podporu, vyprskl ze Steuerovy vysílačky nesrozumitelný příval slov.

	„Ano?“

	„… nejlíp, když se… podíváte sám,“ slyšela Ira zlomky vět nějakého snaživého příslušníka zvláštního komanda. Pak trochu srozumitelněji: „Myslím, že jsme na něco narazili.“

	Steuer netrpělivě vyčkával na odpověď, položil stručnou otázku a bezprostředně na to opustil vyjednávací centrálu. Ira zůstala sama. Přemohl ji pocit osamělosti, a teprve po chvíli pochopila, co skutečně slyšela:

	„Je tady nějaká nesrovnalost.“

	„Nesrovnalost?“

	„Ano, v seznamu zaměstnanců.“
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	„Co to má znamenat?“ soptil vzteky vrchní státní návladní ve své reinickendorfské pracovně.

	Na každém slově, které ze sebe vychrlil, lpěla směs odporu a nechápavosti.

	„Jak prosím?“ Chorvatská hospodyně, která sem přispěchala, nervózním pohledem vyděšeně přejela vybrané zařízení, což Johanese Fausta ještě víc rozzuřilo. Kráva blbá. Samozřejmě zase dělala, jako by se nic nestalo.

	„Kdo byl v mojí pracovně?“

	Faust na ni seshora shlížel. Vedle vysoké hubené postavy „pana doktora“ působila Maria jako nějaký zahradní trpaslík se zástěrou a mopem.

	„Nezakázal jsem vám výslovně, abyste sem sama nechodila?“ ptal se výhružně. Faust svraštil šedivé obočí tak úporně, že jeho jindy spíš kostnaté čelo bylo úplně vrásčité. Maria tu skutečně směla uklízet, jen když byl u toho, a dosud se přísně jeho nařízení držela. Zrovna tak i „úklidového plánu“, který pro ni sestavil a který musela pečlivě dodržovat a odpracovat ho v předepsaném pořadí. Nejprve vytřít rustikální dlažbu (musí být vlhká, ne mokrá!), pak vysypat koš na papír a nakonec oprášit stěny, strop a sekretář.

	„Kdo tady byl? No tak, ven s tím!“ ptal se znovu Faust. Nasadil teď přísný tón, kterého se jindy museli bát jen obžalovaní v soudní síni. Hlavu přitom držel stejně jako při navrhování trestu tak, že jeho brýle bez obrouček mu hrozily sklouznout z nosu.

	„Byla tady ona,“ přiznala konečně hospodyně. „Říkala, že může.“

	„Kdo ona?“

	„Slečna.“

	Samozřejmě. Tak impertinentní mohla být jen Regina. Faust šel k policím na zdi a vrtěl hlavou. Nenáviděl nepořádek. Dokonce i teď, kdy byl uprostřed příprav snad největšího případu své kariéry, neležel na jeho psacím stole jediný spis. A teď tohle! Vždycky pečlivě dbá na to, aby všechny jeho juristické příručky byly řádně srovnány v polici podle vydání a – to byla nejdůležitější věc – aby všechny stály v jedné řadě. Jeho exmanželka měla tu drzost, že posunula hnědý svazek NJW –1989 I o tři centimetry dozadu. Protože věděla, že ho tím rozpálí doběla. A aby mu ukázala, že tady byla. Neohlášeně.

	„Co chtěla?“

	„Neřekla. Čekala, a když jste nešel, zase odešla.“

	„Hmm.“ Parkety zavrzaly pod okovanými botami, když Faust přistoupil dvěma dlouhými kroky ke svému psacímu stolu. Vytáhl nejvrchnější, mědí pobitou zásuvku a rychlým pohledem zaznamenal, že svazek bankovek leží ještě v malé krabičce. Ne, že by se ho to finančně dotklo. Od nedávné doby měl peněz víc než dost. Ale šlo o princip. Posledně si prostě vzala jeho peníze pro případ nouze a zmizela s pěti tisíci euro. „Jako malé odškodné za manželství“ naškrábala mu na list jeho dopisního papíru. Mrcha! Jako by měsíční platby nebyly víc než dost za těch několik málo šťastných hodin, které u ní za čtrnáct let vyžebral.

	„Mám zůstat?“

	Jeho mobil zazvonil v tu samou chvílí, kdy se ho Maria ostýchavě zeptala.

	Byl zmatený. Pak se mu udělalo špatně.

	Mobilní telefon musel Faust dosud použít jen jednou. A to ještě na zkoušku, když ho seznamovali s jeho funkcemi. Faust nenáviděl moderní komunikační techniku a jak jen bylo možné, vyhýbal se všemu, co jen vzdáleně připomínalo internet, e-mail nebo radiotelefon. Ale právě teď musel být stále dostupný. Dokonce si pořídil i laptop. Ve hře teď bylo moc, tak krátce před procesem. Faust zahnal netrpělivým gestem svou hospodyni, která s viditelnou úlevou za sebou zavřela dvojkřídlé dveře. Potom obřadně odklopil mobil a vnitřně se připravil na nejhorší. Jeho kontakt mu slíbil, že tohle číslo použije jen v nouzovém případu.

	„Máme problém!“

	„Rukojmí?“

	„Ne přímo.“

	„Nýbrž?“

	„Požadavek pachatele. Chce ji.“

	Faust zůstal stát jako přikovaný uprostřed své pracovny.

	Ji!

	Její jméno nemuselo být vysloveno nahlas, i tak okamžitě věděl, koho myslí.

	Leoni!

	A bylo mu taky jasné, co to pro něj znamená.

	„Jak je to možné?“

	„Teď vám nemůžu říct nic bližšího.“

	Správně. Linka nebyla bezpečná. Faust se snažil zachovat si chladnou hlavu a jednat teď opatrně. I když se mu holý strach ovinul kolem těla jako mokrý koupací plášť.

	„Kdy budeme nerušeni?“

	„Něco vymyslím. Nejdřív byste měl na místě vysvětlit situaci. Promluvíme si pak za dvacet minut.“

	„Za dvacet minut.“ Faust si chraplavě odkašlal a potom zavřel mobil, aniž by se rozloučil. Podíval se zase na polici s knihami a přál si, aby posunutý svazek dnes zůstal jeho největším problémem.

	Dvacet minut, myslel si. Dvacet minut? Možná je to už příliš pozdě. Možná už budu mrtvý.
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	Ira se vyčerpaně opřela o zeď Dieselový kanceláře, která teď už vypadala jako opravdová vyjednávací centrála a ne jako herna lehce potřeštěného excentrika. Potom, co byli Igor s Herzenbergem odvoláni do hlavní centrály, vešel Götz a zakryl okna situačními plány poschodí a několika kopiemi všech důležitých technických vedeni.

	„Už přišel na tu věc s Kitty?“ zeptala se ho, zatímco připevňoval poslední plán. Protože Diesel si zrovna šel pro kávu, byli na malou chvíli nerušeni.

	„Kdo?“

	„Steuer. Jeho muži něco objevili na seznamu zaměstnanců.“

	„Já vím. Ale to není problém, ale úmysl. Podstrčil jsem jim zastaralý seznam. Není divu, že se při porovnání vyskytly problémy.“

	Ustaraně se na ni podíval. „Spíš bys měla myslet na sebe.“

	„Jak to, co je se mnou?“

	„Přestáváš se ovládat. Pořád Steuera před všemi nenapadej.“

	„Proč, co můžu ještě ztratit?“

	„Svou dceru,“ připomněl jí. „Steuer je horká hlava. Musel jsem mu mazat med kolem huby, jen aby tě nechal vyjednávat. Znáš ho. To, že nosí oblek a nemá žádnou zbraň, neznamená, že je míň nebezpečný. Naopak. Nevím proč, ale chce za každou cenu zaútočit. Tak mu nedávej žádný důvod k předčasnému přerušení vyjednávání. Až mě pak pošle s kluky dovnitř, nemůžu neposlechnout.“ Díval se jí upřeně do očí, až musela odvrátit pohled. Jako by jí jen sám jeho intenzivní, ledově modrý pohled dráždil zornice.

	„Pak už nebudu moct pomoct ani tobě, ani Kitty,“ doplnil a vtiskl jí do ruky červený lepenkový pořadač.

	„Tady to máš.“

	„Co je to?“

	„Všechno, co mi mohli vyšetřovatelé za tu krátkou dobu sehnat o Leoni.“

	Ira rozevřela pořadač a narazila nejdřív na několik novinových článků. Přeletěla pohledem titulky: „Těžká nehoda se smrtelnými následky“. „Mladá žena zemřela ještě na místě nehody“. „Exploze nádrže. Vinu nese autodílna. Pojišťovna musí zaplatit.“

	Dolistovala k předposlední stránce. Dvojlist formám DIN-A3. Vlevo zřejmě poslední Leonina fotka. Zcela zuhelnatělé tělo na hliníkovém stole s odtokovým žlábkem. Vpravo kopie faxu, patrně z nějakého průklepu, a proto trochu nečitelná. Ale přesto jasně k poznání: pitevní zpráva.

	 

	Leoni Gregorová, 26, žena, Němka, 1,72m; 56 kg.

	Příčina smrti: zlomený vaz s frakturami lebky 
a pohmožděninami mozku následkem automobilové 
havárie. Spáleniny post mortem.

	„Byla sekretářkou ve velké uznávané kanceláři tady na Postdamer Platz,“ pokračoval Götz. „Steuer má pravdu. Ten šílenec chce, abychom zorganizovali setkání s mrtvou.“

	„Jak došlo k nehodě?“ chtěla vědět Ira.

	„Autoopravna to zbabrala. Při výměně letních pneumatik nedotáhli pořádně matky. Drželo to půl roku, pak se uvolnily čepy a dvě pneumatiky odpadly najednou. V prvním šoku si Leoni asi musela splést brzdu s plynem a letěla vysokou rychlostí proti semaforu, pak narazila čelně proti zdi domu. Došlo k řetězové reakci. Její auto úplně shořelo.“

	Götz jí vzal pořadač z ruky a vytáhl novou fotku, kterou přehlédla.

	„Au.“ Ira stáhla koutky úst, jako by spolkla hořké kapky.

	BMW vypadalo, jako by se srazilo s cisternou. Zuhelnatělá karoserie byla promáčklá jednak ze stran, jednak ze střechy, skoro všechna okenní skla chyběla nebo byla roztříštěná a zadní část vozidla i s kapotou motoru trčely jako vyplazený jazyk do nebe.

	Ira si sáhla na šíji a pokusila se s opatrnými otáčivými pohyby hlavy uvolnit napětí z ramen. Nepodávala se přitom žádným velkým iluzím. Stále silnější bolesti hlavy neměly ortopedickou příčinu. Jestli bude chtít pokračovat, musí se dříve nebo později něčeho napít.

	„Jaké máme informace o Janovi?“

	„Vyšetřovací tým právě prověřuje lidi kolem Leoni Gregorové. Ale doteď máme jen křestní jméno a já pochybuju, že je pravé.“

	„A co víme o rukojmích?“

	„Co to má znamenat? Vždyť je to jen náhodně poskládaná skupina. Vyhráli prohlídku stanice při slosování. Právě vyšetřujeme jejich příbuzné.“

	„Dobře.“ Odmlčela se a pak položila otázku, která jí už celou dobu ležela na jazyku. A kterou ze strachu vždycky spolkla.

	„Máte něco nového o Katharině?“

	Teď se odmlčel Götz a zhluboka se nadechl, než odpověděl.

	„Ne, Kitty se už neohlásila.“ Zvedl svou silnou pravou ruku, která vězela v černé rukavici, a na chvíli vypadal jako chytač amerického baseballu.

	„Ale to je dobré znamení,“ ujišťoval ji.

	„Nebo taky ne. Musím s ní mluvit.“

	„To nemůžu připustit.“ Götz energicky potřásl hlavou.

	„Co musím udělat, abych s ní mohla mluvit?“

	Götz si svlékl těžkou rukavici a chtěl zrovna Iře shrnout z obličeje pramen vlasů, když se ozvalo zvonění telefonu. Strnul.

	„Promluv nejdřív s Janem.“
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	Proč to tak dlouho trvá?

	Jan bubnoval nervózně prsty levé ruky na hranu studijního míchacího pultu. Nechávaly na černé pěnové výplni zřetelné otisky.

	Odkašlal si. Pak Ira konečně při čtvrtém zvonění zvedla aparát.

	Ani si nepočkal na ohlášení.

	„Vypátrali jste už něco?“

	„Ano, právě jsem dostala pitevní zprávu.“

	„Leoninu? Pak tedy jen marníte drahocenný čas, který jsem vám velkoryse poskytl.“

	Jan vrhl pohled na velký televizor, který visel na těžkém držáku ze stropu studia. Moderátoři tady obvykle sledovali nejnovější zprávy na teletextu. Teď dálkovým ovladačem v několika vteřinách projížděl padesáti sedmi kabelovými kanály a spokojeně konstatoval, že je hlavním tématem skoro na všech stanicích.

	„Jak to myslíte?“ zeptala se Ira.

	„Přece jsem vám řekl, že skončím, teprve až mi přivedete Leoni. Sem. Živou. Do studia.“

	Zastavil se na 24-hodinovém zpravodajském kanálu.

	Obyvatelstvo bylo průběžně instruováno, jak se ohlašovat na telefonu. Kromě toho byla ohlášena tisková konference, kde chtěl podat prohlášení k situaci ministr vnitra.

	Dobře. Velmi dobře.

	„Až budu živou Leoni držet v náručí, bude té hrůzy konec,“ pokračoval.

	„Já vím,“ řekla Ira a znělo to lehce rezignovaně. „Jenom si nejsem jistá, jak bych to měla zvládnout, Jane. Podle všech podkladů, které právě držím v ruce, zemřela vaše snoubenka při autohavárii. Devatenáctého září. V 17.55.“

	„Ano, ano. Znám tu zprávu. Sám jsem ji viděl. Jedna její kopie mi leží dokonce doma. Ale je to svinstvo. Kompletní nesmysl.“

	„Jak to?“

	„Protože Leoni ještě žije!“

	„Proč jste si tak jistý?“

	Jan se poškrábal pistolí v týle.

	„Nechám teď stranou celý ten blázinec, který se strhl v poslední půl hodině, kdy jsem v rádiu promluvil o Leoni, Iro. Neumíte si ani přibližně představit, co se tady děje.“

	Vrhl rychlý pohled na třiatřicet vínově červených lampiček telefonního zařízení, které ve stejném taktu rytmicky blikaly. Jestli mohl soudit podle nevěřícných pohledů producenta show, ani zkušený reportér jako on nikdy předtím nezažil takový trvalý ohňostroj.

	„Všechny linky jsou obsazené. Nepřetržitě. Věřila byste tomu, Iro? Lidi z celého města, co říkám, pomalu z celé země se mnou chtějí mluvit. A každý druhý má údajně tipy, kde Leoni vězí.“

	Jan zase vzhlédl k televizi. Vedle moderátora zpravodajství se teď skvěl obraz jeho snoubenky. Potom se změnil obraz a lehce zaprášenou obrazovku zaplnila budova MCB. Patrně to byly archivní záznamy, nebo byl výškový dům filmován z helikoptéry.

	„Čtyřiačtyřicetiletá žena z Tübingenu si myslí, že vezla včera Leoni stopem,“ hovořil Jan dál. „Starší muž z Kladowa chtěl peníze když mě k ní dovede. Jeden mi dokonce nabídl nahé fotky.“

	„Vyvolal jste duchy.“

	„Ne!“ vybuchl Jan. „To ne. Není to moje vina. Nic z toho nemuselo dojít tak daleko. Někdo tam venku se mnou hraje falešnou hru. Někdo s velmi vysokým vlivem a velkou mocí. Buď ho vylákám z rezervy, nebo zemře hodně lidí.“

	„Jestli mám být upřímná, nerozumím vám,“ slyšel mluvit Iru. Její hlas zněl opravdu zmateně.

	„Tak tedy dobře, Iro.“ Jan vzhlédl k velkým studiovým hodinám. „Do dalšího kola máme ještě asi čtyřicet minut. Ale tak dlouho to ani trvat nebude. Budu vám teď vyprávět příběh. Můj příběh.“
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	Kde je Diesel?

	Ira ta slova vyslovila nehlasně, zatímco si nasazovala sluchátka, aby mohla chodit při telefonování po místnosti. Herzberg jen krátce pokrčil rameny a dál něco ťukal do svého počítače. Taky Igor se na ni jen tázavě podíval. Oba přišli do vyjednávací centrály teprve před několika vteřinami, poté co jim Steuer dal bůhvíjaké instrukce, jenom šéfredaktor se se svou kávou stále ještě nevracel.

	„Bylo mi vždycky jasné, že jsem privilegovaný, Iro. Celý svůj život jsem stál na sluneční straně,“ slyšela mluvit Jana a v jeho hlase se zakmitla tichá lítost. „Měl jsem všechno, co jsem si jen mohl přát. Uznávané povolání, dostatek peněz a překrásnou ženu. Ale jednoho dne, jako z čistého nebe, jsem o všechno – jedno po druhém – přišel. Moje přítelkyně byla unesena, začal jsem po ní pátrat, a od té chvíle se můj život změnil v kupu bezcenných střepů.“

	„Moment! Proč věříte, že vám Leoni unesli?“ zahákla se Ira.

	„Ne někdo. Stát.“

	„To zní trochu…“

	„Nevěrohodně? Já vím. Ale jen stát má takovou moc, udělat to, co se mi stalo.“

	„Co se vám stalo?“

	„Protiotázka: Když nebereme v úvahu lásku. Co dělá člověka člověkem? Co potřebujete vy, abyste existovala? Abyste dýchala. Abyste ráno odhrnula teplou deku a vstala do studeného světa?“

	Moje děti, proběhlo Iře hlavou. Ale lásku vlastně vyloučil.

	„Myslím, čeho se opravdu nedokážete vzdát? Co vám nesmějí vzít, nebo se jinak stanete jen vlastní stínem?“

	„Nevím,“ váhala Ira. „Snad moji hudbu.“

	Už když to vyslovila, přála si, kdyby to jen tak mohla vzít zpátky. Skutečně si vůbec nebyla jistá, proč to vlastně řekla. Dříve, v jiném životě, se hudbě hodně věnovala. Hrála na bicí nástroje. Hodně let brala hodiny a ještě delší dobu držela pohromadě svými hudebními vložkami dost skupin. Bylo jí skoro trapné, že zapomněla, jaký to byl krásný čas, když vystupovali v zapadlých berlínských hospodách třetí třídy. A že ji to teprve zase napadlo, když se jí na to zeptal únosce a vrah.

	„Hudba je dobrá odpověď,“ řekl Jan. „U některých je to sex. U jiných sport. A u mě to byla práce. Byl jsem psycholog. Byl jsem docela dobrý. Vedl jsem vlastní praxi a o peníze jsem si nemusel dělat starost. Ale to není to nejpodstatnější. Znáte rozdíl mezi prací a povoláním? Pro mě nebylo vykonávání praxe žádná práce, nýbrž povolání, protože tohle slovo je pro mě odvozeno od ‚být povolán‘. Bez své práce nemůžu existovat. A tu mi vzali.“

	„Kdo jsou ti oni? A co vám udělali?“

	„No, když jsem jim dával první otázky, tak byli ještě přátelští. Muž na okrsku mi ukázal úmrtní list. Policie mi dala kopii pitevní zprávy. Když jsem ale chtěl vidět Leoninu mrtvolu, vytáčeli se. Není to možné. Pak jsem chtěl přístup k vyšetřovacím spisům, které se zabývaly tou údajnou nehodou. Vždyť ten vůz explodoval.“

	„Explodoval?“ Ira si vzpomněla na fotky v novinách, které jí právě Götz ukázal.

	„Ano. Je už trošku nenormální, když upadnou obě pneumatiky najednou. Ale to byl teprve důvod ke zkratu v osvětlovacím dynamu. Požár v kabelu. Zapříčiněný špatným náhradním dílem, který jsem tam měl údajně sám namontovat. Já! Já, který si už při měření oleje málem zlomím ruku. Nikdy bych dobrovolně nešrouboval nic na osvětlovacím dynamu. Ale je to praktické, ne?“

	„Jak to myslíte?“

	„No výrobce je z toho pěkně venku, protože to nebyla jeho chyba. A já si nemůžu nikde stěžovat, protože pojišťovna autoopravny nahradila všechny škody. Ale přijde ještě něco lepšího.“

	Ira si při poslouchání napsala na žlutý čtvereček papíru jednu připomínku a přilepila ho na pořadač s pitevní zprávou.

	Kde je vyšetřovací spis?

	„Chtěl jsem vidět to auto. Bylo už samozřejmě sešrotované. Umíte si to představit? Nádrž vyletí do povětří, moje přítelkyně skoro uhoří, ale žádné trestní stíhání kvůli zabití z nedbalosti? Místo toho přijde na mé konto sto dvacet pět tisíc euro od pojišťovny. A ještě sto tisíc euro od výrobce. Bez soudního procesu, bez rozsudku. I když oficiální zpráva zní, že vinu nesu já.“

	„To zní neuvěřitelně.“

	„Počkejte, přijde ještě něco lepšího. Chtěl jsem ten případ zveřejnit a napsal jsem skoro do každé televizní a rozhlasové redakce, do všech novin, které jsem znal. Dokonce i sem, do 101punkt5. Ale nikdo mi neodpověděl. Místo toho mě navštívili dva muži, zřejmě od spolkové zpravodajské služby. Dali mi velmi zřetelně najevo, co se se mnou stane, jestli okamžitě nezastavím svoje pátrání.“

	„Ale vy jste nepřestal?“

	„Ne. A oba kolegové v černých oblecích dodrželi své slovo. Jako první se našly při kontrole rychlosti v kufru mého vozu drogy. Komora mi bez vyslechnutí sebrala moje oprávnění. A vzala mi tak to jediné, co mně vedle smutku po Leoni ještě zbylo. Moje povolání.“

	„Poslyšte…“

	Ira vděčně sáhla po pohárku, který jí Herzberg podal a napila se. Buď viděl její suché rty a lehce orosené čelo nebo zpozoroval už zastřený hlas. Možná v jeho chlapecké kůži přece jen vězí pozorný gentleman.

	„To, co tu poslouchám, je strašné, Jane. Je to skoro neuvěřitelné. A vím, že si neumím ani přibližně představit, co všechno jste v posledních týdnech musel prodělat. Všechno, co jste mi tady vyprávěl, je samozřejmě nespravedlivé, cynické a kruté. Je to možná i důkaz pro zvůli našeho státu, ve kterém někteří lidé mají víc práv než druzí. Ale není to ještě žádný důkaz toho, že Leoni ještě žije.“

	Upila další doušek. Voda byla studená. Ale ne tak studená jako Janova poslední slova než spojení zase přerušil.

	„Myslím, že jen marníme náš čas, Iro. Nemáme mluvit, ale raději dělat to, kvůli čemu tady vlastně jsme. Vy najdete Leoni. A já budu hrát telefonní hru.“

	8.

	V malém studiu vzduch stál. Zvukotěsná kabina nebyla určena pro trvalý pobyt tolika lidí a směs z potu strachu, adrenalinu a tělesného tepla, kterou produkovalo šest rukojmí, odsávalo větrací zařízení z místnosti příliš pomalu. I když měl Jan už dávno proletářskou paruku sundanou a rozloučil se i s dalšími zohavujícími částmi svého převleku, potil se v teplákové soupravě a pravidelně si musel otírat čelo. Potit se ale taky mohl z toho, že uklidňující tablety, které si vzal před cestou do vysílače, přestávaly pomalu účinkovat. Dávka byla vypočítaná na čtyři hodiny. Nepočítal s tím, že to bude trvat déle. Přes smrt jednoho rukojmí. Ale teď už začínala třetí hodina, a stáli krátce před druhým kolem telefonní hry. Ale tam venku nebyl zcela očividně nikdo, kdo by jim sehnal skutečně relevantní informace. Musí ještě vykonat větší nátlak. A to znamenalo, že se to nějak nedaří!

	Jan si chtěl právě donést sklenici vody z vedlejší místnosti, když Sandra, těhotná rudovláska s postiženým synem, sklouzla ze stoličky a nahlas si postěžovala: „Musím na záchod.“

	Prohlédl si ji seshora dolů, pak kývl hlavou směrem ke kuchyni.

	„Tam vevnitř je dřez. Víc vám nemůžu nabídnout.“

	„A jak to mám asi udělat? Nejsem přece žádná čůrací akrobatka,“ řekla, ale přesto šla k němu. Od té doby, co odstranil řidiče UPS, byla jediná, kdo se s ním ještě odvážil mluvit Timber stejně jako účetní se bojácně dívali k zemi, páreček z Marzahnu se pevně objímal, a Flummi stoicky řadil jeden hudební kus za druhým. Jan mu při tom dovolil, aby se radil s Timberem. Normálně celou hudbu plánoval počítač, ale pro Timberovo ranní vysílaní nebyl žádný playlist. Hvězdný moderátor si směl jako jediný ve stanici své písně sám vybírat a sestavovat. Privilegium, které mu bude poskytováno tak dlouho, pokud budou souhlasit kvóty.

	„To jste při svém plánování asi přehlídl, viďte?“ prskala zdravotní sestra. „Rukojmí musí tu a tam na záchod.“

	Jan se divil. Bylo to, jako by nikdo nechtěl být nápadný, aby se nedostal do užší volby do dalšího kola. Všichni se snažili, aby pro Jana byli pokud možno neviditelní. Všichni, až na Sandru.

	„Co se děje?“ pošeptala Janovi, když se kolem něj protlačila do kuchyně. „Proč to trvá tak dlouho?“

	Zlostně se na ni podíval a už téměř reflexivně si položil prst na ústa.

	„Nemějte strach. Mám všechno pod kontrolou,“ zašeptal zpátky a vstrčil ji do vedlejší místnosti.

	„A přineste mi prosím vás sklenici vody,“ volal, zatímco zavíral za Sandrou dveře.

	Když se pak zase otočil směrem k míchacímu pultu, zaregistroval Jan, že i účetní na kratičký okamžik vypadl ze své role. Seděl u studiového pultu, jen dva kroky od něj, a vypadal tak, jako by se jeho tělo nemohlo rozhodnout mezi lehkým bezvědomím nebo otevřeným nervovým zhroucením. Ale pak úplně náhle jeho chvění přestalo. Dech se mu úplně zklidnil a podíval se na velké studiové hodiny na protilehlé zvukotěsné stěně, potažené šedivou látkou. Ještě třicet minut do dalšího kola.

	Když Theodor Wildenau otočil hlavu Janovým směrem, sevřel se Janovi žaludek jako tělo při nečekaně studené sprše. Dostal strach. Nespoutaný strach, že ten muž něco řekne. Už teď. Příliš brzy!

	Ale účetní zůstal klidný. Zavrtěl skoro neznatelně téměř holou hlavou. Podíval se pak dolů na koberec. A za chvíli se zase začal třást.

	Jan se rozhlédl po studiu. S úlevou vydechl. Nikdo ostatní si ničeho nevšiml.

	9.

	O patro níž stál vesele si prozpěvující Diesel v účtárně 101 punkt 5 a frézoval autogenem díru do trezoru s dokumenty.

	Samozřejmě mohl požádat o dovolení i oficiálně. Pravděpodobně by správní šéf stanice přispěchal i s příslušnými klíči. Ale právě jen pravděpodobně. S autogenem mohl své podezření přezkoušet jistěji a rychleji. Kromě toho si Diesel chtěl tuhle věc už dlouho vyzkoušet. Už od první minuty, kdy ji před dvěma týdny objevil ve skladu, si přál vhodnou příležitost. A tady byla.

	„Sandy…“, zpíval falešně na melodii klasiky od Stones „Angie“, „Saaandieee… je tvůj spis třeba taaaady?“

	Po třetím refrénu byl nepravidelný kruh kolem zámku dokončen. Diesel byl skoro trochu zklamaný, jak jednoduše se pak dveře daly otevřít. Ale nakonec v trezoru vysokém jako skříň nebylo uloženo žádné větší množství peněz, ale jen kartotéka posluchačů. Že byla zamčená, bylo jen z důvodu přísných nařízení zákona pro ochranu dat. Ještě nikdy ji nikdo nechtěl ukrást. Až dnes.

	Diesel svraštil obličej, když uviděl padesát šedivých pořadačů, které k němu byly obráceny pečlivě popsanými hřbety. Pro něj byly zhmotněním symbolu bezduché nudy. Jak si mohl někdo vydělávat na své živobytí děrováním a spínáním papírů? Co s těmi lidmi bylo? Jako administrativní síla by tady dole nepřežil ani dvacet vteřin.

	Diesel vytáhl ze své zadní kapsy kalhot seznam se jmény členů posluchačského klubu, kteří vyhráli dnešní prohlídku stanice:

	 

	Martin Kubichk 
Sandra Marwinski 
Cindy a Maik Petereit 
Manfred Stuck 
Theodor Wildenau

	 

	Byly tam dva pořadače na „K“ a tři s písmenem „M“, z kterých si Diesel vždy vzal ten první. Za několik okamžiků se jeho podezření potvrdilo. I u „P“ byl rychle úspěšný. Jen u „S“ ho přešla dobrá nálada. Nejprve vůbec v seznamu příjmení Stuck nenašel. 101punkt5 Berlín začal se zakládáním posluchačského klubu velmi pozdě a z toho důvodu bylo v jeho databázi asi jen sedmdesát tisíc registrovaných členů. Proto se dosud nechala celá kartotéka uschovat jen v jednom skříňovém trezoru. Přesto nejdřív nemohl Diesel řidiče UPS v žádném ze čtyř pořadačů k písmenu „S“ objevit. Nakonec zpozoroval, že dva listy papíru jsou slepené. Radost nad tímhle objevem okamžitě zase zmizela, když četl list formátu DIN-A4, na kterém byly zaznamenány relevantní údaje k osobě. Od bydliště přes stáří, telefonní číslo, oblíbenou hudbu, datum narození, e-mailovou adresu až k datu vstupu do klubu výherců.

	Sakra! myslel si Diesel, zatímco přezkoumával data Manfreda Stucka. Všechno normální. Že bych se přece jen zmýlil?

	Čtvrté jméno, Theodor Wildenau, byl zase zásah. Jenom zaměstnanec UPS Stuck se do vzorce nehodil.

	Diesel se zády opřel o autogenem rozříznutou skříň s dokumenty a vytáhl ze zadní kapsy kalhot pomačkaný balíček žvýkaček. Už čtyři měsíce nekouřil a k odvykání používal ostré skořicové žvýkačky. Přemýšlej! Tak sakra trochu přemýšlej!

	Když předtím únosce poprvé zmínil jméno své přítelkyně, vzpomněl si na rozhovor, který se odehrál před několika měsíci v kavárenském řetězci Starbucks dole na Postdamer Platz. Vedl ho tenkrát s chlapem, který vypadal, jako by se ve svých šatech válel aspoň týden. Muž tenkrát neustále míchal lžičkou Latte macchiato, během celého rozhovoru neupil ani doušek a místo toho vyprávěl úplně šílený příběh. O nějaké Leoni.

	Jak se jen jmenoval?

	Diesel poslechl spontánní vnuknutí a sáhl ještě jednou do pořadače s písmenem „M“, když si někdo za ním odkašlal. Leknutím sebou trhl, až spolkl svou žvýkačku. Aniž by věděl, co ho čeká, otočil se pomalu ke dveřím. Pak se pokusil zachytit pohled jednoho z mužů, kteří na něj mířili svými samopaly. Nepodařilo se mu to. Všichni tři příslušníci SEKu na sobě měli helmy s neprůhlednou clonou.

	„Chceš snad dneska zemřít?“ zeptal se ho velitel skupiny, který k němu o krok přistoupil. Jeho hlas připadal Dieseloví povědomý.

	„Máš nahoře udržovat provoz vysílání. Co děláš tady dole?“

	„Mám takovou domněnku.“

	„O čem to mluvíš?“

	„M.“ Diesel ukázal hlavou ke skříni s spisy.

	„‚M‘ – co?“. Na jeho neviditelné znamení odstrčil další z mužů SEKu Diesela stranou a vzal si pořadač s odpovídajícím písmenem.

	„‚M‘ jako May. Kontroloval jsem jména rukojmích a na něco jsem narazil.“

	Götz ho nedůvěřivě pozoroval.

	„Poslouchám.“

	„Ira přece říkala, že únosce musí tady ve vysílači někoho znát. Proto se převlékl.“

	„A?“ Götz se netrpělivě předklonil.

	„Myslím si, že ten někdo jsem já.“
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	Tenký pořadač voněl Götzovou vodou po holení. Ira se na vteřinu sama sebe ptala, jestli právě kvůli tomu nedrží v rukách pitevní zprávu po celou tu dobu, co mluví s „vrahem z rádia“. Tohle jméno mu už zatím daly soukromé televizní stanice. Kvůli zvláštnímu vysílání všechny přerušily svůj normální program. Na jednom čtyřiadvacetihodinovém zpravodajském kanálu se skvěl velkými písmeny na obrazovce slogan „Amok – smrtelná hra v rádiu“. Na spodním okraji obrazovky neustále běželo heslo: ‚Poslouchám 101punkt5. A teď pusť jedno rukojmí.‘ Chvílemi byla navíc zabírána i Leonina fotografie.

	„Myslíte si, že by tohle všechno vaše snoubenka chtěla?“

	Ira otevřela pitevní zprávu a uhladila ohnutý růžek na první straně.

	„Chce.“

	„Prosím?“

	„Řekla jste ‚jestli by to chtěla‘,“ vysvětloval Jan. „Správně to ale musí znít: ‚Myslíte, že tohle všechno Leoni chce?‘ Protože ona přece není mrtvá. Takže o ní prosím vás nemluvte v minulém čase.“

	Ira přikývla, udělala si poznámku na seznamu chyb a pak řekla:

	„Promiňte. Takže si myslíte, že schvaluje všechno, co se tady děje?“ Ticho. Pauza byla o zlomek sekundy delší, a Ira skoro viděla, jak Jan ve studiu přemýšlí.

	Jako by až dosud na to vůbec nemyslel.

	„Ne,“ řekl konečně. „Myslím, že ne.“

	„Jak bude pak reagovat, až bude po všem?“

	„Pokud bude vůbec reagovat, je mi všechno jedno. To by totiž znamenalo, že budu konečně vědět, co se jí stalo.“

	Ira nalistovala další stránku. Vytáhla fotku havarovaného vozidla. „Dovolte mi, abych byla upřímná, Jane. Bojím se, že tak nebo tak nedostanete Leoni zpět. Buď k vám už vůbec nemůže přijít, protože se mýlíte…“

	„Nemýlím se.“

	„… nebo k vám nebude chtít přijít, protože vás nenávidí za to, co tady dnes děláte. Nemůžete svého cíle dosáhnout. Proč nepřestanete dřív, než se všechno ještě zhorší? Předtím, než zemře ještě víc lidí?“

	Zatímco mluvila, přestala Ira vnímat své okolí. Vyjednávací centrálu v Dieselově kanceláři, Herzberga u jeho mobilního počítače. Igora, který právě po sté přezkušoval, jestli je telefonát nahráván na pevný disk. Potlačila svou stále silnější žízeň, k jejímuž utišení by potřebovala něco silnějšího než kávu, která před ní stála v kelímku a pomalu stydla. Zahnala dokonce i palčivé myšlenky na Kitty a na smrtelný strach, který její dcera právě prožívá. Místo toho se koncentrovala na jediného člověka, na kterém dnes všechno záviselo. Život a smrt. Budoucnost i minulost. Zavřela oči a vyvolala si Janův obličej, který dosud znala jen z obrazů kamery. S parukou i bez ní. Nakonec se ho ještě jednou zeptala:

	„Proč nepřestanete?“

	Na druhé straně vedení to zašustilo. Pak si Jan tiše odkašlal a odpověděl:

	„Dovolte mi položit protiotázku: Vy jste ztratila dítě, že ano?“

	To se vás vůbec netýká, křičela Ira ve svém nitru.

	„Ano,“ zašeptala tiše.

	„Ale v tisku o vás taky stálo, že jste matka dvou dcer? Jak se jmenuje ta druhá?“

	„Katharina.“

	Ira otevřela oči a na okamžik viděla své okolí jako v přesvětleném filmu. Pak si na ten náhlý jas zvykla. Objevil snad Kitty?

	„Dobře. Vyjděte mi prosím vstříc a představte si, že podnikáte s Katharinou okružní plavbu.“

	„Okay.“

	„Loď havaruje a potopí se. Katharina se zmítá ve vlnách před vámi. Můžete ji docela jednoduše zachránit, musíte jen natáhnout ruku a pomoct vaší dceři na vor, na kterém stojíte. Udělala byste to?“

	„Určitě.“

	„Dobře. Katharina je tedy zachráněná. A teď vidíte vedle Kathariny další děvče. Je to Sára.“

	„Panebože,“ zasténala Ira. Pravou ruku křečovitě zaťala do pitevního spisu.

	„Představte si, že osud vám dává ještě jednou šanci vrátit čas. Můžete svou dceru zachránit. Ale obě děti na vor vtáhnout nemůžete. Není tam dost místa a potopil by se. Shodíte zase Katherinu dolů a vytáhnete Sáru?“

	„Ne!“

	„Chcete nechat raději zemřít Sáru?“

	„Ne, samozřejmě ne,“ těžce oddychovala Ira. „Co to má znamenat?“

	„Je mi líto, nechci vás mučit, Iro. Jen odpovídám na vaši otázku. Proč tak dnes musím jednat, i když mě Leoni za to bude nenávidět. Všichni na sebe musíme někdy vzít věci, které vlastně vůbec nechceme. Věci, které druhým ubližují. A které sami ti lidi, kterým prospíváme, odmítají. Vzpomeňte si na ten vor. Jsem si jistý, že Katharina by vás později nenáviděla, kdybyste Sáru nezachránila. Protože cena za Katharininu záchranu by byla věčná jistota, že smí žít dál jen na úkor své sestry.“

	Bolest vystřelila Iře bezprostředně do ruky, zatímco současně cítila, jako by jí Jan právě píchal jehlou do oka, aby jí jednorázovou injekcí napumpoval své zlé myšlenky přímo do mozku.

	Jedna přežila a nenávidí svou matku. Kdybys jen věděl, jak jsi blízko pravdy, myslila si Ira a teprve teď uviděla skvrnu od krve na závěru pitevní zprávy. Jak poslouchala, řízla se o stránku. Přímo do záhybu kůže mezi palcem a ukazováčkem.

	„Rozuměla jste mi, Iro? Nemám jinou volbu. Musím to dotáhnout do konce. Je úplně jedno, co si o tom Leoni myslí.“

	„Ale kde berete tu jistotu, že ještě žije? Máte nějaký důkaz?“

	Ira si strčila poraněnou dlaň do pusy jako plátek citrónu, chvíli předtím, než člověk spolkne tequilu. Krev chutnala příjemně kovově a připomněla jí pistoli v kuchyni z dnešního rána.

	„Ano. Několik. Mám spoustu důkazů.“

	„Jaké?“

	„Volala mi.“

	„Kdy?“

	„Půl hodiny potom.“

	„Po čem?“ Ira pálila bleskurychle své otázky, jen aby v žádném případě nedošlo k přerušení hovoru.

	„Po její údajné nehodě. Právě jsem prostřel na terase stůl. Chtěli jsme večeřet. Měl to být významný den.“

	„Ale ona nepřišla?“

	„Ne. Všechno bylo připravené. Jídlo, šampaňské. Prsten. Jako ve filmu, rozumíte? A pak mi zavolala.“

	„Co řekla?“

	„Špatně jsem jí rozuměl. Spojení se přerušovalo. Ale byla to jednoznačně Leoni. Náhle někdo klepal na dveře, a nějaký policista mi sdělil, že moje přítelkyně zemřela. Teď mi prozraďte, jak je to možné? Jak jsem s ní mohl mluvit ve chvíli, kdy její auto už dávno shořelo?“

	„Odkud víte, že v tom telefonu nebyla nějaká nahrávka?“

	„Kdo by si se mnou chtěl tak krutě zahrávat? Kromě toho je to zcela vyloučeno. Odpovídala na mé otázky.“

	„Na jaké?“

	„Ptal jsem se jí, jestli nepláče, a ona řekla, že ano.“

	Podivuhodné, myslela si Ira. Buď je Jan úplně šílený nebo to skutečně nebyla žádná nahrávka. Zřejmě to první.

	„Jak rozhovor pokračoval?“

	„Chtěl jsem samozřejmě vědět, co se stalo. Krátce předtím jsem rozuměl jen jediné slovo. ‚Mrtvá‘.“

	„Mrtvá?“

	„Ano. Ale už to nezopakovala. Místo toho řekla, že nesmím ničemu věřit.“

	„Co tím myslela?“

	„Nemám tušení. ‚Nevěř tomu, co ti řeknou‘, byla její poslední slova. Potom jsem ji už nikdy neslyšel. O vteřinu později mi chtěl nějaký policista namluvit, že Leoni je už dlouho mrtvá.“

	„Ale vy tomu nevěříte?“

	„Vím, co si myslíte. Že jsem byl traumatizovaný. Že jsem se uchýlil mimo realitu, do nějakého vysněného světa, potom, co jsem obdržel zprávu o její smrti. Ale tak to nebylo.“

	„Z jakého důvodu jste si tím tak jistý?“ zeptala se Ira.

	„Z mnoha. Například pitevní zpráva.“

	Ira se podívala na otevřený pořadač. Krvavá skvrna na stránce nabyla podoby otisku prstu.

	„Co je sní?“

	„Je zfalšovaná. Podívejte se pod ‚Zvláštní znamení‘.“

	Ira otevřela pořadač a nalistovala udanou stránku.

	„Tady nic není.“

	„To je důkaz.“

	„Jak to?“

	„Víte, co jsem našel týden po pohřbu v bundě, kterou mi Leoni pověsila do skříně? Malou obálku s lístečkem.“

	„Co na něm stálo?“

	„‚Neotvírat před narozeninami‘. Byl to dárek. Samozřejmě jsem nečekal. Roztrhl jsem obálku a vykutálela se zkumavka.“

	„Vy si myslíte, že byla…“

	„Těhotná,“ doplnil Jan. „Přesně. A když to potvrdil zatracený těhotenský test, jak to mohl pak přehlédnout patolog?“
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	Ira seděla na zavřeném poklopu toalety a vymačkávala z platíčka poslední tabletu.

	Doufejme, že aspoň jednu z nich spolknu, myslela si a položila si modrou pilulku na jazyk. Uklidňující prášky naštěstí našla v jedné z mnoha kapes svých cargo-kalhot. Hned po posledním rozhovoru s Janem šla na záchod, aby se vyzvracela. Ale kromě žluči z ní nic nevyšlo. Ani nevolnost, kterou v sobě měla a jejíž příčinu neuměla přesně zařadit. Bylo to kvůli mrtvému řidiči UPS? Kvůli šílenci ve studiu, který přehraboval její minulost? Nebo kvůli Kitty, s kterou stále ještě neměla žádný kontakt?

	Ira polkla a nebyla by se divila, kdyby její hrtan zavrzal jako rezavý řetěz jízdního kola. Tabletu nespolkla.

	Nebesa! Natáhla svou pravou ruku dopředu do výšky očí a pokusila se, aby se nechvěla. Marně. Zrovna tak dobře tu mohla sedět a čekat, až to Jan z vnitřního popudu vzdá.

	Potřebovala se napít nebo aspoň tenhle trankvilizér. Jinak příští telefonát s psychopatem nepřežije. Nemluvě o tom, dostat odtamtud svou dceru.

	Ira položila hlavu na kliku záchodových dveří a začala se smát. Nejdřív potichu, pak stále hlasitěji. Právě uklidňující pilulka na jejím jazyku způsobila, že se přestala ovládat. Ira teď skoro řvala a přitom kopala jako divá nohama do dveří. Chvěla se po celém těle, a vůbec nezpozorovala, že její smích dávno přešel do hysterického vřískotu. Najednou slyšela, jak někdo hlasitě a zřetelně volá její jméno. Právě během pauzy, kdy lapala po dechu, protože jí zaskočila vlastní slina.

	„Haló? Iro? Jsi tady?“

	„Co chceš na dámským záchodě?“ kašlala a zkoumala jazykem a dásněmi, jestli tabletu konečně spolkla. Mamá snaha.

	„Posílá mě Steuer,“ křikl Götz dovnitř do umývárny. „Hledá tě.“

	„Co chce?“

	„Musí tě dostat na důležitou schůzku.“

	„S kým?“ popotáhla nosem.

	„To neřekl.“

	„Už se úplně zbláznil? Musím za chvíli zase mluvit s Janem. Za chvíli začne další kolo.“

	Ira vyndala z úst beznadějně rozměklou tabletu a zmateně poslouchala, jak teče voda. Zmáčkla splachování toalety, aby Götzovi nemusela nic vysvětlovat, a otevřela dveře.

	„Musím už zase…“ zarazila se. „Co je to?“

	Götz jí podával sklenici vody.

	„Na zapití toho – nevím čeho, co musíš spolknout, aby to s tebou úplně neseklo. No, dělej už. A pospěš si. Steuer už čeká na schodišti.“

	„Co tam chce?“ Iřin hlas zněl díky předchozímu přetažení, jako by byla silně nachlazená.

	„Dovést tě na tvou schůzku. Na střechu stanice.“
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	Zatímco Ira spěchala nahoru po šedozelených betonových schodech budovy MCB, v kožené bundě jí zavibroval mobil. Bála se, že je na telefonu zase Jan, ale číslo na displeji nebylo ze studia.

	„To jsem já. Buďte úplně zticha.“

	Diesel.
„Musím vám dát pár informací, které jsem našel v naší posluchačské kartotéce. Ale nechte si to pro sebe. Ani Götz, ani já tomu Big Macovi, s kterým jste právě na cestě, nevěříme.“

	Ira se musela trefnému popisu Steuera usmát. Právě ho ve čtyřiadvacátém poschodí potkala a šla teď čtyři kroky za ním.

	„Únosce se jmenuje May. Jan May. S a – y.“

	Ira zasupěla. Jednak jí docházel dech. Jednak tím chtěla Diesela nenápadně vyzvat, aby pokračoval.

	„Mohl bych teď říct, že jsem se naboural do policejního počítače nebo že mám jasnovidecké schopnosti. Ale pravda je vždycky o moc víc jednodušší. Jen jsem se podíval do naší kartotéky. Vlastně, abych přezkoumal rukojmí. Bohužel mě přitom přistihl váš přítel Götz. Nejdřív jsem si myslel, že mě rozčtvrtí. Ale pak jsem mu ukázal, co jsem našel. Podržte se. Náš pachatel je registrovaný v naší databance. Minulý rok jsem ho já sám zadal do systému. May mi tehdy napsal krátce před Vánoci e-mail. Hned jsem si na to nevzpomněl, ale jak Jan poprvé řekl jméno své nevěsty, vzpomněl jsem si.“

	Ira znovu zasupěla. Tentokrát ještě hlasitěji.

	„Na můj zpětný mail mi May zavolal, a domluvili jsme si schůzku v jedné kavárně. Chtěl mě přesvědčit, abych prohnal hlášení o nezvěstné Leoni naším vysílačem. Timber byl osobně proti, protože…“

	„Jde to ještě rychleji?“ ptala se Ira ironicky a zastrčila na chvíli mobil za záda, protože Steuer se k ní otočil a ukázal na ni prostřední prst. Ale Diesel jí porozuměl a shrnul teď fakta stručněji.

	„Okay, k samotnému Mayovi: Je mu třicet sedm let, pochází z dobrých občanských poměrů, je rodilý Berlíňan a absolvoval studium psychologie na Svobodné univerzitě v rychlém běhu jako nejlepší v ročníku. Potom následovala promoce, zaměstnání v charitě. Už před třicítkou měl vlastní praxi na Kurfüstendamm. Je svobodný, bezdětný, osm měsíců je ale už úplně mimo. Má na krku trestní stíhání, které ho stálo praxi. Vyjel… ehmm obtěžoval svou bývalou pacientku. Taky byl snad ve hře kokain. Tohle všechno samozřejmě není v naší kartotéce, ale pročesal jsem naše zpravodajské databanky. Ostatně není to jen takovej ten kecavej doktůrek, ale opravdový profesionál. Napsal doktorskou práci o psychologických vyjednávacích metodách. Zná všechny triky.“

	„Sakra,“ těžce oddychovala Ira, a Steuer přikývl, protože si to vztáhl na zbývající schody, které ještě měli zdolat.

	„Ale je tady ještě něco, co byste měla vědět, ať už teď vězíte kdekoli.“

	„Co?“ šeptala Ira. Ještě pár kroků, pak dojde nahoru a bude muset skončit.

	„Něco nesouhlasí s rukojmími.“

	„Už nemůžu,“ popadala dech Ira a myslela na Kitty. Steuer opovržlivě máchl rukou, ale Diesel zase porozuměl.

	„Dobře, řeknu vám to později. Götz mě prosil, abych vám pomohl a…“

	Ira nemohla dál poslouchat a ukončila hovor. Došli nahoru a v její hlavě to vypadalo jako na městské dálnici v pátek odpoledne. Nemohl na tom nic změnit ani silný svěží vítr, který je na střeše přivítal. Hlavou se jí honily nespočetné myšlenky, a některé z nich se pokoušely předhánět samy sebe: Proč chyběl v pitevní zprávě záznam, že Leoni byla těhotná? Co bylo s těmi rukojmími? Proč poprosil Götz, který normálně pracoval nejraději sám, o pomoc zrovna civilistu? Proč s ní chtěl Steuer mluvit právě na střeše? A co tady nahoře k čertu hledá ten druhý vysoký muž, který si teď třese rukou s vedoucím zásahu – a kterého jinak zná jen z televize?
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	„Děkuji, že jste přišla,“ řekl Faust, a Ira okamžik váhala, než uchopila kostnatou ruku starého vrchního státního návladního. Stáli trochu chráněni před větrem za malou hliníkovou boudou, na které cedule ve čtyřech různých barvách varovala před nebezpečím vysokého napětí. Patřila zřejmě ke komunikačnímu lesu s třemi satelitními talíři a anténním zařízením ve velikosti mobilního rádiového sloupu.

	„Jmenuji se…“

	„…Dr. Johannes Faust, vím. Vedoucí příslušného oddělení pro organizovaný zločin,“ doplnila Ira. Pak se podívala ke Steuerovi, který si právě chtěl zapálit cigaretu.

	„Co má tohle celé znamenat? Co se tu děje?“

	Faust si ji změřil ze shora dolů a stáhl přitom své úzké rty do nastudovaného úsměvu, který měl připravený pro interview.

	„Nejdřív bych se vám chtěl omluvit za chování pana Steuera, paní Saminová.“

	Ira se Faustovi nedůvěřivě podívala do očí. Nevěděla toho o tomhle muži tolik, ale to, co o něm slyšela, nenasvědčovalo tomu, že by měl ve zvyku prosit o odpuštění zcela cizí lidi.

	„Není pro vás určitě tajemstvím, že vás pan Steuer nechce mít v týmu. Ale já bych vás chtěl ujistit, že to nemá žádné osobní důvody. Jeho závěry jsou výlučně odborné povahy.“

	„Prosím?“

	„Ano. Myslí si, že nejste schopná nasazení, od té doby, co se stala ta věc s vaší nejstarší dcerou a vy následkem toho, řekněme, nejste ve své kůži.“

	„Nevím, jak se vás týká má práce. Natož pak moje rodina.“

	„Velmi hodně, bohužel. A věřte mi, přál bych si, abych se nemusel vašimi osobními záležitostmi zabývat. Teď ale vtáhl únosce do hry vaši zemřelou dceru. Ze zákona, a to sama dobře víte, nesmíte už ani o minutu déle vést vyjednávání.“

	„Ví Bůh, že jsem se nevnucovala.“

	„Vím. I když Bůh nejsem.“ Steuer se jako jediný usmál nad chabým vtipem státního návladního.

	„Ale dovolte mi jednu otázku, paní Saminová? Potíte se už?“

	„Jak prosím?“

	„Ano, myslím, že už transpirujete. Cítil jsem to, když jste mi teď podávala ruku. Jak dlouho je to, co jste si dala poslední doušek?“

	„Tohle si nemusím nechat líbit.“

	„Obávám se, že ano. A dokonce se obávám, že se brzy začnete chvět. Že váš práh podrážděnosti bude stále dál klesat a vy v nestřeženém okamžiku opustíte kancelář, abyste ve studiové kuchyni hledala alkohol. Protože hladina by jinak už příliš klesla. Mám pravdu?“

	Ira pocítila na levém rameni pevný stisk jeho ruky, který jí znemožnil, otočit se a odejít. Tak jak to vlastně měla v úmyslu.

	„Tady zůstanete.“ Faustův hlas zledověl a jeho úsměv odumřel tak rychle jako hořící zápalka ve vzduchu. „Tak. A teď mě dobře poslouchejte. Ačkoli o vás vím všechno; například, že jste před více než rokem našla vaši dceru Sáru mrtvou v koupelně, za což vám vaše druhá dcera dává vinu. Nebo že si od té doby jen jako alibi každý večer objednáváte u dodávkové služby pizzu ke dvěma lahvím lambrusca. Ačkoli taky dobře vím, že jste si už víckrát pohrávala s myšlenkou následovat vaši dceru a pravděpodobně už na okraji vaší vany leží naostřená žiletka. Ano, ačkoli mi je tohle všechno dobře známé, přesto jsem si dal tu práci a přiletěl sem helikoptérou, jen abych vás osobně přesvědčil, jak je pro mě vaše účast na téhle dnešní akci důležitá. Rozuměla jste mi?“

	„Ne,“ odpověděla Ira upřímně. „Brzy tady už nebudu rozumět ničemu. Jestli jsem údajně tak důležitá, tak ať mě tedy ten idiot tamhle naproti jednoduše nechá dělat moji práci!“

	„Ten idiot tamhle naproti,“ Faust kývl směrem ke Steuerovi, který právě potáhl kouř do plic, „dělá svou práci výtečně, tím, že vás při ní nechce mít a hází vám klacky pod nohy. Protože teď, abychom mluvili úplně otevřeně, jste troska, Iro Saminová, a to nemusím ani číst vaše osobní akta. To stačí krátký pohled do vašich zornic.“

	Bum. Teď to bylo venku. Faust ji práskl bičem pravdy do obličeje, označil ji jako nervní trosku, a teď stála ve výšce sto čtrnáct metrů nad Postdamer Platz a divila se, jak málo to bolelo. Snad proto, Že to byla pravda a sebehorší pravda se dá vždycky ještě lehčeji snést než ta nejmilosrdnější lež.

	„Já jsem tady jediný,“ pokračoval státní návladní dál, „kdo chce, abyste teď hned šla zase dolů a dál vedla vyjednávání.“

	Ira vytáhla obočí.

	„Proč jste opravdu přišel?“

	Pohled jí střídavě přeskakoval z Fausta na Steuera. Otřásla se. Pomalu jí začala být zima, a nevěděla, jestli je to počasím nebo společností.

	„Chci k vám být naprosto upřímný,“ řekl Faust a jeho hlas zněl jako hlášení špatně naladěného řidiče autobusu.

	„Nevidím žádnou velkou šanci, že byste ho mohla přimět vzdát se. Nebo dostat druhý časový odklad. Ale musíte ze sebe vydat to nejlepší, protože potřebujeme každou vteřinu. Steuerova elitní jednotka právě zkouší ochromující výstřel.“

	„Vy ho chcete omámit?“

	„Přesně. Je to naše jediná šance,“ přihlásil se ke slovu Steuer. Zašlápl cigaretu a uhladil si zcuchané vlasy.

	„Našli jsme cestu, jak se přiblížit ke studiu zespodu, a právě zkoušíme v šestém poschodí finální výstřel mezi podlahovými deskami. Protože teď vycházíme z toho, že Jan May je kabelem propojen s kontrolou pulsu, musíme ho první střelou ochromit tak, že už nebude moct pohnout ani prstem, aby stiskl spouštěč trhaviny. Ale nesmí ani zemřít, protože by nám všechno vylítlo do vzduchu, kdyby mu vysadil puls.“

	„A já mu mám hrát duchovní útěchu po telefonu tak dlouho, dokud mobilní zásahové komando nebude hotové se zkouškou?“

	„Přesně. Vy jste jediná, s kým mluví. Když vás teď odvoláme, riskujeme, že ztratí nervy. Tak tedy, držte ho tam. Přesvědčujte ho o Leonině smrti. Pro mě za mě s ním mluvte i o vaší dceři. Je úplně jedno co, hrajte o čas. Ale jen proboha nepřistupujte na ty jeho šílenosti a nemarněte váš čas tím, že budete hledat nějakého fantóma. Zapomeňte na pitevní zprávu. Leoni nebyla těhotná. Rozumíte? Patří to k jeho šíleným představám. Proto ho ani v těch bláznivých myšlenkách nijak nepodporujte. Leoni je mrtvá. Je to jasné?“

	„Proč mám z toho, že to tak neustále zdůrazňujete, takový nedobrý pocit?“ ptala se Ira.

	Faust si vzal z kapsy svého kabátu plátěný kapesník a afektovaně si s ním osušoval tváře. Ira se v duchu ptala, jestli nenosí tajně rtěnku. Státní návladní se přinutil přátelsky se usmát, zapomněl přitom ale na své oči. Ira věděla, že rozdíl mezi upřímným smíchem a prázdným výrazem obličeje usmívajících se reklamních modelek je pouze v pohledu. Faust se sice usmíval, ale oči za jeho brýlemi byly ledově studené. A to mohlo znamenat jen jedno: Všechno, co teď řekne, je lež.

	„Leoni zemřela, to mi musíte věřit. A ano – vím, co si teď myslíte. Že tady něco hodně smrdí. Taky bych si to myslel. Myslel by si to každý jen zpola inteligentní člověk, kterého povolají na střechu výškové budovy a pak ho nechají s nezodpovězenými otázkami. Ale ještě jednou. Očividně existuje důvod, že jako vrchní státní návladní stojím tady na té ploše. Ale tenhle důvod vám nemůžu vyložit z aspektů, které se týkají bezpečnosti našeho státu. Jakkoli bych chtěl. Nemůžu vám nalít čistého vína. Ale ohrozíte životy mnoha lidí, jestli na veřejnosti zasejete třeba jen semínko pochybnosti o smrti Leoni Gregorové. Vždyť si ani neumíte vůbec představit, kdo vás právě poslouchá. Tedy?“

	„Tedy co?“

	„Slíbíte mi, že nám pomůžete? Můžu se na vás spolehnout?“

	Uprostřed věty zase zavibroval v Iřině kožené bundě telefon. Vytáhla ho, šťastná z toho, že nemusí okamžitě odpovídat na Faustovu otázku. Ale radost trvala jen krátce. Bylo to studio. Igor hovor přesměroval dál. Jan May s ní chtěl okamžitě mluvit.
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	V Dieselově starém Porschi Targa fungovalo rádio, jen když pršelo. Anténu mu někdo ukradl minulý týden přímo před sázkovou kanceláří, kde si každou sobotu sázel na další hru Herthy. Teď mohl na své cestě na letiště poslouchat rozhovor mezi Irou a Janem s příležitostnými výpadky. Na štěstí hlásila předpověď počasí přeháňky a osamocený tmavý mrak se už ukazoval nad městskou dálnicí směrem na Schönefeld. Z nějakého důvodu byl za špatného počasí lepší příjem. Téměř tak, jako by si starý přijímač při zářícím slunci bral dovolenou.

	„Pojďme si otevřeně promluvit. Vím, že vaše dcera Sára neměla nehodu. Nebyla žádná epileptička, vzala si život. Proč?“ ptal se právě Jan May, a Diesel se divil, proč stále zavádí řeč na tenhle citlivý bod. Tak jako by vyjednavač byl on a musel Iru přivést na jiné myšlenky. Ještě víc se Diesel divil, proč Ira vůbec na tenhle psychoteror přistupuje. Bylo mu jasné, že si musí k pachateli za každou cenu vybudovat osobní vztah. Ale přece ne za cenu svého vlastního duševního klidu.

	Ještě větší hádankou pro Diesela bylo už jen to, proč si tyhle otázky klade on sám. Něco v Iřině smutném pohledu v něm muselo vyvolat syndrom pomoci. Taky si tajně přiznal, že by tuhle statečnou ženu rád poznal za jiných okolností.

	„Upřímně řečeno, nevím, proč to Sára udělala.“ Ze špatných reproduktorů slyšel Iřinu chraptivou odpověď, která byla zároveň i přiznáním. „V posledních měsících před její…,“ Ira na milisekundu zaváhala, „…před její smrtí, jsem s ní skoro nebyla v kontaktu. Měla problémy. Ale mně se nesvěřovala.“

	„Svěřovala se své sestře Katharině, mám pravdu?“

	„Ano, někdy. Kdo byla Leonina nejlepší přítelkyně?“ pokusila se Ira změnit téma. „Co její rodina?“

	„Byla sirotek. Rodiče jí zemřeli na příliš mnoho laku na vlasy.“

	„Prosím?“

	„Bylo to v Jižní Africe. Leonini rodiče pracovali společně jako chemici v průmyslové výrobě ve ‚Wackmu‘, středně velké akciové společnosti, která vyráběla taky konzumní zboží, jako například laky na vlasy. Při jedné explozi v továrně přišlo o život čtyřiadvacet zaměstnanců. Šest jich shořelo k nepoznání. Mezi nimi Leonini rodiče. Byly jí tenkrát čtyři roky. Sestra její matky ji vzala do Evropy. Vyrostla v Itálii, studovala v Paříži a žila teprve krátce v Berlíně.“

	„To znamená, že tady neměla žádné blízké přátele kromě vás?“

	„Ano, správně. A jak to bylo u Sáry?“ převzal Jan zase vedení hovoru. Diesela se zmocňoval pocit, jako by mezi těmi dvěma v rádiu byla nějaká nevyslovená dohoda o pravidlech, podle kterých vedou hovor. Do ut des. Jako při hře na pravdu, když se jeden musí druhým zpovídat z intimních detailů, předtím než sám smí položit další otázku. Jenomže tohle nebyla žádná normální párty hra, tohle bylo smrtelně vážné.

	„Sára se přece jistě narodila tady v Berlíně a taky tady vyrůstala?“ „Ano.“

	„Měla přítele?“

	„Jednoho?“

	Diesel se zarazil. Způsob, jak Ira zdůraznila toto slovo, nevypadal na matku, která je pyšná, že za její hezkou dcerou běhají mraky ctitelů.

	„Měla tedy hodně ctitelů?“

	„Ne. Tak se to nedá nazvat.“

	„Jak tedy?“

	„No. Sára nestála o ‚ctitele‘. Neměla tradiční postoj k lásce a sexualitě.“

	„Byla promiskuitní?“

	„Ano.“

	Diesel se blížil k výjezdu a divil se, jak daleko chce Ira ještě zajít, zatímco ji poslouchají miliony lidí. Proč se o tom všem tak otevřeně rozpovídala? Proč ta nutkavá poctivost? Ira odpověděla na jeho němé otázky v dalších větách.

	„Víte, mohla bych vám teď říct cokoli, Jane. A upřímně řečeno, necítím se při probírání tohoto tématu zvlášť dobře. Ale, jak jsem vás dosud poznala, určitě jste si už dávno našel ten špinavý článek o mé dceři na internetu.“

	„Myslíte ten o sexklubech?“

	„Přesně ten.“

	„A? Je pravdivý?“

	„Je pravda, že vás jedna pacientka zažalovala kvůli sexuálnímu obtěžování, Jane?“ vyměnila si s ním zase roli. Diesel se skoro zastyděl, ale cítil nádech hrdosti, že použila informace, které jí předtím dal.

	„Ano. Měl jsem jí zdrogovat a znásilnit. Ale není to pravda. Nedotkl jsem se jí.“

	„Tak jako jste nic neudělal Manfredovi Stuckovi?“ zeptala se Ira nenávistně a Diesel cítil, že ještě chvíli a přetne tětivu. Přemýšlel, jestli by kvůli příjmu neměl vjet do pravého odstavného pruhu a zastavit, a věděl, že v tuto chvíli mají stejný pocit i mnozí další posluchači jedoucí v autech. Ať byl rozhovor jakkoli perverzní, střídavá hra s otázkami v sobě měla morbidní fascinaci.

	„To je něco jiného,“ odpověděl Jan. „Ještě nikdy jsem se nepřiblížil k žádné pacientce. To všechno přece patří k plánu.“

	„K jakému plánu? Čímu plánu?“

	„Plán vlády. Státu. Co já vím? Chtějí mě zničit. Řekl jsem vám přece, že systematicky zruinovali můj život. Nejdřív mi vzali Leoni. Pak mé oprávnění. A nakonec mou čest. Kvůli tomu jsme přece tady, Iro. Kvůli tomu jsem musel zadržet rukojmí.“

	„A zabít?“

	„Vždycky je nějaký důvod,“ odpověděl Jan tiše, a každý posluchač věděl, že myslí obojí: popravu ve studiu a sebevraždu Iřiny dcery.

	Ozval se signál elektronického alarmu, který zněl jako zvonění laciného cestovního budíku. Diesel zmateně vzhlédl, než si všiml, že ten zvuk vychází z rádia.

	„Je to tady, Iro. Další kolo.“

	„Jane,…“, začala Ira, ale vůbec ji nenechal domluvit.

	„Šetřete si slova. Váš odklad jste dostala. Moc smysluplně jste ho nevyužila.“

	„Máte pravdu. Moc daleko jsem nepostoupila. Ale nemůžu s vámi mluvit a zároveň provádět rešerše. Dostávám informace jen po kouskách. Dejte mi ještě trochu času.“

	„Ne.“

	„Ale proč bychom teď nemohli prostě dál mluvit? Vynechte další kolo. Promluvíme si o tom, jak vám zničili život. A o Sáře. Nechte nás hledat společně odpověď. Proč se tady to všechno děje. Co vám udělali. A Sáře. A mně. Okay. Jen teď nepokládejte telefon. Neměli bychom teď náš hovor přerušovat, právě to tak dobře jde, nemyslíte?“

	Ne, ne, ne, pomyslel si Diesel. Z toho nic nebude, zníš příliš prosebně.

	Energicky potřásl hlavou, zatímco nervózně klepal dlaní do dřevěného volantu.

	„Můžu vám důvěřovat?“ zeptal se v éteru po delší pauze Jan May. Diesel dal rádio ještě hlasitěji, i když hovoru dobře rozuměl.

	„Jak to, že se mě ptáte? Dosud jsem s vámi pokaždé mluvila otevřeně a upřímně. Nejsem zodpovědná za to, že na vás do větrací šachty poslali ostřelovače.“

	„Ano, to vím.“

	„Tak jedno kolo vynechte. Nechte nás dál mluvit.“

	„To bych byl rád.“

	„Okay, tak…“

	„Ale nejdřív si musím něco otestovat.“

	„Jak to myslíte? Co chcete testovat?“

	„To se hned dozvíte.“

	Zavěsil.
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	„Co myslí tím testem? Děje se u vás ve vedení něco, o čem nevím?“

	Ira mluvila s Götzem přes svůj soukromý mobil, aby druhá linka zůstala volná pro Jana. I když se sotva dalo čekat, že v příštích minutách zavolá. Za několik málo sekund si celou jeho pozornost vyžádá další kolo telefonní hry.

	„Já nepodnikám vůbec nic,“ odpověděl Götz. Hlas mu zněl, jako by mluvil přes kapesník. Tlumeně a trochu nosově. „Tým ještě není připravený. Nevíme, jak se vypořádat s faktorem hluku, když půjdem přes podlahu.“

	„Dobře.“ Stiskla přivolávač výtahu se šipkou dolů, pak se ale přece jen rozhodla pro cestu po schodišti, aby se nepřetrhlo spojení mobilu v odizolovaném výtahu. Ira cítila drobnou úlevu z toho, že ještě nedojde k nasazení ochromujícího výstřelu. Obávala se nějaké chyby. Jestli si dnes vezme život, tak prosím ne s jistotou, že má na svědomí i svou druhou dceru.

	„Musím mluvit s Katharinou. Okamžitě.“

	„To není dobrý nápad, Iro.“

	„Tady to celé není dobrý nápad, takže přestaň s těmi kecy,“ řekla, zatímco brala schody po dvou. „Přesně vím, co Diesel o těch rukojmích vypátral a co mi ty nechceš říct. Jsou zasvěcení, viď? Nejsou to žádné oběti, ale pachatelé.“

	„To ještě nevíme. Ano, možná má Jan tam uvnitř nějakého komplice.“

	„Nebo víc. Což znamená, že Katharina je ještě ve větším nebezpečí. Proto jsi mi nic neřekl?“ Ira zhodnotil dlouhou pauzu jako souhlas.

	„Ty hajzle. Nějakýmu pochybnýmu šéfredaktorovi věříš víc než mně. Zapomněl jsi, kolik zásahů jsme společně prodělali?“ A kolikrát jsme spolu vlezli do postele?, málem dodala. „Nevíš o něm vůbec nic a uděláš si z něj pomocného šerifa. Hergot, co to do tebe jen vjelo?“

	„Nemůžu o tom mluvit.“

	„Jak prosím? Co to má znamenat? Kam jsi ho to vůbec poslal?“

	„Teď o tom skutečně nemůžu mluvit,“ opakoval Götz. Tentokrát slyšela z jeho syčícího šeptání nezakrytý vztek. Její gumové podrážky vrzaly na šedých schodech ze stříkaného betonu.

	„Tak dobře. Hned jsem u tebe. Jsi mi dlužen vysvětlení. Do té doby už navaž spojení. Chci se kontaktovat s Katharinou.“

	„A co když ona nechce?“

	Ira se krátce zastavila na odpočívadle v osmém patře a těžce dýchala do sluchátka. Její nedostatečná kondice neměla příčinu jen v roční tréninkové pauze. Radši nemyslela na to, jak se bude cítit, až bude zase muset běžet ta patra nahoru.

	„Říkala něco?“

	„Iro, poslouchej. Rozumím ti. Ale teď pro svou dceru nemůžeš nic udělat,“ vyhnul se Götz otázce. „Kromě toho – na nějaký rozhovor teď není vhodná chvíle. Příští kolo vypukne za okamžik.“

	„Je to ta nejlepší chvíle,“ odporovala a krátce zakašlala. Měla tak suchá ústa, jako by si je vydrhla pijákem. „Tím bude Jan zaneprázdněn. Musím s ní hned mluvit a varovat ji. Kromě toho nám možná Kitty dá nějaké informace, které potřebuju pro vyjednávání. Možná viděla něco, co jsme tady venku nemohli slyšet.“

	Když Ira vrazila do hlavní chodby v šestém patře, rozrazila dveře ze schodiště tak, že sebou policista před nouzovými východy trhl Na chodbě zahnula směrem k operační centrále a neušla ani čtyři kroky. Narazila na Götze, který ji odchytil jako hráč amerického fotbalu, otočil jí paži a nastrkal ji jako vězně do malé místnosti, před kterou na ni čekal.

	„To ti už úplně přeskočilo?“ zařvala na něj, když za nimi zapadly dveře a on rozsvítil světlo.

	Ira se vztekle rozhlédla. Místnost byla bez oken, jedna z toho druhu, na kterou lze v moderních kancelářských komplexech častěji narazit, a u kterých se každý rozumný člověk ptá, co to architekta posedlo, že něco takového zahrnul do svých plánů. Na sklad příliš malá a jako komora příliš velká, momentálně byla úplně zastavená zbytečnými krámy, které by nikdo nepostrádal, kdyby se jednoduše vyhodily. Götz se opřel o šedé dveře z umělé hmoty a vzal tak Iře šanci, protáhnout se kolem.

	„Co znamená tohle divadlo…?“

	Prst, který si přiložil na rty, ji přiměl zmlknout. Udiveně pozorovala, jak vytáhl z náprsní kapsy své kožené černé bundy, kterou si oblékl přes neprůstřelnou vestu, malé rádio. Dal ho na nejvyšší hlasitost a píseň „Don’t speak“ od „No Doubt“ začala nepříjemně dunět mezi holými betonovými zdmi.

	Götz si Iru k sobě přitáhl tak pevně, až si na chvíli pomyslela, že chce se vší vážností využít situaci k nějakým intimnostem.

	„Musíme být opatrní,“ pošeptal jí do ucha. „Někdo hraje proti nám.“

	„Kdo?“ zašeptala zpátky. Její vztek na Götze se během sekundy změnil v pocit, který naposled cítila před zkouškou na vysoké. Adrenalinová směs ze strachu, chuti po dobrodružství a nevolnosti. Jenomže to tenkrát bylo mnohem slabší než teď.

	„Nemám tušení,“ odpověděl Götz. Jeho rty se málem dotýkaly jejích ušních lalůčků. „Někdo z užšího kruhu. Krtek. Možná je to sám Steuer.“

	„Ale proč by to dělal? Jak jsi na to přišel?“

	„Nedostávám skoro žádné potřebné informace. Například Janovy spisy. Steuer říká, že žádné nejsou. Přitom Diesel vypátral, že má na krku žalobu kvůli sexuálnímu zneužívání a držení drog. Teď mi Steuer říká, že to není tak důležité. Za každou cenu chce zaútočit. Myslím si, že chce něco ututlat.“

	„Co je s těmi rukojmími? Diesel mi krátce před mým setkáním s Faustem zavolal a něco mi naznačil.“

	„Ano, správně“. Götz mrkal, jako by měl něco v oku. „Diesel má nějaké podezření. Přezkoumal databanku posluchačů. Čtyři z těch pěti vůbec neměli prohlídku vysílače vyhrát.“

	„Jak to?“

	„Protože tyhle studiové návštěvy jsou vysoce žádané a dávají se jen dlouholetým kmenovým posluchačům. Většina rukojmích se ale nechala zaregistrovat teprve nedávno. Zažádal jsem o přezkoumání a Diesela poslal z vysílače pryč.“

	„Proč?“

	„Protože je příliš chytrý. Už na hodně věcí přišel. Je jen otázka času, než objeví, že Kitty ještě vězí ve studiu. Když přiběhne s touhle informací ke Steuerovi, odvolají tě. Tak jsem mu tedy dal úkol, s kterým se chvíli zaměstná. Mezitím moji hoši přezkoumají pozadí Jana a ostatních rukojmí.“

	„A?“

	„Cekám pořád ještě na zpětný hlášení. Tady taky něco nehraje. Něco tu hrozně smrdí. A není to jen Steuerův dech.“

	Ira obezřele kývala hlavou, jako by měla migrénu a nemohla se příliš rychle pohybovat. Gwen Stefani nasadila poslední refrén a píseň pomalu doznívala.

	„Začíná to,“ řekl Götz. „Telefonní hra.“

	„Tak mi dej teď hned Katharinu.“

	Významně se na něj podívala. Potřásl hlavou a sáhl rukou za záda. „Přestaň s těma hrátkama,“ řekla Ira hlasitě. „Chci mluvit se svou dcerou.“

	Ohromeně zaregistrovala, že po krátké staniční znělce začala další píseň. Čekala zvuk vytáčení telefonního čísla pro další kolo. Jan měl už delší dobu zpoždění. Teď ale slyšela country píseň Shanii Twain, jejíž název si už nepamatovala. Rozmyslel si to? Vynechá Jan i tohle kolo? To je jedno. Ať se ve studiu děje co chce, ona tím získá čas. Čas pro svou dceru.

	„Spoj mě konečně vysílačkou s Katharinou, ty ubohý posero nebo…“

	Zatímco ještě hledala vhodnou pohrůžku, otevřel Götz pouzdro, které měl na pásku za svými zády, a vytáhl vysílačku.

	„Dávej pozor, co říkáš.“ Strčil jí přístroj. Svým silným palcem pevně tiskl tlačítko hovoru. „Už tě může slyšet.“

	16.

	„Co chceš?“

	Ira proti tomu nemohla nic dělat. Pevně si předsevzala, že se bude ovládat. Ale teď se jí z očí vyřinuly slzy. Ještě nikdy se tak neradovala, že slyší tak otevřeně nepřátelský hlas.

	„Daří se ti dobře?“ položila otázku, kterou má každá matka po ruce, když po delší době poprvé zase mluví se svým dítětem. Jenomže Katharina se tentokrát nepřemohla k obtížnému povinnému telefonátu k Vánocům, nýbrž se krčí pod vestavěným dřezem, vzdálená jen několik stovek metrů vzdušnou čarou.

	„Co to vyprávíš za odporné věci, mami?“

	Ira byla na chvíli zmatená, pak zavřela oči, když jí to najednou došlo. Sára! Samozřejmě! Vždyť Kitty všechno slyšela v rádiu.

	„Nestačí ti, že jsi Sáře nemohla pomoct? Musíš ji ještě teď veřejně protahovat jako nějakou děvku celou tou špínou?“

	Nic nevíš, chtěla Ira odpovědět. Ty jsi ji nesledovala, Do kin. Na parkoviště. A nemáš ani tušení, proč o tom musím mluvit s Janem. Protože jenom tak mám šanci se na něj dostat. A tebe zachránit.

	„Na to teď nemáme čas,“ odpověděla místo toho a divila se, jak bezvýrazně jí to přešlo přes rty. „Prosím tě, nemluv tolik. Nastav si svou vysílačku co možná nejtišeji. A odpovídej jen, když běží hudba, a také jen, když se tě na něco zeptám.“

	„Jasně. Abys nemusela poslouchat moje výčitky. Protože nemůžeš snýst pravdu.“

	Ira polkla.

	„Ne. Protože musíš šetřit baterii. A protože tě nesmí objevit.“

	Místo odpovědi se ozvalo jen atmosférické šumění. Katharina teď jen krátce zmáčkla hovorové tlačítko, ale v Iřiných uších to znělo jako posměšné ohrnutí nosu.

	„Teď mě dobře poslouchej. Potřebuju tvou pomoc, abych vás odtamtud dostala.“

	„Ty nás chceš zachránit? Vždyť jsi nedokázala zachránit ani Sáru. A tu tenkrát neohrožoval žádný šílenec. Dokonce ti předtím ještě zavolala.“ Katharina sice šeptala, ale klidně mohla svá slova vyřvávat megafonem. Každé jednotlivé slovo naráželo na Iřin bubínek jako žiletka.

	Vždyť má pravdu, myslela si Ira.

	Telefon tenkrát poprvé zazvonil u Wolfsburgu. Spojení ve vlaku bylo ale tak špatné, že Ira musela několikrát volat zpátky. Žádný dobrý předpoklad pro vyjednávání, kdy člověk chce zabránit své vlastní dceři v sebevraždě.

	Nevezmeš si žádné tablety, maličká? ptala se.

	Ne, mami, byla Sářina odpověď, a byla to lež.

	„Prosím,“ Ira se znovu pokusila proniknout k své dceři. „Chtěla bych, abys na chvíli zapomněla, jak moc mě nenávidíš, a zodpověděla mi jednu jedinou otázku.“

	Ticho na druhém konci.

	Shania Twain zpívala „Get a life, get a grip, get away somewhere, take a trip“, a z nějakého důvodu si Ira právě teď vzpomněla na ten hloupý název: „Come on Over“.

	Götz se podíval na své potápěčské hodinky, ale Ira nepotřebovala žádná subtilní znamení. I tak věděla, jak na ně tlačí čas.

	„Kde je mrtvola řidiče UPS?“ zeptala se.

	Ticho bylo přerušeno krátkým cvaknutím. Potom přišla další pauza. Až Katharina konečně promluvila.

	„V malé CSN.“

	„To je centrální sklad nářadí,“ vysvětloval Götz potichu, když viděl, jak Ira krčí čelo. „Studio má dveře do kuchyně. Z kuchyně se zase jde na terasu a k takové boudě, ve které je uložena část vysílací techniky. Modemy, přístroje, které zlepšují zvuk, agregát pro nouzový proud.“

	„Vidíš tu mrtvolu?“ Ira musela otázku položit dvakrát, protože poprvé zapomněla aktivovat tlačítko hovoru.

	„Ne, ale viděla jsem ho, jak ho oddělal.“

	Katherinin hlas teď změnil barvu tónu. Ale možná to bylo jen přání matky, která chtěla v jejím hlase radši slyšet něco lidského jako je strach místo čistého, nenávistí naplněného vzteku, který Katharina v hovoru s ní jinak užívala.

	„Strčil ho do pytle na mrtvoly a…“

	Náhle něco zarachotilo, a pak bylo spojení pryč.

	„Co se to děje?“ volala Ira hlasitěji, než měla v úmyslu a s děsem se dívala na Götze. Ten zvedl konejšivě ruce.

	„Zatraceně, co se tady děje…?“ Ira teď skoro řvala. Cítila se jako řidič na motorce, který příliš rychle vrazí do zatáčky a příliš pozdě pozná, že si přece jen měl nasadit helmu. Právě ztratila kontrolu, a tohle poznání ji málem zardousilo. Po dvou sekundách, které trvaly jako věčnost, přineslo další cvaknutí konečně úlevu. „Zase to začíná“, šeptala Katharina tak tiše, že ji ani Ira ani Götz nemohli rozumět. To už ale ani nebylo nutné. Mezitím to slyšela přes rádio i Ira. Shania Twain byla vystřídána charakteristickým vyvolávacím tónem digitálního telefonu.
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	Zatímco Jan volil první cifry čísla, které si vybral pro další kolo své perverzní varianty ruské rulety, nastavila Kitty vysílačku na ticho a vylezla tak pomalu, jak to jen bylo možné, ze svého úkrytu. Dvířka se zažloutlou plastovou lamelou trochu zavrzala, ale tenhle hluk určitě spolkly silné dveře do studia, ke kterým se teď po špičkách plížila. Kitty zlobil rozhovor s matkou. Bylo by lepší, kdyby s ní vůbec nemluvila. Nebo jí prostě řekla pravdu!

	S hrůzou zpozorovala, jak se skleněná výplň dveří zamlžila, protože stála příliš blízko. Uhnula zpět, aby ji nezradil její dech. Mlžný závoj se pomalu rozpouštěl, a ona prosila, aby se Jan vyloženě v tuhle sekundu nepodíval ke kuchyňským dveřím. Riskla rychlý pohled a uklidnila se. Jan stál se sklopenou hlavou před telefonním zařízením. Zmáčkl poslední cifru, a chvíli se nedělo vůbec nic. Jako by volal číslo v cizině.

	Pak se ale zdálo, že počítač konečně naskočil. Přepojovací zařízení našlo správné spojení. Žalostné vyzvánění zesílelo.

	Pravda. Co když s ní už nikdy nebudeš mluvit a nikdy jí neřekneš pravdu o Sáře?

	Kitty potlačila své myšlenky a počítala vyzvánění.

	Jedno.

	Dvě.

	Představovala si, že někdo někde váhavě sahá po telefonu. Možná nějaký muž. V autě? Nebo ve své kanceláři. Kolem jeho stolu stojí kolegové. Nebo telefon zastihne ženu v domácnosti. Sedí doma v obývacím pokoji, zatímco její muž ji ještě jednou připomíná správné heslo.

	Co, když telefon zvedne zase někdo, kdo se přihlásí špatně? Kterou oběť si vyhlídl jako příští?

	Kitty se pokoušela koncentrovat se, nevěděla ale na co, a proto nechala svým myšlenkám volný průběh.

	Co, když to tentokrát klapne? Koho propustí? Tu těhotnou? Co se vlastně stane, jestli se přihlásí telefonní záznamník? Bude mailbox rozsudkem smrti pro jedno rukojmí? A proč jsem mámě neřekla pravdu?

	Proud jejích myšlenek ustal s pátým zvoněním. Se zdvižením telefonu. A s prvním slovem na druhém konci.
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	Ira a Götz stáli před provizorní napodobeninou studia ve velké kanceláři operační centrály a sotva se odvažovali dýchat. Oba měli sluchátka, přes které mohli rozhovor sledovat. Z nějakého důvodu byly v celém poschodí vypnuty všechny reproduktory. Vytočit – vyzvánět – zdvihnout. Banální zvuky patřily ještě před dvěma hodinami pro každého člověka k nejméně nebezpečným zvukovým kulisám civilizovaného všedního dne. Teď svůj neškodný význam ztratily a proměnily se v děsivého posla smrti. Přes sluchátka k tomu ještě nabývaly mnohem větší, téměř tělesně pociťované intenzity, která se vystupňovala do nezměrnosti, když konečně někdo zvedl telefon.

	„Po… ehm, poslouchám 101punkt5 a teď pusť jedno rukojmí.“ Úleva. Nezměrná.

	V ten samý moment, když vypukl v operační centrále jásot, projel Iřiným tělem téměř neznámý pocit štěstí. Něco srovnatelného něco tak živoucího cítila naposled po narození svých dcer. Chtěla tu emoci zakonzervovat. Smích na tváři Götze, zdvižené pěsti úředníků ve velké kanceláři a její vlastní slzy radosti – chtěla to všechno uchovat nějakým vnitřním fotoaparátem ve své dlouhodobé paměti na celou věčnost.

	Ale čtyři stručná slova únosce ji vrátila zpět do reality.

	„To byl ten test.“

	Iře odumřel úsměv. Naděje se jí rozpadla jako pyramida z konzerv, z které se vytáhla špatná plechovka.

	Test!

	Teď věděla, co Jan předtím myslel. Proč se jí ptal, jestli jí může důvěřovat. A taky jí teď už bylo jasné, proč byly vypnuté reproduktory. Proč všichni měli sluchátka.

	Zpětná vazba!

	Pomalu se otočila o sto dvacet stupňů ve směru hodinek. Její pohled putoval přes různé stoly, z nichž ještě některé byly obaleny ochrannou plastovou folií. U kterých přesto sedělo mnoho neznámých obličejů. Před svými zapnutými počítači a s menšími sluchátky než těmi, co měla ona sama. Mnohem menšími. Takzvanými headsets. S kterými se mohlo poslouchat a mluvit.

	„Zatraceně, Götzi? Co jste udělali s těmi telefony?“

	Vedoucí týmu, který zrovna chtěl obejmout jednoho kolegu, sebou trhl, jako by si skřípl nerv.

	„Já… já nevím. Za to nejsem…“

	Ira vyrazila, aniž by si počkala na celou odpověď. Směrem ke Steuerově kanceláři. Zatímco běžela kolem jednoho psacího stolu, uviděla koutkem oka něco, co potvrdilo její nejhorší obavy. Vstupní obraz na monitoru. Všichni zaměstnanci, kteří tu seděli, čekali na telefonát.

	Dveře byly otevřené, a Ira už zdálky mohla vidět Steuerovu šklebící se tvář.

	„Vy jste nechal tenhle telefon přesměrovat?“ křičela na něj.

	Zatraceně. Řekni prosím, že to není pravda. Iřiny myšlenky běžely teď zrovna tak rychle jako ona sama.

	„Proč se tak rozčilujete?“ zasmál se Steuer, když skoro vletěla do jeho kanceláře. „Přece jsem vám to předtím osobně oznámil.“

	„Vy bláznivý idiote,“ vmetla mu do tváře. Udiveně zaznamenala zastřený zvuk svého hlasu. Když jí slzy v očích rozpily špinavý úsměv Steuerových úst do sprostého šklebu, poznala, že zase pláče. Opakovala svou urážku, ale zdálo se, že to Steuerovi nevadí. Naopak. Jeho silně uspokojený výraz obličeje se dokonce prohloubil.

	„Díky, že jste to řekla před svědky tak otevřeně. Tímto můžeme sotva zůstat u jednoduché stížnosti u služební stížnos…“

	První výstřel ho přerušil.

	Druhý mu smetl z tváře výsměšný úsměv a nahradil ho výraz v očích, jehož ohromenost nemohlo už nic překonat.

	Ira si rukama zakryla obličej.

	Steuer sáhl roztřesenými prsty k dálkovému ovládání a zapnul rádio na svém stole.

	„To byl test“, opakoval Jan tvrdým hlasem.

	„A vy jste v něm neobstáli.“
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	Jaké šílenství. Jan sevřel ruku tak pevně, jak jen dokázal, kolem pistole, kterou před pár hodinami sebral muži z UPS, a tloukl rukojetí z umělé hmoty ve své dlani na studiový míchací pult. Šílenství!

	Pistole mu připadala příliš lehká. Neměla skoro vůbec žádnou váhu. Ještě před několika dny by ji pokládal za atrapu. Pistole z hračkářství, s kterou člověk může lehce projít letištní kontrolou, a detektor kovů by ani unaveně nezapípal. Dnes, tři týdny po zbrojním kursu, který mu dával během svých světlých chvil závislý syn domovníka, věděl víc. Zbraň nebyla těžká, ale proto neméně smrtelná.

	„Co je s vámi?“

	Jan zvedl hlavu a nemohl jinak. Musel se otázce Markuse Timbera usmát. Vzhledem k situaci, v které všichni vězeli, byla víc než absurdní.

	Co je se mnou? Nic. Malý výpadek. Někdy se mi stane, že při zadržení rukojmí trochu znervózním a zastřelím pár lidí. Sorry. Hloupý zvyk.

	„Myslím, co bylo špatného na té odpovědi?“ konkretizoval svou otázku hvězdný moderátor. Se svým nosem, pokrytým zaschlou krví, vypadal jako šílenec, který si pro ukrácení času přetáhl šikmo přes obličej ručník, pomazaný jahodovou marmeládou. Z nosních dírek mu trčely dva umazané tampóny ze srolovaných papírových kapesníků, které se při každém slovu nebezpečně viklaly.

	„Odpověď byla okay. Osoba ne.“

	Jan ťukl Flummimu na rameno. Ten porozuměl znamení a pustil nový song. Od obou výstřelů se producent nepohnul ani o milimetr a jako v transu zíral na nějaký bod na obrazovce počítače. Tím byl jediný v místnosti, kdo nevěděl, koho Jan právě trefil.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Timber, zatímco charakteristické bubny z „Running up that hill“ uváděly největší hit Kate Bush.

	„Odkdy to patří k pravidlům? Říkal jste, že pustíte jedno rukojmí, když se někdo přihlásí správným heslem. Přesně to se stalo.“

	„Ano.“ Janovi se povedlo dát své pozitivní odpovědi negativní tón.

	„A?“ Moderátor se na něj vyzývavě podíval, a Jan se zase musel usmát. Věděl, že mu nikdo tady ve studiu nerozumí a všichni ho mají za cynického hajzla. Ale pohled na rozčileného Timbera, jehož napuchlý nos se teď vlastně mnohem lépe hodil do jeho tlustého obličeje, byl jednoduše příliš komický. Nebo taky ne a on pomalu začíná opravdu šílet. Snad by si přece jen měl ještě vzít jednu z těch oválných pilulek, které si pro případ nouze strčil do kapsy tepláků. Mezitím to byl jediný kus jeho převleku, který měl ještě na sobě. Počítal s tím, že nejpozději teď promítají jeho fotku v nadživotní velikosti na projekční plátno v centrále SEKu a tucet příslušníků komanda v tuhle sekundu obrací naruby jeho vilu v Postupimi. Převlek už nebyl nutný.

	„Co bylo špatného na tomhle telefonním hovoru?“ chtěl vědět Timber. Zdůrazňoval každé slovo zvlášť, přesně v taktu kmitavé indikace svítivými diodami na studijním telefonu.

	Ira!

	Jan krátce přemýšlel, zda ji má ignorovat. Pak ale dal Flummimu znamení. Ten stáhl hudbu a zapnul linku On Air.
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	„Tak asi nic.“

	Ira zrovna chtěla otevřít dveře na schodiště, když Jan po jednadvacátém zvonění konečně zvedl telefon.

	„Kolik je raněných?“ šla hned k věci.

	„Kolikrát jsem střílel?“ odpovídal lakonicky.

	„Dvakrát. Jsou tedy dvě oběti? Potřebuje někdo z nich pomoc?“

	„Ano. Já! Potřebuji ihned někoho, kdo mi pomůže najít Leoni.“

	Ira brala dva schody najednou, okamžitě ale poznala, že tuhle námahu příštích třináct pater nevydrží, a tak zase přehodila o rychlost níž.

	„To vím. Pracuju na tom. Ale teď musím nejdřív vědět, na koho jste střílel.“

	„No, možná vám to řeknu, když mi prozradíte, jaký podvod se tam právě odehrával?“

	Krátce přemýšlela o nějaké výmluvě, pak se rozhodla pro pravdu.

	„Telefony ze studia byly přesměrovány.“

	„Kam?“

	„Do telefonního centra. K náležitě instruovanému úředníkovi, který se samozřejmě ohlásil správným heslem.“

	„Aha. A jak jsem asi na to přišel já?“

	Ira měla pocit, jako by její dech šel dvakrát tak rychleji než ona sama. Musela se skoro nutit, aby nefuněla, když mu odpovídala.

	„Zavolal jste sám sobě. Na váš vlastní mobil.“

	Musel mít obsazeno. V žádném případě nesměl nikdo zdvihnout telefon. Steuer byl úplný idiot. Jak mohl jen přehlídnout tuhle možnost?

	„Hádala jste správně. Jak jste rozlouskla tuhle otázku za pět set tisíc euro, Iro? Měla jste přítele na telefonu?“

	„Rozumím, že jste naštvaný. Vím, že si myslíte, že jsem vás obelhala. Ale nemám s tím nic společného. S linkami manipulovali bez mého vědomí.“

	„Dobře, dejme tomu, že vám věřím. Proč bych tedy s vámi měl ještě marnit svůj čas? Zdá se, že tam venku nemáte vůbec žádný vliv. Ani vás dokonce nezasvětí do techniky zásahu.“ „Chtěl jste mi říct, na koho jste střílel,“ ignorovala výčitky. Potřebovala informace.

	„Na nikoho.“ Krátká pauza. Pak doplnil: „Ještě ne.“

	„Dobře.“ Ira zůstala stát. Pevně se držela zábradlí schodiště a předkláněla se dopředu, jako by musela na šedé betonové schody zvracet.

	„Velmi dobře.“

	Její úleva nad dobrou zprávou trvala jen krátce.

	„Ale hned to dohoním,“ sykl Jan. „Teď hned. A už jsem se rozhodl. Tentokrát se nespokojím s jednou obětí.“

	Samozřejmě ty hajzle. Chceš mě potrestat. S tou těhotnou.

	Iřino dýchání se ještě nezklidnilo. Přesto šla dál. Dvě modré číslice o výši člověka na bezútěšném stříkaném betonují prozradily, že dorazila teprve do dvanáctého patra.

	„Rozumím vám,“ lhala Ira. „Ale Sandra Marwinski je nastávající matka. Ona ani její dítě nemají se špatnou situací, ve které právě jste, nic společného.“

	„Ha!“

	Ira sebou trhla, jako by jí Jan přes telefon plivl do obličeje. „Přestaňte už s těmi kejklířskými triky. Matka, dítě, myslíte, že tím, že používáte tahle slova, zvýšíte práh mých zábran? Už nemám co ztratit, Iro.“

	Já taky ne, myslela si a v příští chvíli málem upadla. Tkanička jejích kotníkových tenisek se rozvázala, a ona zakopla o své vlastní nohy jako neohrabaná školačka.

	„Jak jsem už řekl. Každé další vyjednávání s vámi je ztrátou času.“

	Třinácté patro. Číslice byly na stěně chodby tak bezcitně natřené, jako by si interiérový architekt ani neuměl představit, že z exklusivního interiéru by vůbec někdy nějaký člověk vkročil do bezútěšného schodiště. Ira se pokusila o slabý protiútok.

	„Jestli teď zavěsíte, tak ztratíte jediného člověka tady venku, který vám zaručeně nic neudělal.“

	„Ale právě v tom je ten problém, Iro. Vy jste nic neudělala. Jako tenkrát u Sáry. Mám pravdu?“

	Z profesionálního pohledu jí muselo být jasné, že je vzteklý a chce ji ranit. Jenomže v této chvíli se Iře nepovedlo udržet si profesionální pohled. Byla sama rozčilená a raději neřekla nic, aby se jejich agresivní emoce vzájemně nevybičovaly ještě víc.

	„Bavíme se z tohohle důvodu, Iro? Protože, vy jste chtěla překonat své trauma? Protože jste tenkrát nedovedla zabránit té katastrofě s vaší dcerou? Chcete to dnes napravit? Ano, myslím si, že je to tak.“ Jan se zasmál. Hladina Iřiny agrese opět stoupla.

	„Vy se mnou vyjednáváte jen z jediného důvodu. Nejsem pro vás nic víc než medikament, s kterým chcete otupit vaši bolest.“

	I když se pravdy jen dotkl, udeřily jeho slova Iru někde mezi čtrnáctým a patnáctým patrem jako zbloudilá kulka. Teď už to nemohla zastavit. Místo aby zůstala stát, vzala to zase po dvou schodech najednou. Bylo jí jedno, co k tomu řekne její tělo. Vztek ji nabudil. I kdyby v devatenáctém patře měla hyperventilací zkolabovat. No a co? Ignorovala úmyslně všechno, co se o psychologické zdržující technice naučila, a bez obalu promluvila: „To je nesmysl, Jane a vy to víte. Dnes jsem neudělala jedinou chybu. Za přesměrování telefonů nejsem zodpovědná. Ale víte co? Mně je úplně jedno, co si myslíte. Když se mnou už nechcete mluvit, prosím, obstarám vám jiného vyjednavače. Herzberg se už určitě nudí. Jenom jedno by vám mělo být jasné. V tuhle chvíli jsem jediná, která stojí mezi vámi a zásahovou jednotkou, která čeká jen na to, aby vám prohnali kulku hlavou, jakmile uděláte jen jedinou chybu. A ta dřív nebo později přijde. Spíš dřív. Jak vám dojdou rukojmí.“

	Při posledních slovech už jen popadala dech, pak už nemohla potlačit záchvat kašle.

	Začala zase, když stála u výtahů v devatenáctém patře. Plíce ji pálily a stehenní svaly jako by jí z toho vypětí odumřely. Ale nejvíc zabolela opět Janova slova: „Říkala jste, že dnes jste neudělala žádnou chybu. A jak to bylo toho dvanáctého dubna?“

	Ira se vyčerpaně vlekla do otevřené recepce rádiového vysílače, směrem k vyjednávací centrále. Všechno kolem ní se točilo.

	„Proč bych to měla vykládat právě vám?“ ptala se nakonec. Proč chceš tak nutně mluvit o dvanáctém dubnu? Co má s tímhle tady co dělat smrt mé dcery.

	„Proč bych právě vám měl zase důvěřovat?“ přišla protiotázka.

	„Okay…“ Ira minula dva uniformované úředníky u vchodu do stanice, kterých si ani nevšimla, „…pak tedy uděláme obchod. Já vám řeknu, co si udělala moje dcera, a vy necháte Sandru Marwinski na pokoji.“

	„Špatný obchod. Stejně potřebujete někoho, s kým byste mohla o Sáře mluvit. Co z toho budu mít já?“

	„O rukojmí víc. Nežádám vás, abyste se držel vlastních pravidel a někoho pustil. Nebudeme tohle kolo prostě počítat. Tak získáme čas na hledání Leoni, a vy budete mít v rezervě rukojmí.“ Ira znovu dorazila do Dieselovy kanceláře. Vyjednávací centrála byla opuštěná.

	„Tak dobře.“

	„Ujednáno?“

	„Ne, ještě ne. Nejdřív si promluvíme o Sáře. Pak se rozhodnu, jestli vám ještě důvěřuju.“

	Ira se podívala z okna dolů na uzavřenou Postdamer Strasse. Na zeleném dělícím pásu stála skleněná vitrína, ve které rolovaly plakáty. Jedna dělala reklamu cigaretám. Dokonce i tady nahoře se dalo přečíst silně vytištěné varování: Kouřeni zabijí.

	„Iro?“

	I kdyby nebyla tak vyčerpaná a unavená, i kdyby v tuhle chvíli k tomu měla sílu. Nešlo to. Nechtěla o tom prostě mluvit. Ne o noci, ve které tajně četla Sářin deník, aby své starší dceři aspoň trochu porozuměla. Muži. Násilí. A Sářina touha.

	„Jste tam ještě?“ ptal se Jan nemilosrdně.

	Ne. Nechtěla o tom mluvit.

	Ale zřejmě neměla jinou volbu.
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	Jediné, co na něm připomínalo pilota, bylo jeho jméno. Jestřáb měl tukové pneumatiky na břiše, krk Davida Copperfielda (byl odčarovaný) a malý chumáč vlasů, který měl v týle svázaný gumičkou a připomínal štětku na holení.

	„Co chceš tady v pampě?“ smál se. Byl to nějaký druh tiku. Jestřáb se vlastně smál pořád. Diesel si myslel, že se svým dopravním letadlem lítal příliš často ve výškách, kde byl nedostatek kyslíku. Možná ale byl prostě jen blázen. V tento okamžik oba seděli v Jestřábově kanceláři na letišti Schönefeld. Pilot za svým zcela přeplněným psacím stolem, Diesel na kovové sklapovací židli, která byla pohodlná jako nákupní vozík.

	„Říkám to jen nerad. Potřebuju tvoji pomoc.“

	Götz ho vlastně pověřil, aby navštívil řidiče záchranné služby, který tenkrát dorazil na místo nehody jako první. Ale v nemocnici Waldfriede, kde saniťák teď pracoval, mu nikdo nechtěl žádnou informaci dát. K panu Waschinskému, Warwinskému nebo Wanninskému nebo jak se vůbec jmenoval ten chlap, který nečitelným rukopisem podepsal zprávu o nehodě, ho dokonce ani nepustili.

	„Žádnej koks ti přes hranice nepovezu!“ Jestřáb se smál a něco hledal na svém psacím stole. Přitom převrhl šálek s kávou. „Sakra. Hádám, že to byl tvůj drink!“ Smál se ještě hlasitěji.

	Diesel se ptal, jestli od něj opravdu bylo tak chytré, že ignoroval Götzovy pokyny a na vlastní pěst jel na letiště. Ale jestli existoval někdo, kdo by mu mohl pomoct, tak to byl tenhle blázen, který seděl před ním.

	„Jde o tu vaši novou hru v rádiu? To je to nejlepší, co jsem kdy na tý vaší zadělaný stanici slyšel. Kolik jich zatím oddělal?“ I když Jestřáb moderoval už přes sedm let téměř každý den ráno reportáž o dopravní situaci, nechtěl se s 101punkt5 identifikovat. Nikdy nemluvil o „naší“, nýbrž vždycky o „vaší“ stanici.

	„Letěl jsi devatenáctého září?“ Diesel šel rovnou k věci.

	„Ano.“

	„Myslím minulý rok.“

	„Ano, ano.“

	„Nechceš se podívat do svého kalendáře nebo se zeptat sekretářky?“

	„Proč?“ Jestřáb se podíval na Diesela, jako by mu z nosu visel sopel. „Devatenáctého mám narozeniny. To lítám vždycky.“

	Dobře. Dokonce velmi dobře.

	Diesel vytáhl z náprsní kapsy své odřené kožené bundy pomačkaný kus papíru. Položil ji prázdnou stranou nahoru na psací stůl a uhladil ji.

	„Máš kartu z nehody v Schönbergu z toho dne?“

	Jestřáb se široce usmál a odhalil přitom zuby, vzhledem k jeho celkovému zevnějšku obdivuhodně pěstěné. „Narozeninovou kartu?“ Jestřáb se zvučně zasmál nad svým chabým vtipem.

	Diesel přikývl.

	„Karta“ bylo Jestřábovo nejmilejší slovo. On a hrstka stejných šílenců sbírali fotky z nehod: převrácený náklaďák na městském okruhu, vyhořelý golf po hromadném karambolu nebo cyklista pod tramvají. Čím drsnější, tím lepší. Většinu fotek dělali saniťáci na místě nehody. Všechno Jestřábovi kamarádi, kteří mohli být tak rychle na místě jen proto, protože jako pilot objevil nehody seshora ze své Cessny první. Z vděčnosti dostal většinou kopii jako trofej. Jestřáb z nich dělal hrací karty, které lepil do alb jako jiní lidé obrázky fotbalových hráčů. Někdy je měnil s jinými dopravními reportéry v celém Německu. V rádiích bylo vůbec víc takových lidí, kteří žili svými podivínskými zálibami.

	„Nebyl to ten den, kdy ten idiot vystrčil při jízdě hlavu z postranního okýnka, protože mu nefungovaly stěrače a on kvůli dešti nic neviděl?“

	Jestřáb se otočil na svém křesle o sto osmdesát stupňů a zahleděl se na kovový regál. Proto nemohl vidět, jak Diesel vrtí hlavou. „Idiot“ tenkrát při rychlosti šedesát kilometrů za hodinu narazil hlavou do vnějšího zrcátka protijedoucího auta.

	Jestřáb si prozpěvoval „I’m singing in the rain“, zatímco vytahoval jeden pořadač po druhém.

	„No, vždyť jsem to věděl.“ Zase se otočil a ve svých širokých rukách držel školní osmerkový sešit. Rozevřel ho uprostřed. Diesel se znechuceně podíval na vlepenou „kartu“. Saniťák marně rukama stlačoval zakrvácený hrudník. Muž na snímku byl už mrtvý.

	„To není ono. Hledám černé BMW.“

	Diesel mu krátce vysvětlil průběh nehody, tak jak ho znal z Leoniny pitevní zprávy.

	Jestřáb se na něj krátce podíval a pak udeřil rukou do stolu.

	„Ty jsi vážně nemocný, Diesele, víš to?“ Smál se dál a Diesel si nemohl pomoct a musel se přidat. Celá situace byla prostě příliš komická. Před ním seděl očividně psychicky narušený pilot se zálibou pro morbidní snímky, a říkal mu, že je nemocný člověk.

	„Náraz? Do semaforu? Totální škoda? Vyhořelé auto? A mrtvá?“ Diesel na každou otázku přikývl hlavou, zatímco Jestřáb se zase obrátil k svému regálu. Znovu vytahoval jeden pořadač za druhým, rozevíral je a vztekle zase zasouval zpět.

	„Ne,“ Jestřáb potřásl konečně hlavou.

	„Vyloučeno?“

	„Kdyby se to stalo v mém městě a na mých ulicích, věděl bych to.“

	„Bylo to v novinách.“

	„Tam taky stojí, že každá druhá žena chce sex s neznámým mužem, a ještě se mě žádná nezeptala.“

	„A co říkáš tomuhle?“

	Diesel otočil papír ze své kapsy a posunul ho k němu. Byla to barevná kopie, kterou si předtím udělal ve stanici z fotografie nehody ze spisu.

	„Super, co za to chceš?“

	„Tohle není žádná „karta“, Jestřábe. Chci vědět, co mi můžeš říct k téhle nehodě?“

	„Nemám tušení.“ Dopravní pilot unešeně zíral na list ve svých rukou. Pravděpodobně už ho v duchu přilepoval do nového alba. „Neznám. Čestně. Ale jestli chceš, můžu to zkontrolovat.“

	Teď se zasmál Diesel. No jasně. „Zkontrolovat“ znamenalo, že se s tím bude vytahovat před svými kumpány. Je to jedno. Ať jim to klidně pošle e-mailem. Za ten pokus to stojí.

	„Ale jedno ti můžu prozradit už teď.“

	„Co?“

	„Tohle se nikdy nestalo devatenáctého září. A v žádném případě ne na tomhle místě.“

	„Jak to, že si tím seš tak jistý?“

	„Pojď se mnou. Ukážu ti to…“

	S těmito slovy vstal a Diesel se za ním díval, jak odchází k východu. Směrem k rolovací dráze.
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	Ira byla pevně přesvědčena o jedné jednoduché pravdě, že člověk je tím šťastnější, čím víc toho může potlačit. Její neštěstí začalo, když u dcery začaly být příznaky příliš zřetelné a Iřin potlačovací mechanismus selhal.

	„Bylo jí čtrnáct. A přistihla jsem ji v posteli.“

	Ira mluvila tiše, i když ve vyjednávací centrále byla sama. Bylo to o to víc paradoxní, protože jí v tuhle chvíli mohlo poslouchat asi devatenáct milionů lidí, a bylo jedno, kam se uchýlí. Téměř každá větší rozhlasová stanice v republice přenášela program rádia 101punkt5 na své vlastní frekvenci. Množství internetových platforem vyzývalo na svých úvodních stránkách čtenáře, aby se naučili správné heslo. Dokonce německy mluvící rádio na Mallorce informovalo slunící se rekreanty. Ira ignorovala nepříjemnou myšlenku, že každé slovo mezi ní a Janem brzo rozšíří i početná zahraniční média.

	„Okay. Čtrnáct je asi trochu brzy. Ale není to ve velkoměstech průměrný věk pro první styk?“ ptal se Jan.

	„Ve třech?“

	Jeho komentářem na stručnou Iřinu námitku bylo jen krátké zamručení, jaké ze sebe vydávají muži, když stojí nad otevřenou kapotou motoru a nechtějí přiznat, že nemají ani potuchy, v čem je problém.

	„Vždycky jsem se považovala za, jak se říká ‚otevřenou‘,“ vysvětlovala Ira. „Velmi jsem si zakládala na svém nekomplikovaném postoji. Moji rodiče mě nakonec vychovávali velmi svobodně a otevřeně. Můj první přítel u mě mohl od prvního dne přespávat. S matkou jsem dokonce hovořila o problémech orgasmu.“ Změnila spád řeči a každým slovem zrychlovala. „Ne, abyste si myslel, že pocházím z nějaké alternativní hippie rodiny, kdy otec vždycky běží nahý s jointem v ústech k domovním dveřím, aby vpustil dovnitř úplně cizí lidi. Ne. Bylo to zkrátka jen nenucené, a sice ne ve špinavém významu, který toto slovo znamená v seznamovacích inzerátech. Když jsem například v sedmnácti prožívala svou experimentální fázi, směla jsem si bez problémů přivést domů přes noc přítelkyni. Tehdy jsem si přísahala, že to později se svými dětmi budu dělat zrovna tak. A když Sára přišla do puberty, cítila jsem se vnitřně na všechno připravená. Pilulka, možná coming out, že je lesbička nebo starší přítel. Myslela jsem si, že si se vším poradím.“

	„Mýlila jste se?“

	„Ano.“ Jako málokdy předtím.

	Ira přemítala, kolik toho bude muset skutečně přiznat, aby zase získala Janovu důvěru. Sářiny stále se měnící pohlavní partneři. „Hračky“, které zaručeně nepatřily pod postel teenagera. Její otevřené přiznání při snídani, že k orgasmu může dospět jen, když cítí bolest.

	Kdyby vynechala detaily, poznal by, že ho odbývá jen povrchními řečmi.

	Ještě hůř. Nerozuměl by jí. A z nějakého důvodu si byla bolestně vědoma, jak moc by si přála, aby jí konečně někdo rozuměl.

	Nejlepší bude, když mu prostě vylíčím můj klíčový zážitek, pomyslela si. Ten moment, když mi bylo drasticky dáno na vědomí, jak neodvratně se mi Sára vzdálila.

	„Znáte to velké parkoviště na Teufelsbergu?“

	„Ano. Tu a tam jsme tam zašli s Leoni. Když jsme šli na procházku do Grünewaldu, tak jsme tam někdy parkovali. Je to tam docela hezké.“

	„Přes den možná. Zajeďte tam někdy v noci kolem 23. hodiny.“

	Ira zavřela oči a obrazy ze vzpomínky se pomalu zaostřovaly. Jako film ve vývojce nabývaly strašlivé kontury.

	Auta ve tmě. Příliš mnoho aut na tak pozdní čas. Její vlastní světlomety, které je osvětlily, když se svou dodávkou zahýbala na hrbolaté parkoviště. Temné postavy za volanty. Blikání zapalovačů. A o něco stranou malé shromáždění lidí. Kolem nějakého kombíka. S otevřeným kufrem. A na nakládací ploše…

	„O těchhle setkáních jsem četl,“ přiznal Jan. „Jednou jsem tam dokonce byl, abych se přesvědčil, že to není nějaký moderní mýtus. Ve skutečnosti je v Berlíně dokonce víc takových míst. Většinou u jezer jako v Tegelu a právě na Teufelsbergu. Nebo na některých odpočívadlech na dálnici. Existuje dokonce domovská stránka na internetu, kdy se za určitý poplatek dozvíte nejnovější místa setkání. Pravidla hry a rituály na místě jsou všude stejné – odstavíte své auto. Když někdo přijde, bliknete ve tmě svým zapalovačem. Dříve nebo později někdo nastoupí. Sex je rychlý, tvrdý a beze slova. Žádná jména. Žádné loučení. Ovšem myslel jsem si, že tam jezdí jen…“

	„Co? Že tam jezdí jen muži?“ Ira se nejistě zasmála. „To jsem si myslela taky. Až do doby, kdy jsem tam sledovala svoji sedmnáctiletou dceru. Možná tam vlastně bylo taky setkání teploušů. Možná. Ale jestli tam tenkrát všechno byli homosexuálové, tak nejméně deset z nich udělalo té noci výjimku. Pravděpodobně jich spíš bylo víc. Nemohla jsem ty ruce spočítat. Bylo jich tolik, že jsem svou dceru mohla poznat jen podle kozaček na jejích hubených nohách.“ Ira ze sebe s nechutí vypravila poslední věty. „Trčely ven z kufru jako nalomená párátka. Zbytek jejího těla zmizel jako žárovka pod hroznem vilných mušek.“

	„Co jste udělala?“ chtěl Jan vědět po krátké pauze, ve které ani jeden z nich nic neřekl.

	„Nic. Nejdřív jsem chtěla vystoupit. Ale pak jsem dostala strach.“

	„Z těch mužů?“

	„Ne. Ze Sáry. Dokud jsem zůstala sedět v autě a neviděla její obličej, mohla jsem si namlouvat, že…“

	Opět se odmlčela. Jan nakonec doplnil její myšlenku: „…že ji to nebaví.“

	Ira přikývla jako v transu. Prokoukl ji. Nebylo to poprvé, kdy poznala, jak dobrý musel být ve svém povolání, než se díky traumatu stal zločincem. Žádná matka nechce přihlížet, jak se dcera vrhá před smečku jako laciný kus masa. Dobrovolně? Kvůli rozkoši, kterou si sama určovala? Pro Iru to bylo nepředstavitelné. Tu noc z parkoviště odjížděla, jako by prchala. Teprve, až když dojela domů, zaregistrovala bouli na blatníku. Byla v šoku, takže si vůbec nevšimla, jak při výjezdu musela vrazit do jiného auta. Vnější škoda ji tenkrát nechala úplně chladnou, k tomu bylo jasné, že nový vilný příchozí na sebe beztoho nebude přitahovat pozornost policie. Ale její vnější zranění bylo těžké. Byla zoufalá. Všechny její vědomosti o lidské psýché selhaly u konkrétního případu její vlastní dcery. Nebyla zde žádná učebnice, kterou by mohla otevřít, a žádný expert, kterého by mohla do případu vtáhnout. Ve své nouzi Ira dokonce krátce přemýšlela, jestli by neměla zavolat svého exmanžela. Ale po tom všem, co o něm dnes věděla, si nemohla být jistá, jestli on sám někde na tmavém parkovišti právě nebliká zapalovačem. V každém případě ho tenkrát opustila kvůli jedné nezletilé, když byla těhotná s Kitty.

	„Mluvila jste o tom se Sárou?“

	„Ano. Ale příliš pozdě.“

	„Co řekla?“

	„Skoro nic. Šla jsem na to špatně. Kladla jsem jí špatné otázky.“

	Tak jako při našem posledním telefonátu, myslela si Ira.

	„Nevezmeš si žádné tablety?“

	„Ne, mami!“

	„Jaké otázky myslíte?“

	„Hledala jsem samozřejmě příčinu jejího chování. Jako matka jsem chtěla logické vysvětleni. Nabízela se domněnka zneužívání. Prošla jsem všechny osoby, které přicházely v úvahu. Ale ona všechno odmítala. Dokonce se usmála a řekla: ‚Ne, mami, nebyla jsem znásilněná. Ale ano, je to pravda. Existuje někdo, kdo mi něco udělal. Znáš ho. Dokonce velmi dobře.‘“

	„Koho?“

	„Nevím. Právě to mě tak ničí. Ničí mě to tak, že vlastně chci už jen colu light lemon, abych konečně mohla spolknout pilulky, které leží v mém mrazáku. Ale předtím musím ještě svou poslední dceru proti její vůli osvobodit.“

	„Dokonce řekla, že na to přijdu.“

	„Jak to přesně řekla?“

	Ira se krátce té otázce podivila. Nakonec ale neviděla žádný důvod, aby mu to zamlčela.

	„No, myslím, že Sára řekla něco jako: ‚Nedělej si starosti, mami. Brzy poznáš, kdo mi tohle udělal. A pak bude všechno dobré.‘“ Ira polkla. „Ale nic nebylo dobré. Bylo to pořád horší. Nikdy jsem se to nedozvěděla, rozumíte?“

	Chvíli oba mlčeli.

	Ten moment netrval dlouho, ale stačil, aby Ira poznala, že je krátce před kolapsem. Ruce se jí třásly jako pacientu s Parkinsonovou nemocí a pot na jejím čele zhoustl do kapek do velikosti perel.

	„Ty, které nejvíce milujeme, jsou pro nás největší hádankou,“ konstatoval Jan právě v té vteřině, kdy se Ira ptala, jestli jí Götz později obstará něco k pití. Něco pořádného.

	Byla náhlým zoufalstvím v Janově hlasu tak zmatená, že udělala něco, co v posledních patnácti minutách už neudělala. Otevřela oči.

	„Teď ale nemluvíme o mé dceři, nebo?“

	„Ano,“ potvrdil Jan tiše, a ona to už věděla.

	Právě za to musela zaplatit vysokou cenu. Ale podařilo se jí to.

	V tomhle kole Jan nezastřelí žádné rukojmí.

	„Máte pravdu,“ potvrdil jí ještě jednou. Tentokrát trochu hlasitěji. „Teď mluvíme o Leoni.“
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	Vyjednávací centrála byla nadále opuštěná. Herzberg a albínský technik se nakrátko objevili, ale Ira je zahnala vzteklými pohyby rukou. Jedno, kdo ji právě poslouchal – u telefonování musela být sama. Tak to bylo vždycky. Nemohla vystát, když v místnosti ještě někdo byl. Tik, který jí její práci vyjednavačky právě neusnadňoval. Při nasazeních si musela chtě nechtě zvykat na přítomnost celého týmu. Což jí soukromě ale nikdy nezabránilo, zavřít za sebou dveře, jakmile jí někdo zavolal. A tohle tady byl spíš asi soukromý hovor. Ten nejintimnější, který kdy vedla.

	Iřin pohled padl na pojízdný kontejner pod Dieselovým psacím stolem. Šla k němu přes celou místnost, zatímco dál poslouchala Jana.

	„Každý, kdo v našem životě něco znamená, nám aspoň z části zůstane navždy nedostupný, Iro.“ Jeho hlas zněl přemýšlivě, obrácený dovnitř. Jako vědec, který mluví sám se sebou, aby našel řešení problému. „Jestli porozumíte, co vám teď hned povím, budete moct Leoni rychleji najít. A možná to dokonce vyřeší poslední hádanku, kterou vám vaše dcera dala.“

	Ira si odpustila jakýkoli komentář, aby nepřerušila proud jeho řeči. Kromě toho, byla na krátko něčím rozptýlená. Mezi jednou boxerskou rukavicí a pohárem pro „Miss mokré tričko“ stála ve vytažené zásuvce rozdělaná láhev whisky Single Malt.

	Možná jsem jen proto tak veselá, že tu nikdo není, prolítlo Iře hlavou. Protože jsem věděla, že Diesel má pro mě něco ve svém psacím stole připravené.

	„Vezměme například manželství,“ mluvil dál Jan. „Během mých sezení jsem pokaždé udělal stejnou zkušenost. Čím naplněnější partnerství, tím silnější bylo tajemství jejich lásky. Nic neunaví víc než příběh, jehož konec už známe. A nic nestmelí víc než velký otazník. Co si můj partner opravdu myslí? Bude mi navždy věrný? Budu s ním sdílet každý pocit, nebo má city, které přede mnou tají? Když máme být upřímní, nechceme naši velkou lásku přece nikdy skutečně poznat. Jen díky jejím tajemstvím nás nebude nikdy nudit…“ Odkašlal si. „Proto jsem si taky myslel, že to bude mně a Leoni tak dobře klapat.“

	Ira skoro poslední rozhodující větu přeslechla, tak moc byla zaměstnaná tím, otevřít láhev. „Co bylo Leoniným tajemstvím?“ ptala se.

	„Nikdy jsem na to nepřišel. Myslím, že kvůli tomu jsme dnes tady, co?“ Násilně se zasmál.

	„Ne, že bych to nezkoušel. Krátce předtím, než zmizela, jsem Leoni jednou sledoval. Tak jako vy vaši dcera na parkoviště jsem se plížil za svou přítelkyní berlínskými ulicemi. V poledne mě navštívila v mé praxi a chtěla jít se mnou na oběd. To bylo neobvyklé, protože Leoni jinak nikdy nedělala spontánní rozhodnutí. Ne abyste si to teď špatně vyložila. Ona není nudná nebo dokonce uzavřená. Jednou pokryla ložnici mého postupimského domu pěnou, protože chtěla mít pocit, že se milujeme na oblakách. Byla výjimečná a překvapující, ale jen pokud jsme neopustili vlastní čtyři stěny. Veřejnost – nebo něco v ní – jí naháněla strach. Velký strach. Když jsme si dávali schůzku, chtěla vždycky přesně vědět, kde se sejdeme a jakou cestou pojedeme. Při každém výletě se nepřetržitě dívala nervózně do zpětného zrcátka.“

	„Ale najednou stála neohlášená ve vaší praxi a chtěla jít s vámi jíst?“ ptala se Ira.

	„Ano. Mrzelo mě to do hloubi duše. Právě v té chvíli jsem nemohl být já spontánní. Očekával jsem právě matku třináctileté pacientky, abych si s ní promluvil o problému její dcery, který bohužel nebyl jen psychologického charakteru. Ta malá měla aids.“

	„Pane Bože,“ zasténala Ira. Před jejím vnitřním zrakem jí probleskl Sářin obličej jako na přesvětlené fotografii.

	„Abych to zkrátil – Leoni byla teprve dvě minuty pryč, tu zavolala matka té dívky a posunula termín. Běžel jsem tedy za Leoni a dole na Ku’damm jsem ji málem dohonil, když…“ chvíli váhal, „… když jsem uviděl ty druhé.“

	„Koho?“

	„Leoniny pronásledovatele.“

	Ira upřeně hleděla na bronzově zbarvený šroubový uzávěr lahve whisky, která před ní stála na psacím stole. Dvě věci jí teď byly jasné. Její třesoucí se ruce rozlijí část chabého zbytku whisky, jakmile láhev přiloží k ústům. A Jan právě vyprávěl něco, co její pochyby o smrti Leony ještě zesílily.
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	„Krytí bylo skutečně perfektní. Kdo by si jen pomyslel, že mladá žena s dítětem v jedné ruce a se psem v druhé někoho sleduje?“

	„Proč jste si to tedy myslel vy?“

	„Ze začátku ne. Nejdřív jsem jen byl zmatený z toho, kterou cestou se Leoni vydala. Nikdy jsem ji ještě nesměl dovézt domů. Pořád mi říkala, že se stydí za svůj malý jednopokojový byt na Charlottenburgu, zatímco já bydlím ve vile v Postupimi. I když jsem ji stále ujišťoval, že mě to vůbec nezajímá, musel jsem ji po naší první schůzce vždycky vysazovat před budovou soudu. Později se ke mně skoro nastěhovala a málokdy přespávala ve svých vlastních čtyřech stěnách.“

	„Takže jste Leonin byt nikdy neviděl?“

	„Až do toho dne ne. Věděl jsem ale přibližně, kde leží, a když Leoni šla k Lietzenburger Strasse, myslel jsem si nejdřív, že tam musí ještě něco vyřizovat. Pak ale náhle přešla na druhou stranu. Vešla do módního obchodu s nadměrnými velikostmi, což při její postavě bylo absurdní. Pozoroval jsem, zatím s patřičným odstupem, jak obchod po několika málo minutách zase opustila postranním vchodem. Jen aby znovu změnila stranu ulice. A pak opět. Chovala se podivně, hlavně pak, když se náhle rozběhla. Potom jsem to zpozoroval.“

	„Co?“

	„Ta žena nechala psa i dítě jednoduše stát a běžela za Leoni, zatímco něco říkala do mobilu. Byl jsem ještě celý užaslý, když k okraji ulice přijelo kombi. Vystoupil nějaký muž, a za míň než deset sekund sebral dítě i psa a i s vozem všichni zmizeli.“

	„Co jste podnikl?“

	„Nejdřív jsem váhal. Nakonec jsem chtěl vědět, co se to děje. Leoni a tu ženu, co ji sledovala, jsem ztratil v polední tlačenici z očí. Ale znal jsem zkratku směrem Stuttgarter Platz. Doufal jsem, že Leoni chce do svého bytu a dřív nebo později se naše cesty musí zkřížit.“

	„Což se pak i stalo.“

	„Ano. Byla to čistá náhoda. Už jsem to hledání málem vzdal a sedl jsem si do jedné kavárny v lepší půlce Stuttgarter Platz.“ Ira se lehce usmála. „Stuti“ je berlínský fenomén. Jen pár stovek metrů dělí spořádanou rodinnou starou zástavbu s neskutečně krásnými kavárnami a dětskými hřišti od nejhorších laciných bordelů a hospod s obsluhou nahoře bez. „Moje polední pauza byla už dávno překročená a čekal mě další pacient. Tak jsem ji zavolal. A trefilo mě to jako blesk.“

	„Co?“

	„Přesně přede mnou, zády ke mně, vzala telefon mně úplně neznámá rudovláska. Teprve teď jsem si všiml, že přímo u mě v téhle kavárně, jen o stůl dál zvoní telefon. Okamžitě jsem zavěsil. Neznámá žena se podívala na displej a musela poznat moje číslo. Něco na něm ji znervóznilo. Položila spěšně na stůl peníze a opustila lokál, ani se neohlédla. Přitom jsem to samozřejmě viděl.“

	„Co?“ zeptala se zase Ira, která napětím ani nedýchala.

	„Že měla paruku. Proto jsem ji nepoznal hned, když jsem vešel do kavárny. Leoni mě musela rovněž přehlídnout. Zase jsem ji sledoval. Ale teď už to netrvalo dlouho. Jen o pár stovek metrů později zabočila do Friedbergstrasse a spěchala k nájemnímu domu s bleděmodře omítnutou fasádou.“

	„Kde bydlela?“

	„Ano.“

	„Nikdy nezapomenu na její oči, když otevřela dveře. Jak bych měl popsat, co jsem v nich viděl? Lásku, překvapení a zároveň bezmezný strach?“

	Ira věděla, že Jan neočekává žádnou odpověď, tak se místo toho ptala dál: „Co říkala?“

	„Nejdřív nic. Naštěstí se nezlobila. Každopádně jsem nesplnil svůj slib, že ji nikdy doma nenavštívím. Proto jsem měl radost už jen z toho, že mi Leoni nezabouchla dveře před nosem. Místo toho mě pozvala dál. Než jsem ze sebe dostal jediné slovo, přitáhla si mě k sobě, objala mě a zašeptala: ‚Neptej se mě, prosím. Všechno ti řeknu, někdy. Ale ne tady. Ne teď.‘“

	„A to vám stačilo?“ Vždyť jste si ji chtěl vzít, dodala k tomu v myšlenkách Ira.

	„Samozřejmě, že ne. Ale měl jsem přece její slib. Chtěla mi jednou všechno říct. A neříkal jsem předtím, že je to právě tajemství, co nás spojuje?“

	„Říkal jste taky, že uslyším něco, co nám usnadní pátrání po Leoni.“

	„Než jsem odešel zpátky do praxe, umyl jsem si v koupelně ruce. Leoni nečekala žádnou návštěvu. Nebylo třeba dávat čistý ručník, takže si ani nevšimla, že by si měla vzít náhradní mobil, který měla v nabíječce nad umyvadlem.“

	„Zkontroloval jste její esemesky?“

	„Není to dnes národní sport? Přirozeně jsem je četl, jako když žárlivý manžel hledá milencovy zprávy.“

	„A?“

	„Nic.“

	„Jak nic?“

	„Mobil byl plný dat. Ale nebylo tam nic, co bych mohl přečíst. Nerozuměl jsem ani slovo. Esemesky byly všechny psány azbukou.“

	„Co to má znamenat?“

	„To, že jestli to byl skutečně Leonin mobil, musíme pátrat po Rusce, Iro.“
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	Mobil zvonil už potřetí. Tady u úložných schránek na východním nádraží to znělo dvakrát tak hlasitě než normálně. Faust se podíval na displej svého mobilu, jako by z něj vycházela nějaká nakažlivá nemoc. To číslo! Myslel si a nervózně si sáhl na svou krční tepnu. Viditelně tloukla. Kromě toho ho bolela zvětšená lymfatická uzlina mezi bradou a krkem jako před těžkým nachlazením.

	Jak se jim podařilo, dostat se k tomuhle číslu? Už teď?

	Takový strach vrchní státní návladní naposledy cítil, když byl v onkologické praxi po preventivní rakovinové prohlídce požádán, aby se ještě jednou dostavil do ordinace.

	Jak se ten plán mohl jen tak vymknout kontrole? Tak krátce před koncem?

	Displej signalizoval příchod nové hlasové zprávy a Faust pocítil velkou chuť mrštit mobilem o dlážděnou nádražní zeď. Už neměl sílu si to poslechnout. I kdyby zpráva byla jen z poloviny tak špatná, jak očekával, musel by dnes poprvé použít obsah své schránky.

	Pravděpodobně je dokonce ještě horši než tehdejší diagnóza mého osobního lékaře, myslel si Faust. A ten mi dával už jen patnáct měsíců.

	Vyčkal, až kolem něj projde povykující skupina mladistvých. Teprve když už nikdo nebyl na dohled, otevřel lehce se zadrhující schránku. Normálně byly všechny schránky každých dvaasedmdesát hodin vyprazdňovány nádražním personálem. Jenom ne číslo 729. Nejvrchnější řada. Třetí zleva byla tajná policejní schránka, určená pro předávání peněz informátorům nebo podobně. Už asi rok ji Faust používal výlučně pro vlastní účely. Díky výšce své postavy ji měl na úrovni očí. Vrchní státní návladní s úlevou vzdychl, když odsunul „defektní“ štítek stranou, otočil klíčem a schránka se otevřela. Jak očekával, všechno leželo ještě na svém místě. Proč taky ne? Zámek vyměnil. Jinak nikdo nevěděl, co tady schovává. Kdo by tedy mohl ty peníze a průkazy vzít? Jistě, v takovém dni jako je dneska, se může zřejmě stát všechno. Z tohoto důvodu zabalil z opatrnosti celý obsah schránky do tašky z plachtoviny, kterou si přinesl. I střelnou zbraň.

	Faust nechal dvířka úložné schránky otevřené a spěchal rychlými kroky k toaletám. Poté, co se ubezpečil, že je sám, zkontroloval rozpis úklidu toalet vedle dveří. Dobře! Čisticí četa právě odešla a přijde nejdřív za dvě hodiny. Faust strhl rozpis z kovového rámu a napsal na zadní stranu velkými písmeny „Mimo provoz!“. Vzal z tašky roli izolepy a odtrhl zuby jeden proužek. Tím připevnil provizorní ceduli na dveře. Potom je otevřel, vklouzl do místnosti a pro jistotu je ještě zevnitř zalýgloval čtyřhranným klíčem, který měl na svazku s klíči.

	Tím byly první přípravy uzavřeny. Teď ho nebude nikdo rušit. Stoupl si před zrcadlo. Teď se jen musel ještě svléct. Naškrobenou bílou košili položil stejně jako nátělník na mycí stolek vedle umyvadla. Pak vzal z tašky první svazek peněz, utrhl další kus izolepy a nalepil si ho stranou nad třísla svého vychrtlého těla. Když chtěl zrovna tak naložit s druhým svazkem, ozval se mobil znovu. Pohled na displej ho uklidnil. Z tohoto hovoru nevzejde žádné nebezpečí.

	„Zatraceně, Steuere. Co se to tam u vás děje?“ vyjel na něj místo pozdravu.

	„Jan May. Ví, odkud pochází Leoni.“

	„To jsem taky slyšel. Nahlas a zřetelně. V rádiu!“

	Faust sáhl po třetím svazku bankovek. Musel si pospíšit, jestli chce skutečně celý obsah tašky uschovat tímhle způsobem. Ale byl to jediný způsob. Za žádných okolností nechtěl, aby jeho šofér viděl, jak s touhle nápadnou taškou opouští nádraží. A kdo ví? Třeba se už ke své limuzíně vůbec nevrátí. Třeba se musí rovnou posadit okamžitě do vlaku. To záviselo zcela na tom, co předešlý volající zanechal v hlasové schránce.

	„Přesto věřím, že si ještě nemusíme dělat žádné starosti,“ uklidňoval ho šéf SEKu. „Veškeré pátrání jsem dal k ledu. Moji lidé nehledají vůbec, nebo špatným směrem. Doteď neexistují žádná fakta, jen podezření a domněnky.“

	„Snad si nemyslíte, že jsem senilní,“ vyštěkl Faust. „Ten šílenec ve studiu rozsívá pochyby. A to je začátek konce. Nemluvím tady jen o procesu, Steuere,“

	„Ano. Je mi to jasné. Přesto…“

	„Přesto prostě nechápu, jak se to mohlo stát? Přece jsem té vyjednávačce, té násosce, jasně řekl: Žádné hovory o Leoni!“

	Faust pozoroval své vyhublé tělo a náhle pocítil neuvěřitelný tlak. Do jaké situace jsem se to dostal? Teď stál tady. Polonahý, strávený nemocí, a schovává se na smradlavém nádražním záchodě. Uprostřed příprav k útěku. Jen proto, že Steuer celou tu věc pohnojil. Pohled na jeho směšnou postavu ho ještě víc rozzuřil. Faust se dostal do ráže a vůbec si už nedával pozor na svůj jinak vybroušený způsob vyjadřování:

	„Pro mě za mě ať Ira Saminová vyrajcuje celé město těmi kurevskými historkami své dcery. I kdyby to ta kurvička dělala ve psí boudě při měsíčku. Prosím! Je mi to jedno! Ať to všechno pěkně rozšiřuje. Ale každé další slovo o Leoni Gregorové je už příliš. Vy víte, proč!“

	„Ano.“

	„Tedy. Co teď zamýšlíte udělat?“

	„Doufám, že za hodinu jdem na to.“

	„Tolik času už nemáme. Musíte zaútočit dřív.“

	„Já… já…,“ Steuer se zarazil. Nakonec těžce vydechl. „Uvidím, co můžu dělat. Nechci tam prostě vlítnout, dokud si ten zásah bezpečně nevyzkoušíme. Ještě jedna taková chyba jako předtím a stejně jsem skončil.“

	Faust sebou trhl, protože venku někdo cloumal klikou. S posledním svazkem si pospíšil. Na štěstí na tři čtvrtě milionů eur není potřeba příliš velké plochy těla.

	„No dobře,“ řekl, když vetřelec konečně odtáhl, aby si našel jinou toaletu.

	„Můžete si vybrat, Steuere. Buď Ira nebo Jan. Jednoho z nich si vyberte.“ Natáhl si zase nátělník.

	„Jednoho z nich. Jedno koho. Jedno jak. Ale umlčte ho.“
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	Zkušební pokus probíhal dobře, ale Götz měl přesto špatný pocit. Cvičení nanečisto, při kterém člověk nebyl vystaven žádné střelbě, byla jedna věc. Prolomit zespodu podlahu, do studia, obsazeného rukojmími, hodit kvůli šoku slepý granát a jediným výstřelem roztříštit ozbrojenému vrahu krční páteř, byla úplně jiná věc. Střela z tvrzené gumy nesměla Jana ani zabít, ani minout. Jen ochromit. Jinak buď chybějící puls nebo sám pachatel dokončí katastrofu. Kromě toho tu byl ještě problém s hlukem. Dosud nebylo ještě ujasněno, jak by se měl přehlušit zvuk při vrtání. Z osmnáctého patra pod studiem se totiž nejdřív muselo frézovat přes půl metru železobetonu a pak skrz dřevěnou podezdívku, na které bylo celé studio postaveno. A to se neobejde bez rámusu.

	Götz stál před Steuerovou kanceláří v centrále nasazení, aby si o tomto problému promluvil, když zabzučela vibrace jeho mobilu. „Teď nemám čas, Diesele.“

	„Nepokládej… aaaa…, musím hned blít…“

	„Jak prosím?“ Götz byl nadvakrát zmatený. Jednou, protože Diesel měl nějak podivný hlas. Nějaký nemocný. Kromě toho slyšel v pozadí vrtuli.

	„Kde jste?“

	„V Cessně, sedm set metrů nad Berlínem. Ale to není důležité. Mnohem důležitější je… O Pane Booože!“

	V pozadí slyšel Götz bláznivý smích a někoho, kdo křičel: „Vývrtka!“. A pak by mohl přísahat, že Diesel skutečně zvrací.

	„Jsem zas tady,“ chroptělo za pár vteřin opět z mobilu.

	„Okay, co se tedy děje?“ zeptal se Götz nervózně. Viděl Steuera se smrtelně vážným výrazem telefonovat a vlastně by mnohem raději věděl, co vedoucího zásahu právě zaměstnává. Ale možná Diesel oproti očekávání na něco přišel.

	„Můžu vám garantovat, že Leoni Gregorová devatenáctého září žádnou nehodu neměla. A také ani ne BMW na fotce ze spisu.“

	„Odkud to víte? Mluvil jste s řidičem sanitky?“

	„Ne. S tím jsem se nesetkal.“

	„To jsem si mohl myslet,“ zlobil se Götz. „Nikdo tady očividně nedělal to, co měl.“

	„Pamatujete se ještě na obrázek toho auta?“ chtěl vědět Diesel. „Moment.“

	Götz šel k volnému psacímu stolu a otevřel svým heslem pořadač s dosavadním stavem vyšetřování. Udiveně vzal na vědomí, jak sem za poslední hodiny přibylo málo dat. Co zvláštní komando vlastně celou tu dobu dělalo?

	„Mám ji před sebou.“

	„Dobře. Všimněte si okraje silnice. Docela vepředu na obraze. Co tam vidíte?“

	„Parkující auta?“

	„Správně. A přesně to je ten důkaz.“

	„Důkaz čeho?“

	„Že ten obraz je fotomontáž. Devatenáctého září byla středa. Jako dnes. Letím právě nad ulicí a Jestřáb mě přesvědčil: Každou středu se tady staví. Právě se na to dívám.“

	„Jaký jestřáb? A co se tam staví?“

	„Jestřáb je pilot dopravního letadla, které monitoruje pro 101punkt5 dopravu. A mluvím o tom, že tady staví trhovci stánky. Ve středu je tady trh. Ať ten obraz dělal kdokoli, tohle přehlédl. Chyba, rozumíte? Auta tady v tuhle dobu nemůžou parkovat. Musely to být archivní snímky, které někdo smontoval dohromady.“
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	Čtyři minuty zpoždění. Pod Steuerovými vzteklými pohledy spěchala Ira společně s Götzem do konferenční místnosti ke spěšně stanovené zvláštní poradě vedení zásahu.

	Bylo to neuvěřitelné! To, co jí Götz pověděl o Dieselově objevu bylo nepochopitelné.

	„Stejně jako šéf týmu jsme dnes všichni v časové tísni. Takže začněme hned, pánové.“

	Unaveně zaznamenala, že Steuer ji právě zcela vědomě ve svém oslovení ignoroval. Ira byla v zatemnělé konferenční místnosti jedinou ženou. S ní a Götzem seděl ještě u protáhlého stolu z mléčného skla Steuerův neholený asistent vyřazený vedoucí vyjednavač von Herzberg a dva další úředníci. V čele stolu stál vedoucí zásahu jako kdyby byl předsedou představenstva mezinárodního velkokoncernu.

	„Chci vás v krátkosti seznámit s nejnovějšími výsledky vyšetřování. Potom vás všechny zasvětím do příštích logických kroků.“ Steuer použil malý dálkový ovladač, který v jeho ochlupených tlapách vypadal jako miniaturní zapalovač. Beamer, který byl namontován pod stropem, vrhal s tichým šuměním na zeď profilovou fotku ve velikosti plakátu. Jan May. Podle všeho oficiální tisková fotografie z psychologových lepších dnů.

	„Naše vyšetřování se od začátku soustředilo na dva aspekty: na pachatele a rukojmí. Zvláštní komando zde odvedlo vynikající práci.“ Pokynul oběma vyšetřovatelům, které teď Ira potkala poprvé. Seděli nejblíž u Steuera, docela na konci stolu. Od zdi reflektující světlo projektoru pokrylo jejich bezvýrazné obličeje červenomodrou hrou barev. Tím trochu Iře připomínali postavičky z kreslených filmů. Dala zatím mužům přezdívky „Tom“ a „Jerry“.

	„A co je s Leoni?“ zeptala se. „Vyšetřovali jste také tímhle směrem?“

	„No,“ Steuer dal oči v sloup, rozzlobený nad přerušením svého výkladu. „Myslel jsem, že jste ohledně toho dostala instrukce z nejvyššího místa. Vy – ve vaší situaci – se možná držíte myšlenky na život po smrti…“

	Tom a Jerry se váhavě usmáli.

	„… ale my jsme nemarnili drahocenný čas přezkoumáváním nějaké mrtvé.“

	Vyšetřovatelé horlivě přikyvovali a široce se usmívali. Ira je překřtila na „Prdel“ a „Pytel sraček“.

	„A proč potom…,“ Götzova ruka na jejím koleni ji přinutila zmlknout. Měl pravdu. Steuer se starou belu bude starat o to, co Diesel o zinscenované nehodě vypátral. Máchla jen rukou, když Steuer tázavě zdvihl obočí.

	„Dobře, když už paní Saminová nemá další, ještě kvalifikovanější otázky, můžu konečně pokračovat.“

	Götz nechal na Iřině koleni ruku trochu déle než bylo nutné, jednou ho jemně stiskl a zase jí zlehka odtáhl.

	Steuer zmáčkl knoflík na dálkovém ovladači. Janova fotka se zmenšila a přesunula se nahoru do levého rohu, čímž udělala místo pro dalších sedm snímků.

	„To jsou rukojmí. Tenhle tady…“, Steuer ukázal infračervenou tužkou na kurýra Manfreda Stucka, „… byl první obětí. Když odhlídneme od zaměstnanců stanice, bylo to pravděpodobně jediné skutečné rukojmí ze skupiny návštěvníků.“ Obě poslední slova podtrhl významný pohledem.

	„Co je s těmi ostatními?“ chtěl vědět Götz.

	„Zřejmě v tom jedou taky.“

	Steuer začal s výčtem, přičemž si na každý bod vzal na pomoc jeden prst.

	„Všichni jsou nezaměstnaní. Všichni mají stejné vzdělání: herci. Všichni se znají z ‚Předstírání‘, což je malá umělecká scéna v Kreuzbergu. A to nejnápadnější – všichni se před několika týdny přihlásili do posluchačského klubu 101punkt5. Tady ten…“, Steuer ukázal na obraz plnoštíhlého muže s poloviční pleší, „…je Theodor Wildenau. Drží se nad vodou opravami počítačů. Myslíme si, že zmanipuloval databanku, aby se dnes mohli všichni současně zúčastnit prohlídky stanice.“

	„Co to znamená pro naši práci?“ zeptal se von Herzberg, viditelně překvapený.

	„Ze máme co do činění s blufem: Předstíráním. Zinscenováním. Jan May a rukojmí pracují společně.“

	„To se domníváte vy?“ zeptala se Ira nahlas. Bylo to spíš konstatování.

	„Ano, a máme pro tento předpoklad dobré důvody. Všichni rukojmí byli už dříve – alespoň nepřímo – s pachatelem v kontaktu. Jan May dlouhou dobu léčil majitele „Předstírání“. Další spojení dokazuje také pohled na konta. May před třemi týdny zrušil několik spořitelních fondů. Celkem vyzvedl dvě stě tisíc euro v hotovosti. Čtyři rukojmí. To by bylo padesát tisíc pro každého.“

	„Moment. Byli ti čtyři už někdy trestáni?“ přihlásil se poprvé o slovo Götz.

	„To nestojí za řeč.“ Světlo beameru se strašidelně míhalo přes Steuerův kulatý obličej, zatímco přecházel před konferenčním stolem sem a tam.

	„Ten páreček byl jednou přistižen na demonstraci k Prvnímu máji s kameny v ruce. Těhotná zase ráda někdy kouří marihuanu při jízdě autem. Ale v evidenci nemají nic, jen napomenutí.“

	Ira zasténala. To přece nemůže myslet vážně?

	„Moment,“ přerušila ho. „Vy nám chcete vážně namluvit, že čtyři dosud nenápadní Berlíňané se najednou stanou těžkými zločinci, jen proto, že jim Jan May nabídne padesát tisíc euro?“

	Steuer přikývl.

	„Moje uvažování je následující: Mayovi praskne v hlavě, není ale nebezpečný. Přemluví naivní a zadluženou skupinu ochotníků, aby mu pomohli. Protože naši práce se štítící přátelé nemají právě dobrý vztah ke státu, akceptují Janovu teorii o spiknutí. Možná ale chtějí jen ty peníze. To je jedno. Když jim slíbí nenásilný průběh a položí každému na stůl padesát tisíc euro, všechno je vyřízeno. Zahrají si roli svého života a předstírají, že jsou rukojmí.“

	„A jak do tohohle obrazu zapadá ten mrtvý řidič?“ zapojil se zase von Herzberg.

	„Vůbec nijak. Ale právě to je další důkaz správnosti našich domněnek. Protože z počítačové analýzy jsme zjistili, že Manfřed Stuck původně vůbec neměl při prohlídce být. Byl pozván až v poslední vteřině, a to jen omylem. Stuck měl vlastně dostat jen lístky do kina. Pomocná síla ale zaměnila formuláře a dala mu jinou výhru,“

	Ira přesně věděla, co se ve Steuerově byrokratickém mozku právě odehrává. Nemluvil jen k mužstvu, nýbrž i k sobě. Každým slovem věřil víc a víc na úvahy, které si předtím u psacího stolu teprve dával dohromady.

	„Když uviděl cizího člověka, Jan pravděpodobně zpanikařil. Ať už to bylo, jak chtělo. Nedržel se dohody. Musel zneškodnit jediného muže, který by všechno mohl zkazit. Kolegové od UPS ostatně říkali, že Stuck byl horká hlava a blázen do zbraní. Ten muž od první minuty ohrožoval plány pachatele.“

	„To by znamenalo, že Jan May je skutečně nebezpečný,“ namítla Ira. „Nesmíme ho tedy a ani situaci ohrožení podceňovat.“

	Steuer opovržlivě mávl rukou a podíval se na Iru jako na mouchu, která mu spadla do kávy.

	„Je tu ale ještě jedna možná varianta. Mnohem pravděpodobnější: Stuck vůbec není mrtvý. Možná jsme v rádiu jen poslouchali hru. Pro tu vraždu nemáme žádného svědka.“

	Ale máme, myslela si Ira. Moji dceru.

	„Co mluví pro tuhle teorii?“ chtěl vědět Herzberg.

	„Přezkoumali jsme Janovy e-mailové zprávy za poslední měsíce. Koupil si online ve španělském militámím obchodu atrapy zbraní a výbušnin. A taky omamující pistoli. Možná, že právě on je z nich všech tím nejlepším hercem. Ne bezdůvodně odvedl Stucka do vedlejší místnosti.“

	„Námitka!“ Götz se chopil slova a vstal. Ira se skoro lekla, když uviděla jeho rozzlobený obličej. Götzovo celé tělo bylo napjaté. Tak rozzuřeného ho ještě nezažila.

	„Při vší úctě – tohle jsou ale jen spekulace a žádná fakta. Co, když mezi rukojmími nejsou žádné vzájemné vztahy? Když je jenom náhoda přivedla ve špatnou chvíli do špatného studia? Tak jako Stucka. Říká se, že každý člověk na světě je s každým druhým vzdálený příbuzný. V tomhle městě je tedy docela normální, že v místnosti se sedmi lidmi čtyři z nich mají společného známého. Jeden můj přítel například hraje poker s drogovým králem Berlína. Jsem já proto členem organizovaného zločinu?“

	Steuer chtěl něco říct, ale Götz ho vůbec nepřipustil ke slovu.

	„Jana Maye musíme navzdory této důkazní situaci dál považovat za velmi nebezpečného. Nepošlu své muže dovnitř, aniž bych je instruoval, že je tam šílenec omotaný kabely jako nějaká barabizna krátce před odstřelem.“

	„Proti tomu se nedá nic namítat,“ opáčil Steuer. „Opatrnost je jistě na místě. Ale já pokládám Jana Mayera za neškodného blázna. Pravděpodobně drží moderátora a jeho producenta v šachu vodní pistolkou.“

	„Zapomínáte na ostrou zbraň Stucka. A na pistoli, kterou musel hodit dolů Onassis, když se nezdařila akce ve větrací šachtě. Je mi líto, ale nemůžu sdílet váš názor.“

	„Beru to na vědomí. Ale nic to nemění na mém rozhodnutí.“

	„A to je?“

	„Jdem dovnitř. Za patnáct minut.“

	28.

	Götz spěchal za Irou, poté co se vytratila z konferenční místnosti.

	„Iro, počkej!“

	Mohl si myslet, co se jí honí hlavou, zatímco spěchala k výtahům. Stuck byl mrtvý a ona to věděla z první ruky. Jenom nemohla nikomu o očitém svědkovi vyprávět. Kdyby vyšlo najevo, že Ira zamlčela existenci osmého rukojmí, což ke všemu byla ještě její dcera, Steuer by ji možná dal do vazby. Konflikt ji musel vnitřně rozpolcovat. Má se věnovat své práci a odvrátit Janovu pozornost, zatímco SEK zaútočí? Nebo tomu musí zabránit tím, že položí karty na stůl? Pak ale už nebude moct podniknout nic, aby Kitty pomohla.

	V obou případech riskuje tedy Kitttin život.

	„Kam běžíš?“ Götz ji skoro dohonil.

	„Pojď se mnou!“ odpověděla, aniž by se na něj otočila.

	Přistoupil k ní a jemně se dotkl ukazováčkem její šíje. Náhle se zastavila, jako by stiskl neviditelný vypínač. Znal to místo. Dříve se jí tam často dotýkal, hladil ji, líbal. Nikdy ale za tak extrémních okolností.

	„Je mi to líto, Iro,“ řekl. „Steuer dělá chybu. Asi je to nátlak zeshora. Ale nemám tušení, jak bych ho teď mohl ještě přemluvit. K tomu ještě v tak krátkém čase. Už jsem měl dávno dávat týmu pokyny.“

	Otočila se k němu. Pod tmavýma očima měla ještě tmavší kruhy, které bizarním způsobem harmonovaly se skvrnami z tepla na jejích tvářích.

	„Tak běž. Ale nech mi tady vysílačku.“ Ukázala na vyboulenou postranní kapsu jeho maskáčů, ve které měl vysílačku UPS.

	„Co chceš dělat?“

	Ira vytáhla tričko ze svých cargo-kalhot a otřela si jím pot z čela.

	I když to byla úplně nevhodná situace, Götz náhle zatoužil se jí dotknout na pupíku.

	„Musím s ní mluvit,“ řekla nakonec. „S Kitty.“

	„K čemu to bude?“

	„Je jediná, která nám teď může pomoct, správně se rozhodnout.“

	29.

	„Co zas chceš?“

	Kittin hlas byl nalomený, protože už dlouho nepromluvila a teď musela šeptat. Hodilo se to k jejímu celkovému stavu. Nepohodlným sezením pod dřezem se všechny její svaly přeměnily do jednoho jediného uzlíčku křečí. Kromě toho měla žízeň. V hlavě jí bušilo a vůbec se cítila jako krátce před vypuknutím těžkého nachlazení.

	I baterie její vysílačky horečnatě blikala. Už to nemohlo dlouho trvat a příjem zmizí.

	„Musíš mi pomoct, miláčku.“ Matka mluvila zrovna tak tiše jako ona.

	Hřejivost jejích slov se dotkla Kitty úplně nezvyklým způsobem. Jako příjemná masáž. Nechtěla si to sama přiznat. Ale to, že věděla, že venku je někdo, kdo ji miluje, kdo má o ni strach a chce ji odtud dostat ven, zmenšilo trochu tlak, který ji tížil. I když to byl vyloženě člověk, s kterým se na věky chtěla rozejít.

	„Jak?“

	„Jestli jsem ti předtím správně rozuměla, dal únosce mrtvolu do technické místnosti.“

	„Ano. Do CSN.“

	„Dostaneš se dovnitř?“

	„Nevím. Nemám klíč.“

	„Můžeš se o to pokusit, ale tak abys neohrozila sama sebe?“

	Kitty trochu pootevřela lamelové dveře a opatrně se podívala ven.

	„Možná. Když ve studiu telefonuje, jsem v bezpečí.“

	„Dobře. Takže odvrátím jeho pozornost. Prosím tě o to jen nerada, miláčku. Ale jestli myslíš, že máš šanci dostat se nepozorovaně do CSN, tak se tam prosím tě nějak dostaň.“

	„Proč?“

	Věděla, že by to bylo možné. Jan po první exekuci už technickou místnost nezamkl.

	„Musíš nám zjistit, jestli řidič UPS je skutečně mrtvý.“

	„Přece jsem jasně viděla, jak ho zastřelil.“

	„Ano, věřím ti. Ale někdy jsou věci jinak, než se na první pohled zdají.“

	„Ten muž se už nehýbal, mami. Strčil ho do pytle na mrtvoly Ještě tady tři stejné leží!“

	„O to je důležitější, abys byla opatrná.“

	30.

	Diesel hnal své auto po Kantstrasse směrem k soudu. Kdyby ho teď vyfotili, dostane ve Flensburgu tři body. Tolik si ještě tak mohl dovolit. Pak ovšem bude ještě muset zacvaknout extra pokutu za telefonováni za jízdy.

	No a co?

	Než dojede k bleděmodrému domu ve Friedbergstrasse, chtěl Götzovi ještě něco bezpodmínečně říct.

	„Proč už nejste dávno zpátky ve stanici?“ vyštěkl na něj vedoucí týmu místo pozdravu. V pozadí Diesel slyšel čilý ruch v operační centrále.

	„Jsme už oddáni, drahoušku, nebo pročpak tenhle tón?“ pronesl tenkým hlasem.

	„Velmi vtipné. Poslyšte, ten tip s tím středečním trhem má cenu zlata. Ale teď doufám, že máte zase něco důležitého. Tady je totiž peklo na zemi.“

	„Jde o tu hudbu v rádiu. Něco mě napadlo.“

	„Že pořád hrajete dokola to samé?“

	„Ano, právě k tomu směřuju.“

	„To má být vtip?“

	„Ne. Máte pravdu. Normálně pořád opakujeme ten samý titul. Ale dneska je to jinak. Všiml jste si písniček, co se hrály v poslední hodině?“

	„Ne. To jsem měl opravdu na práci něco lepšího.“

	„To vám na slovo věřím. Ale nechte si dát aircheck poslední hodiny.“

	„Air-co?“

	„Záznam.“

	Diesel dojel do Friedbergstrasse. Ve slepé ulici jako vždycky nebyla žádná parkovací místa. Postavil svého Targa jednoduše vedle stavebního kontejneru do druhé řady a vyskočil z vozu.

	„Zjistíte, že v posledních hodinách běžely jen songy, které normálně nikdy nehrajeme.“

	„Proč ne?“

	„Protože byly u nás testovány negativně. Příliš špatné. Příliš neznámé. Tyhle naše cílová skupina nechce poslouchat. Každý song proženeme průzkumem trhu.“

	Diesel pomalu vstoupil otevřenými vchodovými dveřmi do chodby domu.

	Starší dáma stála v čerstvě vyleštěných lakových botách před zrezivělými poštovními schránkami. Roztřesenými prsty namáhavě vyndávala z jedné z nich svou poštu. Jeden dopis jí už spadl na podlahu. Diesel jí ho zvedl a ona se na něj vděčně usmála. Pak šel dál směrem do dvora.

	„Všechny ty věci, co se hrály v poslední půlhodině, nestojí na žádném našem regulérním seznamu.“ Diesel vešel do chladného zahradního domu a vyběhl po schodech. Najít Leonin byt nebyla žádná žurnalistická výzva. Jestřáb nechal po celý let běžet rádio, a poté, co Jan řekl jméno ulice a pak popsal bleděmodrý dům, věděl Diesel, o kterém domě je řeč. Nakonec to tu dobře znal. Tady za rohem vyrostl. Ani byt nepředstavoval žádný problém. Leoni Gregorová. Její jméno dokonce pořád ještě stálo na štítku u zvonku.

	„A co to má všechno znamenat, Sherloku?“ Götzův hlas zněl stále vztekleji, ale Diesel s odpovědí váhal. Právě se podivoval nad tím, že dveře od bytu byly jen přivřené.

	„Haló? Mluvím s vámi. Co tím chcete říct?“

	Diesel otevřel opatrně dveře dovnitř a váhavě vešel. Okamžitě pocítil ten pach. Přesto se nejdřív zase koncentroval na rozhovor.

	„Myslím si, že ty songy jsou pokyny. Vezměte si například ‚We are the family‘ od Sister Sledge nebo ‚We belong together ‘od Marii Carey. Všechno tituly, které by Markus Timber za normálních okolností nikdy ve své show nehrál. Jenom v případě, že by pro to měl důvod. Dejme tomu, že Timber by měl možnost určovat plán hudby, co vás pak napadá?“

	„Texty jsou si podobné.“

	„Clever & Smart, pane kolego.“

	Diesel se rozhlédl a pomalu procházel každou místností malého bytu.

	„Volně přeloženo, ve všech jde o to, že jsme velká rodina, kde se všichni znají a patří k sobě. Rozumíte? Ale jde to ještě dál. Později běžela ‚Lite Lies‘ od Fleetwood Mac a potom ‚Fake‘ od Simply Red. Co nám tím chce Mistr říct? Je to úplně jasný,“ zodpověděl si Diesel vlastní otázku, „všechno ve studiu je podfuk. Znají se mezi sebou.“

	„Možná,“ řekl Götz tiše, pak v telefonu něco prasklo. „Moment…“

	Hluk v pozadí zesílil, Götz patrně předával pokyny dál. Zřejmě požadoval pořadí posledních hraných titulů, ale jeho podřízený to asi hned nepochopil. Pauza trvala trochu déle a Diesel využil čas, aby se trochu porozhlédl. Nepamatoval si, že by někdy stál v takhle prázdném bytě. Nebylo tady nic. Žádný nábytek. Žádné armatury v kuchyni a v koupelně. Ani dřez, vana nebo sprcha nebo záchod. Ani dveře nebo tapety na zdi. Vůbec nic!

	K tomu to tady páchlo tak, jako by se tady před několika málo vteřinami konalo světové mistrovství v dezinfekci. Dokonce i reklamní fráze jako „klinicky čistý“ nebo „stoprocentně sterilizovaný“ by tady působily nedostatečně.

	„Jsem tady,“ hlásil se opět Götz. „Máte ještě něco nového?“

	„Ano. Můžete mě klidně prohlásit za blázna, ale myslím si, že nám Timber dává hudební pokyny. Vezměte si ‚Come on over‘. Shania Twain zpívá, že máme přejít. Kate Bush chce, abychom vyběhli na kopec. Máme…“

	Götz ho přerušil a doplnil poslední slovo:

	„…zaútočit. Okay, to asi souhlasí s některými poznatky, které získal velitel.“

	„Steuer? Big Mac?“

	„Ano.“

	„To bych do něj neřekl.“

	Prásk.

	Dveře, zřejmě průvanem, zapadly do zámku, a Diesel strnul hrůzou.

	Sakra! Vztekle se otočil k východu.

	„Do prdele,“ zaklel ještě jednou nahlas, aby odboural nashromážděný adrenalin.

	„Co se děje? Proč se to u vás vlastně tak rozléhá? Kde právě jste?“

	„Ve Friedbergstrasse, v Leonině starém bytě.“

	„Proč zase tohle ?“ Götz zněl tak překvapeně, jako by ho Diesel právě požádal o ruku.

	„Porozhlédnout se.“ Šéfredaktor se natáhl na čerstvě obroušenou a nalakovanou palubkovou podlahu, aby změnil perspektivu, a zíral na prázdný strop. Nic. Ani jediná pavučina, která by visela někde v rohu.

	To není fér, pomyslel si.

	U něj doma se v pokoji povalovaly chuchvalce z koberce dokonce, i když odešla uklízečka. A tenhle byt měl být už osm měsíců prázdný?

	„Dobře mě poslouchejte, Diesele.“ Götzův tón hlasu se náhle změnil. Už nebyl rozzlobený, ale spíš varovný. Starostlivý.

	„Byly dveře otevřené?“

	„Ano. Když jsem přišel, byly jen přivřené. Vypadá to tady, jako by nedávno někdo odstranil všechny stopy. Absolutně clean. Oddělení intenzivní péče proti tomu smrdí jako smetiště.“

	„Ještě jednou,“ Götz vůbec nezareagoval na Dieselovu poslední poznámku, „když jste přišel, byly dveře otevřené?“

	„Ano, ale…“

	„Je tam ještě někdo? Potkal jste někoho?“

	„Jen starou matičku u schránek.“

	„Okay, dobře mě poslouchejte. Jste v nebezpečí. Okamžitě opusťte ten byt!“

	„A proč jako?“

	„Prostě to udělejte.“

	„Okay, ale…“ Diesel sundal mobil z ucha. Ten hajzlík to prostě položil.

	Chtěl právě vstát, když uslyšel hudbu. Temné basy, které pronikaly ven jako přes zavřené dveře diskotéky. Diesel se převrátil na stranu a položil ucho na podlahu. Hudba byla hlasitější. Znal ten hit.

	O poschodí níž si právě někdo na plné pecky pouštěl hiphopovou hudbu. A to ho hluboce znejistělo. Dopis, který předtím zvedal, byl adresován na Martu Domkowitzovou. Na Martu, která podle štítku na dveřích bydlela v prvním patře. V bytě, ze kterého teď právě vycházela hudba. Diesel se zvedl a opustil Leonin apartment, aniž by se otočil. Jedním si byl jistý. Buď měl krátce předtím možnost poznat první třiasedmdesátiletou ženu ve svém životě, která má zálibu v gangsta-rapu. Nebo má hudba něco přehlušit.

	31.

	Zmáčkla kliku. Těžké protipožární dveře do klimatizované rozvodny se bez problémů otevřely. Kitty si sundala tenisky a položila je mezi rám tak, aby za ní nezapadly dveře.

	Bosa tápala svýma teprve včera pedikúrovanýma nohama po místnosti a náhle se cítila ještě víc zranitelná.

	„Čekej na mé znamení,“ slyšela říkat matku. Zněla ještě tišeji než v kuchyni. Její slova spolklo větrací zařízení technické místnosti, díky němuž to v celém CSN hučelo jako v letadle.

	„Už jsem vevnitř,“ odpověděla Kitty. Skutečně už stála dokonce před pytlem na mrtvoly. Ležel docela blízko vchodu přímo před prvním regálem.

	„Ne! Čeke… je… mus… odpoutat pozornost.“

	„Pozdě. Buď teď nebo nikdy. Vysílačka mi už dodělává.“

	Kitty se sehnula dolů a už si nebyla ani jistá, jestli matka jejím posledním slovům vůbec ještě mohla rozumět.

	Otevřela zip a hluk, který přitom nastal, zněl v jejích uších hlasitě jako drtič větví v plné práci. Kitty znala tenhle akustický fenomén ještě ze svého dětství. Čím víc se člověk namáhá být potichu, tím hlasitěji vnímá zvuky, které ho obklopují. Když se jednou uprostřed noci chtěla vyplížit z bytu na párty, vrzaly prkna na podlaze mnohem hlasitěji než jindy za dne. Otevřela pytel na mrtvoly. Když se objevila hlava, pozorovala řidičův obličej.

	Je mrtvý? Nebo jen spi? Nerozhodná, co má dál dělat, začala klouzat pohledem po zahaleném těle. Pytel na mrtvoly jí připadal jako rakev ze zmačkané umělé látky. Tuhý a nepoddajný. Chvíli setrvala pohledem ve výšce hrudního koše. Tady!

	Vyrazila ze sebe ostrý výkřik. Jen krátký. Ne moc hlasitý. Přesto se jí zvuk rozléhal v uších, jako by stála v kostele.

	Zatraceně. Snad to Jan May nezaslechl!

	„Co se t… am děje… ty?“

	Útržky matčiných slov ignorovala. Nejdřív musela své podezření potvrdit. Kitty si nebyla jistá. Nepohnulo se právě teď to tělo v pytli? Ruka se jí třásla, když se dotkla jeho bledých úst. Žádná reakce. Kde se nejlíp změří puls?

	Pokusila se o to na krku. Pleť byla kožovitá. Špatně oholená. Na dotek nepříjemná. Jako roztřepený hadr na mytí. Kitty nic necítila. Její vlastní prsty byly neuvěřitelně studené a skoro ztuhlé rozčilením. Jako kdyby právě musela bez rukavice seškrábat vrstvu sněhu z předního skla svého auta.

	Vychází ten chlad ze mě nebo ho vyzařuje to mrtvé tělo?

	Náhle Kitty zase vykřikla. Ne moc hlasitě. Dokonce trochu tišeji než poprvé. Ale její panická reakce byla jednoznačně opodstatněná. To musí říct matce.

	Aktivovala vysílačku. „Mami, myslím si, že je…“

	„Co?“

	Kitty sundala palec z tlačítka hovoru a sebrala veškerou sílu. Teprve po dvou vteřinách to dokázala. Otočila se. Takže přece. Tušila to.

	Nejenom ona něco objevila. I Jan May.

	Už nestál ve studiu.

	Nýbrž přímo za ní.
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	S každým zazvoněním se stával telefon v její ruce o kilo těžší.

	Prosím ne!

	Její dítě křičelo. Pak bylo spojem náhle přetrženo. A Jan už teď na studiovou linku nešel.

	Co se stalo? Co ji Kitty chtěla říct? A proč tak křičela?

	Iřina levá noha se třásla. Ale nepozorovala to, stejně jako necítila pot, který jí stékal po spáncích do očí a tam se mísil se slzami. Jedna její půlka žebrala o to, aby Jan konečně zvedl telefon. Ta druhá chtěla zavěsit, protože se hrozně bála strašné pravdy.

	Co je s Kitty?

	Osmý vyzváněcí tón byl konečně přerušen. Nejdřív slyšela jen šustění. Pak padlo první slovo.

	„Haló?“

	Ira ještě nikdy předtím necítila tak protichůdné emoce: štěstí a smutek, radost a zděšení, úlevu a paniku. Cítila všechno současně. Vyvolalo to jediné, váhavé slovo její dcery. Nechal Kitty zvednout telefon. Ještě tedy žila. Tím ale nikdy nebyla smrti blíž než teď.

	„Jsi v pořádku, miláčku?“

	„Je to jen tvoje vina, mami,“ vzlykala Kitty. Byla úplně bez sebe. „Byla jsem si tak jistá v mé skrýši, tys ale musela…“

	„…zneužít mou důvěru,“ doplnil Jan, který Kitty vytrhl sluchátko. „Můžu se zeptat, co to má znamenat? Vpašovala jste sem snad svou vlastní dceru jako špióna?“

	„Musíme o tom skutečně teď mluvit v rádiu?“ ptala se Ira, která si náhle uvědomila, že i tenhle hovor jde živě do éteru.

	„Proč ne? Na pravidlech se nic nezměnilo. Každý má slyšet všechno, o čem se bavíme. Tak tedy, co to má znamenat, Iro? A neříkejte mi teď, že to byla náhoda.“

	„Je to ale náhoda. Až do dneška jsem nevěděla, že moje dcera pracuje v rádiu jako pomocná síla. Přehlédl jste ji a zavřel v kuchyni.“ Aniž by Jan řekl jedno jediné slovo, Ira cítila, že se mezi nimi všechno zpřetrhalo. Rozhodla se tedy k protiútoku, dokud na to má ještě čas. Za chvíli přijde Steuer a odvolá ji.

	„A proč bych vůbec k vám měla Kitty pašovat? A jak bych to asi mohla zvládnout? Ne. Byla jen nedopatřením ve špatný čas na špatném místě. Tak jako řidič UPS. Mám pravdu?“

	Jestli ho znervóznila, tak to na sobě nedal znát. „Moc mluvíte,“ zavrčel.

	„Dejte mi ještě mou dceru.“

	„Nemyslím si, že byste byla v situaci, kdy byste si mohla klást nějaké požadavky, Iro.“

	„Prosím.“

	Janovým slovům skoro nerozuměla. Jeho hlas přicházel z veliké dálky. Musel si od sebe odsunout mikrofon.

	„Nechce s vámi mluvit,“ řekl.

	„Kitty, jestli mě slyšíš, tak…“

	„A už vás nemůže ani slyšet.“ Janův hlas byl zase jasný a zřetelný. „Vypnul jsem ve studiu reproduktory a jako jediný mám na sobě sluchátka. Jedno vám ale musí být přece jasné, Iro. Tohle je náš poslední telefonát. To oba víme.“

	Ira křečovitě sevřela v ruce pravou nohavici svých cargo-kalhot.

	Z čisté nervozity vytrhla cvok z uzávěru velké kapsy na stehně a strčila do ní sevřenou pěst. Nejradši by každou pohyblivou část svého těla fixovala do svěrací kazajky, aby aspoň zevně získala trochu klidu. Proti boji, který v ní zuřil, by ani tohle nepomohlo.

	„Uplynulo jen několik málo hodin, ale vy jste to dokázala: Nikdo vás už tady nechce. Vedení zásahu vás teď musí odvolat, protože jste do toho osobně zatažena. Cítím se vámi podvedený. Nikdo s vámi už nechce mluvit. Dokonce i vaše vlastní dcera prudce vrtí hlavou, když ji chci zavolat k telefonu. Můžete mi říct, jak jste to dokázala, Iro?“

	Ira sebou trhla. Dveře do vyjednávací centrály se rozletěly. Svými těžkými kroky sem vtrhl Steuer. Vlasy zmáčené potem se mu lepily na čelo. Přišel s doprovodem dvou uniformovaných úředníků. Ještě nic neříkal. Nebyl tak hloupý, aby ji zatýkal před běžícími mikrofony. Ale už se připravoval. Jestli mohla teď Ira ještě něco udělat, aby pomohla své dceři, zbýval jí na to jen už tenhle telefonát.

	„Poslouchejte, Jane, jste psycholog. Musíte mou dceru pustit.“

	„Co má jedno s druhým do činění?“

	„Moje dcera nepřekonala trauma Sářiny sebevraždy. Od té doby se mnou nemluví.“

	„To pozoruji. Dává vám vinu?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Proč?“

	Ira zavřela oči. Opět se jí vybavily útržky jejího posledního rozhovoru se Sárou.

	Nevezmeš si žádné tablety?

	Ne, mami!

	„Vyprávěla jsem vám přece, jak mi Sára zavolala. Krátce před svou smrtí.“

	„Ano, seděla jste ve vlaku. Spojení bylo špatné. Ale vlastně si nemyslím, že to chci ještě jednou poslouchat.“

	„Ale ano. Počkejte přece. Můžete hned zavěsit, ale měl byste vědět, co se v nitru vašich rukojmích odehrává. Kitty je labilní. Může vám přivodit potíže.“

	„Tak tedy dobře. Co bylo s tím posledním telefonátem?“

	„Udělala jsem tu nejhorší chybu, kterou vyjednavač může udělat.“ Ira pátrala po správných slovech a nenašla je. Nebylo nic, co by zmírnilo následující věty, aby nezněly tak ošklivě: „Kladla jsem tenkrát špatné otázky. A neposlouchala jsem tak, jak jsem měla.“
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	Dovnitř nepůjdeš, říkal si Diesel, zatímco podruhé během několika málo minut stál před nezavřenými dveřmi. Jeho zvonění Marta Domkowitzová přeslechla, což ho vzhledem k hlasité rapové hudbě ani nijak neudivilo. V téhle chvíli přál DJ z Brooklynu své exmanželce všechny nakažlivé nemoci tohoto světa.

	„Musíš být na hlavu,“ říkal si Diesel sám k sobě, když nakonec do bytu vešel. Později si nepřizná, že by v té chvíli cítil něco jiného než zvědavost, která ho hnala krok za krokem chodbou. Ve skutečnosti strach v jeho duši přehlušil dokonce i rapování, které nabývalo na hlasitosti každým metrem, s kterým se blížil k obývacímu pokoji staré dámy. Na rozdíl od Leonina kompletně vyprázdněného bytu vyzařovalo zdejší zařízení útulnou atmosféru. Ode zdi ke zdi se táhl vysoký koberec a polykal každý krok. Do oka mu padly dvě biedermeierovské komody z tmavohnědě prokresleného ořechového dřeva. Zdálo se, že stejně jako u svých bot dbala Marta Domkowitzová i na kvalitu u svého nábytku. Diesel se v tom moc nevyznal, odhadoval ale, že starožitnosti, vyleštěné do vysokého lesku, byly pravé. A drahé.

	Zarazil se.

	A jeho strach ještě zesílil.

	Na konci dlouhé chodby, typické pro byty staré zástavby, leželo na zemi něco, co se do celkového obrazu hodilo zrovna tak málo jako ohlušující hiphopová hudba. Když přišel blíž, ujistil se, že nemá halucinace. Před ním ležel umělý chrup. A vedle něj svazek nově vytištěných pětiset eurových bankovek.

	Diesel podřepí a posuzoval nález. Nedotýkat se! radil sám sobě. Ať se tu už dělo cokoli – neměl chuť, aby se v cizím bytě našly jeho otisky právě na svazku peněz.

	A co je tohle?

	Kdyby nezměnil perspektivu, nikdy by neobjevil zbytek. Diesel zůstal v podřepu, omotal si kolem ruky kapesník a vytáhl zpod skříně roztrhanou krabici od bot. Papírová škatule vypadala, jako by v ní někdo odpálil rachejtli. Bez víka, boční strany byly roztržené. Když si k sobě krabici přitáhl, zpřeházený obsah se rozsypal na zem. Mezi ostatními papíry vyčnívaly průkazy. Diesel uvolnil gumičku, která oba dokumenty spojovala. Ve stejné vteřině hudba přestala. Bohužel jen na pár sekund. Pak začala nová píseň. Tentokrát ještě silněji. Sbor v pozadí spíš sténal než zpíval.

	Diesel otevřel první pas. Už to podle nesrozumitelného písma na zchátralém obalu tušil. Majitelem byl ukrajinský státní příslušník. A podle fotky se jmenoval Leoni Gregorová.

	Co to má všechno znamenat?, honilo se mu hlavou. Leonina nehoda byla fingovaná, zadržení rukojmí ve studiu inscenované, a ona pochází z východního bloku?

	Nebo z Německa! Otevřel druhý cestovní pas. Vypadal zrovna tak pravě jako ten první, jenomže byl vystavený tady v Berlíně.

	Diesel vzal dva dopisy, které ležely přímo před jeho pravou vysokou koženou botou. Na jednom stálo „Tatínek“. Na druhém „Jan“. Otevřel ten druhý a přelétl pohledem první řádku:

	Můj nejmilejší, až si tohle přečteš, změní se pro Tebe svět. Budeš si myslet, že jsem Ti celou tu dobu lhala. Možná jsi už slyšel o hrozných věcech, o zločinech, které…

	Moment! Přerušil četbu.

	Neslyšel teď něco z obývacího pokoje?

	Diesel vstal a opatrně zpoza rohu nahlídl do obývacího pokoje. Prázdný. Jen další sbírka starožitností, kožená sedací souprava a ušák, který k němu stál obrácený zády. Ale ani stopa po Martě Domkowitzové.

	Vpravo vedle dveří objevil Diesel lištu s vícenásobnou zásuvkou. Šlápl nohou na červenou provozní žárovku a rámus okamžitě ustal. Diesel se zase otočil a podíval se ke vchodu do bytu. Jeho šéfředaktorský mozek se pokoušel logicky poskládat dohromady všechny události posledních minut. K tomu si vedl sám se sebou vnitřní dialog, zatímco šel pomalu zpátky ke dveřím.

	Tak dobře, dejme tomu, že Leoni vedla dvojí život s nejméně dvěma existencemi. Dokonce ani svému budoucímu snoubenci nic neřekla. Proč?

	Nemám tušení.

	Vycházela z toho, že její byt bude prohledán.

	Takže byla v nesnázích?

	Možná! Píše o „hrozných věcech“. Možná dokonce sama vyčistila svůj apartment předtím, než zmizela.

	Kam?

	Nemám tušení. To chce vypátrat i Jan.

	Nebo ji zabili, zničili důkazy na místě činu a něco přehlédli? Ale co?

	Ta stará dáma tady dole, samozřejmě, ty idiote. Byla milá k cizím lidem. Dokonce i na pobudu, jako jsi ty, se usmívala.

	Takže Leoni u sebe neměla své cennosti, ale svěřila je Martě Domkowitzové? Peníze, průkazy…?

	Ano, ale jak to, že kartón byl roztrhaný? Proč ležely peníze na zemi?

	Možná je odpověď v dopise?

	Jo, přesně. Ten dopis, ty pitomče. Čti dál!

	Ale k tomu se už neměl dostat. Dieselový myšlenky náhle přerušil nový hluk. Přesně vzato už tu celou tu dobu byl. Sbor v pozadí nesténal. To byl někdo jiný.

	Diesel se vřítil zpátky do obýváku. Běžel k ušáku. Kolem něj. A znechuceně stáhl obličej.

	Marta Domkowitzová seděla zhroucená v křesle a otvírala ústa jako ryba.

	Pohled na krví zalitý obličej byl dokonce i na hororové filmy navyklého návštěvníka kin, jako byl Diesel, jen těžce snesitelný. Ze všech věcí s ním ale nejvíc otřásla propisovačka, která jí trčela z pravého oka.

	Do prdele, do prdele, do prdele… Diesel ani nevěděl, jestli má tu tužku vytáhnout, nebo jestli s tím všechno ještě zhorší. Sáhl po mobilu, aby přivolal pomoc. Ještě ho ale ani neotevřel, když Marta Domkowitzová sklouzla dolů z křesla a zůstala nehybně ležet na perském koberci. Otočil ji na záda a zkoumal její puls. Nic. Mrtvá.

	Sakra! A co teď?

	Mamě si vzpomínal na kurz první pomoci v autoškole. Masáž srdce! Položil si ruce přes sebe a přitiskl je na hrudní koš. Jedna, dva, tři, čtyři…

	Teď dýchání. Přidržel jí nos, otevřel její ústa a položil své rty na její. Něco v něm ještě zaregistrovalo, že se stará dáma musela na návštěvu udělat hezkou. Měla na rtech světle růžovou rtěnku.

	Pět, šest, sedm, osm… Znova, dýchání.

	Při sedmnáctém sebou Marta trhla. Při osmnáctém zakašlala. Při devatenáctém už Diesel s umělým dýcháním skončil. Dokázal to! Marta žije!

	I když už jen tři sekundy.

	„To nebylo špatné.“

	Diesel se prudce otočil a uviděl obličej, který moc dobře znal.

	„Ale bohužel úplně zbytečné.“

	Téměř nehlučná kulka trefila starou ženu přímo doprostřed čela.

	Potom ucítil Diesel pálící bolest. Následovala ji vysvobozující temnota.
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	Člověk je otrok svého zvyku. Dokonce, i ohledně sebevraždy. Pří výběru metody, jak Ira poznala ze zkušenosti, sáhne většina po prostředcích, které jim jsou důvěrně známé. Policisté se vyznají ve zbraních, lékaři a lékárníci s medikamenty. Sebevrazi, kteří bydlí v blízkosti nádraží, skákají častěji pod vlaky než ti, co žijí u moře. Jejich strach před utopením je naproti tomu menší než duševně nemocných, co poslední roky svého života živoří v anonymním věžáku. Takové osoby většinou zvolí pro svou poslední cestu skok ze střechy.

	Na policejní škole se Ira taky musela učit specifické rozdíly podle pohlaví. Zatímco muži dávají přednost takzvaným „tvrdším“ metodám, jako je oběšení nebo zastřelení, ženy sáhnou po zdánlivě „měkčích“ prostředcích.

	Sára milovala květiny. I z tohoto důvodu se hodila do statistického vzorku, když se zabila žlutým oleandrem.

	Ira líčila Janovi poslední minuty: „Slyšela jsem běžet ve vaně vodu. Její hlas byl docela klidný. Ale úplně jasný. Takže jsem se Sáry zeptala: ‚Nic si přece neuděláš, viď, maličká?‘ Řekla: ‚Ne, mami.‘

	„Nechceš si podřezat žíly?“ tuhle otázku popřela. Místo toho mi řekla, ať si nedělám žádné starosti. Má mě ráda, a já jsem nic neudělala špatně. Slíbila jsem jí, že přijdu k ní domů, jak rychle budu moct. Bydlela s dávným kamarádem ze školy, Marcem, bylo to něco na způsob společné domácnosti – v malém, ale velmi pěkném dvoupokojovém bytě ve Spandau. Koupelna byla nahoře, ve druhém patře apartmánu. Bylo mi jasné – kdyby si něco udělala, neměla bych šanci. Jenom jízda taxíkem z lehrterského nádraží do Spandau by trvala půl hodiny, a můj vlak teprve před padesáti minutami vyjel z Hannoveru.

	„Kde byl její přítel, ten Marc?“ zeptal se Jan.

	„V práci. Na pohřbu jsem s ním krátce mluvila. Vypadal, jako když si dělá velké výčitky a byl ochromený smutkem zrovna jako já. Dodnes nemám jasno v jejich vztahu. Víte přece, jaká Sára byla. Marca jsem vždycky pokládala za asexuála. Jinak bych si neuměla představit, jak by mohl přes rok sdílet byt s ní a zřejmě se všemi těmi ostatními muži.“

	„A Sára vám lhala, když říkala, že si nic neudělá?“

	„Ne. Říkala pravdu. Chyba byla na mé straně. Znáte učebnicový případ sebevraha na římse u okna?“

	Ten případ se skutečně stal. Policista hodinu vyjednával se „skokanem“ a podařilo se mu vybudovat dobrý vztah. Potom udělal velkou chybu. Řekl: „Tak dobře, teď to skončíme. Chci, abyste ke mně šel dolů. Sebevrah přišel. Narazil přímo před nohama policisty na chodník.“

	„Dávala jsem si pozor na to, co říkám. Ze strachu před děsivou odpovědí jsem jí dávala nejednoznačné otázky. ‚Nepodřežeš si žíly?‘, ‚Nevezmeš si tablety?‘. Ne, to neudělá. Už ne. Protože to totiž už udělala. Když jsem zpozorovala, že jí ztěžkl hlas a náhle neklidně dýchá, věděla jsem, že už je pozdě. Zabila se. A sice obyčejnými semeny, které lze dostat v každém obchodě s rostlinami.“

	„Digoxin,“ doplnil Jan.

	„Správně.“ Žlutý oleandr dosáhl mezi sebevrahy smutné proslulosti, od doby, kdy dvě dívky ve Srí Lance snědly nedopatřením jeho vysoce jedovatá semena. Jedno zrnko semena obsahuje stonásobnou dávku vysoce účinného léku proti srdečním nemocem. Jedno jediné semeno přivodí s téměř stoprocentní jistotou smrt tím, že srdce tluče stále pomaleji, až do úplného zastavení. To, že si Sára navíc ještě přeřízla tepny, byl pouze dodatečný důvod její pevné vůle, vzít si život.

	Ira se divila, jak se dokáže ovládnout. Pravá noha se jí sice klepala, jako by jí někdo připevnil na lýtkový sval elektrodu. Ale nemusela brečet ani křičet. Když sama ve svém bytě přemýšlela o svém posledním rozhovoru se Sárou, psychická bolest vedla většinou až k úplné neschopnosti pohybu. Ležela paralyzovaná na posteli, zůstala stát jako přišroubovaná před otevřenou lednicí nebo ležela celé hodiny ve vaně, zatímco voda už byla studená. Ona z ní ale ještě měla vždy příjemný pocit, protože její vnitřní chlad byl mnohem větší. Teď, kdy o tom poprvé mluvila nahlas, dokázala dokonce současně držet sluchátko, druhou rukou se přehrabovat v kapse kalhot a hlavu otočit ke Steuerovi, který se na ni díval s nečekaným soucitem.

	„Moment,“ slyšela z Janových úst. Pak byl pryč. Ve studiu se něco dělo. Ira náhle zaznamenala narůstající změť hlasů. Nebyla si jistá, ale znělo to jako Timber, který z dálky křičel něco nesrozumitelného do mikrofonu, doprovázený souhlasným voláním ostatních rukojmí. Uprostřed slova byl hvězdný moderátor náhle přerušen a s ním všechny zvuky v pozadí. Jan musel přepnout reproduktory. Ira si byla jistá, že ještě nikdy předtím nebyla díra ve vysílání 101punkt5 sledována tolika posluchači s tak velkou pozorností.

	Pokusila se vstát a byla znovu zaražena, jak lehce to šlo. Odhrnula si vlasy z čela a natáhla pak obě ruce ke Steuerovi.

	„Nevím, jestli to má smysl, ptát se vás, jestli mi s ním dáte ještě další minutu?“

	Potřásl energicky hlavou. Celý jeho houbovitý trup se třásl v taktu jeho pohybu.

	„Pět,“ zavrčel k jejímu překvapení. „Držte ho na lince ještě nejmíň pět minut. Nesmí se pohnout z místa. V žádném případě směrem ke kuchyni.“

	Ira svěsila ruce. To mohlo znamenat jen jedinou věc. Vysvětlovalo to taky, proč Götz tady nahoře nebyl. Probíral se svými muži zásah. Zaútočí.

	„Co, když to neudělám?“

	„Pak klesnou šance vaší dcery, a vy okamžitě odejdete s těmito dvěma pány.“ Ukázal svou hlavou k úředníkům.

	„A co se stane se mnou, když tady budu pokračovat?“

	„To závisí zcela na tom.“

	„Na čem?“

	„Jak proběhne zásah. Co najdeme ve studiu. Možná z toho vyjdete s disciplinárním řízením.“

	„Musíme teď přestat.“

	Ira se podívala na telefonní sluchátko na Dieselově desce psacího stolu, z kterého už zase byl slyšet Janův hlas. Zvedla ho a zakryla mluvítko.

	„Okay, pod jednou podmínkou,“ zašeptala Steuerovi.

	„Jakou?“

	„Potřebuju něco k pití.“

	Rychle ji přejel pohledem od hlavy až k patě. Pohled mu zůstal viset nájemných kapkách potu na jejím čele.

	„To vidím.“

	„Ne. Mluvím o cole. Nejlíp cola light lemon.“

	Steuer se na ni podíval, jako by si objednala striptýzového tanečníka.

	„A chci dvě láhve,“ dodala navrch.

	Jednu na teď. Jednu na doma. Pro zbytek oleandrových semen, které jsem našla v pytlíku vedle Sářiny vany. A které teď leží v mém mrazáku.

	Sundala ruku z mluvítka a horečně přemítala, jak by mohla udržet Jana u telefonu dalších pět minut. Když právě teď chtěl zavěsit.
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	Götz sklopil kryt své titánem legované helmy. Maskovací úbor volil vždy podle druhu nasazení. „Nemačkavý“ byl nejen jeho životní pojistkou, ale i talismanem. Čím nebezpečnější, tím tmavší. Dneska byl uhlově černý.

	Götz si stoupl na betonovou římsu, která probíhala kolem dokola střechy budovy MCB. Držel se rukou za jeřábový naviják zařízení na čištění oken a hleděl do hloubky. Někde hluboko pod ním se houpala gondola, ve které měli dnes vlastně sedět dva myči oken, aby umyli severní skleněnou stěnu. A Postdamer Strasse s jindy tak silným provozem byla dnes liduprázdná. Až na několik zásahových vozů a tří tiskových přenosových aut se nikdo přes velkoplošné zábrany na „žhavou půdu“ nedostal. Steuer nechal dokonce odtáhnout i zaparkovaná auta.

	Tak tedy, řekl si Götz sám k sobě a zavěsil si hák karabiny na pásek, který měl těsně pod neprůstřelnou vestou. Pak se postavil čelem k budově. A skočil.

	Po několika metrech Götz stlačil k sobě obě páky malého černého kovového přístroje, kterým procházelo žlutozelené umělohmotné lano, na kterém šéf týmu SEK právě visel. Lano se okamžitě zastavilo a Götz se mezi dvaadvacátým a jednadvacátým patrem zapřel nohama o vnější zeď. Povolil ještě o několik centimetrů, aby visel téměř paralelně zády k ulici. Pak opět uvolnil držák u rollglissu a pomalu se spouštěl podél vnější zdi dolů. Švýcarský přístroj byl menší než náprsní taška a jeho výroba stála jen pár franku. Přesto neměl Götz žádný strach, svěřit rollglissu svůj život. Osvědčil se u tisíců zásahů. I kdyby ho v téhle pozici postřelili a on ztratil vědomí, nedošlo by díky téhle mechanice k žádné katastrofě. Götz důvěřoval záruce výrobce, podle které je slaňování okamžitě zastaveno jakmile se přístroj pustí.

	„Jsme ve výchozí pozici,“ slyšel Onassise nahlas a zřetelně přes sluchátka, zabudovaná v helmě.

	„Dobře. Co helikoptéra?“

	„Připravená ke startu.“

	Spolu s Götzem se na operaci podílelo celkem osm elitních policistů.

	Tým A vedl Onassis, který právě podruhé v dnešním dni vnikl do větrací šachty. Tým B stál, vybavený páčidlem a slepými granáty, přímo před vysílacím studiem, a tým C čekal na vnějším poschodí parkoviště na povolení ke startu. Götzův plán a tím i jeho život závisel na tom, aby tyhle tři týmy teď pracovaly ruku v ruce a neudělaly žádnou chybu.

	Dostanu Kitty ven, poslal Iře e-mail na její monitor. Na rozloučení nebyl čas. Ira nemohla přerušit vyjednávání ani na jedinou vteřinu. A on si musel pospíšit. Jestli Jan ukončí hovor předčasně, neměli by už na své straně moment překvapení.

	Götz zase popustil lano. Trochu se mu zrychlil puls, ležel ale pořád hluboko pod pulsem netrénovaného průměrného občana. Přitom visel jeho život doslova na několika tenkých, spletených vláknech.

	S jeho částí zásahu se vlastně nepočítalo. Proto teď musel dolů bez jakékoli přípravy. Sám, neboť ostatní byli zaměstnáni oficiálním plánem. Naštěstí se mohl na Onassise i na druhé chlapce spolehnout. Budou ho krýt. V každém ohledu.

	„Dejte mi do levého ucha program z rádia,“ požádal je přes handsfree a přitom sestoupil o další patro. Byl teď ve výšce dvacátého patra. Od terasy studia ho dělilo jen pár metrů. Visela jako nesmyslný červovitý přívěsek z čistě optických důvodů mezi osmnáctým a devatenáctým patrem. Diesel mu prozradil, že tam venku ještě nikdy nikdo neseděl, jednoduše proto, že to bylo ze statických důvodů policejně zakázáno. Ale aby přemýšlel o nesmyslném plánu architekta, na to v tuhle chvíli neměl Götz čas. Musel se koncentrovat na další kroky. Technik v operační centrále konečně zareagoval a přepnul mu program do sluchátka v helmě. Götz se uklidnil, když zaregistroval, že Jan a Ira spolu stále ještě mluví. Ale únosce se zdál rozčilený jako nikdy. Ve studiu byla hádka. V pozadí panoval zmatek jako ve vyplašené třídě. Nejméně tři osoby spolu diskutovaly.

	To není vůbec dobré, myslel si Götz. Zadržení rukojmí eskalovalo. Jan se tak stával nevypočitatelným.

	„Máte jeho pozici?“

	„Ano,“ slyšel Onassisovu odpověď v pravém uchu. Vedení zásahu se po prvních cvičeních v šestém patře rozhodlo proti útoku zespoda. I kdyby si únosce nevšiml přetrvávajících vibrací podlahy, museli by železobetonový strop rozbít ručními granáty a to by trvalo příliš dlouho. Takže to znovu zkusili přes větrací šachtu. Onassis byl zase na své pozici a umístil tam druhou endoskopickou kameru. Tu z prvního zásahu Jan objevil a zničil.

	„Všechno jasné,“ řekl Götz a postavil se oběma nohama na zanedbaný trávník terasy stanice. Uvolnil hák karabiny a běžel sehnutý k točitým schodům, které vedly půl poschodí nahoru ke vchodu.

	V myšlenkách si vše ještě jednou rychle prošel. Až dá povel, odstartuje helikoptéra. Zbývalo mu tak maximálně půl minuty, aby vylomil dveře a připravil si pozici pro zásah. Jakmile si ujasní situaci, vylomí tým B přední dveře a hodí do studia slepý granát.

	Když dorazil nahoru, připevnil Götz na zámek kovových dveří proužek plastické trhaviny a pak zkontroloval svou zbraň. Měla na sobě nasazené laserové světlo, kdyby to ve studiu z nějakého důvodu vypadlo.

	„Dobře,“ opakoval ještě jednou, i když se tak vůbec necítil. Podíval se na digitální hodinky a zapamatoval si čas.

	Tak doufejme, že má Steuer pravdu a Jan jen simuluje.

	Götz zahnal všechny pochyby do zadní oblasti vědomí a vydal první povel.

	„Tým C, vyrazit!“

	„Okay,“ slyšel nejdřív. Krátce na to následovalo tlumené dunění rotorových listů. Teď už neexistovalo žádné zpátky. Začalo to. Helikoptéra startovala.
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	Jan už s Irou nechtěl mluvit. Už ani nemohl. Situace se pomalu vymykala kontrole. Ve svém životě již vedl hodně skupinových terapií. A taky mnoho takových, kdy na konci na sebe vzájemně křičelo několik lidí najednou. Ale ještě nikdy předtím se nestal terčem on sám, jako právě teď. Tahle zdivočelá smečka nevypadala na to, že zůstane jen u verbálních útoků.

	„Jane, ty idiote, uznej to. Show je u konce. Vzdej to!“

	„Nebo nás aspoň pusť ven!“

	„Tvůj plán nefunguje. Už to nezvládáš!“

	Poslouchal hysterický zmatek bez komentáře. Sluchátko u levého ucha. Pistoli v pravé ruce stále ještě namířenou na Kitty, která stála přímo před ním. Byla jediná na jeho straně míchacího pultu. Všichni ostatní stáli u „baru“, naproti němu.

	„Jane, člověče. Přestaň. Říkal jsi, že budeme za dvě hodiny venku. Bez násilí. Nikdo nebude zraněný, možná kromě toho zmetka Timbera. A teď se na sebe podívej…“

	Theodor Wildenau to zkusil s klidným tónem. Producent Flummi na něj ohromeně zíral. Na rozdíl od Timbera mu to došlo teprve teď.

	„Haló? Jane? Jste tam ještě?“

	Teď se k tomu všemu ještě hlásila o slovo Ira.

	„Ano. Ale už není o čem mluvit.“

	„Co je to u vás za hluk?“

	„Nic.“

	Zamáčkl ji. Sbíral se. A zařval:

	„Držte konečně ty vaše proklaté huby!“ Každým dalším slovem stupňoval hlasitost a mělo to požadovaný účinek. „Rukojmí“ mlčeli.

	„JÁ řeknu, kdy to tady skončí. JÁ rozhodnu, jak to půjde dál. Můžete si to vtlouct do těch vašich palic?“

	Přeskakoval mu hlas.

	„Když to teď vzdáme, ztratíme všechno. VŠECHNO!!! Je vám to jasný? To je přece jejich taktika. Chtějí nás zlomit. Chtějí to, co se tady teď právě děje. Myslíte, že teď můžete jednoduše vypochodovat a říct: ‚Apríl, apríl – nezlobte se. Všechno to byl jen žert.‘? Nemáte vůbec tušení! Když teď opustíme studio bez důkazů, tak vás všechny zavřou. Pak bude po vaší kariéře. Vaší budoucnosti! Pak se pro všechny stanete jen blázny, kteří s tím šílencem přepadli rozhlasovou stanici.“ Potřásl hlavou. „Ne, nesmíme to teď vzdát. Musíme vydržet. Jen když veřejnosti dokážeme, že Leoni ještě žije – když odhalíme to spiknutí a jeho pozadí –, jen potom máme všichni šanci.“

	„Ale co když nejsou vůbec žádné důkazy?“, chtěla vědět Sandra Marwinski. Opřela se o stěnu studia a odstranila kaučukovou vložku zpod své blůzy. Opona spadla. Její výstup těhotné už nebyl zapotřebí. Dnes už o Antonovi nemusí nic vyprávět. Obrázek postiženého dítěte ve své peněžence si vytiskla z internetu.

	„Myslíš, kdybych byl opravdu blázen? Kdyby Leoni byla skutečně mrtvá?“

	Jan cítil, jak mu mizí síly. Psychické napětí ho vyčerpávalo. Kromě toho už hodiny nic nejedl. Měl pocit, jako by se mu žaludek stáhl do velikosti dvoueurové mince a svaly pravé ruky pálily jako oheň. Konec konců nebyl zvyklý na někoho tak dlouho mířit.
„Okay. Něco vám navrhnu. Přiznávám, že dnes nešlo všechno tak, jak jsme zkoušeli. Přepočítal jsem se. Teď ale upřímně. Nikdo z nás přece vážně nevěřil, že hned po první popravě vyloží karty na stůl.“

	„Protože vůbec nemůžou!“ chopil se Timber slova. Jan na to nereagoval.

	„Čekal jsem, že všechno bude fungovat mnohem rychleji. Ale proč zkoušejí všechny ty triky? Proč hazardují s vašimi životy? Nevědí přece, že se známe. Přesto dlouho neváhají a pošlou do šachty ostřelovače. Nechtějí vyjednávat. Dokonce ani nezasvětí vyjednavačku do své strategie. Místo toho přesměrují hovory.“ Poklepal Kitty zbraní na rameno. „Chtějí něco zatajit. Tak jako byla schovaná Kitty ve své skrýši, tak se nesmí dostat pravda ven na světlo. Rozumíte? Chtějí mě zabít. Ale proč? Protože se ptám: Co se stalo s Leoni?“

	„Ta je mrtvá!“ vykřikl Timber. Jan jen mávl rukou a podíval se svým komplicům, jednomu po druhém, do očí.

	„Sandro, Maiku, Cindy, Theodore! Poslouchejte mě: znáte fakta. Doteď jste mi pomáhali. Prosím vás o poslední laskavost. Dejte mi ještě hodinu. Jen jedna telefonní hra. Když mě pak ještě nechají dělat dál – když vám do té doby nebudu moct presentovat žádný rozhodný důkaz pro to, že Leoni žije –, pak smíte všichni jít.“

	„To je přece šílený nesmysl!“ Maik udeřil dlaní do baru. Jeho „přítelkyně“ Cindy, která v opravdovém životě byla jen na ženy, s ním němě souhlasila. „Proč by poldové něco na své taktice měnili? Co by na tom mohla změnit jedna jediná hodina?“

	„To děvče tady to může změnit!“ Jan znovu strčil do Kitty. „Ira Saminová je osobně postižena. Když budeme hrát příští kolo s Kitty, nasadí všechny páky, aby se Leoni našla. Nic není silnější než síla matky a nic…“

	Co je to?

	Jan se otočil uprostřed věty a podíval se k protipožárním žaluziím před okny. Co se to děje?

	Vibrování cítil nejdřív pod nohama. Pak začaly cinkat CD v regálu vedle dveří studia. Konečně zaplnila vzdouvající se zvuková vlna celou místnost. I kdyby chtěl – teď už nemohl dál mluvit. Dunění vrtulníku tam venku bylo tak hlasité, že bylo nepříjemné. Ne, horší. Bolelo! A intenzita se dokonce stupňovala. Jan měl dojem, že ve svém uchu cítí vítr, který s brachiálním násilím napínal jeho bubínky. Vykřikl, nechal upadnout zbraň a zakrýval si uši. Když se otočil, všiml si, že všichni ostatní to udělali po něm. Nikdo by nesáhl po pistoli. Nikdo by neutekl. Všichni prožívali strašná muka. Jan si byl jistý: Jestli vytáhne prsty z ušních cest, do kterých je vší silou tiskne, budou určitě zakrvácené. Bolest byla opravdu strašlivá.
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	Prvních dvacet sekund probíhalo všechno jako na drátku. Pak to nabralo spád, který byl v pozdější policejní zprávě zaznamenán jako „tragédie“.

	Právě ve chvíli, když helikoptéra namířila na studio svůj zvukový kanón, otevřel Götz náloží dveře do kuchyně. I přes aktivovanou ochranu sluchu v helmě cítil tlak v uších, jako by stál při rockovém koncertu přímo vedle boxů. Tenhle kanón byl neuvěřitelný! Podobným přístrojem byla vyzbrojena loď Queen Mary 2, aby zahnala moderní námořní piráty před pobřežím Afriky. Verze instalovaná ve vrtulníku byla sice o číslo menší, ale i tuhle sílu zvuku mohl člověk snést vlastně jen za zdrojem hluku. Götz rozevřel svůj minipočítač, který visel na jeho neprůstřelné vestě. Na monitoru mohl pozorovat pokračování prací týmu A v prvním poschodí.

	„Zajistěte CSN,“ zařval do mikrofonu. Při tom hluku bylo akustické dorozumívání vyloučeno, ale jeho hlas byl poslán od řečového počítače jako textfile ostatním týmům a vedení nasazení.

	Dvěma kroky byl v technické místnosti. Vlastně jen proto, aby se ujistil, že odtud se nedalo čekat žádné nebezpečí. Do dvou sekund odstraní Onassis stropní desku a s větší kamerou zabere celé studio. Götz si pak – po půldruhé sekundě, jakmile na monitoru přehlédne celkovou situaci ve studiu a zjistí Janovu pozici – nasadí plynovou masku a zaktivizuje tým B.

	Jakmile bude odpálen slepý granát, Götzovým dalším úkolem bude zneškodnit Jana, zatímco Onassis mu bude krýt seshora střelnou zbraní záda pro případ, že by někdo z rukojmí mohl být nebezpečný. Jestliže to bude nezbytné, rozdrtí Götz Janovi boxerem krční obratle mezi C2 a C3, aniž by přitom poškodil míchu. Tím bude Jan ochromen a nemůže pak aktivovat výbušninu, o které ale už nikdo nepředpokládal, že by ji skutečně měl kolem břicha. Nikdo kromě Götze.

	Na digitálním ukazateli své helmy viděl, že teprve uběhly čtyři vteřiny. Nejpozději za deset vteřin je po první zastrašující fázi. Jakmile Jan zpozoruje, co se tady děje, překoná bolest a přijde s nějakým protiopatřením.

	Ale situace se během okamžiku vymkla kontrole. První šok byla zpráva o Manfredu Stuckovi, řidiči UPS. Götz informoval vedení zásahu stručnými slovy a věděl, jaké ochromující zděšení tím vyvolá: „Mrtvý. Stuck je mrtvý.“

	A to mohlo znamenat jen jedno…

	… že Jan je přece jen nebezpečný. A že se na tuto situaci připravoval.

	„Přerušit zásah,“ řval Götz do mikrofonu, „Cílový objekt je nebezpečný. Opakuji…“

	Hluk v CSN se náhle ještě zvýšil, aniž by helikoptéra změnila nasměrování zvukového kanónu. A to mohlo mít jen jednu příčinu, což Götzovi potvrdil jediný pohled na monitor: Jan stál ve dveřích kuchyňky.

	To snad není pravda! křičel Götz v duchu. Jak to ten chlap jen vydrží?

	Skutečně. Na monitoru se to dalo zcela jasně rozeznat. Jan May přicházel k němu. Bez sluchátek, bez ochrany, vystavený zraňujícími hluku. Musel mít nesmírné bolesti. Ale hnala ho odvaha bezvýchodnosti.

	Götz viděl jen nepatrnou šanci, že by mohl opustit CSN živý. Bylo jedno, jakým směrem se dá. Jestli chce odsud zase ven, musí kolem Jana, který v této sekundě zdvihl levou ruku s malým blikajícím předmětem. Něco říkal, ale Götz mu samozřejmě nerozuměl ani slovo.

	„Zastavte to. Okamžitě vypnout kanón,“ řval do svého handsfřee. Za okamžik byl rázem klid. Götz deaktivoval elektronickou ochranu uší své helmy a slyšel, jak mu šumí krev v uších. Bylo to nedobrovolné podmalování Janových rozčilených výhrůžek.

	„Chtěli jste to tak. Teď nás všechny pošlu na druhý břeh,“ křičel Jan hlasitě. Bylo zřejmé, že se pokoušel po zvukovém útoku přehlušit vzdouvající se sinusové pískání v uších. May zůstal stát na úrovni dřezu a byl jen tři kroky od vchodu do CSN.

	Úplně zešílel.

	Přišla Götzova poslední šance. Zvedl tělo řidiče UPS, táhl ho před sebou jako ochranný štít a opustil s ním místnost.

	„Nestřílet!“ křičel přitom Janovým směrem, který vůbec nevypadal překvapeně, že ho vidí. Naopak zůstal klidně stát a ještě jednou opakoval svou výhrůžku:

	„Varoval jsem vás. Až zmáčknu tenhle knoflík, všechny nás to roztrhá. Doufám, že jste připraveni!“

	Rychlý pohled na monitor, a Götz viděl, že Onassis chce sešplhat do studia. Jednu stropní desku už zatím uvolnil. Zřejmě věřil, že může Götzovi pomoct, dokud je Jan v kuchyni a otočený zády k němu.

	„Přišel jsem jen, aby tohohle muže vynesl ven,“ řekl Götz stejně klidně jako Jan a přitom šel zády ke dveřím, za kterými leželo točité schodiště, které vedlo dolů na terasu. Paže a hlavu řidiče UPS si položil přes ramena. Stuckova záda mu poskytla k jeho neprůstřelné vestě dodatečnou ochranu. Ale ani ta mu nebude nic platná, jestli to Jan bere vážně a odpálí nálož.

	„Zůstane tady,“ žádal Jan. „Zrovna jako vy. Protože teď všichni zažijeme úplně speciální ohňostroj…“

	Zvedl pěst. Teprve teď objevil Götz v jeho druhé ruce pistoli.

	A pak už všechno šlo velice rychle.

	Götz uviděl na monitoru červený laserový paprsek. Onassis zezadu mířil na Jana. Musel si sundat helmu, aby mohl hlavu a ruku se zbraní vysunout úzkým otvorem mezi deskami. Zároveň se Janův palec přitiskl k dálkovému ovládání, kterým vyvolá explozi. Onassis mohl vyčkat maximálně půl vteřiny, pak musel přijít ochromující výstřel.

	To ale nebude fungovat, myslel si Götz. Onassisova zbraň má prostě příliš velkou průraznost.

	Z téhle vzdálenosti by Jan jistě zemřel. A pak by zbývalo jen ještě osm vteřin…

	„Onassise, ne!“ zařval Götz a odvrátil tím rozsudek smrti pro všechny lidi, kteří se zdržovali v téhle sekundě mezi osmnáctým a devatenáctým patrem.

	S jednou výjimkou.

	Jan May se otočil. Zvedl svou zbraň. Zacílil na policistu. Výstřel přišel jen o setinu vteřiny později. Trefil nechráněný spánek muže SEKu. Onassisův poslední pohled byl udivený. Ohromený. Potom bylo jeho ochablé tělo odtaženo dozadu do větrací šachty.

	Jan May zůstal na jednu úděsnou vteřinu stát uprostřed kuchyně a nevěřícně zíral na místo ve stropě, ze kterého se na něj ještě před chvílí díval muž SEKu. Pak se podíval na sebe dolů a upřeně pozoroval svou zbraň, jako by sám nevěřil, co provedl.

	Téhle vteřiny Götz využil a vyběhl rychle s mužem z UPS přes ramena k východu. Proběhl dveřmi, rozraženými výbušninou, dolů po točitých schodech a hnal se ke vnější římse travnaté terasy.

	V očekávání exploze ve studiu vsadil všechno na jednu kartu a skočil dolů.
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	Známá rozhlasová stanice 101 punkt5 dnes zřejmě docílila nejvyšších posluchačských kvót své patnáctileté existence. A přece nikdo nemá důvod k oslavě. Od sedmé hodiny dnešního rána drží zřejmě duševně vyšinutý člověk šest lidí jako rukojmí, z nichž již jednoho před běžícím mikrofonem popravil. Teď nás ze studia dostihly další šokující zprávy. Útočný pokus zvláštního zásahového komanda skončil krvavou lázní. Podle zatím ověřených zpráv došlo ve vysílacím studiu A k přestřelce, při které byl jeden příslušník SEKu smrtelně zasažen. Další policista, velitel komanda, se z nebezpečné zóny dostal jen díky svému odvážnému skoku z terasy v devatenáctém patře. Jako zázrakem byl jeho pád zastaven o dvě patra níž výtahem na čištění oken. Jeden z rukojmích, kterého měl na zádech, měl bohužel menší štěstí. Byl už mrtvý. Zastřelený rukou rádiového zabijáka, na jehož konto teď už můžeme připsat dva lidské životy. A celé Německo se ptá, jak dlouho tohle šílenství bude ještě trvat…

	„Jo, jen se na to klidně podívejte!“ řval Steuer, když přišel blíž. Vztekle mával svou tlustou rukou směrem k televizi. Ira stála v lobby budovy MCB a s úžasem sledovala velký monitor přímo nad recepčním pultem. Jindy tady běžely krátké reklamní filmy jednotlivých nájemců v nekonečné smyčce. Z aktuálních důvodů zapnul vrátný čtyřiadvacetihodinovou zpravodajskou stanici. Nyní se v přízemí rozléhal vzrušený hlas androgynické hlasatelky zpráv, a její přísný reportérský pohled jiskřil na všech šestnácti plochých obrazovkách najednou.

	„Je to vaše vina,“ řval Steuer. Jeho mohutné tělo se vecpalo před Iru a zastínilo jí pohled na televizi.

	„Víte vlastně, že jste v úplně prdeli, Iro? Proti tomu, co jste dneska vyvolala, byl Černobyl jen vada na kráse!“

	„Já jsem nikdy nechtěla zaútočit!“ Ira se dívala mimo něj, zatímco s ním mluvila.

	Ne že by měla strach před ním.

	Měla strach sama před sebou. Starost o Kitty omámila všechny její smysly. Možná i její sebeovládání. Bála se, že kdyby se musela Steuerovi podívat jen na zlomek sekundy do očí, udeřila by ho do jeho tlustého obličeje.

	„Vy jste přece tvrdil, že všechno je to bluf. Že Jan není nebezpečný.“

	„A vy jste měla očitou svědkyni, která mohla potvrdit opak,“ křičel Steuer. „Nic jste mi neřekla a tím jste mé muže vědomě nahnala do katastrofy.“

	Já jsem si přece taky nebyla jistá, myslela si Ira. Druhý nejhorší pocit v téhle chvíli byl, že Steuer měl pravdu. Oklamala ho a ohrozila životy rukojmích kvůli životu své dcery. Ještě horší byla myšlenka, že to všechno bylo nadarmo.

	„Stůjte,“ řval Steuer, tentokrát směrem na skupinu sanitářů, kteří právě chtěli projet s dvěma pojízdnými nosítky. Dvěma kroky byl u nich a strhl prostěradla.

	„Tady. Podívejte se. Tohle je lepší než televize, Iro. Tenhle muž tady…,“ ukázal na obličej mrtvého Onassise, „…má rodinu a děti. A tenhle tady…“ spěchal k druhému nosítku, „… chtěl dnes večer jít s přítelkyní na bowling. Já teď jen smím zavolat jejich rodinným příslušníkům a říct jim, že ani jeden z nich už dneska domů nepřijde. A zítra taky ne. Už nikdy. Protože jedna zchátralá alkoholička musela hrát podle svých pravidel.“

	Plivl na podlahu a mávnutím k sobě přivolal dva policisty, kteří kontrolovali vchod.

	„Odstraňte mi tuhle osobu z očí a dovezte ji na strážnici.“

	Muži horlivě přikyvovali a Ira by se ani nedivila, kdyby ještě řekli; „Rozkaz, pane!“ a srazili podpatky. Místo toho jen uslyšela cvaknutí jako u zipu. Pak jí přitáhli plastové náramky kolem zápěstí a mohla být odvedena.
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	Černé široké pneumatiky vrzaly jako nové cvičky na čerstvě navoskovaném linoleu, když těžký mercedes kombi rychle vyjížděl nahoru úzkými zatáčkami krytého parkoviště. Ira seděla vzadu, unavenou hlavu si opřela o tónované okno. Opouštěla místo činu v podobném rozpoložení, v jakém přijížděla. Vyčerpaná, poznamenaná abstinenčními příznaky a se spoutanýma rukama. Steuer byl aspoň tak obezřetný, že ji nevydal napospas tisku. Zřejmě se obával očekávaných titulků. Určitě by na SEK vrhalo špatné světlo, kdyby vyjednavačka byla odváděna z budovy MCB jako těžký zločinec. Aby si ušetřil obtížné vysvětlování, nechal ji vyvést tajně zadním vchodem a dopravit na nejbližší revír.

	„Je tady něco k pití?“ zeptala se mladého kriminalisty, který řídil limuzínu. Bezpečnostní pás se napnul, když se chtěla předklonit dopředu.

	„Tohle není velká limuzína,“ odpověděl, ne nepřátelsky. „Tady bohužel není žádný příruční bar.“

	Při nastupování si nevšímala jeho zevnějšku a teď mohla ve zpětném zrcátku rozeznat jen jeho hnědé oči a tmavé obočí. Příliš málo záchytných bodů, aby mohla odhadnout jeho charakter.

	„Možná bychom mohli někde krátce zastavit?“ ptala se žertovně. „Na revíru není automat s colou light.“

	Když kriminalista projel ostrou zatáčku, Ira se zase opřela dozadu. Jestli ji neopustil její orientační smysl, projížděli právě Leipziger Strasse směrem na východ.

	Zahni prostě na příštím semaforu doprava, pak jsem za deset minut doma, pomyslela si. Pak se ten problém vyřídí sám od sebe. Vezmu si ty kapsle úplně normálně. S vodou.

	Ira si nedělala iluze. I kdyby jí půl lahve vodky pomohla trochu od bolesti hlavy, by byla dál bezmocná. Už nebyla ve hře. Sám Steuer ji poslal na trestnou lavici. Už Kitty nemůže pomoct.

	Ira viděla, že se vpravo od ní mihla impozantní budova parlamentu. Ručička tachometru ukazovala konstantní tempo devadesát. Nezvyklá rychlost pro Leipziger Strasse v tuhle dobu. Bez úplné uzavírky by tu vůz stál v zácpě dopravní špičky s ostatními pendlujícími auty.

	Když kombi zahnulo v ostré levotočivé zatáčce do Friedrichstrasse, zdvihla se v Iře vlna nevolnosti. Musela dávit a stále ještě polykala, když kriminalista náhle dupl na brzdu a vystřelil ostře doprava do podzemní garáže.

	„A co přijde teď?“ ptala se matně. Slyšela cvaknutí automatického zamykání dveří. Vůz sjížděl s vypnutými světlomety točitý sjezd spoře osvětlené garáže. Teprve ve třetím podzemním patře zůstal konečně stát.

	„Kde jsme?“ Ira se odpovědi opět nedočkala. Zvedla spoutané ruce a otřela si předloktím vlhké čelo. Přitom si nebyla jistá, jestli se potí ze strachu nebo díky abstinenčním příznakům. To samé platilo pro třes jejích prstů, kterými chtěla otevřít dveře. Ať už jsme kdekoli, nejbližší revír to není, myslela si. Současně byla podivuhodně uklidněná, neboť dveře vozu se spořádaně otevřely ven. Kriminalista, který už vystoupil, auto nezamykal, ale odmykal. Okamžik později viděla Ira taky důvod. Stál o dvě parkoviště dál, vzadu, přímo pod světle zelenou cedulí s nápisem ‚Nouzový východ‘.

	„Díky,“ řekl statný muž kriminalistovi a poklepal mu stranou po paži. „To jsi zvládl dobře.“

	Pak mu položil ruku kolem ramen a otočil se s ním k tmavě šedé betonové zdi parkoviště. Ira nemohla slyšet, co si oba šeptají. Viděla jen, jak strká jejímu řidiči něco ve velikosti dopisové obálky a ještě jednou mu klepe na paži. Ten zůstal vyčkávavě stát, zatímco on šel k ní.

	„Zařídil jsem to, Iro. Vystup si. Máme málo času.“

	Zdvihla obočí, potřásla hlavou a dívala se na něj úplně zmateně.

	„Co máš se mnou v plánu, Götzi?“
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	Krátce potom, co zpravodajka dokončila své hlášení, vypukl randál, plný paniky. Jan byl jediný, kdo ještě upřeně hleděl na studiový televizor pod stropem. Ostatní řvali jeden přes druhého. Timber dokonce opustil své místo, a jeho cíl byl nepřehlédnutelný. Chtěl se co možná nepozorovaně dostat do kuchyně.

	„Nehýbej se z místa!“ zařval Jan a namířil na něj pistoli. Timber instinktivně zvedl ruce nad hlavu.

	„A vy ostatní…,“ teď se podíval jednomu po druhém do očí, „… POSLOUCHEJTE MĚ!“

	Jeho řev na chvíli docílil žádaného efektu. I Theodor Wildenau který mezitím povýšil k mluvčímu skupiny, zastavil na moment příval řeči.

	„Střílel jsem jen do vzduchu,“ volal Jan. Byl jako řečník, který má projev před nepřátelsky naladěným publikem. „Nikoho jsem nikdy nezabil. Ani řidiče UPS, ani toho policistu.“

	„Myslíš, že jsme úplně pitomí, Jane?“ křičel Theodor. Obličej měl znetvořený vztekem. Nic už na něm nepřipomínalo dobromyslného vtipálka z dnešního rána.

	„Všichni jsme viděli, jak jsi zvedl zbraň. Pak padl výstřel. A policista se zhroutil k zemi. Teď právě ohlašují v televizi dva mrtvé. Vážně věříš, že si neumíme spočítat, kolik je jedna a jedna?“

	„Kolikrát vám to mám ještě říct? To celé je předem domluvené divadlo. Nikdo neumřel. Chtějí nás jen rozeštvat a zdá se, že se jim to podařilo!“

	„Myslím si, že už ti úplně přeskočilo,“ přihlásila se ke slovu Sandra Marwinski. „Je mi vlastně úplně jedno, jestli tvoje přítelkyně ještě žije nebo ne. Chtěla jsem si jen přivydělat nějaké peníze. Ale nenechám se od tebe zatáhnout do dvojnásobné vraždy.“ Sešplhala z barové stoličky a vytáhla z kapsy své džínové bundy mobil.

	„Teď půjdu. Jestli mi nechceš otevřít dveře, nic se neděje. Půjdu stejnou cestou jako předtím ten chlap, který odtáhl muže z UPS. Přes kuchyň, na terasu.“ Mávla telefonem. „A tam si přivolám pomoc.“

	„To neuděláš, Sandro.“

	„Ale jo, udělá,“ zasyčel vztekle Timber. Theodor, Maik a Cindy přikývli. Jen Kitty stála jako hromádka neštěstí přímo vedle reproduktorů, vysokých jako člověk, a s vyděšenýma očima sledovala dění.

	„Zdrhneme všichni společně,“ pokračoval Timber. „Jestli se ti to nelíbí, můžeš nám třeba střílet do zad.“

	Vzbouřenci se dali do pohybu. Dokonce i ostýchavý Flummi vypadal, jako by už neměl vůbec strach. Protáhl se kolem Jana a pospíchal k už otevřeným dveřím do studiové kuchyně.

	Jan bezmocně zdvihl paže, přitiskl si hřbety rukou na tlukoucí spánky a horečně přemýšlel.

	Co mám dělat? Jak je můžu zadržet? Myšlenky mu bušily v mozku jako válcový píst.

	Timber byl už ve dveřích. Nikdo ze skupiny si Jana nevšímal. Všechno se úplně vymklo z kontroly.

	Ale jestli zas nenastolím pořádek, všechno je ztraceno. Jan se rozhodl. Musí jednat. Musí sáhnout k nejkrajnějším prostředkům.

	Výstřel se postaral o to, že všichni setrvali ve svých současných pozicích. Theodor byl první, kdo se odvážil, podívat se Janovi přímo do obličeje.

	„Příště ji proženu kulku přímo hlavou,“ řekl Jan. Přitom svíral svou paží zezadu Kitty pod krkem. Celé tělo se jí chvělo, ale nevypravila ze sebe ani hlásku.

	„Možná pro vás už váš život nemá žádnou cenu. Ale budete moct žít s tím, když kvůli vám zařve i tahle malá?“

	„To neuděláš, ty svině!“ Sandra jako první našla zase hlas.

	„Proč by ne? Přece jste sami viděli, čeho jsem schopen.“

	„Takže přece…“ Z Theodorova širokého obličeje zmizela všechna barva.

	„Ano, máte pravdu,“ potvrdil Jan. „Přiznávám to. Zabil jsem je. Oba dva. Policistu i řidiče. Jsem naštvaný. A to od začátku, a vy všichni jste mi sedli na lep. A chcete znát ještě další pointu?“ Díval se do jejich vyděšených očí.

	„Dneska ještě aspoň jednou zabiju. Nebo jste si opravdu mysleli, že to všechno tady dělám, protože jsem Leoni tolik miloval?“ Uplivl si. „Ta mrcha si smrt zaslouží. Jak se mi dostane do ruky, umře.“
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	Götz k ní pomalu přicházel s nožem se zoubkovanou čepelí. Ira zvedla ruce nad hlavu v nesmyslném obranném pohybu.

	„Drž,“ zabručel. Pak jí rozřízl pouta.

	Třela si zápěstí. Neroztrhnutelné plastové náramky byly rozhodně lepší než tradiční těžká kovová pouta. Její ruce ale nebyly zvyklé být svázány dvakrát za den.

	„Proč to děláš?“ zeptala se a rozhlédla se.

	V malém bytě se skoro nic nezměnilo. Stále ještě působil dojmem výkladní skříně obchodu s nábytkem. Účelný, čistý, a zcela neosobní. Ale Götzovo zařízení obývacího pokoje bylo Iře úplně lhostejné už dříve. Tehdy strávili podstatně víc času ve vrchním patře mezonetového bytu. Tam, kde byla koupelna a ložnice. Götz pro ni nebyl ničím víc než kotvou v moři mužů na jedno použití, kterým po ztroskotaném manželství bezcílně proplouvala. On ale v jejich vztahu viděl určitě víc, což jí dnes po tom všem, co pro ni dělal, bylo stále jasnější.

	„Policajt, který tě vezl…,“ začal Götz. „…udělal blbost. Hroznou blbost. Když ho kolegové zastavili, měl v krvi jedna celá osm promile alkoholu. Jeho velkým snem je, aby ho jednou přijali do SEKu. S tímhle trestným hlášením v osobním spisu by se sotva mohl ucházet o místo taxikáře.“

	„A ty jsi ten záznam z počítače vymazal?“

	„Ano. Jako protislužbu tě přivezl sem. Ke mně.“

	„Ale proč?“

	„Možná proto, že nesnáším Steuera? Protože nechci, aby ses svíjela v křečích na záchytce? Nebo protože hledám způsob, jak bys mohla zase začít vyjednávat, abys zachránila Kitty.“ Trhl širokými rameny. „Vyber si, co chceš.“

	Ira si svlékla svou odřenou koženou bundu a nedbale ji pustila na krémový koberec. Nejraději by klesla na kolena, objala Götzovy kotníky a okamžitě usnula.

	„Potřebuju se něčeho napít,“ řekla. „Něčeho silného.“

	„Je to nahoře, vedle postele. Jdi nahoru, vlez si do vany nebo pod sprchu. Přece se tady vyznáš,“ odpověděl. Dovedl ji k točitým dřevěným schodům.

	Ira se chvěla a držela se rukou pevně zábradlí.

	Götz ji podepíral tím, že se k ní zezadu přitiskl. Brada mu spočívala na její šíji. Mohla na uších cítit jeho teplý dech.

	Když uviděla první schod, přepadly ji vzpomínky jako příval deště.

	Lístečky. U Sáry. Na každém schodu jeden.

	„Co je?“ šeptal Götz a ji zamrazilo. „Myslíš taky právě na to, jaké to bylo dřív? Jaké to mohlo být?“

	„Ano.“ Vyprostila se z jeho objetí a oči se jí naplnily slzami. „Ale nemyslím přitom na nás.“

	„A na koho tedy?“ Odhrnul jí vlasy z čela a jemně ji políbil na ústa. Nechala ho.

	„Na Sáru,“ řekla za chvíli. Posadila se na první schod.

	„Vyprávěla jsem ti někdy, jak jsem ji našla?“

	„Ano. Ve vaně.“

	„Ne, myslím to, co se stalo předtím.“

	Götz zavrtěl hlavou a poklekl k ní.

	„Bydlela ve Spandau. V mezonetovém bytě jako je tenhle. Jen v menším.“ Ira popotáhla.

	„Když jsem konečně dorazila k ní, byly otevřené dveře a já věděla, že je příliš pozdě. Běžela jsem dovnitř a jako první jsem uviděla ten lístek.“

	„Dopis na rozloučenou?“

	„Ne.“ Ira důrazně potřásla hlavou. „Nebo ano, asi něco na ten způsob.“

	„Co na něm stálo?“

	„Mami, nechoď dál!“ Ira vzhlédla ke Götzovi, který ji, přestože klečel, ještě o půl hlavy převyšoval.

	„Na každém schodu ležel další lístek: ‚Nechoď dál!‘, ‚Zavolej sanitku!‘, ‚Ušetři si ten pohled‘. Sbírala jsem všechny ty lístky, zatímco jsem šla nahoru. Pomalu, jako v transu. Ale nesplnila jsem Sářino poslední přání.“ Po Iřiných tvářích teď stékaly velké slzy.

	„Na předposledním schodu mě skutečně už nohy nechtěly poslouchat. ‚Miluji tě, mami‘, stálo na lístku. Pak jsem se podívala na poslední schod…“

	„Co tam bylo?“ Götz jí slíbal slzy, předklonil se a přitiskl její chvějící se tělo k sobě.

	„Nic,“ plakala Ira. „Vůbec nic. Běžela jsem do koupelny, ale samozřejmě bylo příliš pozdě. Už jsem pro Sáru nemohla nic udělat. Ale kdykoli teď na to musím myslet, pronásleduje mě ten poslední schod. Je jedno, jestli spím nebo mě přepadnou myšlenky ve dne. Nemůžu se zbavit pocitu, že jeden lístek chyběl. Moje dcera mi ještě chtěla něco říct, ale já jsem si ten poslední lístek nikdy nesměla přečíst!“

	42.

	Jan pokynul zmatené skupině zbraní zpátky do studia. Poslechli s nevolí, ale poslechli.

	Strhl Kittinu hlavu nahoru a odstrčil ji od sebe. Potom poručil Timberovi a Flummimu, aby natlačili kovový regál s archívem CD před dveře kuchyňky, aby nejdřív zase uzavřel i tuhle cestu ven.

	Panebože, co to tady vlastně dělám?, ptal se Jan sám sebe, zatímco zase přistoupil k míchacímu pultu. Teď už věděl, kde se nachází posuvný ovladač mikrofonu. Přerušil hit Billyho Idola ze začátku osmdesátých let a začal vysílat:

	„Tady je 101punkt5, musím vyhlásit další změnu pravidel.“

	Sotva rozuměl sám sobě, tak hlasitě mu ještě hučelo od zvukového kanónu v uších. I jinak se cítil bídně a zničeně. Po zádech mu stále tenkým čůrkem stékal pot.

	Dlouho už to nevydržím.

	Než promluvil dál, krátce si odkašlal.

	„Podle nejnovějšího vývoje to tedy vypadá tak, že vy tam venku máte chuť na finální kolo. Chtěli jste mě zabít? Chtěli jste vtrhnout do studia? No dobře. Když chcete hrát za zostřených podmínek, máte je mít.“

	Znovu zakašlal, tentokrát před puštěným mikrofonem.

	„Příště půjde o všechno nebo nic. Znovu zavolám jedno číslo. Jedno, jestli mobil nebo pevnou linku. Jestli firemní nebo soukromou přípojku. Hrajeme s vyšším rizikem, ale i s vyšší sázkou. Jestli někdo zvedne telefon se správným heslem, propustím všechna rukojmí.“

	Jan se podíval po skupině.

	„Ale jestli ne, zabiju všechny.“

	Pohlédl na krvavě červený LED ukazovatel studiových hodin.

	„Příští hodinu – příští kolo!“

	43.

	Ira cítila vinu. Vinu za to, že do sebe hodila čirou tekutinu v těžké sklenici, na vodku na Götzově nočním stolku. Vinu za to, že si právě rozepíná svou bílou blůzu, aby se vykoupala, zatímco její dcera, vzdálená od ní jen pár metrů, je v nebezpečí života. Ale největší vinu cítila za to, že s Götzem byla intimní. Ne tělesně, ale ještě podstatně intensivněji hovorem o Sářině poslední cestě.

	Držela svou ruku v horkém kouřícím pramenu, vytékajícím ze širokého nerezového kohoutu do vany velikosti whirlpoolu. Za ní se ozvalo ťukání na dveře.

	„Moment.“ Přidržela si vepředu blůzu, zatímco bosa přecházela přes studené dlaždice. „Něco jsi zapomněl? Máš štěstí, že jsem se ještě nesvlékla…“

	Obličej jí strnul v masku.

	Zareagovala o půl vteřiny pomaleji. Když chtěla zabouchnout koupelnové dveře, narazily na parašutistické boty. Krátce nato jí maskovaný muž vší silou udeřil dveřmi do obličeje a násilím vnikl dovnitř. Omámeně se při pádu zachytila police s ručníky a strhla ji i s jejím obsahem na zem.

	Poslední, co cítila, byla injekční jehla v jejím krku a krátce nato začínající pocit bezvládnosti. Bylo to něco podobného jako místní umrtvení u zubaře, jenomže tohle se rozšířilo po celém těle. Pak všechno zčernalo.

	Byla už v bezvědomí, když ji zabiják, tiše si pohvizduje, položil na podlahu koupelny. S melodií „I did it my way“ na rtech jí zapnul blůzu, natáhl na její pomalu chladnoucí nohy její tenisky, které předtím jen tak hodila vedle toalety. Zabalil ji do tlustého bílého froté koupacího pláště. Teď se jí jen musel zbavit.

	 

	
III. DÍL

	I don’t want to start any blasphemous rumors 
But I think that God’s got a sick sense of humor 
And when I die I expect to find Him laughing.

	 

	Depeche Mode

	 

	 

	 

	Ale nejlepší a nejjistější maskování je, myslím si, 
stále ještě čistá a čirá pravda. 
Je to komické. Té nikdo nevěří.

	 

	Max Frisch 
Pan Biederman a žháři.

	 


1.

	Otevřená láhev házela svůj jantarový úsměv po zatemnělé místnosti, zatímco, jako by držena neviditelnou rukou, vzdorovala zemské přitažlivosti. Vlastně by se měla převrhnout a rozdělit svůj vysoce procentní obsah na koberec, zamořený bakteriemi. Ale láhev zůstala – stejně jako těžká křišťálová sklenice – jednoduše přilepená na zdi.

	Ira několikrát zamžikala, pak se její smysl pro rovnováhu zase trochu zlepšil. Na kratičkou chvíli si myslela, že se opírá o zeď, pak ale pocítila tlak, který jí tiskl tělo na tvrdé prkno. Nestála, ležela. Ale kde?

	Ira zkusila změnit pozici. Doufala, že trochu lépe zvládne stav podobný migréně s nutkáním na zvracení, ale nepovedlo se jí to ani náznakem. Nemohla pohnout ani horní částí těla, ani nohama.

	„Co to mělo být?“ slyšela pobavený hlas. „Děláte kliky?“

	Ira se s enormním vypětím sil otočila na záda a uviděla nad sebou rozmazaný obličej. Zdvihla hlavu a pomalu rozeznávala své okolí. Láhve, sklenice, dřez. Bez pochyb. Byla v hospodě. Dřevěné prkno pod jejími zády byl barový pult.

	„Kdo jste?“ zamumlala pomalu. Jazyk jí ležel ve vyschlých ústech jako mrtvá ryba a vydával sotva srozumitelné zvuky pacienta po mrtvici.

	„Omlouvám se za vedlejší účinky omamujícího prostředku,“ předstíral hlas soucit. „Chtěl jsem jen zajistit, abyste stihla naše setkání.“

	Ira cítila, jak ji popadly dvě ruce, vytáhly nahoru a jako figurínu z výkladní skříně ji posadily na barovou stoličku. V omámeném mozku jí rolovaly obrazy z jejího okolí. Když se zase zastavily, muž za ní zmizel a před očima se jí objevil známý obličej. V téhle době se skvěl skoro na každé titulní stránce: Marius Šuvalov, zvaný „Hladič“. Ukrajinec měl mít za dva dny proces. Nikdo ale vážně nepočítal s tím, že by byl tentokrát odsouzen. Kvůli nedostatečným důkazům byl dokonce puštěn na kauci ven. Hlava organizovaného zločinu se všemi svědky buď manipulovala, podplácela je, nebo „vyhladila“ z cesty.

	Jeho přízvisko bylo míněné doslova. Pro své hlazení používal speciální rukavice, napuštěné kyselinou fluorovodíkovou. Byla to jeho specialita. Kůži svých obětí, které za tímto účelem připoutal nahé na pitevní stůl, masíroval smrtelným fluorovodíkem tak dlouho, až jejich tkáň a svaly byly tak poleptané, že delikventi vykrváceli. Většinou jim ale už předtím zkolabovaly plíce, a sice z jedovatých plynů, kterých se během smrtelného křiku nadýchali.

	„Smím vám něco nabídnout?“ ptal se teď Šuvalov a ukázal jako nějaký barman na sbírku lahví za ním. „Vypadáte jako někdo, kdo by snesl doušek, paní Saminová.“

	Mluvil spisovnou němčinu bez jakéhokoli přízvuku. Šuvalov studoval léta v Londýně a v Tubingenu, jak práva tak i hospodářské vědy, a díky svému nadprůměrnému IQ vystudoval s vyznamenáním. Při nastávajících soudních jednáních se jako vždy bude obhajovat sám. Další ponížení svého protivníka, Johannese Fausta, zastupujícího obžalobu, která neměla žádnou velkou naději na úspěch.

	„Co to má znamenat?“ procedila Ira. „Kde jsem?“

	„V ‚Pekle‘.“

	„To vidím.“

	„Díky za kompliment…“, šklebil se Marius Šuvalov.

	„… ale myslím to v přeneseném významu. Tady ten podnik se skutečně jmenuje ‚V pekle‘. Mám zato, že vy ‚Pijáckou uličku‘ navštěvujete jen velmi vzácně, že?“

	Tak hluboko jsem skutečně ještě neklesla, myslela si Ira. Ze všech možností, opít se v Berlíně, byla „ulička“ ta nejubožejší. V nejzapadlejším rohu nákupního centra mezi Lietzenburgerstrasse a Ku’–damm se na sebe lepil dobrý tucet hospod jako krabice bot a lišily se jen v jednom bodě – buď právě krachovaly, nebo už zkrachované byly.

	„Co ode mě chcete?“ zkusila to znovu.

	Tentokrát se zdálo, že jí Šuvalov rozumí. Uchopil dálkový ovladač a zapnul zaprášenou televizi, která visela vpravo za Irou, přímo nad sedací soupravou.

	„To se mě váš mladý přítel taky ptal.“

	Ira se otočila a zjišťovala, kdo všechno s nimi ještě v místnosti je. Přímo pod obrazovkou seděl muž, který ji zřejmě musel vyzvednout na barovou stoličku, nadupaný anaboliky, s holou lebkou a obličejem do tvaru V. Vedle něj, s hlavou položenou vyčerpaně na stole, poznala šéfredaktora stanice. Gorila s holou lebkou chytla Diesela za vlasy a násilím mu zdvihla hlavu. Dieseloví kapala z rány na čele nad nateklýma očima na stůl krev.

	„Dobrá párty, co?“ usmál se zmučeně, když Iru poznal. Pak omdlel.

	„Chci vědět, kde je Leoni a zda ještě žije,“ žádal Šuvalov, když se k němu Ira zase obrátila.

	„To dnes nejste jediný.“

	„I tohle už váš přítel řekl a musel proto zbytečně trpět.“ Šuvalov vyfoukl Iře do obličeje kouř ze své cigarety. „Myslel jsem, že vy budete trochu rozumnější a budeme se moct rychleji dohodnout.“

	„Nic nevím. A i kdyby…“ Ira ukázala k hnědě tónované řadě oken, kterými náhodní chodci mohli do hospody pohodlně vidět.

	„Tady vám v žádném případě nic neřeknu. Jestli mě tedy nechcete mučit před publikem.“

	„A proč ale ne?“ ptal se Šuvalov, upřímně udiven. „Co by se tady asi tak mohlo stát? Vidíte tuhle tady?“ Ukázal na pachtící se hospodyni, která právě se svou drkotavou nákupní pojízdnou taškou spěchala podél skleněné tabule. Určitě použila „uličku“ jen jako zkratku ke Kurfürstendamm.

	„Tahle přece vůbec nechce vidět lidský odpad, který se tady vevnitř už v časném odpoledni opíjí. A i kdyby…“ Podržel Iře zrcadlo před obličejem, reklamní dárek lokálního pivovaru. „Co by asi viděla, kdyby ten pohled riskla?“

	„Ztroskotanou alkoholičku,“ přiznala Ira.

	„Přesně tak. V tomhle prostředí nejste vůbec nápadná. Můžete křičet, krvácet, dupat na baru. Čím nápadněji se budete tady vevnitř chovat, tím rychleji všichni ti trapně dotčení dobří lidé projdou kolem. Proto rád vyřizuju své obchody mezi lidmi, milá paní Saminová. Neboť, – a to byste si měla zapamatovat: Nikde nenajdete větší anonymitu než na veřejnosti.“

	Ira během svých vyjednávání už poznala hodně psychopatů. Nepotřebovala žádný detektor lži, aby poznala, že Šuvalov je úplně šílený a mluví pravdu.

	„No, tak do toho. Máte už za barovým pultem připravené sudy s kyselinou?“

	„Ale ne, co si jen myslíte? Pro vás jsem vymyslel něco vhodnějšího. Jsem obchodník a vy jste vyjednávačka. Proto vám chci nabídnou obchod.“

	Šuvalov se podíval na filigránské hodinky na svém zápěstí. „Máte štěstí, v ‚Pekle‘ je právě Happy Hour. To znamená, že vám dám dvě informace výměnou za jednu vaši. Co vy na to?“

	Vůbec se nenamáhala mu odpovědět.

	„Informace číslo jedna: Leoni Gregorová není definitivně mrtvá. Vidíte támhle naproti ten obraz?“

	Ira se znovu otočila a pohlédla na monitor televize.

	Rozmazaná digitální fotka zabírala téměř celou matnou obrazovku. Vypadalo to jako snímek nějakého paparazziho. Zdálo se, že těhotná žena na ní netuší, že je fotografována při nakupování ve španělském supermarketu.

	„To je Leoni, asi tak v osmém měsíci,“ vysvětloval jí Marius. „Zajistili jsme to z pevného disku jednoho vysoce postaveného státního návladního. Johanna Fausta.“

	„Jak jste tam na ni přišli?“ zeptala se Ira zaraženě.

	„To není ta druhá informace, kterou máte dostat, paní Saminová. A ani není zdaleka tak zajímavá jako to, co vám teď hned řeknu.“

	Šuvalov jí sáhl na bradu a bolestivě ji za ni chytil palcem a ukazovákem, Svá další slova zdůraznil, jako by byl americký president při proslovu k národu:

	„Leoni Gregorová je moje dcera!“

	2.

	Ira byla tak perplex, že na okamžik zapomněla na svou bolest. Poslední věta pro ni byla snad ještě nepředstavitelnější než celá situace, ve které se nacházela.

	„Leoni jsem už skoro dva roky neviděl,“ vysvětloval Šuvalov dál. „Zmizela krátce po mých šestapadesátých narozeninách. Při našem posledním rodinném setkání se ostatně ještě jmenovala Feodora.“

	Feodora Šuvalovová. Ira si vzpomněla na mladičkou Ukrajinku, jejíž obličej plnil stránky módních magazínů. Byla to modelka, a její příbuzenská blízkost k mafii ji dělala pro bulvární tisk ještě zajímavější. Před dvěma lety se náhle z veřejného života ztratila. Mluvilo se o nějaké vzácné nemoci, která ji poutala na lůžko. Spekulace sahaly od roztroušené sklerózy až po aids. Zmizela ze dne na den, a už se nikdy na veřejnosti neobjevila. A až dodnes se to nezměnilo. Neboť, pokud si Ira mohla vzpomenout, měl Feodořin obličej s obličejem Leoni jen vzdálenou podobu.

	„Podrobila se jedné nebo více operacím obličeje,“ vysvětloval Marius.

	„Proč?“

	„No, určitě ne z kosmetických důvodů. Krásná byla už předtím.“

	„Co vlastně chcete?“ Ira chtěla vlastně svému budoucímu vrahu omlátit o hlavu nějaké prokletí, ale každé slovo jí působilo bolest.

	„Milá paní Saminová, jak jsem se dnes mohl dozvědět z rádia, i vy jste si musela prodělat bolestnou zkušenost s rodinnými problémy. Proto vás nepřekvapí, že se něco takového děje i v těch nejlepších rodinách. Tak i v mojí.“

	„Feodora utekla z domu?“

	„Tak by se to dalo taky nazvat. Pohádali jsme se. Vždyť víte, jak to je. Z malé trhliny se vyvine velká propast, která se z obou stran zdá nepřekonatelná. Náš vztah otec – dcera byl od nepaměti napnutý. Řekněme, že jsme měli diference, které se týkaly metod obchodního vedení mého rodinného podniku.“

	„Ach, nechtěla už míchat kyselinu v sudech?“ ptala se Ira a mnula si oči.

	„Chtěla proti mně vypovídat.“ Marius nechal viset tahle významná slova chvíli ve vzduchu. Potom dodal: „Faust ji zrekrutoval jako hlavní svědkyni obžaloby.“

	„A tak jste ji nechal zmizet.“ Ira zaťala ruce do hrany barového pultu.

	„Zavraždil jste vlastní dceru!“

	„Chyba.“ Marius udělal opovržlivý pohyb ruky, jako když chce odehnat obtížného číšníka. „Přál bych si, aby to tak bylo. Ale Leoni mě zradila. Přeběhla. Moje dcera se v téhle sekundě nachází v programu ochrany svědků.“

	3.

	Pomalu všechno dávalo význam. Proč byla Leoni tak uzavřená, dokonce i vůči Janovi. Proč beze stopy zmizela. A proč ji Jan nikdy nemohl najít. Marius udělal dlouhou pauzu. Jako by byla jeho poslední věta vínem, které se musí náležitě vychutnat, předtím, než se dolije. Možná se jen těšil z jejího šokovaného obličeje.

	„Přesně vzato byla Leoni pod ochranou svědků, už když Jana poznala,“ pokračoval. „Obličej měla trochu změněný. Faust jí dal nové jméno. Kompletně novou identitu. Náš vrchní státní návladní, posedlý touhou po kariéře, podnikl v posledních letech prostě všechno, aby proces zachránil,“ luštil Šuvalov dál hádanku.

	Ira cítila hrůzu vůči tomuto muži, která byla téměř ještě horší než tělesná bolest. Ale jestli souhlasí, co Marius právě odhalil, pak by Janova šílená láska jeho snoubenku zcela určitě přivedla na smrt. Mafie přece jen čeká na to, aby Leoni konečně vyšla ze svého bezpečného úkrytu!

	„To nebyl od Fausta špatný tah, schovat mi Leoni přímo před nosem. V Berlíně jsme ji před dvěma lety, po jejím zmizení, hledali skutečně nejméně. Pak ale udělala Leoni velkou chybu. Zamilovala se do psychologa.“

	„Jana Maye.“

	Ira cítila, jak se jednotlivá vlákna pomalu splétají v klubko.

	„Přesně. Ten ubohý chlap dodnes neví, na co se dal. Začal si poměr se ženou, jejíž minulost byla jedna jediná lež. S mou dcerou! Není divu, že při svém pozdějším pátrání narážel jen na otázky a nedostával žádné odpovědi. Chtěl se oženit s korunní svědkyní, která byla v programu ochrany svědků. Kdyby svou vášnivou lásku nevytruboval tak do vzduchu, vůbec bych na to nepřišel. Byla to jen hloupá náhoda, že jsme Jana Maye začali před rokem sledovat.

	Hledali jsme uznávaného znalce, který by při eventuálním procesu vypovídal v našem smyslu. Jan byl jen jeden z mnoha psychologů, na které jsme se zaměřili.“

	„A při přezkoumání jeho dat jste najednou našel svou dceru.“

	„Ne. Tak to nebylo. Faust mi ji předtím sám prozradil.“

	„To nemůže být pravda,“ protestovala Ira. „Tomu hajzlovi bych toho připsala hodně, ale vraždu snad ne.“

	„Lidi člověka stále překvapují, nemám pravdu? Ať je to vlastní dcera nebo vysoce postavený státní návladní. Ostatně vyžádal si sedm set padesát tisíc euro.“

	„Za vaši dceru?“

	„Ne. Za její smrt!“

	„Počkat, počkat,…“ Ira nevěřícně zírala na obrazovku. „Vy jste nechal vlastní dceru zavraždit úřadem státního návladního?“

	Šuvalov krátce přikývl.

	„Každopádně jsem o tom byl dlouhou dobu přesvědčen. Do včerejška jsem šel každý večer spát s uklidňující jistotou, že moje dcera přišla o život při tragické autonehodě. Při zinscenované nehodě, která mě stála tři čtvrtě miliónu eur. A o jejíž smrtelných následcích jsem dosud nepochyboval. Faust mi konečně dodal jednoznačný důkaz.“

	„Jaký?“

	„Feodořinu mrtvolu.“

	„Vy jste nechal vyšetřit mrtvolu?“

	„Faust zaranžoval termín na soudní patologii. Můj vlastní domácí lékař udělal otisky zubů a potřebné vzorky tkání. Mám dokonce otisk pravého prostředníčku. Jediný, který nebyl spálený. Dva další specialisté později nezávisle na sobě výsledky potvrdili.“

	„Takže Faust nechal vaši dceru skutečně zavraždit.“

	„To jsem si myslel. Až když jsem dnes ráno nic netuše zapnul rádio a Jan May kladl částečně velmi oprávněné otázky. Proč například v pitevní zprávě chybí odkaz na těhotenství? Jak to, že byla zfalšovaná fotografie nehody, jak mi pan Wagner po intenzivním vyptávání potvrdil?“ Mariovo čelo se stáhlo do ustaraných vrásek, jako kdyby právě objevil nesrovnalost v roční bilanci. „Amok Jana Maye ve mně zasel oprávněné pochyby. A já pochyby nenávidím.

	V mém obchodu znamenají smrt. Co se stane, jestli Leoni skutečně ještě žije? Co, jestli mě Faust převezl a pozítří bude moje dcera proti mně vypovídat?“

	„Jak by to Faust dokázal? Je tedy Leoni mrtvá nebo ne?“ ptala se ohromená Ira.

	„Řekněte mi to vy. Nejdřív jsem si musel ujasnit, zda byla moje dcera skutečně těhotná. O tom jsme měli malou debatu s Leoninou kontaktní osobou z ochrany svědků. Stará dáma, která bydlela o patro níž pod Leoniným posledním bytem v Friedbergerstrasse. Jak se to jmenovala, pane Wagnere?“

	Gorila znovu trhla Dieselovou hlavou na stole a šéfredaktor tím přišel k sobě. Marius zopakoval svou otázku.

	„Její jméno – nemůžu si zrovna vzpomenout. Nebo jo. Myslím, že…“ Diesel plivl krvavý chuchvalec Šuvalovým směrem.

	„Máte vlhkou výslovnost, můj milý. Ale myslím, že jste chtěl říct ‚Marta‘. Byla už trochu starší, ale stála na výplatní listině státu. To nebyl špatný nápad. Koho by napadlo, že třiasedmdesátiletá důchodkyně je kontaktní osobou ochrany svědků? Byla Leoninou jedinou důvěrnicí. Pověděla jí taky o dítěti. Je pozoruhodné, co lidi člověku všechno prozradí, když jim ukážete zblízka pistoli.“

	„Proč nám to všechno vyprávíte?“ chtěla vědět Ira.

	„Zaprvé proto, že se nikdy nepokusíte to proti mně použít. Udělal jsem kvůli tomu nějaká opatření. Ale hlavně, že se teď chci na oplátku dozvědět od vás, kde moje dcera vězí.“

	„Nemám tušení,“ řekla Ira. „Proč se nezeptáte Fausta?“

	„Ten dobrý muž uprchl ze své vily. Tak jsme alespoň mohli zajistit data na jeho počítači. Vypadá to, že není moc technicky zdatný.

	V jeho elektronickém koši jsme našli Leoniny snímky. Jeho nepatrný e-mailový provoz dává ostatně důvod k domněnce, že náš státní návladní se chce s pronajatým soukromým letadlem dostat do ciziny. Je to jen otázkou času, než ho dostaneme. Do té doby bych rád věděl, co vám prozradil při rozhovoru na střeše studia, paní Saminová.“

	„Vůbec nic. Nehraju za jeho tým. Jestli to ještě nevíte, byla jsem z vyjednávání odvolána a jsem oficiálně suspendovaná! Já bych byla ta poslední, které se takovéhle informace svěřují.“

	„Možná. Dokonce vám věřím. Ovšem já rád sázím na jistotu.“ Přisunul k ní prázdnou sklenici.

	„Nejlepší bude, když si u mě rychle ještě něco objednáte.“

	„Proč?“

	„Tam, kam teď všichni společně půjdeme, už nic k pití dlouhou dobu nebude.“

	Šuvalov vzal láhev bez etikety a nalil sklenici na whisky tak plnou, že čirá tekutina na kraji téměř přetékala. „Rád bych vám nabídl vodku z mé vlasti, ale jsem si jist, že vy dáváte přednost něčemu tvrdšímu.“

	Opatrně posunul sklenici jejím směrem.

	„Rum, osmdesátiprocentní. Musíte trošku odpít, jinak ho na cestě rozlijete.“

	Jako by to byl zvuk polnice, vstal dráb za Irou ze svého místa, hodil si Diesela přes rameno a dal se do pohybu.

	4.

	Jenom minutu, myslel si Götz a vytáhl zbraň. Můžou být pryč teprve minutu. Opatrně strčil nohou do otevřených dveří svého apartmentu a potichu se vplížil dovnitř, i když docela přesně věděl, že přišel pozdě. Tady už nikdo nebyl. Ira byla unesena.

	Rekapituloval minuty, kdy ji opustil. Myslil na chvíli, kdy se vrátil do budovy MBC a chtěl Iru ještě jednou zavolat. Aby se omluvil. Využil její napjaté situace a nechal to zajít daleko. Při třetím zazvonění stál právě v lobby a čekal tam před výtahy. Když nebrala telefon a ozvala se jen hlasová schránka, okamžitě se otočil a jel zpátky do Friedrichstrasse. Příliš pozdě. O minutu. Dveře byly vylomené, pokoj prázdný.

	Götz se posadil na pohovku, s jejímiž splátkami se opožďoval zrovna tak jako se splátkami za zbytek zařízení, a přemýšlel, jak by měl dál postupovat. Musel vyrozumět centrálu. Když to ale udělá, Steuer ho stáhne. Ztratí nejen svůj případ, ale celou svou existenci, protože se svévolně postavil proti nejvyšším rozkazům a podezřelou zprostil policejní kontroly.

	Mobil, který vibroval na stole před ním, ukazoval přicházející volání. Operační centrála. Steuer.

	Už ho hledali.

	Götz se rozhodl. Neměl jinou volbu.

	5.

	Pravé peklo se nacházelo jen o pár kroků dál. Krátká cesta, kterou Ira ušla na vratkých nohou, skončila po čtyřech metrech v zadní místnosti hospody, kam prošli ohavnou kuchyní.

	„Nedivila jste se už někdy tomu, jak to, že tyhle malé krámky vůbec můžou ve městě přežít?“ chtěl vědět Šuvalov, zatímco vyťukával do klávesnice vedle hliníkových dveří číselný kód. Ira slyšela hydraulické zasyčení, následované cvaknutím otevírajícího se zámku.

	„Nejlacinější obchůdky s partiovým zbožím v nejdražších čtvrtích? Butiky, které mají víc personálu než zákazníků a opuštěné hospody jako tahle tady?“

	Mariův muž na hrubou práci otevřel dveře a převrhl Diesela, který mu ležel přes rameno jako srolovaný koberec, po hlavě do místnosti. Když dopadl na zem, začal šéfredaktor kašlat.

	„Vysvětlím vám to,“ řekl Šuvalov vesele, jako by byl makléř, který předvádí novému klientu pronajímané místnosti. „Některé z těch lokalit patří mně. A jako tak často v životě se vlastní obchodní idea ukáže teprve až na druhý pohled. V tomhle případě je to tenhle pokoj.“

	Potom, co pohlédla dovnitř, se Ira zapotácela a musela se nutně něčeho chytit. Ale raději by upadla, než by si vzala na pomoc Mariovu ruku.

	„Co to je?“ oddychovala těžce, i když jí to vlastně bylo jedno, protože za žádných okolností do téhle místnosti nevstoupí. Byla prázdná, jako hrubá stavba na staveništi. Žádný stůl, žádná židle, žádné topení – nebylo nic, co by mohlo odlákat oči od té strašlivé tapety, která se rovnoměrně rozprostírala po podlaze, po stropě a po všech stěnách.

	„Říkám tomu ‚Místnost vzpomínání‘,“

	Marius vzal Iře sklenici z ruky a strčil ji do místnosti. Byla příliš vyčerpaná, aby se bránila. Už po druhém kroku zakopla o své vlastní nohy a musela se opřít o zeď, aby neztratila rovnováhu. Teď, když se dotýkala tapety, byl její účinek dokonce ještě hnusnější. Celá komora byla jediným optickým klamem, který přinutil pozorovatele, aby uvěřil, že se ocitl uprostřed padajícího víru.

	Bílé mučení, prolétlo Iře hlavou. V odborných kruzích se této metodě také říkalo sensorická deprivace. Delikventům se obvykle zavázaly oči, uši, ústa a nos, zatímco museli klečet hodiny na zemi. Bílé mučení bylo u zahraničních tajných služeb tak oblíbené právě proto, že nezanechávalo žádné tělesné stopy, a zdálo se, že Šuvalov tuto metodu ještě vylepšil. Na jednu stranu je chtěl strčit do izolace, na druhou stranu je tímhle nesnesitelným pomalováním zdí vystavil optickému předráždění.

	„Je asi zbytečné zmiňovat, že jakmile zase zavřu dveře, tak vás nikdo neuslyší. Kromě možná trochu příliš ostrého halogenového reflektoru na stropě tady není ani proud, ani plyn nebo voda. Vaše mobily tady samozřejmě taky nefungují. Nechávám vám tady jen vzduch na dýchání.“ Marius se podíval na strop.

	„Ale neulomte si nehty. Ta malá mříž k větrací šachtě je zaplombovaná, a kromě toho tam neprojdete ani malíčkem.“

	„Jak dlouho?“ ptala se Ira.

	„Vidím, že jste pochopila, oč tu běží, paní Saminová. Kdykoli mí obchodní partneři nechtějí přistoupit na obvyklé diskusní metody, dovedu je sem, do mé ‚místnosti vzpomínání‘. Změna prostředí působí často zázraky. Po krátké době si většina vzpomene na věci, které mi leží na srdci.“ Marius se ušklíbl. „Dosud jsem nevypátral, jestli je to tím extravagantním zařízením nebo chybějícím zásobováním vodou. Rozumíte teď, proč jsem vám chtěl dát ještě jeden drink na cestu?“

	Marius postavil sklenici, z které Ira upila jen jeden doušek, opatrně na zem.

	„Ach ano, ještě poslední věc. Normálně přicházím jednou týdně a přináším s sebou malý piknik. Ve vašem případě mě ale přece jen trochu tlačí čas, tak jsem vymyslel něco, co by vaši paměť mohlo ještě urychlit.“

	Vypadalo to, že ve zvuku, který Ira hned potom uslyšela, se nějakému mistru tónů hrůzy podařilo akusticky koncentrovat esenci tělesné bolesti. Oscilující sinusové tóny v oblasti frekvence jen těsně nad prahem lidského vnímání se vryly do Iřina centra bolesti, jako by její uši byly neumrtvený, zanícený kanálek kořene zubu, na který narážejí zvukové vlny jako zubní vrtačka.

	„Přijdu zase brzy ráno,“ řekl Šuvalov, a tahle čtyři slova už znamenala blahodárné rozptýlení. Ira měla už po několika málo vteřinách akustického teroru strašný pocit, jako by permanentně kousala aluminiovou fólii. I Diesel se znovu probral a stáhl obličej, pokrytý zaschlou krví.

	„Jestli mi do té doby neřeknete, kde najdu Leoni, tak vás v ‚místnosti vzpomínání‘ zapomenu.“ Dveře uťaly Mariův smích nad hloupou slovní hříčkou, jakmile za ním zapadla zástrčka do zámku.

	6.

	Ira stála pod větrací mříží a marně hledala možnost, jak na ni upevnit pásek ze svých kalhot. Ocelové lamely byly u sebe tak hustě jako u jemného hřebenu. Kromě toho byl strop příliš vysoko, a Diesel jí asi sotva udělá žebřík, aby se tady vevnitř mohla oběsit. Zavřela krátce oči, aby unikla pohledu na pomalované zdi, který vyvolával stav podobný stavu halucinace z LSD. To ovšem zase zintensivnilo akustické dráždění. Další pohled jí padl na sklenici whisky na podlaze vedle dveří.

	Proč jsem jen nechala ty kapsle doma? Proč jsem vůbec dnes ráno vyšla z domu? Myslela si zoufale. Vytáhla si tričko a strčila si už po několikáté stočené cípy do obou uší. Beznadějné. Tóny tady uvnitř slyšela přes kosti. Úděsná oscilace použila její hrudní koš a lebku jako resonanční tělesa.

	Ira sklouzla podél zdi a uchopila sklenici. Bohužel teď už snesla tolik, že vysoce procentní obsah ji sotva udělá ospalou, nemluvě o tom, že by upadla do bezvědomí. Přesto jí teď naráz vypije. Právě si ji chtěla dát k ústům, když Diesel z druhého kouta místnosti na ni něco zamumlal.

	„Co?“

	„Nepít!“ sotva popadal dech.

	„Myslíš, že je otrávený?“ ptala se ho v naději, že by eventuálně tomu všemu mohla nasadit rychlý konec.

	„Ne, je to naše jediná záchrana.“

	Diesel k ní přilezl po čtyřech a opatrně vzal sklenici z její ruky. Díval se na nijako by to byla zbožňováníhodná relikvie, zatímco ji třesoucíma prstama zase jemně stavěl na zem.

	„A co teď?“ ptala se Ira.

	„Teď se musíš svléknout.“

	7.

	Při veškerých fyzických bolestech mělo bílé mučení přinejmenším jeden pozitivní vedlejší účinek. V Dieseloví se zase naplno probudil bojovný duch.

	„Spodní prádlo taky?“ ptala se ho. Až na kalhotky a podprsenku stála Ira nahá uprostřed místnosti. I Diesel měl na sobě jen pomačkané boxerské trenýrky, a už jen pro ten pohled na jeho tetovanou horní polovinu těla se vyplatilo, že si tričko svlékl. Teď si mohla Ira prohlížet měňavé moře plamenů na Dieselově břichu a na pár vteřin odvést pozornost od svého okolí.

	„To tvý rajcovní prádlo si můžeš nechat, tak dobře se ještě neznáme,“ vysvětloval usmívající se Diesel a odhalil přitom řadu zubů s několika mezerami. Šuvalov nebyl právě příliš citlivý.

	„Pořád ještě nerozumím, co z toho budeme mít,“ řekla Ira, zatímco Diesel lil vysoce procentní rum na svazek prádla u jejích nohou.

	„Toho drinku je mi líto, ale přísahám ti, že tě pozvu na celou flašku, jestli se nám podaří odsud vycestovat.“ Diesel sáhl do kapsy u kalhot a vytáhl balíček zápalek.

	„Nikdy nevycházím z domu bez svého pracovního nářadí,“ komentoval a znovu se usmál.

	„Neříkej mi, že to chceš opravdu udělat.“ „Rozdělat táborový oheň? Co jiného?“

	Diesel škrtl první zápalku. Neúspěšně. Vytáhl druhou.

	„Co když tvůj plán nebude fungovat?“

	„Důvěřuj mi. Nad námi jsou kanceláře, obchody a dokonce byty.

	V tomhle komplexu jsem čtyři roky pracoval, předtím než se stanice přestěhovala na Postdamer Platz. Mají extrémně senzibilní zařízení ohlašovačů požárů. Kvůli mně museli dvakrát narukovat hasiči, jen proto, že jsem kouřil v kanceláři.“

	Ira zkřížila tenké paže na hrudi.

	„Ale kdo ti řekl, že tahle místnost je spojená s domácím zařízením?“

	„Nikdo.“

	Plameny šlehaly na Ireniných cargo kalhotách a už vyžraly díru do Dieselová trika. Jako u většiny ohňů v uzavřených místnostech i u tohoto se nejrychleji vyvíjel kouř.

	„A jak dlouho bude trvat, než centrála zareaguje na alarm?“ kašlala Ira a pomyslela si, že by pravděpodobně bylo inteligentnější, nechat si aspoň útržek látky jako masku na dýchání.

	„No jo, v tom je právě ten háček,“ supěl Diesel. Kouř rozslzel Iřiny oči, takže ho už sotva viděla. Kromě toho bylo v místnosti každou sekundou temněji, protože se na halogenovém zářiči usazovalo stále více sazí.

	„Jak to myslíš?“

	„Jak jsem už řekl. Ohlašovač požáru je velmi citlivý. Často je to planý poplach.“

	A ten se zase často ignoruje, domyslela si Ira. Z kupky prádla vyšlehl vysoký plamen, Diesel měl zřejmě v kapsách svých džínů další hořlavé materiály. Vedro se už stávalo nesnesitelným zrovna tak jako kouř, vyvolávající dráždivý kašel, a Ira si nebyla jistá, jestli se chce spíš udusit nebo shořet.

	8.

	Ve stejnou dobu, tři hodiny autem od Berlína, věšela Tereza Schuhmannová ve sklepě čerstvě vyprané barevné prádlo, takže nemohla slyšet ani vidět nebezpečí, které se právě blížilo k jejímu malému synovi.

	Vlastně se domnívala, že je v zahradě, vzadu u zchátralého dřevěného domečku, který byl původně kdysi rezervován pro zahradní náčiní. Teď v něm ale přebývali králíci, do té doby, než teploty zase spadnou pod nulu a Tereza je chtě nechtě bude muset zase strpět ve své rustikální kuchyni. Ve skutečnosti malý Max právě klečel na okraji bazénu a pozoroval plachtu, která ho zakrývala, jako by objevil nový zvířecí druh.

	Max byl v „kofeinovém věku“. Tak Tereza označovala svým přítelkyním současnou fázi svého pětiletého syna, když chtěla popsat, že ani tři minuty nevydrží klidně na jednom místě. Možná ještě tak, kdyby to místo lítalo závratnou rychlostí kolem dokola a nacházelo se na horské dráze. Její muž Konstantin byl velmi opatrný otec a již před porodem svého jediného syna odstranil všechny zdroje nebezpečí jejich přehledné a pečlivě udržované rodinné usedlosti. Taky dnes už v domě nebyla žádná nezajištěná zásuvka, žádné ostré rohy a hrany ve výšce hlavy a s obsahem domácí lékárničky by lékař v Kongu mohl ošetřit celou vesnici. Přesto ani otec nemohl všeobecné riziko života snížit na nulu. Dokud nemá Max průkaz malého plavce, nikdy nesmí sám do blízkosti bazénu. To Konstantin Tereze stále lil do hlavy. Ovšem zapomněl jí říct, jak má současně prát a věšet prádlo a přitom kontrolovat svého syna, který byl plný energie, když ho nesmí přivázat.

	Tereza připevnila na šňůru plastovým kolíčkem poslední kus prádla z této várky, ještě jednou se sehnula, aby zkontrolovala, jestli v bubnu pračky něco nezbylo a podivila se.

	Proč byl najednou tak klidný?

	Ne, že by předtím byl hlučný. Ale zdálo se, že nějaký hluk, který předtím zřejmě vnímala jen podvědomě, chybí.

	Podívala se k šedému stropu sklepa, jako by přes něj mohla vidět do obývacího pokoje. A zdálo se, že to skutečně funguje.

	Panebože!

	I když nic neviděla ani neslyšela, cítila nebezpečí.

	Max!

	Běžela nahoru po kamenných schodech a strčila do přivřených dveří do chodby.

	Kde jsi?

	Nechtěla volat, protože pak by si sama přiznala, že něco je jiného než před několika minutami. Vrhla spěšný pohled do kuchyně. Nic. Otočila se, podívala se oknem na zahradu. Po Maxovi ani stopy. Všechno, co mohla rozeznat, byla jen promáčklá plachta na bazénu.

	A potom pochopila. Slyšela pronikavý zvuk zvonku alarmu a zároveň poznala svůj omyl. Neboť zvonek nezněl v jejím nitru. A nebyl to Max, kdo byl v nebezpečí. Nýbrž někdo, koho neznala.

	Zvonění umlklo. Spěchala do obýváku. A uviděla ho. Maxe. Neměla vůbec potuchy, jak to zvládl. Jak se mohl tak vysoko natáhnout, aby se k němu dostal. Ke sluchátku.

	Držel ho oběma ručičkama a Tereze připadalo, jako by se jeho ohrnuté rtíky pohybovaly ve zpomaleném filmu.

	„Haló?“ slyšela ho volat předtím, než mu mohla vytrhnout telefon.

	„Poslouchám 101punkt5 a teď pusť jedno rukojmí!“ křičela potom. Neboť teď směla být nahlas. Teď musela řvát, aby všechno ještě bylo dobré.

	Krátké tutání, potom co na druhém konci zavěsili, se podobalo výsměšnému smíchu a Terezina krev tepala k tomu do taktu. Udělalo se jí špatně.

	Byl to on?

	Zahleděla se na displej. V duchu si poznamenávala krátké, zapamatovatelné číslo s berlínskou předvolbou. Byl to ten šílenec, kvůli kterému předtím Konstantin zavolal z práce? Kvůli dramatu, které se právě v Berlíně odehrává a dokonce tady v Jeně vyvolává v lidech paniku? Její pohled putoval k televizi, jejíž němé obrazy od té doby obývací pokoj osvětlovaly.

	Stiskla zelené tlačítko telefonu, uslyšela volný tón a začala vyťukávat číslo.

	Byl to ten psychopat z rádia? A skutečně to řekl, než zavěsil?

	‚Příliš pozdě!‘?

	Zadržela vzduch a modlila se o spásu. Nebyla jí dopřána. Místo toho se ozval automaticky generovaný počítačový hlas a dodal jí nemilosrdné jistoty.

	„Tady je vaše oblíbená stanice 101punkt5. Bohužel v této chvíli jsou všechny linky ve studiu obsazené. Zkuste to prosím ještě jednou později.“

	Tereza upustila sluchátko a ptala se, koho právě zabila.
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	Žebro jí prasklo jako zlomená větev. Ira si téměř přála, aby se jí zevnitř zavrtalo do jejích prokouřených plic. Pak by byl tenhle den konečně u konce, a ona by transport na zádech muže ze SEKu už nepřežila.

	Když opět přišla k sobě, pokrývala její zarudlý obličej kyslíková maska a lékař záchranky jí dával infuzi. Otočila se a poznala obličej Götze, který ji držel za ruku. Dveře sanitky, kterými ji dovezli dovnitř na pojízdném nosítku, byly ještě otevřené. Pronikala k ní koláž z dopravního provozu, rozkazů z vysílačky a vznětlivé útržky hovoru.

	„Kde je Diesel?“ zeptala se Ira poprvé. Pak podruhé, potom co si strhla masku z hlavy. Náhle v ní vzklíčil pocit strachu, že to nemusel excentrický šéfredaktor přežít. Měla ráda muže už pro zdaleka méně než bylo to, co pro ni Diesel dnes udělal.

	„Už je na cestě,“ odpověděl Götz potichu. Smrděl kouřem, podle toho to byl on, kdo vyrazil dveře a vytáhl ji z toho inferna.

	A zlomil mi přitom aspoň jedno žebro.

	„Má těžké popáleniny a pravděpodobně stejně jako ty otravu kouřem, ale zvládne to.“

	Poslední slova šéfa týmu zanikly v Iřině záchvatu kašle. Doktor jí zase nasadil masku, která tam ale zůstala jen na dva vdechy.

	„Jak jste nás našli?“ zachroptěla. Chtěla se posadit, ale bolest jí v tom zabránila.

	Všechno, na co si mohla vzpomenout, byl řev kotoučové pily, která vyfrézovala do aluminiových dveří díru. Potom bolest, když si ji Götz přehodil přes rameno a vynesl z „místnosti vzpomínání“.

	Götz jí vysvětloval, jak zpozoroval její únos. Od zpáteční cesty ke svému bytu, přes dokořán otevřené dveře až k telefonátu do centrály.

	„Musel jsem Steuerovi prostě něco říct,“ šeptal. Sklonil se tak blízko k ní, že pro náhodného pozorovatele to muselo vypadat, že jí chce dát pusu. Pro Iru byl teplý závan jeho dechu dosud nejpříjemnějším dotekem dnešního dne.

	„Lhal jsem, že jsi utekla. Tím jsem měl důvod tě nechat zaměřit podle mobilu. Signál tvého mobilu jsem si nechal poslat přímo do zásahového vozidla.“

	„Ale v tom úkrytu přece vůbec nefungoval,“ konstatovala.

	„Správně. Signál byl náhle přerušen. Ale v té době jsme už měli ohraničené území o velikosti půl kilometru čtverečního. Když pak přímo v tomhle sektoru byl ohlášen zásah hasičů, mohli jsme vás lokalizovat.“

	Takže pak nám ten blázen s tou svou šílenou akcí skutečně zachránil život, pomyslela si Ira a nevěděla, jestli má nad tím brečet nebo se smát.

	„Co je s Kitty?“ položila mu další otázku. Tu nejdůležitější.

	„O tom se budeme bavit, až se zotavíš,“ pokusil se ji ukonejšit Götz, ale tentokrát už nemohlo Iru udržet na lehátku ani zlomené žebro.

	„Počkat, musíme vás dovézt do nemocnice!“ žádal doktor ze záchranky.

	„K čemu?“ chtěla vědět Ira a setřásla Götzovu pomocnou ruku.

	„Abychom vás ošetřili, prohlédli, jak těžké je poškození orgánů, aby…“

	„To si můžete všechno odpustit,“ přerušila Ira výpočet ohromeného lékaře a vytrhla si z paže kanylu. „Mám svůj vlastní test.“

	„Jak prosím?“ ptal se lékař zcela konsternován. Ira se otočila.

	„Podívejte se sem. Krvácím z očí?“

	Potřásl hlavou.

	„Pak můžu pokračovat,“ řekla Ira, přitáhla se za pás lehátka k zadním dveřím sanitky a vyklopýtala po metalických schodech dolů.
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	„Vypadáš opravdu hrozně,“ přerušil ticho jako první Götz. Velký hasičský zásah ochromil teď i Kurfürstendamm, a tak se jeho služebním vozem protahovali vedlejšími ulicemi směrem do středu.

	„Za to já nemůžu. Vy jste mi dali tyhle laciný hadry,“ odpověděla mu lakonicky. Měla na sobě policejní teplákovou soupravu zelenou jako žába, kterou SEK dává jen kriminálníkům, kteří jsou při zatýkání vytrženi nazí z postele nebo jsou zatčeni v bordelu.

	Ira zírala ze svého sedadla vedle řidiče na jízdní dráhu. Pak pomalu odšroubovala lahvičku Novalginu, kterou jí dal se skřípěním zubů lékař ze záchranky. V žádném případě nebude ztrácet drahocenný čas v nemocnici kvůli nesmyslným vyšetřením, při kterých se ukáže jen to, co už beztak věděla. Že je na konci.

	„A teď?“ chtěl vědět Götz.

	Unaveně k němu pohlédla. No sláva. Aspoň vedlejší účinky Novalginu začaly působit.

	„Teď musíme zachránit Kitty. A to dokážeme přes Fausta,“ odpověděla mu. „On je klíčem ke všemu!“

	Götz nadzvedl pravé obočí, jinak ale nevypadal zvlášť překvapeně. Předjel pomalý náklaďák a zůstal v levém pruhu.

	„Nejdřív mi řekni, co se vlastně stalo. Kdo tě chtěl zabít?“

	„Marius Šuvalov.“ Ira mu stručně, jak rychle to jen šlo, shrnula informace, které jí dal šéf organizovaného ukrajinského zločinu v Berlíně.

	„Leoni žije a Šuvalov ho za to chce nechat zabít. Faust si proto pronajal letadlo a má v úmyslu opustit zemi. Nesmíme tedy ztrácet čas,“ uzavřela.

	„Musím tě dovézt na stanici, Iro.“ Götz se na ni po straně podíval. Napříč čelem se mu táhla ustaraná vráska. „Nebo do nemocnice. Ale v žádném případě někam jinam.“

	„Já vím.“ vydechla. Už toho pro ni vsadil do hry dost.

	„Proč prostě nezavoláme do studia a neřekneme Janovi, co víme?“

	Ira odpověděla, aniž na něj pohlédla. „Protože nemáme žádný důkaz. Žádnou fotku ani telefonní číslo. Nemá důvod, aby nám věřil. Ne.“ Opatrně zavrtěla hlavou. „Chce mít Leoni ve studiu. Jak tak odhaduju jeho osobnostní profil, nespokojí se ani s tím, když dostaneme Leoni k telefonu.“

	Stáhla obličej. Hrudní koš ji každým nadechnutím bolel víc, a měla pocit, jako by neviditelná tíha tlačila její tělo do sedačky auta. Potom poznala, že ta tíha má jméno. Jmenovala se strach.

	„Pořád jsi mi ještě neřekl, jak se daří Kitty,“ řekla a vůbec se už nestarala o to, aby dala svému hlasu neutrální tón. Chtěla pustit autorádio, ale Götz jí v tom zabránil.

	„Dobře,“ řekl a držel pevně její ruku.

	„Ale?“

	„Ale události se dost pohnuly, zatímco jsi byla odvlečena.“

	„Co se stalo?“ Ira měla hrdlo tak suché, že mohla jen s námahou srozumitelně artikulovat slova.

	„Jan propustil šest rukojmí!“

	Šest? Proč tolik? Proč ne všechna?

	„Kdo je ještě uvnitř?“

	Strašnou odpověď četla v jeho očích.

	Panebože…

	„Domníváme se, že už nemohl mít ve studiu všechny pod kontrolu,“ vysvětloval. „Po těch mrtvých už rukojmí nechtěli spolupracovat. Pravděpodobně chtěl předejít revoltě, a tak při posledním kole hrál o všechno nebo nic. Oznámil, že buď propustí všechna rukojmí – nebo je všechny zabije.“

	„A proč tam tedy pořád drží Kitty?“

	Ira nervózně seškrabávala etiketu na lahvičce s prášky proti bolesti, kterou držela v ruce.

	„No, poslední kolo fungovalo jen napolo.“

	„Co to má znamenat?“

	„Nejdřív zdvihl telefon malý chlapec, až pak mu mohla matka vytrhnout telefon a říct správné heslo.“

	„To nemůže být pravda.“

	„Herberg chtěl s tím šílencem mluvit, ale nejdřív se do studia vůbec nemohl dovolat. Když Jan hovor konečně přijal, bylo dlouhé popotahování, pak Jan najednou přece jen rukojmí propustil. Ale protože to ten malý kluk zkazil, nechal si nakonec Kitty jako fant do dalšího kola.“

	Götz se zaraženě škrábal v zátylku, jako by on byl tím zlým ve hře a nejen smutným poslem.

	„Je mi to líto.“

	Ira polkla. Únava byla najednou pryč. „A co s ní má v úmyslu?“

	„Co ti mám říct?“ Götz putoval pohledem krátce po silnici, a smutek v jeho pohledu bolel Iru víc než její zlomené žebro.

	„Zase stanovil ultimátum?“ zeptala se ho nezvučné.

	„Ano,“ odpověděl chraptivě. „Máme ještě padesát minut. Pak chce s definitivní platností hrát finální kolo. Jestli do té doby nebudeme mít o Leoni žádné známky života, bude zase telefonovat.“ Krátce se zarazil a pak k tomu dodal: „Ale ne v Berlíně. Nýbrž někde v Německu.“

	Ach ne, zvýšil stupeň obtížnosti.

	„Mohlo by to klapnout, Iro,“ utěšoval ji Götz. „Jestli se někdo správně přihlásí, řekl, že Kitty pustí a pak se sám zastřelí,“ zamumlal tiše. Sám dobře věděl, jak malá byla pravděpodobnost tohoto scénáře, a zamlčel jí skutečnost, že ten psychopat už při poslední telefonní hře – která se jen o vlásek div nezmařila – zavolal někam do Tübingenu. Při téměř čtyřiceti miliónech německých telefonních přípojek se Kittiny šance na přežití rovnaly nule. Ira se zase natáhla k rádiu. Tentokrát se jí povedlo knoflík stisknout. Na 101punkt5 běžela právě hudba. Stříbrný měsíc. Ignorovala Götzův nesouhlasný pohled.

	„Tak Steuer měl tedy přece jen pravdu? Bylo to zinscenované?“ ptala se ho.

	„Zřejmě. Rukojmí jsou ještě vyslýcháni. Ale zdá se, že je to potvrzené. Všichni studioví hosté, s výjimkou muže z UPS, se znají. Zdánliví rukojmí sice ještě popírají, že by se domluvili, ale výpovědi moderátora Timbera a jeho producenta se shodují.“

	Mercedes se blížil ke spleti křižovatek za obchodním domem na Uranii.

	„Ale jak teď víme, bohužel nehraje žádné neškodné kašpárkové divadlo. Zabil Stucka a Onassise.“

	Čím vztekleji na zásah Götz vzpomínal, tím silněji rostla Iřina starost o Kitty.

	„Je jen jedna možnost, jak Kitty zachránit,“ přerušila krátké mlčení. „Musíme na letiště. Zadržet Fausta.“

	„Jak by to mělo probíhat? A na jaké letiště? Soukromá letadla můžou startovat jak z Tempelhofu, Tegelu i Schönefeldu.“ Namířil prstem na ceduli u okraje silnice, která ukazovala cesty ke všem třem letištím. „Nehledě na to, že moje hlava leží už na gilotině, jak si to celé představuješ? Za necelých padesát minut? Dokonce s modrým světlem sotva stihneme projet městem.“

	„Nemůžeš po něm vyhlásit pátrání?“

	„Jasně. Nejlíp bude kompletně uzavřít všechna tři letiště. A z jakého důvodu? Ira Saminová, která vlastně má sedět ve vězení, obdržela brilantní informace od Maria Šuvalova osobně. A proto ji nevezu na revír, místo toho ale počůrám vedoucímu státnímu návladnímu nohu.“

	Udeřil svou silnou rukou do volantu a naráz zrychlil.

	„Kromě toho – jak by to mělo fungovat? U soukromých letadel neexistují žádné veřejné seznamy pasažérů, na které bychom si mohli posvítit. A teď víme, že Faust je falešným hráčem. Mistrem přetvářky. Opatřil Leoni nový obličej a schoval ji přímo v Berlíně, před očima mafie. Ten se nenechá odbavit pod vlastním jménem. Někdo, kdo z programu ochrany svědků vydá…“

	„Co jsi to právě řekl?“ přerušila ho hekticky Ira.

	„Co? Ze použije jiné jméno.“

	„Ne, to s falešným hráčem.“

	„Ano. Všechny nás vodí za nos.“

	„To je ono. Jeď zpátky.“

	„Co je zas tohle?“

	„Naše poslední šance. Za jak dlouho jsme v Reinickendorfu?“

	„V tomhle provozu? Přes městskou dálnici? Nejmíň za půl hodiny.“

	„Tak jeď tak rychle, jak můžeš.“

	Götz zabrzdil tak prudce, že to Irou v bezpečnostním pásu mrštilo dopředu. Vrchní částí těla se jí převalila vlna bolesti. Za nimi začala troubit dvě auta najednou.

	Götz se na ni podíval a podržel jí svůj silný ukazovák výhružné před obličejem. „Je ti jasný, co ode mě chceš? Mám se vzdát všeho na co jsem celý ty roky makal? Moji pozici u SEKu? Moji penzi? A v neposlední řadě moji čest? Už teď stojím krátce před vyhazovem.“

	Ira mlčela. Nevěděla, co na to má říct. Götz měl pravdu. Už toho pro ni obětoval hodně.

	„Byt nemám splacený, minulý rok jsem měl smůlu ve hře. Trčím až po krk v dluzích a nemůžu si dovolit ztratit svůj džob.“

	„Já vím.“

	„Dobře, ale taky víš, co k tobě cítím. Jen, – jestli to mám pro tebe skutečně udělat –“ teď už téměř řval, „…pak kčertu chci, abys mě do toho tvýho zatracenýho plánu zasvětila. Co chceš dělat?“

	Ira zavřela oči. Pak mu to s chvějícími rty řekla.

	O dvanáct vteřin později vystřelil mercedes s modrým světlem po pruhu pro autobusy. Směr městská dálnice.
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	Vila, vybudovaná kolem roku 1890 v gründerském stylu na břehu Heiligensee, spadala pod zvláštní péči Památkového úřadu. Klasická patnáctipokojová usedlost se sněhobílou fasádou, vysokými okny z olovnatého skla a objemnou střešní galerií, která se svými věžičkami a vikýři trůnila jako čepec nad spodními patry, byla teprve před nedávnou dobou z gruntu zrestaurovaná.

	Z láskyplné odevzdanosti, s jakou majitel dosud o svůj pozemek pečoval, toho Ira ani Götz dnes moc nespatřili. Sotva vstoupili na pískovou cestu k domu, přiletěla první kulka a roztříštila narudlou terakotovou vázu přímo vedle nich.

	„Je tedy doma,“ zamumlala Ira, přikrčila se a následovala Götze. Ten už vytáhl zbraň a odjistil. Opustili pískovou cestu a běželi, proplétajíce se parkem. Na cestě k obloukovitému kamennému schodišti, jehož schody vedly na přední terasu, jim jen nepatrnou ochranu nabízely dvě borovice a mohutný javor.

	Ale ať už z pokoje s arkýřem pod střechou střílel kdokoli – nebyl to žádný dobrý střelec. Ira uslyšela ještě dvakrát charakteristickou ránu beretty. Obě kulky zůstaly ale vězet v trávníku na metry od nich.

	Götz dlouho neváhal a už v běhu pálil na skleněná okna verandových dveří.

	„Zůstaň dole,“ volal, ani se na Iru neohlédl.

	Nepřipadá v úvahu, pomyslela si a skočila za ním rozbitými okny do obývacího pokoje. Götz už zatím vtrhl do vstupní haly a odtamtud dál, po postranních dřevěných schodech nahoru. Laserový bod jeho zbraně těkal po drahých uměleckých dílech a plastikách, které visely na zdech nebo stály v marně osvětlených nikách, zapuštěných do zdi.

	Ira se divila, že Götz vůbec nedbá na opatrnost. Aniž by zajišťoval místnosti jednu po druhé, usilovně běžel tři patra nahoru až pod střechu. Teprve před dveřmi do pokoje, odkud vycházely výstřely, zaujal pozici. S ramenem přímo vedle rámu dveří stál paralelně ke zdi, zbraň držel ruku ve výši hlavy, ústí namířené ke stropu. Druhou rukou odmítavě máchl na Iru, která se blížila zezadu.

	„Počkej,“ zavolala na něj, ale prosba přišla pozdě. Götz vší silou kopl svými botami GSG9, a tmavě hnědé dveře z lakovaného ořechového dřeva se s praskotem rozletěly.

	„Odhoďte zbraň!“ zařval Götz. Laserový bod teď spočíval na čele státního návladního. Faust na své nezvané hosty zíral prázdným pohledem.

	„Ach, to jste vy,“ řekl a znělo to téměř jako omluva. Jako by čekal někoho jiného, pro koho byly původně kulky určené. Z jeho velké postavy mohla Ira vidět jen vrchní část těla a pravou ruku, ve které držel svou pistoli. Od břicha dolů bylo všechno zakryté biedermeierovským psacím stolem, za kterým seděl. Místnost byla zřejmě něco na způsob studovny nebo knihovny. Otevřenými okny, z kterých Faust střílel, sem padalo teplé světlo odpoledního slunce a osvětlovalo pokoj tak jasně, že Ira mohla rozeznat vkusné zařízení. Tmavé regály se táhly od parketové podlahy skoro až do stropu a ukrývaly nespočetně knih, jejichž očíslované a paragrafy opatřené kožené vazby poukazovaly na juristický obsah. Ira si tady se svými rozšmajdanými cvičkami a nadměrnou teplákovou soupravou připadala trochu nepatřičně.

	„Říkám: Odhoďte zbraň!“

	„Ne,“ odvětil Faust rozhodně a potřásl bělovlasou hlavou. Podepřel si loket a mířil na Iru.

	„Jestli chcete, abych to udělal, budete mě muset zastřelit.“

	„To neudělá,“ řekla Ira a pokusila se ignorovat zbraň, která jí mířila břicho. „Ne, dokud nám neprozradíte, kde je Leoni.“

	„Je mrtvá.“

	„Není. Viděla jsem její fotky. V osmém měsíci. Pocházely z tohoto domu. Z vašeho harddisku.“

	„Ach, Iro,“ vzdychl Faust smutně. Jeho pravé oční víčko se chvělo. „Víte vůbec, kolik jste toho dnes zničila?“

	„Copak? Snad váš plánovaný útěk do Jižní Ameriky? Kde chcete rozházet vašich sedm set padesát tisíc euro, které jste za Leoni zkasíroval?“

	Faust se díval na Iru, jako by k němu mluvila cizí řečí.

	„Mám rakovinu jater,“ vysvětlil jí.

	„A to vám dává právo, prodávat vaše korunní svědky mafii?“

	„Nerozumíte. Vůbec ničemu nerozumíte,“ zvýšil Faust hlas. Z úst se mu uvolnila tenká slina a zůstala mu viset na bradě. „Jak můžete být tak chytrá, že mě hledáte tady, a přece tak hloupá, že nepochopíte souvislosti, Iro?“

	„Vy sám jste snadno k prokouknutí, Johannesi,“ opáčila pohrdavě. „Kejklíř nikdy nemění své triky. Leoni jste schovával přímo před očima jejího otce a myslel jste, že to tak bude fungovat i u vás. Potom co mafie už jednou dnes prohledala váš byt, myslel jste, že tu budete prozatím v bezpečí. Pronajaté letadlo mělo ty psy toužící po vaší krvi jen přivést na falešnou stopu.“

	„Výborná kombinace, veliký kompliment,“ gratuloval Faust znalecky. „Dokonce se mi podařilo vyšachovat i svého šoféra a na Východním nádraží jsem ho setřásl. Kdyby se ho později ptali, každý by předpokládal, že jsem odtamtud odjel vlakem do ciziny nebo na letiště.“

	„Ale co by vám to přineslo? Nemůžete se tady přece natrvalo zabarikádovat? Nejpozději zítra všechno praskne.“

	„To by mi stačilo.“

	„Stačilo? Na co? Na vaše plány s Leoni?“

	Ira sebou při Götzových slovech trhla. Byla tak koncentrovaná na Fausta, že ho už vůbec nevnímala.

	„Do příštího kola máme míň než dvacet minut. Tak nám teď konečně řekněte, kde je.“

	„Je v bezpečí,“ odpověděl Faust. Potom ještě jednou opakoval: „V bezpečí. Víte vlastně, že jste ho dnes zničila, Iro? Jestli Leoni zemře, je to všechno jen vaše vina.“
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	„Vy hamižný slize.“ Ira se už nemohla udržet. Odhrnula si vlasy z čela a zaťala pěsti. Nejradši by po Faustovi skočila přes psací stůl a divoce do něj bušila. Teď jí nezbývala žádná jiná volba, než se do něj trefovat slovy.

	„Leoni jste zradil a prodal. Neříkejte mně nic o vině. Vím, že je korunní svědkyní. Že byla v programu ochrany svědků. Pak jste ale uviděl šanci na velké peníze. Jak jste to udělal? Zavolal jste Šuvalovovi osobně a navrhl mu obchod?“

	„Iro, mysli na Kitty,“ napomínal ji Götz. „Ještě sedmnáct minut.“

	„Má pravdu.“ Slabý úsměv hrál kolem Faustových starých rtů. „Maříte drahocenný čas falešnými spekulacemi. Možná jsem posedlý kariérou, ale nejsem zlý.“

	„Ó ano? Dobře. Tak to teď dokažte, a okamžitě nám řekněte, kde Leoni je.“

	„To bych mohl udělat jen tehdy, kdybychom tu byli sami, Iro.“

	„Co to má znamenat?“

	Ira se dívala střídavě z Fausta na Götze. Ten popošel o krok dopředu a postavil se před Iru.

	„Za jak blbý nás máš? Mám vyjít ven, abys ji mohl zastřelit? Jdi, staříku. Nech už ty hry. Kde je?“

	„Iro, dávejte dobrý pozor na má slova.“ Faust mluvil tak, jako by tam Götz vůbec nebyl. Zdálo se jí, že má najednou při mluvení potíže s hláskou – s. Tak, jako ona sama po požití těžkého červeného vína.

	„Leoni jsem neprodal. Každopádně ne tak, jak si myslíte. Byla to moje nejdůležitější svědkyně. Víte přece, že za dva dny má ten proces začít. Když jsme před rokem vypátrali, že Marius Šuvalov hledá nějakého psychologa a přitom přezkoumává právě Jana Maye, věděli jsme, že je jen otázkou času, než přijde na Leoninu identitu. Takže jsme pojali odvážný plán. Nabídl jsem Mariovi obchod – smrt jeho dcery proti tři čtvrtě miliónu euro. Potud dobře. Ale od začátku jsme samozřejmě nikdy neměli v úmyslu ji skutečně zabít. Muselo to jít ale rychle, předtím než Šuvalov tu věc vyřídí sám. Byla to utajená akce, o které se Leoni dozvěděla, až když začala. Zaranžoval jsem její autonehodu a dopravil ji do tajného programu ochrany svědků do ciziny. Tam mohla v bezpečí přivést své dítě na svět. Nehoda byla perfektně zinscenovaná, s fotomontáží z archivních snímků pro spis a s mrtvolou neznámé tulačky z patologie. Pitva samotná byla divadlo. Jeden z patologů soudní medicíny má jako koníčka magii. Mariovi poskoci pak osobně odebrali mrtvé tulačce vzorky. Patolog pak jednoduše zaměnil sáček, ve kterém byl zub, vzorek tkáně a otisk pravého prsteníčku skutečné Leoni. Kejklířský trik, jak byste řekla, Iro. Jednoduché, ale fungovalo to. Aby byla Leoni nebo Feodora, jak se vlastně opravdu jmenuje, chráněna před svým otcem, muselo být všechno perfektní. Jen tak mohl Marius uvěřit, že jeho dcera je mrtvá a on se nemusí bát procesu.“

	„Proč se Leoni Janovi nikdy neohlásila?“ chtěla vědět Ira. Celý příběh byl sám o sobě logický, ale pořád jí nepřipadal košer.

	„Ohlásila se. Leoni mu zavolala. A sice hned ten den, kdy se stala ta údajná nehoda. Asi třicet minut potom. Chtěla mu říct, že po narození jejich dcery se zase vrátí a že si o ni nemusí dělat starost. Ale přesně to měl právě dělat. Jeho smutek musel být pravý, aby byl Marius uklidněn. Jan May byl jediné bezpečnostní riziko. Proto jsem nechal při telefonátu s Leoni rušit linku a postaral jsem se o to, aby ho už dál nekontaktovala. Musel jsem jí namluvit, že Jan je ten pravý důvod, proč ji musíme dovézt do ciziny.“ S každým slovem působil Faust na Iru unavenějším dojmem. Skoro tak, jako by byl panenka, které dochází baterie. Ale na jeho napjatém držení těla viděla, jak je pro něj důležité, někomu ten příběh vyprávět.

	„Tvrdil jsem prostě, že ji Jan Mariovi zradil. Tak jsme se pojistili, aby mu nikdy nezavolala. Samozřejmě po procesu bych jí zase vše vyjasnil.“

	„Ale do té doby jste udělal vše pro to, abyste Janu Mayovi zničil život! Dokonce jste mu odebrali jeho oprávnění.“

	„Protože kladl příliš mnoho otázek. Jak jsem již řekl. Byl jediným bezpečnostním rizikem.“

	V jeho očích se opět zablesklo něco z jeho steré, dobře známé arogance.

	„Tady přece nejde o Jana Maye a Leoni Gregorovou. Vyhraný proces proti Mariovi Šuvalovi rozbije zločinecký kruh a zachrání tisíce životů.“

	„Nevěřím vám ani slovo. Neděláte to z lásky k bližnímu, ale pro sebe. Ukradl jste peníze a jste na útěku.“

	„Neutekl jsem. A z těch peněz jsem nevydal ani cent.“ Následovala jeho pohled a teprve teď si všimla žluté tašky z plachtoviny vedle psacího stolu.

	„Samozřejmě jsem vzal Mariovu platbu. Nemyslíte, že by mu nebylo nápadné, kdybych jeho dceru zavraždil gratis? Patřilo to k plánu. Ještě jednou opakuji, že mám rakovinu jater. Co bych dělal se sedmi sty padesáti tisíci euro? Zbývá mi maximálně pět měsíců. Ty chci strávit v blízkosti německých lékařů a ne ve vesnické nemocnici na bolivijském pobřeží, když navíc neumím ani slovo španělsky.“

	„Počkejte.“ Ira naklonila hlavu ke straně, jako by tak lépe slyšela. „Pak by měla tedy Leoni přijet do Berlína?“

	„Ano, samozřejmě. Za dva dny. Všechno bylo zařízené. Chtěl jsem jejího otce a mafii, celou tu svatou rodinu ukolíbat v pocitu bezpečí a pak…“ Otevřel pěst své levé ruky jako rozkvétající květinu. „Za tři dny by Leoni vypovídala, Šuvalovova organizace by byla rozbita a Jan šťastně spojen se svou snoubenkou. Rozumíte teď, co jste způsobila? Vy a ten zamilovaný blázen v rozhlasovém studiu? Ve vaší zoufalé snaze najít Leoni, jste na její stopu přivedla mafii. Je po procesu. Můj život je u konce.“

	„Proč nám tedy neřeknete, kde jste Leoni ukryl?“

	„Když to udělám, bude zavražděna. A bude velmi trpět!“

	„Už zemřeli dva lidé,“ opáčila Ira. „Kolik jich ještě chcete obětovat? V tom zatraceném studiu smrti trčí ještě moje dcera, a když mi neřeknete, kam jste Leoni odvezl, zabije ji. Máte strach jen sám o sebe. Jinak byste nepodnikl všechno možné, jen abyste únosce zabil. Chtěl jste zaútočit na studio, dříve než toho Jan May řekne příliš nebo než já vypátrám něco o Leoni. Předtím, než se potvrdí Mariovy pochybnosti. Přitom jste jen mohl sáhnout po telefonu a celé to drama s rukojmím ukončit. Leoni už mohla sedět v letadle do Berlína a nikdo nemusel zemřít. Ale vy jste to neudělal. Ze strachu. Ze strachu, že „hladič“ se na vás vyřádí se svými rukavicemi s kyselinou, jen protože jste si vzal jeho peníze.“

	Víčka státního návladního se chvěla, a najednou vypadal velmi unaveně.

	„Ano, to je pravda. Mám strach. Přirozeně. Ale přesně z tohoto důvodu nebyl útěk nikdy mou volbou.“ Polkl. „Jak vidíte, mám ještě všechny vlasy. Odmítám chemoterapii. A víte, proč? Bojím se bolesti. Ale jak se věci teď mají, vedou všechny cesty, které mně zbývají, k bolestnému konci. Buď čekám na to, že moje morfiová pumpička ztratí svou účinnost. Nebo na Maria.“

	Otočil se zase ke Götzovi.

	„Potom, co teď o mně všechno víte, nezměnil jste snad své mínění?“

	„Jak to myslíte?“

	„Zastřelíte mě teď?“

	„Ne.“

	„Tak to udělám já,“ řekl státní návladní. A vpálil si kulku do hlavy.
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	Už jen deset minut.

	Ira běžela k psacímu stolu a zkoušela Faustův puls. Mrtvý.

	To nesmí být pravda. Prosím, milý Bože, dej, ať to není pravda. Opakovala si tuhle němou prosbu stále dokola jako mantru, tak dlouho, až si sama tloukla na hlavu, aby přerušila nekonečnou smyčku. Vytáhla zásuvky psacího stolu. Nic. Jen obyčejné kancelářské potřeby, několik papírů a náčiní, které se používá ke kouření dýmky.

	Jako v mlze zaregistrovala, že Götz se vysílačkou spojil s operační centrálou. Pravděpodobně chtěl zavolat sanitku.

	Přemýšlej. Proč ti neřekl, kde je Leoni? To přece nedává žádný smysl.

	Proč by ji chtěl chránit i po své smrti? Myšlenky se jí zasekly a točily se jen kolem tohoto aspektu.

	Proč neprozradil místo Leonina pobytu? Nezná ho? Ale ano, neboť jinak by to řekl. Tedy ještě jednou. Proč mlčel? Možná protože…

	Chytila se oběma rukama za spánky.

	Moment. Snad to přece jen řekl!

	Ira se otočila. Ve spodní přihrádce skleněné vitríny stála stereo souprava. Běžela k ní, otevřela skleněná dvířka a dala zvuk rádia naplno.

	101punkt5 byl hned na první stanici. Právě běžela střední část klasiky nahrávací společnosti Motown.

	„Co chceš dělat?“ Götz dal vysílačku od úst a tázavě se na ni podíval.

	Přešla k němu, položila prst na jeho rty. Pak ho chytla za rukáv a přitáhla si ho k sobě.

	„Bolivie je vnitrozemní stát,“ šeptala.

	„Co?“ Díval se na ni, jako by ztratila rozum.

	„Nemá pobřeží. Rozumíš? Faust právě řekl, že by nerad skončil v nějaké nemocnici na bolivijském pobřeží, když nemluví španělsky.“

	„Tak se prostě zmýlil.“

	„Ne. Přemýšlej. Řekl, že nám to nemůže říct, protože nejsme sami. Myslím, že měl strach, že do téhle místnosti dal Marius štěnici. Nechtěl mluvit otevřeně. Ale dal nám tip.“

	„Bolívii?“

	„Ne. Nevzpomínáš si, jak podivně mluvil o mafii? Nazýval ji ‚svatá rodina‘. Španělsky to znamená ‚Sagrada familia‘. To je…“

	„…kostel. V Barceloně. Vím.“

	„A Barcelona leží na pobřeží!“

	Götz zastrčil vysílačku a položil jí obě ruce na ramena.

	„Zatraceně, jak tam máme Leoni najít? Je to jedno z největších měst Španělska! A my máme už jen…“ podíval se na hodiny, „… už jen sedm minut.“

	Jako by chtěl varovně potvrdit Götzova slova, začal zvuk písně v rádiu pomalu slábnout.

	„Vzpomeň si, Götzi!“ prosila Ira. „Co tě ještě napadlo? Jaké nám Faust ještě dával znamení?“

	Teď už nešeptala.

	„Řekl něco, udělal nějaké gesto, na něco ukázal? Co…“

	Götz a Ira na sebe pohlédli. Pak se oba podívali do rohu místnosti.

	Ke žluté tašce z plachtoviny.
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	Úředník pohraniční stráže už po druhé protáhl její nový americký pas čtecím zařízením. U nikoho jiného, kdo směl před ní projít kontrolou, to netrvalo tak dlouho. Susan si přendala malou Maju na druhou ruku a na mladého muže se usmála. Vypadal by vlastně docela hezky, kdyby si člověk odmyslel velký uher mezi obočím a červené ranky na krku, které svědčily o neumělém zacházení s lacinými jednorázovými žiletkami. Žádná reakce.

	Místo aby opětoval její úsměv, pohlížel úředník vztekle na falešný průkaz, jako by to byla výplatní páska s jeho nevalným platem. Potom sáhl po telefonu.

	Co se děje? Doteď ještě s dokumenty nikdy problémy neměla. Byly perfektní. Kromě toho přece chtěla jen do Švýcarska a ne do Bagdádu.

	Zatímco úředníkův telefon vyzváněl v nějaké kanceláři na letišti El Prat, porovnával střídavě Susaninu fotku s jejím obličejem. Bylo na něm vidět, jak mu to v hlavě šrotuje. Něco na ní mu bylo nápadné, a zdálo se, že není schopen to správně zařadit. Pokrčil rameny. Zřejmě nikdo telefon nezvedal.

	S krátkým povzdechnutím jí zpod skleněné přepážky přisunul doklady a mrzutě pokynul další osobě ve frontě.

	Co to bylo? Ptala se udiveně Susan a šla dál. Oznamující cedule upozorňovala pasažéry na zostřená bezpečnostní opatření. Jestli má u sebe laptop, má ho vyndat z tašky. Ženám a mužům s vysokými botami bylo doporučeno, aby je rovněž postavili na běžící pás k prosvětlení. Susan nic podobného dělat nemusela. Měla na sobě lehké sandály s velmi úzkými řemínky. A její příruční zavazadlo tvořila Maja v její náruči, taška s věcmi pro mimino, mobil a malý klíček v pravé kapse kalhot. Náležel k úložné skříňce na curyšském nádraží. Tam najde popis cesty k úkrytu a jméno její nové kontaktní osoby. Byt na Placa de Catalunya a její dosavadní důvěrník v Barceloně už dosloužily.

	Žena ve frontě před ní také letěla s dítětem. Malý chlapec měl na sobě tričko s dinosaurem a bylo mu asi pět let. Matka ho pevně držela za zápěstí, jako by stáli u kasy v supermarketu a ona musela zabránit, aby si bez ptaní dával na pás sladkosti. Malý se otočil a usmál se na Maju. Susan své dítě políbila a pohladila ho po jemném chmýří na hlavičce. Přitom se jí stojící chlapec zadíval do obličeje a jeho pohled se naráz změnil. Úsměv mu odumřel a proměnil se v čirý úžas. Susan se rychlým pohybem otočila. Podívala se zpátky k pasové kontrole. Pak zase na chlapce s dinosauřím tričkem, kterého matka už vlekla dál.

	Co se tady děje? Ptala se už po druhé za sebou. Ten malý capart se na ni díval se stejným výrazem jako předtím úředník za přepážkou. Měla něco na obličeji? Něco s jizvami?

	Potřebovala nutně zrcadlo.

	Susan byla na řadě a položila tašku na pás a klíč do zelené plastové misky.

	„No,“ odvětila krátce na otázku tlusté Španělky za rentgenovým přístrojem. „Víc zavazadel nemám.“

	Potom směla projít. Když ji čidlo odpíplo, poznala náhle důvod. Proč ten muž tak dlouho pozoroval její pas. A proč chlapec s tričkem s dinosaurem na ni stále ještě ukazoval prstem, zatímco ho matka nevšímavě táhla k odletovému terminálu.

	Susan viděla svůj vlastní obličej a přesto se nedívala do zrcadla. Nýbrž na televizi. Visela nad kasou bezcelního obchodu, přímo proti pasové kontrole. „Dónde está Leoni Gregor?“ stálo na nápise pod obrazem.

	Susan prošla procedurou osobní kontroly jako v transu. Následovala pokyny znuděné blondýny s červenými pramínky ve vlasech, položila jednu i druhou nohu na malou šedivou podnožku a celou tu dobu nespustila němou obrazovku z očí.

	Kde je Leoni Gregorová? Kdo zná tuto ženu?

	Na obrazovce se ukázalo nějaké číslo. A pak se v pravém rohu ukázalo něco, co už Susan nikdy nechtěla vidět. Obraz muže, o kterém snila, když ještě byla Feodora Šuvalovová. Kterého milovala víc než sebe, zatímco se musela jmenovat Leoni Gregorová. A kvůli kterému se teď musí skrývat pod americkým krycím jménem ‚Susan Hendersonová‘, protože nechtěla kvůli jeho zradě umřít. Viděla fotografii své největší lásky a zároveň nejhoršího nepřítele. Otce svého dítěte v náručí. Jana Maye.

	„Myslím, že s tebou chce někdo mluvit, bejby,“ řekl jí výrostek, kterému džíny bez pásku padaly kolem boků. Zašklebil se na ni, zatímco jeho smějící se kamarádi táhli kolem ní.

	Teprve teď zaregistrovala, že už zřejmě prošla kontrolou a přicházela k bezcelnímu obchodu. Telefon v její ruce zvonil.

	Nebrat ho, byl první impuls.

	Jen dva lidé znali tohle číslo. Tři, když k tomu připočítá novou kontaktní osobu v Curychu. Ale na displeji teď nestálo žádné z těchto jmen.

	Vzhlédla k televizi, která stále ukazovala její portrét ve velkém formátu. Změnil se jen nápis pod ním. Teď tam stálo něco o zadržení rukojmí v berlínské rozhlasové stanici. Zastrčila telefon, který už nezvonil, a četla další spěšné hlášení, které běželo ve spodní části obrazovky. Je několik mrtvých, stálo tam. Jan May je perverzní zabiják. Bezcílně telefonuje lidem a zabíjí rukojmí. A hledá ji.

	Mě? Odkud ví, že žiju?

	Faust ji dnes ráno nechal vyřídit, že kvůli vlastní bezpečnosti musí být zase přeložena. Rutinní opatření. Jinak je všechno v háji.

	A teď mě hledá Jan May přes mezinárodni televizi? A zabiji nevinné, dokud mě nenajde? O tom jí nikdo neřekl.

	Možná je to docela dobře, že neznáš číslo, které ti volalo, pomyslela si. Od Fausta a jeho lidí se zřejmě stejně nedovíš celou pravdu.

	Spěchala na toalety, zavřela se v kabině a vyťukala v mobilu jediné číslo s poznámkou „nepřijatý hovor“.
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	Kitty obemkla sklenici ztuhlými prsty. Pátrala v Janových očích po nějakém znamení. Náznak, že v něm zvítězí ta dobrá stránka. Nebyl to špatný člověk. Alespoň ne výhradně. Muž, který ji ohrožoval zbraní a přitom hledal v internetu číslo pro svou další hru, byl sám obětí okolností. Zoufalý a vyčerpaný. Dnes ráno vnikl v převlečení do studia jako psychopat. Jak postupně maškarádu odkládal, na světlo vycházel politováníhodný, bezmocný člověk. Ne ona, ale on byl vlastní obětí.

	Vidím to tak správně? Nebo už trpím symptomy stockholmského syndromu? ptala se Kitty. Podle tohoto psychologického paradoxu se u mnoha rukojmí v průběhu zajetí vyvine přátelské smýšlení o jejich trýznitelích.

	„Nemusíte to dělat,“ zkusila váhavě. Postavila opatrně sklenici na bar. Tak jako by byla z nejcennějšího porcelánu.

	„Musím, bohužel.“ Podíval se na ni.

	„Proč? Kvůli čemu? Leoni vám moje smrt nevrátí.“

	„Já vím. A vlastně tě vůbec nechci…“

	Poslední slovo nevyslovil.

	„Tak proč tedy nepřestaneme?“

	„Protože v životě jde jen o dvě věci, Kitty. Naději a rozhodnutí.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Někteří tomu říkají sny. Nebo cíle. Pro mě jsou to naděje, které člověka popohánějí. Naděje, že dostanu lepší práci než otec, že si budu moct dovolit kabriolet, možná ukořistím trochu slávy. Ale v každém případě naději na lásku svého života. Ale jen doufat nestačí, Kitty. Aby se to uskutečnilo, člověk se musí umět rozhodovat. To stojí na druhé straně té rovnice. Ale to ve svém životě udělá jen velice málo lidí. Většina z nich se uvolněně opře v kině do sedačky a dívá se, jak hrdinové na plátně činí rozhodnutí, na která si oni sami netroufají. Na cestu do neznáma se vydá sotva jeden z tisíců. My ostatní si jen přejeme, aby hlavní představitel filmu opustil svůj dobře placený džob a šel hledat poklad ukrytý v poušti. V opravdovém životě bychom to sami ale nikdy neudělali, možná jen, kdyby nám náš zaměstnavatel dal rok placené dovolené. Je jenom nepatrný rozdíl mezi masou a pár lidmi na špičce. Ti jedni jenom doufají, ti druzí se k tomu navíc rozhoduji Sází všechno na jednu kartu. A jsou připraveni ztratit všechno, když prohrají.“

	„Vy tedy stále doufáte, že se k vám Leoni vrátí?“

	„Ano. A rozhodl jsem se zajít až takhle daleko.“

	„I zabíjet lidi?“

	„Upřímně? Nevím, Ne. Můj plán s tím vlastně vůbec nepočítal.

	I když tomu tam venku nikdo nebude věřit, nezabil jsem ani toho policistu, ani řidiče UPS. Ty jsi přece sama viděla, jak se tělo v pytli na mrtvoly pohnulo?“

	„Ano,“ lhala Kitty. Pravdou bylo, že už si nebyla jistá. Všechno se seběhlo tak rychle.

	„Při svých přípravách jsem se taky vůbec nikdy nezabýval otázkou, jak daleko půjdu, když můj plán selže.“

	„A to jste teď udělal?“

	„Myslím, že ano.“

	Nasadil si sluchátka, posunul označený regulátor na míchacím pultu nahoru a přitáhl si mikrofon blíž ke rtům. Hudba, která dosud běžela, zmlkla.

	„Mám tě rád, Kitty,“ řekl a tahle slova už zase přenášelo rádio. „Pro tohle kolo si vyhledám číslo v Berlíně. Takové, u kterého máš dobrou šanci.“

	„Komu zavoláte?“

	„To hned uslyšíš.“
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	„Haló, jste tam ještě?“

	Götz hnal mercedes sto dvacítkou po městské dálnici do Beusselstrasse, zatímco Ira telefonovala s Leoni. Navigační systém vypočítával každých šedesát sekund nový čas příjezdu k budově MCB. Teď už to byly jen čtyři minuty.

	„Ano, ano. Jsem tady. Ale pořád tomu všemu nemůžu uvěřit. Ještě jednou prosím vás, kdo jste?“

	„Jsem Ira Saminová. Dnes jsem jako policejní vyjednavačka dlouho hovořila s vaším snoubencem. Je to tak, jak vám říkám: Jan May vás tehdy nezradil. A vy se teď právě nacházíte v akutním ohrožení života.“

	Ira vysvětlila Leoni, jak se dostala k jejímu tajnému číslu. Před pár minutami ve Faustově vile si už myslela, že snad pomalu přichází o rozum. V tašce z plachtoviny skutečně našli notes se španělským číslem mobilu. Ale při prvním pokuse ho nikdo nezvedl.

	„Faust je mrtvý?“ ptala se Leoni zděšeně. „Můj otec ví, že ještě žiju?“

	„A Jan střílí rukojmí, abych se k němu vrátila zpátky do Berlína?“

	„Je to tak,“ potvrdila Ira a zároveň jedním dechem proklínala Fausta. Jak mohl v téhle situaci posadit Leoni do veřejného dopravního letadla bez ochrany nebo aspoň převleku? Zřejmě už ve smrtelném strachu své poslední hodiny nebyl schopný jasně přemýšlet. Nebo počítal s tím, že Steuer zaútočí dřív, než se ve španělských médiích rozšíří Leonina fotka. Teď ale sedí Leoni na letišti v Barceloně jako ve výkladní skříni. Přesněji řečeno, krčí se v kabině veřejné toalety, ze které díkybohu zavolala.

	„Existuje někdo, kdo mi tohle všechno může potvrdit?“ ptala se chraptivě.

	„Ano. Oliver Götz, odpovědný šéf SEKu. Sedí vedle mě.“

	„Já, já si nejsem jistá. Myslím, že zavěsím.“

	V pozadí zavrzaly dveře, a Ira slyšela klapat podpatky. Kromě toho se už Leonin hlas tak nerozléhal, musela záchody opustit.

	„Ne, nedělejte to, tohle není žádné zpětné sledování hovoru. Kam teď právě jdete?“

	„Ke svému terminálu. Moje letadlo startuje za pár minut. Už mám zpoždění.“

	„Okay, okay. Vím, kolik toho od vás žádám. Ale nepatřím ke komplicům vašeho otce. Můžu vám to dokázat. Vzpomínáte si na tu pěnu?“

	„Jakou pěnu?“

	„Kterou jste rozstříkala v Janově ložnici. Abyste se milovali jako na oblakách.“

	„Odkud to víte?“

	„Jan mi to vyprávěl. Vidíte, že vám nelžu. Tady…“ Ira dala rádio hlasitěji. „Tady. Poslechněte si to sama, je to jeho hlas. Právě mluví ve studiu s rukojmím.“

	Ira raději zamlčela, že se přitom jedná o její vlastní dceru. V tuhle chvíli diskutoval Jan právě s Kitty o hrdinech a filmech na plátně kin nebo o něčem takovém.

	„Dobře, je to Janův hlas. Ale může to být nahrávka.“

	„Není.“

	Byli na Altonaerstrasse a právě vletěli na kruhový objezd, který vedl kolem Vítězného sloupu. Všechny semafory měly zelenou, což bylo stejně málo platné, protože doprava kvůli uzavírkám zatarasila celou ulici Sedmnáctého června. Götz znovu šlápl na plyn a spoléhal se na to, že ostatní vozy pro modrý majáček vytvoří uličku.

	„Tak dobře, co ode mě požadujete?“ ptala se Leoni.

	„Předtím než vstoupíte na palubu, musíte vypnout váš mobil,“ oznamoval příjemný hlas v pozadí.

	Ira vztekle zadupala vší silou nohama proti příruční skříňce, až se otevřela.

	„Ne, nedělejte to, Leoni. V žádném případě nenastupujte do letadla. Já vás prosím! Promluvte si nejdřív s Janem!“

	„To nemůžu.“

	„Prosím, vypněte to, paní Hendersonová,“ žádala žena z palubního personálu. Teď o něco méně šarmantně.

	„Jedná se jen o jediný rozhovor. Musíte Janovi jen dokázat, že ještě žijete.“

	„Aby našel mě i moji dceru?“ šeptala Leoni vztekle. „A zabil? Ne, děkuji. Teď nastoupím do svého letadla. Celou tu věc si promyslím. Pak si promluvím se svým kontaktem. Když mi to povolí, zase se vám možná přihlásím.“

	Zavěsila.

	„Ne, ne, ne!“ křičela Ira a udeřila dlaní na kryt airbagu. Aby se vyhnul dopravní zácpě, odbočil Götz na nezpevněnou lesní cestu, která vedla prostředkem parku. Teď jim ale trasu blokovala dvě opuštěná auta úřadu pro ochranu přírody. Uvázli. Vzdáleni vzdušnou čarou jen několik málo stovek metrů od budovy MCB. Ale bez kontaktu k Leoni.

	„Kam chceš jít?“ křičel Gfltz, ale Ira mu už neodpověděla. Dveře od vozu nechala otevřené a běžela parkem směrem k Postdamer Platz. Kousala se do rtů, aby nemusela při každém kroku hlasitě vykřiknout. Kombinace zlomeného žebra, otravy kouřem a odvykání alkoholové závislosti bez medikamentů nebyly nejlepšími předpoklady pro spurt přes Tiergarten. Po dvou stech metrech už musela celá zadýchaná udělat pauzu. Tu v ní náhle vzklíčila nepatrná naděje, která utlumila veškerou bolest. Zvonil jí mobil. Leoni si to rozmyslela.

	Než přijala hovor, podívala se na hodinky. Ještě by nemuselo být příliš pozdě. Jan ještě možná nezačal hrát další kolo.

	„Děkuju, že jste se ještě jednou ozvala,“ sténala Ira bez dechu do svého telefonu.

	Krátce nato se nesnesitelná bolest zase vrátila. Mnohem hůř než kdykoli předtím.
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	„To bylo špatné heslo, Iro.“

	Jan May šel k regálu a smetl rozmáchlým pohybem celou řadu CD na podlahu studia. Pak se otočil a kopl do obložení barového pultu. Prohnutý kov zaskřípal, ale jeho zoufalý vztek se tím nedal odreagovat. Byl bez sebe.

	„Co jste to udělala? K čertu, chtěl jsem dát vaší dceři férovou šanci. Tak jsem vytočil vaše číslo. Víte, co to znamená? Víte to?“

	Oči se mu naplnily slzami, když se podíval na Kitty, ale nemohl proti tomu nic dělat. Ať klidně jeho slabost vidí.

	Byl tak zatraceně unavený. Jako by někdo v jeho nitru zapálil zápalku a tím spálil jeho poslední rezervy sil.

	„Teď jste právě zabila i vaši druhou dceru,“ řekl tiše a otřel si loktem slzu z tváře.

	Prosím, žadonily Kittiny němé rty. Pohled na její pravidelný obličej už nesnesl. Šok jí rozjasnil oči, ale její kráse nijak neuškodil.

	Když jí viděl v napůl zpustošeném studiu, s dírami po výstřelech ve zdi, připomínalo mu to snímky dětí z třetího světa, které si hrály ve válečných oblastech nebo na hromadách odpadu. Byly všechny tak mladé, nevinné a ztracené. Tak jako Katharina Saminová.

	„Teď musím zavěsit, Iro,“ řekl.

	„Ne, Jane. Prosím. Nedělejte to. Nechte ji žít,“ prosila Kittina matka na druhém konci. Těžce dýchala, jako by právě uběhla maratón.

	„Řekněte mi jediný důvod, proč bych vás měl poslechnout.“

	„Mám ten nejlepší, jaký může být: Leoni.“

	„Co je s ní?“

	„Našla jsem ji.“

	Její poslední slova jako by ho udeřila kladivem. Dostal strach, že ztratí před Kittinýma očima rovnováhu, a opřel se zase o svou barovou stoličku před míchacím pultem.

	„Kde je?“

	„To vám nesmím říct.“

	„Zase blufujete, Iro. Chcete jen zachránit život vaší dcery.“

	„Ano. To chci. Ale přísahám vám, že vám nelžu. Našla jsem Leoni Gregorovou.“

	„Tak to dokažte.“

	„To nemůžu. Ne přes rádio.“

	„Proč ne?“

	„Protože bychom tím Leoni přivedli do nebezpečí. Když vám teď řeknu, co se s vaší snoubenkou stalo a kde se momentálně zdržuje, tak je to pro ni rozsudek smrti. Prosím. Poslouchají nás milióny lidí. A mezi nimi takoví, kteří…“

	Jan čekal, až Iru přejde záchvat kašle. Podíval se na digitální hodiny nad Kittinou hlavou. Po šesti vteřinách se zase vzchopila. Ale stále zněla jako astmatik krátce před kolapsem.

	„Poslouchá nás někdo, kdo se za žádných okolností nesmí dozvědět, kde Leoni vězí a co jsem vypátrala. Musíte mi důvěřovat. To, co vám řeknu, je přísně důvěrné. Přestaňte vysílat. Pak můžeme mluvit.“

	„To je přece past, Iro. Nejdřív přesměrujete hovory. Zamlčíte mi svou dceru ve vedlejší místnosti. Pak odvedete mou pozornost, zatímco váš přítel vtrhne do studia. A teď vám mám věřit, že jste našla Leoni? Právě teď? Prostě jen tak? Bez důkazů? Za jak šíleného mě vlastně máte?“

	„Pokládám vás za velmi inteligentního muže. Proto pochopíte, jak je důležité, abychom spolu mluvili. Bez posluchačů.“

	„Chcete mně jen vypnout šťávu, aby nikdo tam venku nezpozoroval, jakou další křivárnu na mě chystáte.“

	„To je přece nesmysl, Jane. Co bych z toho měla? Odklad možná o deset minut. Když budu hrát s falešnými kartami, Kitty to už stejně nezachrání. Přísahám vám: Vím, kde je Leoni. Můžu ji k vám přivést. Ale víc vám teď už k tomu nesmím říct.“

	„Jste velmi dobrá vyjednávačka, Iro, ale obávám se, že tentokrát jste přetnula tětivu. Budete mi muset dát trochu víc.“

	„Co?“

	„Okay. Sice jsem řekl, že přestanu teprve, až bude stát Leoni živá přede mnou. Ale dobře, když mi už nechcete říct, kde je, tak mi ji aspoň přiveďte k telefonu.“

	Ira znovu kašlala a bylo slyšet, jak si potom několikrát odplivla.

	„To taky bohužel nemůžu.“

	„No, to jsem ale napnutý, jakou výmluvu máte po ruce.“

	„Přišlo vám vůbec někdy na mysl, že Leoni s vámi třeba ani nechce mluvit? Každopádně váš obličej teď můžou všichni obdivovat v televizi. Říkají vám zabiják z rádia.“

	„Miluje mě. Ví, jaký ve skutečnosti jsem.“

	„Tím bych si nebyla tak jistá.“

	„Jak to? Co vám řekla?“

	„Právě o tom teď nemůžu mluvit. Prosím! Náš telefon už trvá příliš dlouho. Vypněte ten přenos.“

	I kdybych chtěl, nemám tušení, jak se to dělá, myslel si Jan. Než propustil producenta, musel Flummi přicházející hovory naprogramovat tak, že všechny šly přímo do vysílání. Teď Jan nevěděl, jak se to zase dává zpět.

	Samozřejmě, mohl bych poprosit Kitty, ale…

	„Ne, to neudělám,“ rozhodl se. „A když poznám, že mi tam někdo z vás venku vypnul proud, Kitty zemře. Slyšeli jste to? Už se od vás dál nenechám podvádět. Ptám se vás teď naposled: Kde je Leoni? Buď dostanu okamžitě odpověď nebo zavěsím a ukončím poslední kolo.“

	Když slyšel jenom šustění, zeptal se ještě jednou.

	„Iro?“

	Směs dechu a šumu větru se stával hlasitějším. Jan dostal husí kůži. Před osmi měsíci to znělo podobně. Při posledním hovoru s Leoni.

	Nevěř ničemu, co ti řeknou…

	„Tak dobře,“ vrátil ho její chraptivý hlas zpátky do současnosti.

	„Jenom tolik. Je právě na letišti. Uprostřed startovací fáze. Leoni dostanu na telefon nejdříve za deset minut. A ani nevím, zda s vámi bude pak chtít mluvit.“

	„Deset minut je moc. Chci Leoni teď.“

	„Co to s vámi je? Copak mě neposloucháte?“ Teď zněl Iřin hlas tak vztekle, jako předtím, když se hlásila špatným heslem.

	„Chcete zas vidět vaši snoubenku?“

	„Ano.“

	„Živou nebo v zinkové rakvi?“

	„Co asi?“

	„Dobře, tak vám navrhuji deal. Vám přece vůbec nejde o mou dceru, Jane. Jde vám jen o Leoni. Teď vejdu dovnitř, odpojím mikrofon a řeknu vám všechno, co vím. Když se vám nebude líbit, co vám řeknu, můžete pak zahrát jedno kolo telefonické hry o peníze se mnou.“

	„Tohle kolo už proběhlo. Kitty prohrála.“

	„Jane, stojíme krátce před cílem. Za ty měsíce jste si prošel peklem. Hodil jste celý svůj život na misku vah. Museli zemřít nevinní. Chcete teď skutečně obětovat vaše poslední rukojmí a potom celý svůj zbytek života žít s jedinou otázkou?“

	„Jakou?“

	„Jestli bych vás třeba opravdu nepřivedla k Leoni, kdybyste na můj návrh přistoupil.“

	„Vás výměnou za vaši dceru?“ Jan se musel proti své vůli zasmát. „To přece zakazuje každá příručka.“

	„Ta taky zakazuje, aby osobně postižený člověk vedl vyjednávání. Jane, poslouchejte. Vzpomínáte ještě na otázku, kterou jste mi před několika málo hodinami položil? Tu, co bych dělala, kdybych seděla v oceánu na malém voru a musela se rozhodnout, koho mám z těch vln zachránit: Sáru nebo Katharinu?“

	„Ano.“

	„Neodpověděla jsem vám,“ slyšel ji těžce dýchat. „Ještě dnes ráno jsem si chtěla ve své kuchyni vystřelit mozek z hlavy. Pravděpodobně to chci pořád. Ale teď by má smrt měla nějaký smysl. Nechte Kitty jít a vezměte si jako zástavu mě.“

	„Chcete odčinit vaši vinu, Iro. Chcete zachránit obě najednou, Sáru i Kitty, mám pravdu?“

	„Ano.“

	„Ale to nejde. Vor je pro tři osoby příliš malý.“

	„Právě proto taky skáču do vody. Proto jdu k vám do studia.“

	Jan pomalu slezl ze své kožené stoličky, na kterou si během rozhovoru zase sedl. Šel tři kroky nazpátek, až stál zády k vnější zdi.

	Tak daleko od Kitty, jak jen to šlo. Díval se na zbraň ve své ruce. Ta už dávno nemířila na poslední rukojmí. Pravá ruka odrážela jeho celkové rozpoložení. Visela ochable dolů. A nezdálo se, že by se Iře vedlo o mnoho líp. Jenom v poslední minutě musela své věty třikrát přerušit kvůli záchvatu kašle.

	„Tak tedy dobře?“ řekl nakonec a poprvé od začátku telefonátu zase pohlédl Kitty přímo do očí. Vysvitla naděje. Rozhodl se.

	„Uvidíme se za pět minut, Iro. Žádné triky.“

	18.

	Leonina bílá blůza se zabarvila krvavou červení. Nevěřícně se na sebe podívala. Taky Maja na jejím klíně byla úplně politá.

	Proč turbulence téměř vždy začnou, právě když letušky rozlévají nápoje?

	Nejdříve osušila obličej své dcery a pak sebe malým papírovým ubrouskem, ve kterém byl zabalen plastový příbor. Marně. Chuť na kuře, ohřáté v mikrovlnce ji stejně tak přešla. Nejdřív musela přijmout další novou identitu a opustit bez předešlého varování Barcelonu. Pak uviděla vlastní obličej na všech televizních kanálech a musela počítat s tím, že ji nejpozději švýcarské úřady zatknou. A teď se přes její hlavu převalily jako bouře vlny minulosti.

	Jan May.

	Buď ji chtěl skutečně zabít. Nebo se stalo něco, o čem nevěděla. Tak nebo tak byla v nebezpečí, a neměla v úmyslu důvěřovat téhle Iře Saminové, z které dosud znala jen hlas z telefonu. Za nic na světě se nevrátí zpátky do pekla teroru. Zpátky do Berlina. Tam, kde její otec čeká jen na to, aby ji zavraždil.

	V žaludku jí kručelo, jako by snědla něco zkaženého, a hořká chuť v ústech tenhle pocit zesílila. Zhasla světla přikazující povinné připásání, a Leoni chtěla vstát, aby si na toaletě rychle zase vymyla tomatovou šťávu. Svou dceru jemně posadila na vedlejší sedadlo. Naštěstí vedle ní nikdo neseděl. Let do Curychu byl vůbec jen slabě vytížený. Vytáhla nahoru levé opěradlo svého sedadla u okna, protáhla se kolem Maji a chtěla se právě úplně narovnat, když ji těžká ruka zatlačila na zpátky místo.

	„Miss Henderson?“

	„Co si to dovolujete?“ odpověděla anglicky. Hraní různých rolí jí od událostí posledního roku přešlo do krve.

	„Nesmíte bohužel opustit vaše místo.“

	„Z jakého důvodu?“ Setřásla pilotovu opálenou ruku ze svého ramene.

	„Obávám se, že představujete bezpečnostní riziko, a důsledně vás žádám, abyste se nehnula z místa, jinak vás bohužel budu muset zklidnit.“

	Vyděšeně vzala na vědomí přístroj na elektrické šoky.

	Silný pilot ho držel tak, aby ho nikdo ze zadních řad nemohl vidět. „Prosím vás, nedělejte nám nepříjemnosti.“

	„Ale co to má znamenat? Nic jsem neudělala.“

	„To já nemůžu posoudit. Obdržel jsem odpovídající pokyny z pozemní kontroly.“

	„Jaké pokyny.“

	Letadlo se o dva metry propadlo, ale Leoni byla příliš zaneprázdněná, aby propadla svému obvyklému strachu z létání. Co se to tady děje? V jakém týmu hraje tenhle muž? Propašoval snad otec i sem své poskoky?

	Odpověď obdržela palubním hlášením, které přerušilo její myšlenky, zatímco druhý pilot uvolňoval cestu letušce, která se postavila vedle jejího sedadla. I ona držela v ruce přístroj na elektrošoky.

	„Dámy a pánové, prosíme o vaši pozornost. Z důvodů národní bezpečnosti, které nemůžeme blíže vysvětlit, jsme právě obdrželi pokyny, abychom změnili náš letový plán. Neletíme, jak bylo v plánu do Curychu. Náš let je přesměrován do Berlína – Tegelu.“

	Pilotovy upřímné omluvy za nepříjemnosti s tím spojené, zanikly v nepokoji asi padesáti rozčilených pasažérů.

	Leoni se dívala ven na zdánlivě nekonečnou oblačnou pokrývku a ptala se, jestli tenhle den vůbec přežije.

	19.

	Ira si pomalu stahovala tepláky přes své poškrábané nohy. Každý pohyb látky po její vysušené kůži jí připadal, jako by přejížděla přes otevřenou ránu smirkovým papírem.

	„To nesmím připustit.“ Steuera ani nenapadlo, že by opustil vyjednávací centrálu v devatenáctém patře, zatímco Ira se před jeho očima převlékala.

	„Tak mně v tom zabraňte,“ odvětila a otočila se k němu zády. Tušila, že ho bezmocný vztek právě rve uvnitř na kusy. Na jedné straně by ji mohl nechat zatknout. Na druhé straně se pak bude muset před celou mediální veřejností ospravedlnit, proč zabránil ohlášené výměně posledního rukojmí.

	Götz už vysílačkou nahlásil vedoucímu zásahu nejnovější události. Od mučení Mariem Šuvalovem přes Faustovo přiznání až k jeho sebevraždě. Steuer byl taky obeznámen s tím, že Leoni ještě žije a v tomto okamžiku opouští španělský vzdušný prostor.

	Náhle ucítila na šíji jeho vlhký dech. Strnula.

	„Myslíte si, že jsem sráč, a vy jste hrdinka tohoto dramatu, mám pravdu? Ale jste na omylu.“

	Ira osvobodila druhou nohu z kalhot a hodila je na psací stůl, který stál jen o půl metru dál. Jenom tenhle pohyb ji zabolel jako kopanec do žeber. Prsty nahmatala vlevo dole na hrudním koši otok velký jako pěst a hned sebou trhla, jako by ji Steuer právě zasadil ránu elektrickým proudem.

	„Věřte mi nebo ne. Ale jsem na vaší straně.“

	Ira se krátce zasmála.

	„To jsem si dneska moc nevšimla.“

	„Tak? Skutečnost, že si ještě vůbec něčeho můžete všímat, je už dostatečný důkaz. Proč jsem vás asi stáhl? Aby se právě tohle nestalo. Abyste nedělala hlouposti. Kontrolu nad vámi převzaly emoce.“ Ira cítila na svých zádech jeho agresivní pohled.

	„Vlastně byste mi mohla být ukradená, Iro. Ale tady nejde jen o vás nebo o vaši dceru. Přemýšlela jste někdy o tom, že Jan je možná se Šuvalovem na jedné lodi?“

	Ne. Na tuhle ideu skutečně ještě nepřišla.

	„Nemáme důvod mu věřit. Odkud víme, co ho pohání? Je to skutečně láska? Nebo je zaplacen Šuvalovem za to, že najde Leoni a vyřídí ji včas před procesem?“

	Po krátké pauze si Steuer ještě přisadil.

	„To aspoň říkají někteří z rukojmích, které jsme vyšetřovali. Jan zcela veřejně prohlásil, že Leoni zavraždí, jakmile ji k němu dovedeme. Tak jako Stucka a Onassise.“

	Ira přemýšlela, jakými argumenty by mohla Steuerovy hypotézy smést ze stolu. Žádné pádné ji nenapadaly. Možná Jan zase jen blufoval? Protože chtěl šokovat revoltující rukojmí, aby získal ve studiu klid? Na druhou stranu, Jan byl vystudovaným psychologem a dobrým hercem. Dnes už je všechny několikrát obelstil. Takže i takovýhle podvod by se dal od něj čekat.

	Právě když se chystala Steuerovi odpovědět, jeho dech najednou zase zmizel. Už necítila tak vtíravě jeho tělesnou blízkost. Ira se k tomu odpornému člověku nechtěla otočit, ale byla si celkem jistá – musel o krok ustoupit. Nebo dokonce o víc. Jako na důkaz zazněl jeho hlas z trochu větší vzdálenosti.

	„Leoni stojí jako Susan Hendersonová na seznamu pasažérů letu Swiss 714 z Barcelony do Curychu. Zařídil jsem potřebná opatření. Letadlo bylo přesměrováno.“

	Teď už se nedokázala přemoci. Otočila se k němu, ale viděla už jen jeho široká záda. Ve dveřích se ještě na chvíli zastavil.

	„Vydržte nejméně dvě hodiny, Iro. Přivedeme Leoni na střechu budovy.“

	Potom zmizel.

	20.

	Enjoy the Silence. Užívej ticha. Jan May musel být fanouškem Depeche Mode. Od té doby, co Flummi s Timberem byli pryč, staral se o výběr hudby sám. Byl to už druhý titul britské syntetické popové legendy, který zněl ze stropních reproduktorů ve velké redakční místnosti.

	Ira se blížila ke studiu jako týraná manželka ke svému zuřivému manželovi, který ji hned seřeže. Celé tělo ji pálilo, zatímco se pomalu šourala kolem prázdných psacích stolů. Když uviděla svůj obraz na skleněné stěně studiového komplexu, musela náhle myslet na svou matku. Salina Saminová celý svůj život úzkostlivě dbala na korektní oblečení. Ne proto, aby se líbila mužům, ale ze strachu před nehodou. „Když se něco stane, je to vždycky nečekaně,“ říkávala. „A když tě přivezou do nemocnice, nebudeš se tam přece chtít lékařům ukazovat v ošklivém prádle.“ Ironií osudu bylo, že uklouzla ve sprše a zlomila si vaz. Zemřela úplně nahá.

	Měla jsem tě víc poslouchat, mami, myslela si Ira resignovaně. Podruhé během několika hodin měla na sobě jen spodní prádlo. Jan si to tak vyžádal. Ke studiovému komplexu se přibližovala s rukama nad hlavou a přitom musela jít bosa po studených parketách. Stěny studia A byly stále zataženy protipožární žaluzií. Neměla vizuální kontakt. Zato byla ale její žalostná postava natáčena hned několika kamerami. Uměla si dobře představit komentáře úředníků, kterými teď určitě hodnotili její tělové kalhotky a černou krajkovou podprsenku.

	„To má člověk z toho, když se obléká potmě,“ mluvila Ira sama k sobě. „Vlastně jsem dnes ráno chtěla jen na skok k Hakanovi, abych si přinesla colu light.“

	A pak se otrávila, připojila k tomu v duchu.

	Ira byla už jen dva metry od silné skleněné stěny, která v zpravodajském studiu ohraničovala redakční zónu.

	„Otevřete dveře a pojďte do přípravny,“ zadunělo najednou z reproduktoru přímo nad ní. Depeche Mode ztichli. Jan opět vysílal Mluvil k ní přes rádio.

	Ira udělala, co měla nařízeno. Odtlačila těžké, zvukotěsné skleněné dveře dovnitř, stoupla si na malý schod a vstoupila. Rozhlédla se. Vlevo od ní se nacházela lehce zvýšená platforma s několika k sobě přiřazenými vysílacími nikami, všechny s mikrofony, počítači a vyvýšenými stoličkami pro moderátory zpráv a počasí. Úzká chodba, která kolem nich vedla a v které teď Ira stála, vedla přímo k zavřeným dveřím studia A.

	„A teď ruce nahoru.“ Tentokrát hlas zazněl z malého reproduktoru počítače na zpravodajském místě.

	Ira zvedla obě ruce do vzduchu. Jeden obratel nezdravě zapraskal, když dala paže do výše ramen. Teď se cítila jako drogově závislá mladistvá šlapka z poblíž ležící Kurfürstenstrasse. Polonahá, tělo poseté modřinami, zcela vydaná na pospas perversnímu zákazníkovi, který na ni čeká ve vysílacím studiu. S jediným rozdílem, že jako protihodnotu nedostane ubohých dvacet euro, ale život své dcery. Snad.

	Aspoň že jsem si včera ještě vyholila podpaždí, pomyslela si, když se dveře do studia A náhle otevřely dovnitř.

	„Kitty!“ zavolala Ira hlasitě. Blonďaté vlasy, které zdědila po otci, byly první, co z dcery v rámu dveří viděla. Měla je teď delší. Nejdřív to vypadalo, jako by si je sčesala do obličeje. Pak poznala, že Kitty je k ní otočená zády.

	„Otočte se,“ nařídil Jan. Poslechla.

	„A teď pojďte pozpátku. Ke mně. Ale pěkně pomalu.“

	Už jako malé dítě Ira nikdy nechtěla spadnout pozadu do náručí svých přítelkyň. Nikdy tomu moc nedůvěřovala. Jednou se přemohla a úplně najisto počítala s tím, že narazí hlavou na písčitou zem hřiště. I když tenkrát poznala, že se obávala zbytečně, dodnes to neměla ráda. Ira se radši dívala nebezpečí přímo do očí, než aby se od něj odvracela. Ale Jan ji nenechal jinou možnost.

	„Pospěšte si.“

	Srdce ji zevnitř bolestně tlačilo na zlomené žebro, zatímco kladla jednu nohu po druhé dozadu. Dívala se dolů. K hraně podlahy.

	Když s ní půjde paralelně, musí dříve nebo později dojít ke dveřím.

	A k Janovi.

	Ušla tímto způsobem teprve dva bolestně dlouhé metry, když vykřikla. Něčeho se dotkla. Něčeho měkkého. Jen zběžně, pravým zápěstím. O krok dál uviděla udivený obličej své dcery.

	Nařídil jí to samé, pomyslela si Ira uznale. I Kitty musela jít pozpátku. Díky tomuhle jednoduchému triku se nemohly soustředit, byly bezbranné a nemohly se nijak domlouvat. Kromě toho tak Jan viděl, jestli nemá na těle zbraň.

	„Teď se zase otočte. Obě, okamžitě.“

	I to byl geniální šachový tah. Ira se mohla na Kitty jen zběžně usmát, což jí možná nahánělo ještě větší úzkost, než kdyby matka plakala. I Kitttin obličej strnul v masku, jako by byl produktem neschopného plastického chirurga.

	Ira se odvrátila od své dcery tak pomalu, jak to jen šlo, a v polokruhu se točila k Janovi. Příliš málo. Čas jí nestačil k tomu, aby zjistila, jestli se Kitty daří dobře. Nemluvě o tom, že by jí mohla dát nějaké znamení.

	„Velmi dobře,“ řekl Jan, když se mu Ira podívala do očí.

	„Teď prostě běžte dál. Kitty k východu,“ namířil svou zbraň na Iřino čelo, „a vy pojďte ke mně.“

	21.

	Satelitní telefon zazvonil, když Marius Šuvalov pokládal toaletní papír na pás u kasy. Nebylo mu trapné, že chodí nakupovat k Aldi. Naopak. Vychutnával si nevěřící pohledy ostatních zákazníků, když zastavoval se svou limuzínou na parkovišti. Někteří ho poznávali. Nakonec jeho obraz strašil teď před zahájením procesu ve všech novinách. Proto musel jen málokdy u kasy čekat. Někdo ho vždycky pustil dopředu.

	Marius si užíval výletu do reálného života. Nejméně jednou týdně jel do Schmargendorfské filiálky a pozoroval obyčejné lidi. Bavil se s uhrovitým zaměstnancem, upozornil ostýchavou ženu v domácnosti na nějakou akční nabídku a slunil se přitom ve své jistotě, že denně vydá za svou večeři víc, než mnozí zákazníci Aldi vydělají za týden. Jenom samotná kauce, kterou musel složit, by většině zde umožnila celý život bez práce.

	„Zprávu o situaci!“ hlásil se stručně. Už půl hodiny na tenhle telefon čekal.

	„Kitty je volná. Ira je na jejím místě ve studiu.“

	„Dobře. Takže všechno tedy běží zase podle plánu.“

	Marius vzal z nákupního vozíku malou dózu instantní kávy bez kofeinu. Před ním musela ještě zaplatit nákup malá holčička. Zřejmě jí nestačily peníze, které jí matka dala.

	„Ano. Dcera je touhle dobou vyslýchána.“

	„Viděla něco?“

	„To ještě nevíme. Je to spíš nepravděpodobné. Ostatní rukojmí také nic nezpozorovali.“

	„Dobře. Přesto se o ni musíme postarat.“

	Marius si ani zvlášť nedával pozor na volbu svých slov. Jeho satelitní telefon nešlo odposlouchávat.

	„Počkat.“ Zaklapl anténu a položil šedý telefon k ostatním věcem na pojízdný pás. Pak se k malé hnědovlasé holčičce sklonil. Bylo jí asi sedm let, polodlouhé vlasy měla svázané do culíku a chvěla se na celém těle.

	„Co ti je, maličká?“ zeptal se Šuvalov přátelsky. Jeho manikýrovaná ruka ji pohladila po hlavičce.

	„Chybí jí euro,“ odpověděla kasírka.

	„To přece není žádný problém, princezničko,“ usmál se Marius a otočil k sobě drobnou bradu děvčátka. „Vezmi si své věci a řekni mamince, že příště musí líp počítat, ano?“

	Malá přikývla.

	„Já to zaplatím,“ vysvětlil zaměstnankyni a vytáhl jedno Kinder vajíčko z regálu vedle kasy.

	„Tohle je taky pro tebe, maličká.“ Položil ho holčičce do otevřené ruky. Přestala plakat.

	Marius vytáhl anténu satelitního telefonu a pokračoval ve svém hovoru. „Kam teď Kitty povezou?“

	„Tam, kde právě teď taky čeká na operaci šéfredaktor Diesel, Do Charité.“

	„Máme tam někoho z našich mužů?“

	„Ještě ne.“

	„Tak to zařiď. Okamžitě!“ Marius mával na děvčátko, které se s těžkou taškou táhlo ke dveřím. Ještě jednou se k němu otočilo a teď se zase usmívalo.

	„Dělá to dvanáct euro čtyřicet devět, prosím,“ řekla kasírka. Šuvalov jí beze slova podal pěti set eurovou bankovku.

	„Co je s Leoni?“ ptal se, zatímco kasírka naštvaně počítala peníze, které mu dávala nazpět.

	„Přistane asi za dvě hodiny v Tegelu a poletí dál vrtulníkem na střechu budovy MCB.“

	„Dobře, chci ji vidět tak rychle, jak jen to bude možné. Reservoval jsem pro nás jeden stůl u Gudrun. Budeme sedět venku.“

	„Rozumím,“ potvrdil bezejmenný hlas na druhém konci. V Gudrunstrasse ležel hlavní berlínský hřbitov.

	„To samé platí pro Kitty.“

	„Ano.“

	„Nechci, aby zas došlo k nějaké nehodě. Jakmile bude v nemocnici, pozveme ji taky.“

	„V pořádku.“

	Muž na druhém konci mluvil střízlivě a s rutinou, jako by podobné rozkazy přijímal často.

	Marius se s krtkem rozloučil, ukončil hovor a s úsměvem pozoroval svůj nákup. Nebude se namáhat, nakládat zboží do kufru svého auta. Všechno skončí ve velkém kontejneru u východu. Jako vždycky. Ještě nikdy se nesnížil k tomu, aby laciné výrobky použil. To se spíš vzdá peněz, které mu kasírka vrátila. Nebo nechá Leoni a Kitty naživu.
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	První vteřiny setkání to Ira nemohla pochopit. Tenhle muž je zodpovědný za dnešní teror? Jan na ni dělal spíš dojem oběti než psychopatického masového vraha.

	Příliš milý, byla její první myšlenka, když stála před ním.

	Ira si pevně předsevzala nenávidět potencionálního vraha své dcery, což jí v tomhle okamžiku přišlo vysloveně zatěžko. Oba stáli v malé kuchyni, ve které se Kitty schovávala pod dřezem. Když Ira Jana poprosila o sklenici vody, znovu odtáhl regál s CD, který znemožňoval případný útěk přes kuchyň. Pak mu do všech podrobností vylíčila stav věcí.

	Že Leoni brzy přijde.

	Že už je na cestě do Berlína.

	Vlastně by se Iře mělo ulevit. Jan ji ani nespoutal, ani nijak nevyhrožoval. Nepůsobil vůbec nebezpečně, naopak spíš vyčerpaně. Ale Ira věděla, že se tím inteligentním obličejem s hlubokýma zelenýma očima nesmí nechat ukolébat. Už základní učebnice policejní psychologie zakazovala veškeré zpětné závěry ze zevnějšku na osobnost člověka. Jan se dal přirovnat k toulavému psu. Mohl vypadat dobrácky a přece ze sekundy na sekundu člověka potměšile pokousat. Nevěděla vůbec nic o jeho vnitřním životě. Opravdu zešílel z lásky? Nebo chce ve skutečnosti Leoni zabít, tak jak se domnívá Steuer a jak to někteří rukojmí výslovně nechali zaprotokolovat?

	Nepředstavitelné, myslela si Ira celou tu dobu, zatímco Jana informovala o všem, co se jeho přítelkyni stalo. Ale zrovna tak nepředstavitelné bylo celé to dnešní divadlo.

	„Tak, teď to víte,“ skončila Ira svůj dýchavičný výklad.

	Jan stál jako přikovaný a nepohnul se ani o milimetr.

	„Ale…,“ koktal, „…to tedy znamená, že všechno, co jsem dnes pro Leoni udělal…“

	„…ohrozilo vážně její život, ano.“

	Iru zamrazilo. Aby skryla svou nahotu, přetáhla přes sebe mikinu, kterou Jan odložil. Špinavá látka voněla nepatřičně příjemně po svěží kolínské a visela Iře kolem boků jako sukně.

	„Je tady ještě něco jiného než voda?“ Otevřela lednici. Slabé halogenové světlo potřebovalo vteřinu, než chvějivě osvítilo vnitřek. Nic. Jen načatá sklenice Nutelly a kousek rozbaleného, žluklého másla. Ale žádná cola. A už vůbec ne cola light lemon. Ira zavřela lednici, jejíž dveře zapadly s mlaskavým zvukem. Vzala si sklenici z dřezu a otočila kohoutek. Vlastně by teď potřebovala něco tvrdšího. Nepatrný doušek v „Pekle“, Novalgin a zvýšená tvorba adrenalinu posledních hodin trochu oddálily třes. Ale její krevní oběh teď pomalu vyžaduje další přísun.

	„Teď bychom se měli bavit o tom, co se bude dít na střeše,“ pokračovala.

	„Na střeše?“ Jan teď seděl na stoličce vedle malého rozkládacího kuchyňského stolu a zvedl hlavu jejím směrem. Svou zbraň držel pevně v levačce, mířil s ní ale do země.

	„Leoni přiletí vrtulníkem. Půjdeme nahoru. Uvidíte vaši přítelkyni. Budete zatčen a já budu moct odejít. To je náš deal.“

	„Chci ji obejmout!“ požadoval kupodivu.

	„Můžete být rád, když vás nebude objímat pancéřová pěst,“ odpověděla Ira. „Tam nahoře na vás bude čekat tucet ozbrojených elitních policistů. Dvě mobilní zásahová komanda na naší budově a precizní tým ostřelovačů naproti. Jakmile vkročíme na střechu, nesmíte se v žádném případě hekticky pohnout. Odhodíte všechny zbraně, a dáte úplně pomalu ruce nad hlavu. Každý z těch chlapců čeká jen na to, že uděláte chybu. Přece jen jste zabil policistu.“

	„Nikoho jsem nezabil,“ odporoval.

	„Až na Manfreda Spucka a Onassise.“

	„Myslíte toho řidiče UPS a ostřelovače?“

	„Ano. Byl to jeden z našich nejlepších mužů. Jeho synovi bude zítra devět let.“

	„Přestaňte s tím divadlem, Iro. Oba přece známe pravdu. Stuck a Onassis žijí.“

	„Ne.“ Ira smutně potřásla hlavou a vylila poslední doušek vody do výlevky. „Sama jsem viděla mrtvoly.“

	„Lžete!“ Jan vypadal, jako by se mu v těle přetrhla pružina, která ho dosud držela vzpřímeného. „To nemůže být pravda.“

	„Jen abych vám připomněla: Vy sám jste Stucka popravil. Slyšely to miliony. A moje dcera to viděla.“

	Jan napjatě zamžikal. Ze rtů mu zmizela veškerá barva. Ira mohla cítit, jak přemýšlí. Jak hledá vysvětlení.

	„Myslela si, že to vidí,“ odpověděl po delší pauze. Pak ukázal na zem, dva metry od dřezu. „Stalo se to přesně tady. Stucka jsem uklidnil, dal jsem mu rychle působící omamující prostředek. Vysoce koncentrovaný Flunitrazepam. Vyřadí tělo z provozu až na sedmdesát dvě hodiny a oběť si potom nemůže na nic vzpomenout. Pak jsem vystřelil z poplašňáku, aby to každý v rádiu dobře slyšel A proto…“ Jan šel ke dřezu a otevřel lamelové dveře. „…to mohla vaše dcera odtud dobře vidět. Ale byl to jen bluf.“

	To by bylo možné, ale… Ira při přemýšlení upřeně hleděla na sklenici, kterou stále držela v ruce.

	„Ale co Onassis?“

	„Ten… tedy… já, já…“

	Janovy oči nervózně putovaly po kuchyni a nenašly žádný pevný bod. Zdálo se, že tahle otázka ho zneklidňuje ještě víc než ta na řidiče UPS.

	„Pro to nemám žádné vysvětlení,“ začal. Pak řekl tiše, jakoby sám sobě: „Možná stál na špatné straně.“

	„Na straně Šuvalova?“

	Byl snad on ten krtek?

	„Jasně.“ Janem to škublo. „Pojďte.“ Ukázal Iře zbraní cestu zpět do studia. Když tam přišli, ukázal nahoru, k větrací šachtě.

	„Pracoval pro mafii. Měl jsem Onassise objevit. Úmyslně dělal tam nahoře takový rámus.“ Jan rozčileně pobíhal po studiu a přitom občas tleskl. „Ano, tak to bylo! Za kulisami se odehrávala válka. Mnohem větší, než bylo slyšet v rádiu.“

	„Jak to myslíte?“

	„To zadržení rukojmí byl pro mafii dárek od Boha. Nejdřív mě měli za blázna. Jako zbytek světa. Ale čím déle jsem s vámi, Iro, vyjednával, tím víc přepadaly Šuvalova pochyby. Ptal se: ‚Co když mě státní návladní nadvakrát podvedl?‘, ‚Co když jsem zaplatil sedm set tisíc euro jenom proto, aby moje dcera ještě žila a za dva dny mohla vypovídat?‘“

	„To by mohlo souhlasit.“ Ira přikývla. „Vy a Marius se v jednom bodu shodujete. Oba chcete Leoni. Je v tom jenom malý rozdíl. On ji chce zabít.“ „A proto musel Šuvalov útoku na studio zabránit.“ Janovo tělo se zase napřímilo. „Za každou cenu. Nemohli mě nechat vyřídit, dokud si neujasnili, co se s Leoni skutečně stalo. Rozumíte té šílenosti? Mafie sabotovala útok. Marius Šuvalov byl ve skutečnosti vaším tajným spojenecem, Iro. Čím déle jste se mnou vyjednávala, tím větším se stávalo nebezpečí pro Leoni.“ „A pro Fausta.“

	„Správně. Kdyby se mu jednalo jen o proces, mohl by se mnou Leoni spojit telefonicky. Ale on zkasíroval ty zatracené peníze. Šuvalov se za žádných okolností nesměl dozvědět, že jeho dcera ještě žije. Faust mě chtěl zneškodnit jen pro to, abych nemluvil. Tak rychle, jak to jen šlo. Proto tlačil na Steuera, sabotoval vyšetřování a odvolal vás z vyjednávání. Chtěl za každou cenu zaútočit.“

	Ira zavrtěla hlavou.

	„Ta historka mi pořád ještě nezapadá do sebe. Proč potom Stuck a Onassis už nejsou naživu? Onassis se asi sotva sám zastřelil, jen proto, aby všechny zmátl.“

	„Zeptám se vás: Jak dlouho jste vyšetřovali mrtvoly?“

	Ira váhala.

	„Steuer rozdělal pytle na mrtvoly a podíval se na ně.“

	„To jsem si myslel. Vsadím se, že ještě žijí.“

	To by v tom musel Steuer jet taky. Ira zaklonila hlavu. Ale to přece nedává žádný smysl.
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	„Děláte velkou chybu!“

	„A vy můžete být rád, že jsem vás ještě nezbavil velení nad vaším týmem.“

	Oba hádající se kohouty dělil jen Steuerův ohromný psací stůl v operační centrále v devátém patře. Götz za sebou práskl dveřmi, když před dvěma minutami vrazil do kanceláře šéfa SEKu. Ira byla už skoro přes hodinu v rukou únosce. Od té doby o ní neslyšeli.

	V rádiu běžela nouzová páska s hity osmdesátých let. I když nebyl ohlášen žádný čas pro další kolo telefonické hry o peníze, byla vysílací smyčka přenášena téměř všemi dvě stě padesáti vysílači celé Spolkové republiky. Tolik lidí se naposled shromáždilo před svými radiovými přijímači v roce 1954, když se stal bernský zázrak a Německo se stalo mistrem světa.

	„Nezbláznil jste se, Götzi?“ Byli v místnosti sami, ale oba tlumili své rozčilené hlasy, aby nikdo venku nemohl nic z jejich důvěrného hovoru pochytit.

	„Co jste si přitom vlastně myslel? Že bez komentáře přejdu, že jste nechal zmizet podezřelou? Kdo si myslíte, že jste? Opustíte bez zpětného hlášení svůj tým, evakuujete nějakou zastrčenou hořící knajpu a vtrhnete ke státnímu návladnímu se suspendovanou podezřelou, místo abyste se tady na místě staral o osvobození rukojmí. A teď už chcete zase zdrhnout?“

	„Jak víte, jsem vyškolený pilot vrtulníku. Leoni přistane za necelých padesát minut v Tegelu. Můžu ji bezpečně a rychle dopravit k budově MCB.“

	„Ne.“ Steuer se opřel prsty rukou o desku psacího stolu. Vypadal jako sprintér před startovním výstřelem.

	„Ale jak to? Tady nemůžeme nikomu důvěřovat. Faust musel s někým spolupracovat. Marius Šuvalov zaručeně propašoval krtka i k nám. Když mi dáte to povolení, můžu osobně ručit za Leonin život a zdravotní stav.“

	„Jen nerad vám to opakuji. Vlastně bych vás měl odvolat, jako Iru Saminovou. Ale bohužel jste tady ještě třeba.“ Steuer se zase posadil a opřel se do koženého křesla. „Myslím tady, a ne někde ve vzduchu.“

	To přece není pravda, myslel si Götz. Proč je tak tvrdohlavý?

	„To je přece pitomost, a vy to víte. Jakmile Leoni přistane, bude to džob ostřelovačů, aby jí zajišťovali krytí. Už jsou rozmístěni na střeše. Můj tým je tu zbytečný. Jestli mám Leoni skutečně chránit, musím být od začátku v její blízkosti. Nechte mě tedy aspoň letět.“

	Steuerovy oči se náhle zúžily a čelo se mu zkrabatilo. Potom k sobě přitáhl hřmotné zařízení na oboustrannou komunikaci.

	„Co chcete dělat?“ ptal se Götz.

	„Instruuji všechny úředníky u východů, aby mě informovali, kdybyste bez dovolení chtěl opustit budovu.“

	Götz mávl rukou a ztěžka vydechl. „To nebude nutné. Rozuměl jsem.“

	Starej se musel zbláznit.

	Otočil se, že odejde, uprostřed pohybu se ale zastavil.

	„Víte aspoň, kdo Leoni vyzvedne?“

	„Ano.“ Steuer ho už nebral na vědomí a odpověděl s pohledem na počítač, do kterého právě ťukal nějaký rozkaz. Pravděpodobně informoval zrovna všechny nasazené síly o Götzově zákazu vycházení.

	„Leoni je v bezpečí. GSG9 posílá svého nejlepšího muže.“ Jako by ho to stálo těžké přemáhání, zvedl nakonec nakrátko hlavu a vrhl na Götze jízlivý pohled.

	„Důvěřujte mi.“
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	„Přemýšlel jste už o tom, co se s vámi stane, až bude po všem?“

	Ira pozorovala každý jeho obličejový sval. Jestli Jana tahle myšlenka znepokojovala, uměl to dobře skrývat. Když nijak nereagoval, odpověděla mu sama. „Na vás čeká vězení. Leoni není žádná víla, která přiletí se třemi přáními v příručním zavazadle. Všechno se nespraví jen proto, že ji zase budete držet za ruku. Nic se nespraví. Půjdete do vězení, Jane. Budete od ní léta odloučený. V konečném efektu jste ničeho nedosáhl.“

	„Nesmysl. Ještě před několika málo hodinami byla oficiálně prohlašovaná za mrtvou. Dokázal jsem opak a objevil jsem spiknutí. Leoni žije. A vrací se.“

	„To by se vrátila i tak. Pozítří, na proces.“

	„To je další nesmysl. Faust až do poslední vteřiny lhal. Manipuloval systémem ochrany svědků a dělal si z toho soukromou tiskárnu na peníze. Chtěl vzít čtvrt miliónu eura a vypařit se.“

	„Měl rakovinu jater,“ namítla Ira.

	„A právě proto mu byl proces úplně lhostejný. Přemýšlejte trochu: Kolik mu ještě lékaři dávali? Půl roku? Vsadím se, že se chtěl po zbytek svého života topit v luxusu a přitom nechat Leoni zkysnout v cizině.“

	„To je přece absurdní. Něco takového by nešlo navždy utajit. Někde by něco prasklo.“

	„Proč? Leoni by se mně dobrovolně nikdy nepřihlásila. Ze strachu ze svého otce se před ním taky celý život schovávala. A i kdyby ne? Proč by si Faust dělal starosti, jestli jeho lži někdy vyjdou najevo? Byl to smrtelně nemocný muž. Až by všechno prasklo, byl by dávno pod zemí.“

	„Možná. Přesto jste neměl žádné právo k tomu, co se tady dnes stalo.“

	Zvedla ruku a umlčela tak Janovy námitky, ještě než ze sebe mohl vydat hlásku.

	„Ano, ano, vím, co teď přijde. Vy jste jenom obětí okolností, správně? Hrozně si s vámi zahrávali. Žalobce, toužící po moci zmanipuloval státní aparát, aby vyhrál proces svého života nebo aby přišel k penězům. To je jedno. K tomu všechny obelhal. Své kolegy, Leoni a dokonce i mafii. A vy jste díky tomu ztratil všechno, na čem vám záleželo: práci, majetek a čest.“

	„Zapomínáte na mou ženu a dítě,“ namítl Jan. Sklonil hlavu na stranu. O sekundu později uslyšela ten tlumený zvuk i Ira. Nevěnujíc tomu pozornost, pokračovala:

	„Jistě. To všechno je velmi zlé, Jane. Přesto, nic z toho vám dnes nedávalo právo k teroristickému útoku na nevinné lidi. Stuck, Timber, Flummi a moje dcera nespáchali žádný zločin. Šéfredaktorovi vysílání vytloukli zuby, potom nás společně mučili a přitom jsme téměř shořeli…“

	Ira se na chvíli zarazila, protože si vzpomněla na Dieselův slib. Na pozvání na drink, až bude po všem.

	„Nehledě k tomu, že jste vyvolal zásah za několik miliónů euro a celé Německo jste uvedl do výjimečného stavu,“ uzavřela nakonec. „Já vím. Je mi to líto. Ale neměl jsem jinou volbu.“

	„To je snad nejubožejší věta, kterou může muž jako jste vy vyslovit. Vždycky máte nějakou možnost. Nebyl jste jen dost statečný, abyste zaplatil cenu za svá rozhodnutí.“

	„O ano? Jakou jsem měl alternativu? Přece jsem zkoušel všechno. Šel jsem na policii, za politiky, do médií. Vysmáli se mi, ignorovali mě a sabotovali. Vyčerpal jsem každou legální cestu, ale proti spiknutí tohohle formátu jsem nemohl nic pořídit. Dokonce i průběh mého amoku tady fungoval jen díky vaší pomoci. Tak tedy, paní Saminová, jakou jsem měl ještě možnost?“

	„Úplně jednoduchou: Mohl jste zapomenout na Leoni.“

	„Nikdy.“

	Odpověď přišla rychleji než reflex.

	„Vidíte,“ triumfovala Ira, „tak to máme v životě všichni. Vždycky máme nějakou volbu, ale bojíme se konsekvencí. Můžeme se vzdát práce, kterou nenávidíme. Ale pak bychom byli nezaměstnaní. Můžeme opustit muže, který nás podvádí. Ale pak bychom byli sami. A vy jste se taky mohl rozhodnut, že už nikdy Leoni neuvidíte. Ale tahle cena byla pro vás příliš vysoká. Proto dnes museli nevinní vyrovnat účet za vás.“

	„Teď se tu jen předvádíte nebo máte stejné měřítko i pro sebe?“

	Na krátkou chvíli si Ira pomyslela, že ji začíná ještě víc bolet hlava. Pak si uvědomila, že to dunění přichází zvenčí. Vrtulník. Byl stále hlasitější.

	„Chcete mluvit o mně? Dobře, tak prosím. Dnes ráno jsem se chtěla zabít. Mohla jsem dál doma koukat do zdi a utápět svou sebelítost v laciném šňapsu. Mohla jsem se tedy rozhodnout. A zvolila jsem si, že chci zemřít.“

	„A na tom nenese vinu Sářina smrt? Nebo Kitty, která od té doby s vámi nechce mluvit?“

	„Ne. To by bylo příliš laciné. Není přece žádný přírodní zákon psychiky, který by pravil: ‚Když se otráví dcera, matka jí musí následovat.‘ Vždycky dáváme vinu těm druhým. Nebo věříme, že za naše životní trauma můžou okolnosti. Ve skutečnosti existuje jen jeden jediný člověk, který nás dokáže vyřídit. Jenom jedna osoba má moc, nás úplně zničit, jestli to dovolíme. A to jsme my sami.“

	Nejdřív myslela, že se jí vysměje. Pak uviděla na jeho obličeji opravdové uznání.

	„Bravo.“ Jan potichu zatleskal. „Vlastně bych vám měl za dnešní sezení dát účet.“

	„Jak to?“

	„Protože jste právě našla odpověď!“

	„Na jakou otázku?“

	„Která vás pronásleduje, Iro. Otázka, kdo vaší dceři Sáře tolik ublížil, že už neviděla jiné východisko.“

	O čem to mluví? Ptala se Ira a musela bezděčně myslet na poslední schod. Na chybějící lístek.

	„Zopakujte ještě jednou poslední Sářina slova,“ prosil Jan měkkým hlasem. Odpověděla zastřeným hlasem, skoro jako v transu: „Brzo se dozvíš, kdo mi to udělal. A pak už bude všechno dobré.“

	„Vidíte to? Sára měla pravdu. Prožila jste to, Iro. Na vlastní kůži. Když jste se dnes ráno připravovala na svou sebevraždu, stála jste na stejném prahu jako tenkrát vaše dcera. Nikdo ji tam nedovedl. Nikdo Sáru nezneužil. Vaše dcera si sama procházela peklem. Nemáte na tom žádnou vinu.“

	Dunivé zvuky byly teď slyšet docela zřetelně. Vrtulník buď mířil na přistání nebo ho už dokončil.

	„Není nikdo, komu bychom za to mohli dát vinu kromě ní. Kromě Sáry samé.“

	Ira zavrtěla hlavou. Vlasy se jí přitom sotva pohnuly, byly ztuhlé od špíny, potu a trochy krve.

	„Proč si to myslíte?“

	„Protože jste si se Sárou tak zatraceně podobné. Nejen podle zevnějšku, ale i ve volbě prostředků. Připravené jít až do nejzazších mezí. Připravené, samy se obětovat.“

	„Vůbec jste ji přece neznal.“

	Jan otevřel ústa, ale jeho slovům trvalo trochu déle, než vyšla.

	„Možná lépe, než si myslíte, Iro,“ řekl nakonec.

	Než se ho Ira mohl zeptat, co tím přesně myslel, dvakrát krátce zapípl monitor počítače telefonního zařízení.

	Otevřelo se textové pole a blikajíc upozorňovalo na přicházející volání.

	Poznala číslo. Götz. Už to začalo.

	25.

	„Leoni je tady,“ řekl stručně šéf týmu, když Jan přišel k telefonu.

	Jan krátce přikývl, nehnul ani brvou a beze slov zamáčkl Götzovi telefon.

	Když se otočil k Iře, měl na obličeji výraz toho samého sebevědomí, s kterým dnes ráno odstartoval svou hru s amokem. Adrenalin zřejmě zmobilizoval jeho poslední rezervy.

	„Otočte se a zkřižte ruce jako byste se modlila, Iro,“ poručil. I jeho hlas pomalu získával zase svou neústupnost. Ira poslechla a slyšela, jak něco za jejími zády trhá. Potom přistoupil až úplně k ní. Spoutal jí ruce šedivou, neelastickou lepící páskou ve výšce zápěstí.

	Proč stojí za mnou? Ptala se Ira. Co má za lubem?

	„Neotáčejte se,“ řekl Jan, jako by teď, když jí byl tak blízko, mohl číst její myšlenky. Jako příští věc cítila, jak jí zezadu svou levou rukou bere kolem pasu. Při tom dotyku vnitřně strnula. Ještě před několika vteřinami věřila, že má situaci pevně v rukou. Teď už ani nedokázala kontrolovat své myšlenky.

	Co, když měl Steuer pravdu? Co, když Jan hraje dvojí hru a má přece jen na Leoni spadeno?

	„Promiňte tu tělesnou blízkost, bohužel to v tuhle chvíli nejde jinak,“ vysvětloval Jan. Potom přitiskl břicho ještě blíž k jejím zádům.

	Někteří rukojmí to potvrdili. Vyhrožoval, že Leoni zabije. Ale kdo je pak ten krtek, který mu pomáhal zvenčí? A jaký motiv by Jan vůbec měl mít?

	Zatímco Iřiny myšlenky kroužily kolem těchto otevřených otázek, přehodil si Jan teď šedou roli průmyslové lepicí pásky z pravé ruky do levé.

	Svazuje nás k sobě! konstatovala Ira. Skutečně. Jako balík. Projela jí silná bolest, když Jan lepicí páskou obtáčel místo poblíž zlomeného žebra.

	Jan odmotal skoro celou roli. Vepředu ve výšce pupku, přes její boky a opět vzadu kolem jeho zad.

	„Je to jednoduché, ale velmi efektivní.“

	Ira mu musela dát za pravdu. Čtyřvrstvou lepicí pásku nemohla pouhýma rukama roztrhnout, zvlášť ne, když byly svázané. Cítila se jako malé děvčátko, které zůstalo při kroužení s obručí vězet uvnitř, protože byla příliš úzká. Na útěk nebylo ani pomyšlení. Kromě toho bude Ira, díky tomuto tahu, celou tu dobu terčem ostřelovačů. Nebudou moct odpálit ani jednu kulku. Dokonce i rána do Janových zad by byla díky průraznosti příliš nebezpečná. Kromě toho byl možná ještě napojen na výbušninu.

	„Poslouchejte,“ řekla Ira, když ji Jan jemně, ale určitě tlačil celým tělem dopředu. Musela jít, jinak by klopýtla a společně s ním upadla.

	„Nevíme, jak to tady všechno dopadne, mám pravdu?“

	„Správně.“

	„Mohl byste mi potom tedy prokázat poslední laskavost?“

	Manévroval jí pomocí přenášení váhy k východu ze studia. Kupředu postupovali jen velmi nemotorně a pomalu.

	„Jakou?“

	„Ráda bych ještě jednou mluvila se svou dcerou. K tomu předtím nebyla příležitost. Prosím.“

	Váhal jen krátce.

	„V pořádku,“ řekl tiše. O vteřinu později to zapípalo těsně vedle Iřininy hlavy, pak ucítila jeho mobil na svém uchu.

	„Ale nechci ztrácet čas. Musíte si váš hovor vyřídit cestou nahoru.“

	„Okay.“ Ira musela zakašlat, což ji bolelo ještě víc než všechny kroky, při kterých se jí na zraněném trupu trhala lepicí páska.

	„Telefon funguje s automatickým poznáváním řeči. Řekněte prostě číslo, a on si ho navolí.“

	Dostali se obtížně ke dveřím, které Ira otevřela. Vězel v nich ještě klíč a ona se dostala ke klice i přes své zafixované ruce. Daleko větší problém bude představovat malý schůdek, který vede ze zasklených prostor studia do velké redakční místnosti. Jak se dalo očekávat, stáli už dva ostřelovači u zadního vchodu v blízkosti recepčního pultu. Ira o tom Jana v poslední půl hodině informovala. I to že tu byli jenom proto, aby zajišťovali cestu. Nikdo nebude střílet předtím, než dosáhnou střechy budovy. A až tam to byla ještě daleká cesta.

	Musela Kittino číslo třikrát opakovat, než konečně dostala spojení. V tuhle chvíli už za nimi ležela půlka cesty redakčním sálem. Nervózně počítala vyzváněcí tóny až do zvednutí. Ještě patnáct metrů k výtahům. V nich už žádné spojení nebylo. Ira věděla, že jestli chce své dceři ještě něco říct, musí to být během příštích tří minut, než s ní Jan vyjde na střechu jako s živým štítem.

	26.

	„Pustil tě, jsi v bezpečí?“

	Kitty číslo své matky na displeji nepoznala a byla velmi překvapená, že ji slyší. Přistoupila k oknu svého nemocničního pokoje v nejvyšším patře Charité a dívala se naproti k Postdammer Platz. Sony centrum zakrývalo budovu MCB v celé výšce rozhlasového studia, ale dokázala se orientovat podle střechy sousední stavby z pálených cihel, která všechny ostatní převyšovala.

	„Ano, všechno je v pořádku, maličká.“

	Kitty cítila, jak z ní padá téměř křečovité napětí. Teprve teď zaregistrovala pronikavou migrénu, která vystřelovala jako napjatá bolest z jejích spánků.

	„Co se děje? Z jakého telefonu voláš?“

	„To je teď jedno. Chtěla jsem se jen ujistit, že jsi v pořádku.“

	„Ano, je to dobrý.“

	Kitty zpozorovala, jak zase propadá do odměřeného, tvrdého tónu. Vlastně už tak s matkou mluvit nechtěla, navíc po tom všem, co se dneska stalo. Ale na druhou stranu ještě nebyla vůbec připravená na nějaký usmiřující rozhovor, Na to, co musela říct, potřebovala definitivně víc času. A klidu.

	„Mám radost, že se ti dobře daří, matko, ale…“

	Přivřela oči. Matko. Tak ještě Iru nenazvala. Znělo to tak chladně a odměřeně.

	„Vím, že se na mě zlobíš, miláčku,“ začala Ira.

	„Ne, tak to není,“ přerušila ji Kitty a šla ke své čerstvě povlečené posteli. Naškrobené prostěradlo náležitě zapraskalo, když si na něj ve své džínové sukni sedla.

	„Musím se ještě připravit. Každou chvíli sem přijde psycholog, který si chce se mnou o tom všem promluvit a já se ještě ani nevysprchovala.“

	„Znám ho?“

	„To nevím,“ Kitty zase vstala a šla k pootevřeným dveřím koupelny. Luxusní koupelna byla vybavena jako koupelna v hotelu, dokonce i s bidetem a rohovou vanou.

	„Jmenuje se Pasternatz nebo tak nějak. Zavolal mi domácím telefonem a hned tady bude.“

	„Pasternack?“ vykřikla Ira ze sluchátka tak hlasitě, že si Kitty musela vyměnit ucho.

	„Jo, to může být. Pasternack. Tak se jmenoval. Co ti je?“

	„Mus… běž… pro po…, Kit…!“ Mohla rozumět jen zlomkům matčiných slov.

	„Už ti nerozumím, mami, ztrácíš signál.“

	„…sťih koj!“

	„Co říkáš?“

	Kitty si přitiskla mobil ještě pevněji k uchu, ale neslyšela už matku, která ji prosila, aby okamžitě opustila pokoj a běžela pro pomoc.

	Spojení bylo přerušeno a s ní i zpráva, že Dr. Pasternack k ní určitě nepřijde. Iřin kolega už půl roku pracoval v Jižní Americe a vrátit se měl až po Vánocích.

	Kitty zavolala zpátky na číslo, z kterého jí matka volala, ale ozval se jí jen počítačový hlas, který jí řekl, co už beztak věděla. Její matka se nalézala mimo dosah sítě.

	Jakmile bude mít signál, zase se mi ozve, byly její poslední myšlenky, než se svlékla, aby si za chvíli stoupla do sprchy pod teplý proud vody.

	27.

	Za žádných okolností. Nechtěla ven. Rámus v téhle otřásající se plechové krabici byl už takhle dost hrozný. A venku? Zakuklení muži jí naháněli strach. Tam vzadu, vedle toho ohromného talíře. Nebo trochu stranou u šedého bloku, z kterého se kouřilo. Ne, nechtěla to. Tiše zakňourala. Pak následoval hlasitý pláč a krátce na to řvala, jako by ji nabírali na nůž.

	„Pšš.“

	Leoni šeptala konejšivě do dětského ouška.

	„Jsem přece tady u tebe, Májo, pššš.“

	Podívala se z plexisklového okna vrtulníku, který před půl minulou jemně přistál na střeše výškového domu. Dva členové týmu SEKu se samopaly ho právě naváděli na místo. Zaujali pozici za různými kvádry z lehkého kovu, které měly zřejmě nějakou důležitou funkci pro provoz klimatizace budovy MCB. Vypadaly jako předimenzované digestoře v kuchyňské lince. Tu a tam z nich stoupala pára.

	„Zůstaňte prosím sedět tak dlouho, než vám řeknu,“ prosil Leonin doprovod.

	V Tegelu ji uvítal uniformovaný policista a dovedl ji k připravenému vrtulníku spolkové pohraniční služby. Vypadal, jako by si svůj dvoumilimetrový sestřih dělal sám doma před zrcadlem. Mezi světlými vlásky prosvítala v různých oblastech načervenalá pokožka hlavy.

	„Rozumím,“ řekla Leoni příliš potichu, takže její slova spolkly dotáčející se rotory. Když se znovu podívala z okna, scéna na ploché střeše se drasticky změnila. Policisty už nebylo vidět. Místo toho ocelové dveře na druhém konci, jediný přístup na střechu, blokovala nedefinovatelná masa.

	Leoni přitiskla dlaň na sklo, jako by chtěla přezkoušet, jestli okno tvoří dostatečnou bariéru mezi ní a vnějším světem.

	Masa vyvřela ze dveří na střechu. Ve stejné chvíli pocítila Leoni podivný tlak v uších. Charakter hluku kolem ní se změnil. Byl teď srovnatelný se zvukem hudby na diskotéce, když se třeba odejde na záchod. Všudypřítomný, ale zdálky.

	Masa těl nabyla obrysů. Dvě hlavy, čtyři ruce, čtyři nohy a dva trupy. Nějaká žena a přímo za ní muž. Jan! Poznala ho na první pohled.

	Každým krokem, kterým se neskutečný pár blížil k vrtulníku, se zvyšoval tlak na Leoniny uši. Navíc ji brnělo ve stehnech, na kterých seděla Maja, to už ale vůbec nevnímala. Celá její pozornost patřila muži, s kterým ještě před několika měsíci chtěla strávit zbytek svého života. A který teď groteskním způsobem visel jako siamské dvojče na nějaké neznámé ženě. To musí být Ira Saminová. Steuer jí poslal fotku vyjednávačky na mobil. Aby tu atraktivní ženu s černými, rovnými vlasy poznala, až před ní bude stát. Na fotce ovšem měla Ira oblečení, které její štíhlé postavě slušelo zdaleka víc. Teď ale vyměnila džíny a přiléhavé tričko za svetr v nadměrné velikosti, a jestli se Leoni nemýlí, strkal ji Jan dopředu bosou. Leoni zamžikala. Jednou. Ještě jednou. Skutečně jí drží u hlavy pistoli?

	Najednou se v pozadí mihl stín. Člen speciálního zásahového komanda, vybavený jako voják, právě běžel s vytaženou zbraní a megafonem v ruce pryč od vchodu a hned nato se schoval za jeden satelitní talíř.

	Co se tady děje?

	Leoni se opět podívala k Janovi. Mezi vrtulníkem a potácejícím se duem bylo už jen několik metrů. Teď už rozeznávala kontury jeho obličeje. Okrouhlé obočí, plné rty, které často líbala, zatímco spal.

	V tuhle chvíli se pohybovaly. Telefonoval a držel si mobil na levém uchu.

	Říkali jí, že nemusí mít strach. Že není z hloubi duše zlý, ale jen zoufalý. Že to všechno udělal z lásky, s jediným cílem: Zase ji vidět.

	Leoni stačil jediný pohled do jeho zelenomodrých očí. Jak zazářily, když ji poznal. Nepotřebovala na důkaz slzy, které mu stékaly po tvářích, aniž by přitom jen zamžikal. Měli pravdu. Nebyl pro ni žádnou hrozbou. Nikdy nebyl. Ani teď ne, i když ji i tu druhou ženu právě vystavuje nedozírnému nebezpečí.

	I když nemrzla, pokrylo se jí tělo husí kůží. Ale její duše se vznášela. Teprve teď poznala, jakou tíhu s sebou v posledních měsících tahala. Vysvětlovala si to zradou a ponížením. Když jí Faust líčil, jak ji Jan udal jejímu otci, bolela ta slova víc než všechno ostatní. Věřila, že to byla nenávist k Janovi, co ji tísnilo. Ve skutečnosti to ale byl smutek nad zdánlivě ztracenou láskou.

	„Víš, kdo stojí venku?“ šeptala Leoni a láskyplně hladila své dítě. Malá se tetelila na jejím klíně.

	Leoni plakala, protože ji Faust zneužil. Plakala kvůli ztracenému času. A kvůli skutečnosti, že Maja svého otce poprvé pozná za smrtelného nebezpečí.

	28.

	Götz celý svůj život jednal podle jednoduchého motta: Jestli si myslíš, že je něco špatně, tak je to většinou pravda. Nemohl říct, co ho znervózňuje, zatímco se díval na displej o velikostí knihy kapesního vydání ve své ruce. Ale něco nebylo definitivně v pořádku. Přivřel očí a podíval se dopředu. Odpolední slunce mělo nevýhodné postavení, ale nechtěl zavřít kryt své helmy.

	Ira a Jan se kymáceli jako dva opilci, kteří se pokoušejí o polonézu, směrem k Leoni, která zůstala sedět ve vrtulníku. Za hranatým plastovým oknem mohl rozmazaně vidět její profil. Na tu vzdálenost bylo nemožné odhadnout, v jakém rozpoložení se nachází. Götz to tipoval na směs obav a ustrašeného vzrušení. Obraz, který se jí naskýtal, v ní určitě nemohl vzbudit žádnou velkou radost ze shledání. Götz umístil celý svůj tým za dva velké odtahové bloky vzduchotechniky, které byly potažené šedým lehkým kovem. Mířili svými laserovými zaměřovači na potácející se duo, nemohli ale kvůli trhavým pohybům zaměřit na jednotný cíl. Někdy byla na mušce Iřina, někdy Janova zadní část hlavy. I jeho pravá ruka, kterou jí tiskl zbraň k spánku se příliš kývala.

	Götz sám stál za malým střešním výstupkem, z kterého vyšel nahoru ven Jan s Irou. Dva členové týmu A po jeho levici byli vyzbrojeni neprůstřelným štítem, s kterým na jeho povel vyrukují k cílovému objektu, zatímco tři členové týmu B vpravo je budou jistit.

	Ale něco nešlo podle plánu.

	Götz přepnul na monitor a nechal si na displeji ukázat jednotlivé kamery v helmách svých lidí. Všechny zaměřovaly Iru a Jana. Všechny. Až na…

	Co to tam je?

	„Je všechno okay, Speedy?“

	„Ano.“

	„A proč tedy nejsi na dvanácti hodinách?“

	„Já na nich přece jsem.“

	Götz aktivoval ještě jednou obraz kamery čtyři, aby se ujistil. Nic. Speedy měl jako ostatní sledovat pachatele a jeho rukojmí. Místo toho ukazovala obrazovka jen černošedou střešní lepenkovou krytinu, po které se Ira a Jan pomalu táhli kupředu. Přímo k vrtulníku. Od dotáčejících se rotorových listů byli ještě vzdáleni několik metrů.

	„Zkontroluj si tu helmu, Speedy,“ vysílal Götz a očima ohledával okolí. Ze své pozice nemohl svoje lidi rozeznat. Zato ale viděl ostřelovače ze střechy protější budovy DB. Skleněná výšková budova přečnívala střechu s vrtulníkem o dvě poschodí. Ti tři precizní ostřelovači čekali na jeho rozkaz stejně jako pět druhých mužů SEKu. Vlastně jich mělo být šest. Ale Onassis už s nimi být nemohl. A na něj se Götz vždycky mohl nejvíc spolehnout. Každopádně víc než na…

	„Speedy, pořád ještě nic nevidím.“

	Ira a Jan už byli od vrtulníku necelých šest metrů.

	„Moment.“

	Ve sluchátkách mu to zapraskalo, ale na monitoru nezjistil Götz žádnou změnu. Ale tenhle problém teď musel okamžik počkat. Protože krok od rotoru – jak bylo domluveno – zůstal Jan stát. Götz sáhl k megafonu a řval proti větru na střeše:

	„Haló, tady mluví Oliver Götz. Vedu tým SEKu a tým ostřelovačů. V tomto okamžiku na vás míří osm plnoautomatických zbraní. Jestli se budete držet pokynů, které jsme vám udělili, pak všechno dobře dopadne. Pusťte teď poslední rukojmí.“

	Během svého proslovu se stále ještě neukázal žádný ostrý obraz Speedovy kamery. Götz tedy opustil svůj úkryt za výčnělkem. Běžel sehnutý k týmu B, megafon v jedné, poloautomatickou zbraň v druhé ruce.

	Za předimenzovaným satelitním zařízením si zvolil mezistanici. Odtud aspoň mohl rozeznat záda svých mužů.

	Sakra! Kde je ten chlap? Proč tu stoji jen dva?

	„Speedy?“

	Žádná odpověď. Ani před ním se nic nedělo. Jan se neměl k tomu, aby Iru odvázal.

	„Nemáte žádnou jinou volbu, Jane,“ řval Götz do megafonu. „Leoni sedí ve vrtulníku. Vyjde ven, jen když pustíte Iru.“

	Jan utvořil palcem a malíčkem imaginární telefonní sluchátko a dal si ho k uchu.

	Götz se střídavě díval dopředu a na stranu k týmu B. Musel se rozhodnout ve zlomku vteřiny. Má se spojit vysílačkou s pachatelem nebo přerušit zásah, dokud neví, jestli nehrozí nebezpečí?

	„Potřebuji Mayův mobil. Left and only!“ dal pokyn operačnímu ústředně. Left and only byl interní kód pro to, aby mu dali hovor do levého ucha a aby nebyl odposloucháván nikým jiným A už vůbec ne Speedym.

	„Ať vyjde!“ slyšel za třicet sekund požadavek Jana.

	„Vyjde, jakmile necháte jít Iru.“

	„Ne. Tak to nepůjde. Musím si být jistý, že ve vrtulníku nesedí nějaký double.“

	Zatraceně. Götz si lehl na zem na střechu a pomalu se plazil k stanovišti týmu B.

	I přes silné poryvy větru tady nahoře mohl slyšet, jak Ira Janovi něco říká. Krátce nato uslyšel v levém uchu jeho hlas.

	„Ira navrhuje, abych složil zbraň. Pak vyjde Leoni ven. A pak Iru odříznu tímhle nožem.“

	Koutky očí Götz viděl, jak Jan něco drží ve vzduchu, co se v teplém odpoledním slunci kovově zalesklo.

	Nebo ji s ním ubodáš, myslel si a plazil se dál.

	Odstup k mužům SEKu za blokem klimatizace se zkrátil na necelých šest metrů.

	Götz změnil kanál. „Speedy. Ukaž se!“

	„Hned,“ ozvala se odpověď. Tentokrát na pravém uchu.

	„Okamžitě!“

	„Sorry. Ohnula se mi kamera. Musel jsem si sundat helmu a jsem v zákrytu.“

	To znělo přijatelně. Ale teď bych ho už přece musel vidět?!

	„Tak dobře, Jane,“ vrátil se Götz zase k pachateli. „Odhoďte zbraň.“

	„Pak Leoni vyjde?“

	„Pak vyjde,“ potvrdil mu. Dal svým lidem pokyn, aby za žádných okolností nestříleli, jedno, co se teď bude dít.

	„Ať se Leoni připraví a na moje znamení ať vystoupí,“ nakázal pak operační centrále, která udržovala spojení přes pilota letadla.

	Krátce nato odňal Jan s mučivě pomalým pohybem svou pistoli od Iřina spánku. Ohnul svou paži do pravého úhlu a hodil pistoli na zem.

	„Teď!“ vysílal Götz operační centrále. Za okamžik zmizel Leonin obličej za oknem vrtulníku.

	„Přichází, Jane.“ Götz ležel stále ještě na zemi, teď už jen dva metry vzdálený od svých lidí z týmu B. Udiveně se díval na dva muže před sebou. A jednu vystrčenou nohu. Dřepí tam za rohem Speedy, za agregátem klimatizace? To by potvrzovalo jeho poslední vysílání. Na monitoru se právě rozmazávalo několik obrazů, jako by někdo silně třásl kamerou Mezitím se už Leoni objevila v otevřených posuvných dveřích vrtulníku a vystoupila. Götz se podíval dopředu.

	Ve svém módním oblečení a s vlasy, vlajícími ve větru, vypadala jako herečka z nějakého reklamního filmu na vzácný parfém nebo novou značku cigaret. S malým rozdílem, že tady režii vedl šílenec a Götz nevěděl, jak bude tenhle film vypadat. V tuhle chvíli znal scénář jen Jan. Ten se očividně přesvědčil o Leonině identitě. Třemi rychlými pohyby od sebe Iru odřízl a uvolnil jí pouta. Ira z nevyzpytatelných důvodů zůstala stát těsně u něj a pozorovala, jak se Leoni a Jan k sobě pomalu blíží.

	„Teď svou snoubenku pozdravím,“ řekl Jan pohnutým hlasem. „Pak mě můžete mít.“

	„Žádný rychlý pohyb. Žádnou chybu!“ varoval Götz. Ira dál stála na dostřel, příliš blízko Jana Maye pro případný násilný zásah. Při plánování zásahu se všichni shodli, že počkají na možné objetí Leoni a Jana, protože to odvede nejvíce Janovu pozornost. To kdyby Jan přece jen neměl čisté úmysly.

	Náhle se na přenosném monitoru něco mihlo. A teď Götz uviděl, jakou udělal chybu. Speedyho kamera už zase bezvadně fungovala – její obraz vyhnal jeho srdeční frekvenci do výšky. Mozek mu rozdělil scénu do jednotlivých obrazů: Jan, beroucí Leoni za ruku, kterou mu váhavě podávala. Ira, která celou scénu pozorovala, zatímco se osvobozovala od posledních zbytků lepící pásky. Oba obličeje, které se pomalu blížily. A vrtulník v pozadí, jehož rotorové listy se konečně zastavily.

	Ta hlava! Hlava policisty, který sem Leoni provázel. Ležela bez života jako hlava spáče na plexisklovém okně vrtulníku, zatímco mu z otevřené rány na krku vytékala krev.

	Kokpit, křičel Götz v duchu. Nebezpečí nehrozilo od Speedyho. Ne z jeho týmu. Ne ze zadu. Ale ze předu! Od pilota, který opustil své místo, zabil Leonina průvodce a v tenhle moment nebyl vidět.

	Z jedné sekundy na druhou se Götz podvolil jen své intuicí a nad jednotlivými kroky už nepřemýšlel. Nejdřív zaktivoval oba dorozumívající kanály. Potom vstal a vyběhl.

	„Pilot!“ řval. V běhu se krátce otočil a dal oběma týmům stručné znamení. Měli střílet, jakmile zvedne ruku.

	Když se znovu otočil, vynořil se ze dveří vrtulníku muž. V ruce měl zbraň.

	Neee!

	Götz se natočil bokem, aby se dostal stranou do pozice. Zbraní mířil v běhu na zabijáka.

	Pane Bože. Z téhle vzdálenosti všechny trefí. Jana, Leoni. A Iru.

	„K zemi,“ křičel tak hlasitě, že mu rozuměli i bez zesilovače. Pilot zvedl hlavu a podíval se na něj.

	To je jedno. Götz běžel dál. Přímo do střelné dráhy.
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	Pro Jana bylo v této sekundě důležité jen jedno. Dotknout se Leoni. Jeho ustrašené prsty se třásly jako prsty teenagera, který poprvé v kině hledá tělesnou blízkost své tajné lásky. Plný rozčileného očekávání a zároveň plný obav před zahanbujícím odmítnutím. Když Leoni obemkla svou něžnou ruku kolem jeho a jemně ji stiskla, byl pocit spojem téměř bolestně krásný. Zavřel oči a současně tak uzavřel všechny své smysly od vnímání okolního světa.

	Na tenhle moment čekal.

	Pro něj žil poslední týdny a zároveň obětoval celý svůj život. Teď byl jen on a Leoni. Přitáhl si ji blíž k sobě. Nekladla žádný odpor. Naopak. Zdálo se to jako poprvé. Když se milovali, aniž by řekli jediné slovo. Ani předtím, ani potom. Každá věta by tu chvíli znehodnotila. Žádná řeč na tomhle světě nemohla adekvátně vylíčit význam okamžiku. Přesto Jan otevřel svá ústa, protože cítil její dlouho postrádaný dech na své tváři. Jejich obličeje si byly tak blízko, že se chloupky jejich pleti neviditelně dotýkaly. A rty je následovaly. Leoni zasténala, když ji Jan objal, přitáhl k sobě a políbil. S takovou intenzitou, jako by chtěl dohnat osm měsíců odloučení.

	Samozřejmě ji už nikdy nepustí. Samozřejmě, že ji už ani na moment nespustí z očí. Už nikdy nedovolí, aby mu ji vzali. Všechno bylo jako dřív. Vůně čerstvě upečeného koláče, kterou vydávala její pleť. Hedvábné vlasy, které ho hladily, když do nich sáhl. Znatelné trhnutí, které procházelo celým jejím tělem, když si stoupala na špičky, aby se jejich jazyky mohly lépe dotýkat. Dokonce i její slzy chutnaly jako dřív. Možná tu byl jen jeden rozdíl.

	Jan se pokoušel potlačit rušivou myšlenku, ale zvuky kolem nich už vnikly do jeho vědomí.

	Jediné, co se změnilo, byla chuť polibku. Nebo ne?

	Byl trochu kovový. Lehce v něm cítil železo.

	Leoni prošlo další trhnutí, jenomže tentokrát ne proto, že by chtěla být vyšší. Jan ji stále líbal. Ale hořká chuť byla stále intenzivnější. A zvuky hlasitější. Nešlo to jinak. Otevřel oči.

	Podíval se přímo na ni. A chtěl křičet.

	Její pohled byl prázdný. Z jedné sekundy na druhou vyprchalo teplo z jejího pohledu a zornice znehybněly.

	Jan uslyšel kovové cvaknutí. Smrtelný zvuk dobíjení opakovací zbraně s velkým kalibrem. Zvrátil hlavu dozadu a uviděl rudou perlu, která se uvolnila z Leonina koutku a z brady ji stekla dolů. Padl další výstřel. Pak zakašlala a vyplivla ještě víc krve.
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	První kulka netrefila nikoho. Götz ještě nezaujal pozici a pálil do vzduchu. Tímhle odvedením pozornosti získal půl sekundy, než pilot zmáčkl spoušť své zbraně.

	Zatímco Jan a Leoni v těsném objetí nabízeli perfektní cíl, Ira se vrhla okamžitě k zemi. Jejím tělem projela vlna bolesti a už si myslila, že ji trefil. Ale bolest pocházela ze zlomeného žebra, na které spadla.

	Druhá kulka byla z pilotovy opakovačky. Škrábla Götze na levém rameni. Ale neletěl metry dozadu jako v laciných akčních filmech. Jeho trup sebou trhl do strany, jako by do něj v plném běhu vrazil fotbalista. Zapotácel se. Ale zůstal stát. A pálil ze své poloautomatické pistole přímo na nechráněnou hlavu pilota.

	Ten už zase nabíjel. Jeho opakovačka vyplivla první spotřebovanou patronu širokým obloukem na střechu. Zároveň vyskočil z vrtulníku a tím se vyhnul Götzově kulce. Ale zabiják se vzdal svého krytí. A viděl, že teď je vystaven novému nebezpečí: Iře.

	Namířila na něj zbraň, kterou krátce předtím nechal Jan spadnout na střechu, zavřela oči a zmáčkla spoušť.

	Soudní lékař později zjistí, že celkem tři kulky dosáhly svého cíle: první trefila Götze. Druhá krk zabijáka. Zemřel. Jenom nanosekundu předtím trefil ze strany Leonina záda. Ira tomu nemohla zabránit.

	Jen přihlížet.

	Jan nabil pistoli slepými patronami.
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	„Zabiju tě,“ řval Götz, zatímco se potácel ke Steuerovi, jako by byl pod vlivem drog. Koženou bundu měl roztrženou nad levou lopatkou, jak o něj zavadila střela. Ira nemohla odhadnout, jak těžce je poraněný, ale patrně v něm vězelo ještě dost sil, aby svou zdravou rukou šéfe nasazení málem srazil k zemi.

	„Jste v šoku,“ sotva popadal dech Steuer a ustrašeně couval. Götz byl bez sebe. Jeho vztek musel vlít do jeho krevního oběhu aspoň litr bolesti potlačujícího adrenalinu.

	„Vy jste to byl!“ řval a znovu do šéfa strčil. „Vy jste toho pilota vybr…“ Götz se uprostřed slova přerušil a zaraženě dělal místo několika záchranářům, kteří kolem nich chtěli převézt dvě nosítka. Na jednom byl zavražděný policista z vrtulníku. Na druhém dřepěl ošetřovatel, který právě začínal dělat Leoni masáž srdce. Prsty měl celé od krve.

	„Kam ji převážíte?“ ptal se Götz zmateně a díval se za tím průvodem. Jako první odvedli z nebezpečné zóny Jana a dítě. Na nosítku se začaly Leoniny nohy nekontrolovatelně třást.

	„Tam, kam musíte taky,“ odpověděl Steuer. „Dole čeká záchranka. Doveze ji do nemocnice Benjamina Franklina.“

	„No jasně, do nejvzdálenější nemocnice. Proč ne rovnou do Moskvy?“

	Götz si zhnuseně odplivl na podlahu.

	„Nejlíp by bylo, kdyby Leoni umřela už při převozu, že jo? Přitom Charité je tady za rohem.“

	Ira se podívala k Sony Centru, za kterým se zdvíhal do berlínského nebe cihlově červený výškový dům kliniky se jménem na střeše.

	Charité. Už samo to jméno prohloubilo hroznou myšlenku, která se jako ostnatý drát uchytila ve stěnách Iřiných nervových drah. Kitty!

	Musela k ní. Tak rychle, jak jen to bylo možné.

	„Je ještě jeden důvod, proč tam nechce Leoni převézt,“ pošeptala Götzovi do ucha.

	„Jaký?“

	„Kitty! Je v Charité. A Šuvalov na ni nasadil zabijáka.“

	„Vám už taky úplně přeskočilo, Iro?“ protestoval Steuer, který zřejmě posledním slovům přece jen porozuměl. Rozhodil obě paže.

	„Nemáme žádnou jinou možnost. Kolem Postdamer-Platz zuří dopravní chaos. Dostaneme sanitu rychleji do Steglitzu než sto metrů směrem do centra.“

	Götz už vůbec neposlouchal. Oči mu bezradně putovaly mezi Irou, Steuerem a kovovými dveřmi, ve kterých zmizela Leonina nosítka. Když se jejich pohledy setkaly, viděla Ira, že Götz už první šok pomalu překonal. Za to si ale nemilosrdně našla cestu do jeho vědomí bolest.

	Ira si odkašlala a otevřela suché rty.

	„Prosím tě, pomoz mi,“ chtěla říct. „Pomoz Kitty.“ Ale bylo to, jako by se strach pověsil na její hlasivky jako závaží. Už nenašla sílu, aby je rozezněla. Ale taky už to nebylo vůbec nutné. Götz jí rozuměl i tak.

	„To nedovolím,“ řekl Steuerovi.

	„Já vám nerozumím?“

	„Nedovolím, aby Leoni v sanitce píchli nadměrnou dávku atropinu.“

	„Jste traumatizován, Götzi. Říkáte nesmysly.“

	„Dobře…“ Götz si ještě jednou odplivl a Ira doufala, že se mýlí. Že si rudé zbarvení slin jen namlouvá.

	„…potom chci jet s nimi. V sanitce společně s Leoni. A já rozhodnu, kam se pojede.“

	Götz dal Iře znamení, aby za ním šla ke schodišti.

	„Ne, to nejde…“ Steuer se jim nešikovně postavil do cesty.

	„Proč?“

	„Už jsme ztratili hodně času. Kromě toho v sanitce není pro všechny dost místa.“

	„No jasně,“ usmál se Götz cynicky. Tělem mu projela další vlna bolesti. Do očí mu vhrkly slzy.

	„Něco takového jsem si myslel, vy mizero!“

	Podíval se na zatahující se oblohu, jako by pomalu blížící se dešťové mraky za sebou táhly řešení.

	„Tak mi holt pomůže už jen plán B.“

	„Plán B?“ ptal se Steuer udiveně.

	Götz přistoupil těsně k němu.

	„Vezměte vaši vysílačku. Vysvětlím vám to.“

	Svá slova zuřivě vyprskl přímo Steuerovi do obličeje. Ale ten ucítil jen ústí pistole, kterou mu Götz přitiskl přímo na čelo.
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	„To je čiré šílenství…,“ řvala Ira. Stála přímo za Götzem, který právě zvedal páku vedle svého sedadla, aby změnil úhel nastavení rotorových listů. Vrtulník už běžel zase na plné otáčky, a oba se dorozumívali přes spěšně nasazená sluchátka.

	„Vím, jak se s tím krámem lítá,“ křičel.

	„Ale jsi postřelený. Ztrácíš příliš krve.“

	„Ne víc než Leoni!“

	V tom máš určitě pravdu.

	Ira hodila svá sluchátka na sedadlo druhého pilota a vlezla si dozadu. Leonina nosítka byla nouzově zafixována několika popruhy na zavazadla k zadní řadě sedadel. Její tělo bylo zabaleno do deky. Sanitáři, které musel Steuer z donucení zase odvelet na střechu, zřejmě její stav v krátkém mezičase trochu stabilizovali.

	Ira pozorovala, jak vrtulník nabírá rychlost. Venku se zvedal stále silnější vítr.

	Stroj se obrátil ostře doprava a nad Leipziger Strasse začal stoupat. Slavný nemocniční výškový dům byl vzdálený maximálně dvě minuty letu. Na tenhle krátký let nechali posuvné dveře otevřené. Držela se opěradla sedadla pro pasažéry a skláněla se k zraněné.

	Leonino tělo vypadalo klidně. Příliš klidně. Ira opatrně odhrnula krví prosáklé vlasy z obličeje – a jako elektrizovaná ucukla.

	„Götzi!“ zavolala prosebně. Neslyšel ji. Dunící hluk helikoptéry spolkl její roztřesený hlas.

	Uběhla víc než minuta a celou tu dobu Ira bezmocně hleděla na zem. Teprve když se vrtulník dostal do malé turbulence, vymanila se ze své křečovité napjatosti. Vstala, vzala si ze stropu visící sluchátka i s mikrofonem, a nasadila si je, aby se s Götzem mohla dorozumět přes vysílačku. Najednou si opravdu myslela, že začíná bláznit.

	Podívala se hranatým okýnkem ven. Bylo přesně na tom místě, kde seděla Leoni. Götz ho rozstřelil, když se pokoušel odvést pilotovu pozornost. Teď roztříštěné sklo nabízelo děsivý rám, velmi dobře se hodící pro to, co Ira spatřila.

	„Co se to tady děje?“ našla Ira zase svůj hlas. Nejraději by si sluchátka zase strhla. Nechtěla tu strašnou odpověď ani slyšet.

	„Jdeme dolů,“ komentoval Götz to, co bylo očividné. Braniborská brána, skleněná kopule Říšského sněmu, památník holocaustu – nic z těchto pamětihodností už nebylo na dohled. Otočili se a už se ani nenacházeli v blízkosti Charitě. Místo toho se blížili k uzavřené Kreuzbergerské dráze.
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	„Nerozumím,“ řekla Ira, zatímco se strašlivé poznání v jejím břiše rozevřelo jako nůžky a rvalo jí zevnitř vnitřnosti.

	„Ale rozumíš!“ zařval Götz a otočil se. Měl bezvýrazný obličej. „Rozumíš všemu.“

	Aby nemusela hlasitě vykřiknout, sevřela ruku v pěst a kousla se do kloubu. Samozřejmě to věděla. Teď. Příliš pozdě. On byl ten krtek. Götz byl Šuvalovův pomocník.

	Jak jsem jen mohla být tak slepá?

	Celý ten čas měl jen jeden cíl: Vypátrat, jestli Leoni ještě žije. K tomu musel udělat všechno proto, aby co možná nejdéle oddálil útok na studio. Jen proto ji dovezl na místo činu a přemluvil Steuera, aby jí předal vedení vyjednávání. Poslal Diesela z vysílače pryč, protože začal být příliš blízko odhalení identity zdánlivých rukojmí. Na konferenci hlasitě protestoval proti zásahu. A nakonec když už útoku nemohl zabránit, šel do studia sám.

	„Manfred Stuck ještě žil, když jsi ho našel!“ Bylo to zoufalé konstatování a ne otázka. Götz přesto přikývl.

	„Byl jenom omámený. Ty jsi ho zastřelil. Ne Jan. Právě tak Onassise. Po tom zásahu se už nikdo neměl do studia odvážit. Udělal jsi všechno proto, aby zadržení rukojmí trvalo tak dlouho, než se najde Leoni.“

	Místo odpovědi rozkýval Götz vrtulník a přitom se cynicky zasmál. Nacházeli se jen pár metrů nad zemí. „A o tom mém únosu, který řídil Šuvalov, jsi taky věděl, viď? I to bylo zinscenované. Od únosu až po osvobození.“ Iřiny myšlenky kroužily rychleji než rotorové listy nad její hlavou.

	Samozřejmě. Potom, co ji Steuer vypudil z místa činu, musel se Götz postarat o to, aby se Ira vrátila zpátky k vyjednávacímu stolu. Proto byl Marius tak sdílný. Měla pochopit jen nezbytné informace o souvislostech mezi Faustem, programem ochrany svědků a Leoni a podle toho dál hledat. Götz ji zneužil a manipuloval s ní. Aniž by to věděla, stala se díky němu loutkou mafie. A dokonce by málem s ním ještě přitom vlezla do postele. I Faust zřejmě musel tušit, že Götz hraje falešnou hru. „To bych vám mohl říct, jen kdybychom tu byli sami,“ byla jedna z jeho posledních vět. Teď dostala úplně nový význam.

	„Nemusím se tě asi ptát, proč to všechno děláš, viď?“

	„Můj byt není splacený, poslední rok jsem měl smůlu ve hře. Vězím až po krk v dluzích,“ přiznal jí sám Götz. „Nemůžu si dovolit ztratit svůj džob.“ Teď jí bylo taky jasné, u koho měl ty dluhy a jakou práci tím myslel.

	Ira si stáhla sluchátka a přidržujíc se rukama, vrávorala ke kokpitu. „O kolik peněz se jedná? Nevyrazil by tě Marius, kdyby Leoni vyřídil někdo jiný? Proto jsi musel zastřelit pilota?“

	„Proč se tedy ptáš, když všechno víš?“

	Podlaha vrtulníku byla vykládaná průhledným plexisklem, kterým Ira viděla blížit se zem zarostlou plevelem. Götz si vybral přistávací plochu dobře, přímo mezi rozpadlým cihlovým domkem a hromadou vyřazených kolejí.

	Při tomhle bezútěšném pohledu musela Ira myslet na dnešní ráno. Na kapsle v mrazáku. Na svou dceru, která byla už zřejmě mrtvá. Vzpomínala na Sáru a na rozhovory s Janem. Na Leoni. A najednou byla úplně klidná. Puls se jí zpomalil a v jejím nitru se rozprostřel téměř vysvobozující klid, zatímco se přistávací lyže vrtulníku posadily na štěrkovitou zem.

	Ira se zase otočila do kabiny pro pasažéry, minula pohledem Leoni a zadívala se k rozstřílenému oknu. Cítila, že zbraň, která ještě před několika minutami držela v šachu Steuera, teď míří na její záda.

	34.

	Všechno byla lež. Každá jednotlivá řádka na našedlém DIN-A4 listu, který právě podpisovala. Trauma tohohle dne ji nezlomilo. Nechtěla následovat svou sestru. Nebyla to její svobodná vůle, vzít si život. Přesto Kitty uvedla vedle data a hodiny svůj podpis. Jen proto, že to tak chtěl elegantní muž ve sněhobílém plášti, který se nejdřív vydával za Dr. Pasternacka a pak jí přidržel před obličejem zbraň.

	„Výborně,“ řekl a podržel pistoli s tlumičem trochu našikmo, aby se mohl podívat na své drahé náramkové hodinky. „A teď si vezmi ty tablety.“

	Kitty rozrušeně zaregistrovala, že její vrah je ženatý. Na ruce měl platinový prsten. Teď s ní ukazoval na pilulky na otočném nočním stolku. Byly to čtyři kusy. Neškodně ležely vedle lahve s vodou, jako by to byly jenom bonbóny.

	„Tohle vám neprojde,“ protestovala Kitty.

	„Já už na sebe dám pozor,“ opáčil muž s náznakem úsměvu. Podal jí zpola naplněný plastový kelímek.

	Kitty horečně přemýšlela, jak by mohla získat trochu víc času, Bránila jsem se, málem jsem mu utekla z koupelny, dopis jsem psala tak pomalu, jak jen to šlo. Co ještě?

	„Ale já jsem ve studiu přece vůbec nic neviděla,“ zkusila to naposled. „Není nic, co bych mohla vyzradit.“

	„Pospěš si!“ ignoroval její žadonění. „Lhůta vypršela.“

	Kitty se s třesoucíma nohama posadila na kraj postele. Viděla, jak se za oknem stahují tmavé mraky. Teď tedy umírám s dvojitou lží, pomyslela si. Zatímco si brala první pilulku, musela myslet na Sářin poslední dopis. Ten, který její matka nikdy nečetla. Oba lístky na posledním schodě. Kitty dorazila do bytu své starší sestry jen pár minut před svou matkou a vzala si je k sobě, předtím než zase tajně odešla. Aby se Ira nikdy nedověděla Sářinu pravou pohnutku. Ironií osudu ale bylo, že Kitty dneska své mínění vyloženě změnila. Chtěla se vyzpovídat. Chtěla matku navštívit a otevřeně si s ní o všem promluvit. Ale teď bude všechno jinak. Teď si vezme všechno, co ví, do hrobu. A dopisem na rozloučenou, který byla přinucena napsat, pošle do světa další lež.

	„Rychleji.“ Zabiják ji popoháněl, a Kitty se na malou chvíli ptala, proč mu vlastně nedala důvod, aby ji zastřelil. Pak by se aspoň matka dozvěděla o jejím osudu pravdu. Nakonec ale zvítězil pud sebezáchovy a naděje, která v něm spočívala, že snad ještě z toho vyvázne živá.

	V ústech jí zmizela třetí tableta. Při polykání zaklonila hlavu. Pohled jí padl na rozřezaný kabel nouzového zvonku. I to ve svém dopise vysvětlila. Sama ho zničila, aby nebylo cesty zpátky.

	Seriózní obličej jejího vraha se rozplynul, předtím než na opuchlém jazyku zůstala vězet čtvrtá pilulka. Stálo ji velké přemáhání sil, aby kvůli hořké chuti nezkroutila obličej.

	Kitty ztratila rovnováhu a upadla na stranu postele. Její víčka už neměla sílu, aby se milosrdně zavřela. Proto nezůstala ušetřena pohledu, jak jí ten muž stahuje paži plastovým páskem. Netrvalo dlouho a našel vhodné místo pro vpíchnutí injekce.

	35.

	„Konečná stanice.“ Götz zůstal sedět na své pilotní sedačce. „Tady musíš vystoupit.“

	Protože nezastavil rotory, domnívala se Ira, že chce letět dál bez ní. Zcela určitě zničil už před startem transponder, kterým by se dala určit pozice vrtulníku.

	„Ne, to neudělám.“

	Hnusilo se jí dívat se mu do obličeje, zatímco s ním mluvila. Ira sáhla holýma rukama do roztříštěné plexisklové tabulky a vylomila ven velký střep.

	„Co chceš dělat? Je po všem.“

	„Není.“ Ira překonala odpor a podívala se Götzovi přece jen přímo do očí. Pro zoufalý čin, který plánovala, potřebovala přímý oční kontakt.

	„Jsem vyjednavačka, to jsi už zapomněl? Proto se nevzdám, ale nabídnu ti obchod.“

	Götz se nevěřícně zasmál.

	„Ty jsi neuvěřitelná, Iro. O čem bychom spolu ještě měli vyjednávat? Jsi úplně bezmocná. Už nemáš v rukách žádný triumf.“

	„Ale mám, tady ten!“

	Ira mu ukázala ostrý střep plexiskla a Götz se jen hlasitěji zasmál.

	„Co to má být? Mám roztrženou polovinu ramene. Opravdu si myslíš, že mám strach ze střepu skla?“

	„Přijde na to, kam ho přiložím,“ řekla Ira a rozřízla si tepnu.

	36.

	„Sakra, co to děláš?“ křičel Götz vyděšeně.

	Krev proudila z Iřiny levé paže. Rozřízla si tepnu podélně a ne napříč, jak to dělá devadesát procent všech sebevrahů, kterým se pokus nepovedl, protože si tak jen rozřízli šlachu flexoru.

	„Už jsi zapomněl?“ odpověděla mu, zatímco pozorovala, jak si rudý potůček razí na podlaze cestu. „Už nemám co ztratit.“

	Götz se nervózně vrtěl na křesle kolem dokola. Počasí se zhoršilo a zvedl se vítr. Jestli chtěl udržet vrtulník na zemi, nemohl opustit své místo.

	„Jsi úplně šílená, Iro.“ Teď jeho řvoucímu hlasu rozuměla i bez sluchátek.

	„Jestli teď tady okamžitě nevystoupíš, musím tě vzít s sebou. Buď umřeš za letu, neboť tě dodělá Šuvalov, jakmile přistaneme.“ Ira slabě zavrtěla hlavou.

	„Oba víme, že tomu zabráníš, Götzi. Nezabiješ mě.“

	„Dneska jsem zastřelil poslíčka UPS a svého kolegu. Opravdu si myslíš, že jsem tím vypotřeboval svoje středeční pensum?“

	„Ano, když se jedná o mě. Jsem tvoje slabé místo, Götzi. Tvoje slabá stránka.“

	Ira se cítila trochu malátná. Svýma nahýma nohama stála už v malé louži, která se pomalu rozprostírala k Leoniným nosítkům. Jestli nechtěla brzy omdlít, musela se posadit.

	„Nemůžeš přece snést, abych před tvýma očima vykrvácela.“ „Nesmysl, to se ve mně pleteš.“

	„Ne v tomhle bodě. Takže mě dobře poslouchej. Oba jsme krátce před koncem. Nemůžeme už ztratit žádný čas. Proto pojď, uděláme spolu obchod. Dám ti Leoni, když…“

	„Já už Leoni mám,“ přerušil ji vztekle. „Musím ji jen dopravit k Šuvalovi.“

	„Ne, ne, ne.“ Ira zvrátila hlavu dozadu a zavřela oči. Potlačila myšlenky na to, co se právě dělo s jejím tělem. Na pomalou, mučivou smrt.

	„Ty mě vůbec neposloucháš. Dám ti Leoni za mou dceru!“

	Götz vypadal upřímně šokovaný. Zdálo se, že nerozumí ani slovo. „Postarej se o to, že se Kitty nic nestane, a já okamžitě vystoupím a nechám tě s Leoni letět dál.“

	„Ty ses úplně zbláznila,“ odpověděl a zase se otočil dopředu. „Já teď odlítám.“

	„Ne!“

	„Ale jo.“ Přehodil dva malé vypínače nad svou hlavou.

	„Nemůžu ti pomoct, Iro. I kdybych chtěl. Jakmile Leoni odevzdám, škrtne Šuvalov moje jméno ze svého seznamu. Jsem jen malá ryba v tom jeho rybníku. Nemám takovou moc, abych odvolal nějakého zabijáka, který je právě u tvé dcery.“

	Celý vrtulník se třásl jako rozbitá pračka.

	„Pak bude tvoje poslední vzpomínka na mě, jak bezmocně zkoušíš zastavit fontánu,“ vytáhla Ira svůj poslední trumf.

	Götz se zase podíval k ní dozadu.

	„Jakou fontánu?“

	Vstala, aby mohl lépe vidět, a nadzvedla vytahanou mikinu nad své bledé boky. Z jejího bledého obličeje zmizela všechna barva.

	„To s tou tepnou trvá příliš dlouho. Až bych ztratila vědomí, mohl bys mi stáhnout ruku.“ Zase se mu upřeně dívala do očí.

	„Ale malý řez na tomhle místě a bez profesionálního tlakového obvazu mě už nikdo nezachrání.“

	Přiložila střep k tepně v tříslech. „Zachraň moji dceru nebo umřu tady před tvýma očima!“

	37.

	Ptačí štěbetáni na nočním stolku bylo každou sekundou hlasitější. Začalo krátce potom, co poslední kapka opustila stříkačku najedno použití a dostala se do Kittiny žíly. Vyzvánění teď začalo nabírat na nepříjemně pronikavé hlasitosti. Falešný lékař vytáhl z Kittiny paže injekční jehlu. Když podle čísla poznal neodbytného volajícího, sáhl po jejím mobilu.

	„Co je?“ zeptal se stručně. Potom němě poslouchal vývody na druhém konci linky.

	„A to opravdu nařídil Šuvalov?“

	Nechal sklouznout použitou injekci do kapsy pláště. Operační rukavice krémové barvy, s kterými se dosud všeho v pokoji dotýkal, si ještě nechal.

	„Ne,“ odpověděl po krátké chvíli. Pak to opakoval, teď ale důrazným hlasem.
„Ne! To už nejde. Na to je teď už pozdě. Už jsem jí tu injekci dal.“

	Svědomitýma očima kontroloval, jestli něco nezapomněl. Ale všechno bylo perfektní. Žádní svědci, žádné důkazy. Dopis na rozloučenou ležel, vprostřed složený, na dece, která do poloviny zakrývala Kittino nehybné tělo.

	„Ale to už nemá přece žádný smysl,“ odporoval.

	„No dobře,“ svolil nakonec, potom co zase proud řeči volajícího ustal. „Když to tak Marius chce.“

	Zabiják přistoupil blíž k posteli a otevřel Kitty levé oko.

	Dělal, co mu právě poručili. Bylo mu to stejně jedno. Své peníze dostane tak nebo tak. A je to hodně peněz. Tolik, že za ně rád udělá i něco úplně zbytečného.

	Když udělal, co mu bylo nařízeno, vzal z Kittina mobilu baterii a obojí si dal do kapsy kalhot. Aniž by se ještě jednou otočil, jednolůžkový pokoj lehkými kroky opustil. Jeho dnešní džob byl vyřízen.

	38.

	Dá se důvěřovat člověku, který má právě v úmyslu, vydat někoho na jistou smrt?

	Ira se dívala za helikoptérou, která se od ní se svým nehybným nákladem stále rychleji vzdalovala, a pokoušela si namluvit, že neměla jinou volbu.

	„Nemůže s tebou mluvit,“ vysvětlil jí Götz. „Ale tvoje dcera ještě žije.“

	Na důkaz jí položil do křečovitě sevřených rukou svůj mobil.

	Klávesy byly mezitím už potřísněny krví, zrovna tak jako cár mikiny, kterým si prozatím ovázala zápěstí.

	Mluvil pravdu? ptala se. Nabízela se jí odpověď, že s velkou pravděpodobností ne. Jen se jí teď, když už bylo všechno ztraceno, nechtěla zmocnit žádná rezignovaná lhostejnost. Ne jako dnes ráno. Ale i to už bylo teď jedno. Tak nebo tak už Kitty stejně nikdy neuvidí. Aspoň ještě viděla její poslední fotku, i když ji dělal její vlastní vrah. Otřela dešťovou kapku z nazelenale svítícího displeje a pozorovala na digitální fotce otevřené oči své dcery. Krásné počasí hrozného dne skončilo. Tak jako ona. Tady v zemi nikoho. A tak jako Kitty. Protože tenhle obrázek nic nedokazoval.

	„Vidíš, jak reaguje zornice na blesk?“ prosil ji Götz, aby konečně vystoupila z vrtulníku. Zabiják udělal dvě fotky a jednu po druhé poslal na Götzův mobil. „Dva snímky, dvě různě velké zornice, vidíš?“ Směšné. Její krevní oběh byl tehdy jako teď krátce před finálním zhroucením. V tomhle momentu nemohla už vůbec nic poznat.

	Ale aspoň v jednom bodu získala jistotu, předtím než odešla z tohohle světa: Götz ji nechtěl zabít. Nemohl ji zabít. Byla jeho Achillovou patou. Bohužel se mu nestala osudnou. Konečně Götz byl udiven zrovna tak jako ona sama, že nakonec přece jen vystoupila. Ale alespoň poslední rozhodnutí svého ubohého života chtěla udělat sama. Ani Götz ani Šuvalov nesměli určit čas její smrti. U toho chtěla být sama, tak jak to dnes ráno původně plánovala.

	Slabý déšť poněkud zesílil a vrtulník na stále temnější obloze se scvrkl na velikost tenisového míčku. Ira se za ním dívala a ptala se, jak dlouho ještě bude trvat, než Götz odevzdá bezduché tělo Leoninu otci. Když předtím ve vrtulníku uviděla Leonin obličej, šok poznání ji skoro ochromil. Nejdřív mu to chtěla říct. Pak se ale události začaly hrnout jedna za druhou a teď to měla být její poslední radost, že Götzovi na konci hry přece jen zamlčela jednoduchou pravdu.

	„No a teď,“ mluvila si sama k sobě. Zhluboka se nadechla nosem a zachytila naposled vůni mokré trávy, která se mísila s prašným vzduchem velkoměsta.

	Tohle mi bude chybět, myslela si Ira. Moc toho není, ale ty vůně mi budou chybět.

	Iřina pravá ruka se chvěla a potřebovala několik sekund, než objevila, že příčinou je vibrační alarm mobilu. Neostrá fotka její dcery zmizela a udělala místo oznámení přicházejícího hovoru.

	Neznámý účastník.

	Pokrčila rameny.

	Cola light na konec by mi byla milejší, byla její poslední myšlenka. Cola light Lemon…

	Pak nasadila střep a ignorovala poslední telefon, který by jí vše vysvětlil.
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	O dva týdny později

	 

	Pozorováno z ptačí perspektivy, vždycky mu pět do hvězdy se sbíhajících křídel vězení Moabit připomínalo předimenzovaný větrný mlýn. Dole na zemi byly dojmy, které vzbuzovaly červené strážní věže za ploty z ostnatých drátů před centrální budovou vězení, daleko méně romantické. I po tolika letech bylo Steuerovi vždycky trochu divně, když musel do traktu s nejvyšší ostrahou.

	Podíval se na hodinky, ale byl ještě čas. Měli se sejít krátce před jedenáctou, za kontrolou. Stejně jako na letišti musel každý, kdo chtěl vstoupit do bezpečnostní zóny, odložit u vchodu všechny kovové a nebezpečné předměty, a pak projít detektorem kovů. On jím už prošel a posadil se na viklavou dřevěnou židli bez opěradel, kterou v tuhle chvíli jeho váha podrobila přísné zatěžkávací zkoušce.

	„Je mi líto,“ byla její první slova, kterými ho za několik minut pozdravila. V obličeji už měla zase trochu barvy, ale pořád ještě působila tak, jako by se jen pomalu zotavovala z velmi dlouhé nemoci, a v jistém případě to taky tak bylo.

	„Proč se omlouváte? Jste víc než přesná.“

	„Ne, to není kvůli tomu.“ Iřiny rty naznačily úsměv.

	Znal tuhle reakci. Steuer věděl, že je člověk, kterého většina lidí jen respektuje, ale nebudou ho mít nikdy příliš rádi, a bylo mu jasné, že Iřin plachý úsměv je největší míra sympatie, kterou mu je schopná prokázat.

	„Omlouvám se za svůj chybný odhad,“ vysvětlovala mu. „Byla jsem pevně přesvědčena, že vás Faust podmazal.“

	Suše se zasmál. Asi výstižnější slovo by bylo podvedl. Vrchní státní návladní s ním skutečně manipuloval. Krátce po první telefonní hře o peníze, když Jan v rádiu přednesl poprvé své požadavky, ho Faust telefonem informoval, že Leoni je důležitou korunní svědkyní, jejíž existence nesmí být za žádných okolností odhalena. Nejlepší by bylo, kdyby okamžitě zaútočil, ať to stojí, co chce.

	„Spletla jsem se ve vás…“ řekla Ira, „… a je mi to opravdu moc líto.“

	„No tak máme aspoň jednu věc společnou.“

	Otočil se a společně scházeli dlouhou chodbou, na jejímž konci na ně čekal pravý důvod jejich dnešního setkání.

	„I já jsem udělal velkou chybu. Myslel jsem, že v tom s Götzem jedete spolu. Jen proto jsem vás s ním vůbec nechal do toho vrtulníku nastoupit.“ Steuer se snažil, aby nezněl nepřátelsky. Přitom mu vlastně mohlo být jedno, jestli jeho omluvu bere vážně. Zachránil jí život, tím, že nechal zaměřit Götzův mobil, krátce potom co z monitoru zmizel signál transponderu vrtulníku. Kdyby Ira zvedla telefon, ušetřila by si ty ošklivé jizvy v tříslech. Doktoři ze záchranky byli na místě možná ne v poslední sekundě, určitě ale v poslední minutě.

	„Ne, abychom si špatně rozuměli. Pořád vás pokládám za neschopnou vést vyjednávání. Jste nemocná. Labilní alkoholička. V tom jsem se nemýlil…“ Poslední slova pronesl s velkým důrazem: „Proto a jen proto jsem vás od začátku nechtěl mít na místě činu.“

	„Kdy jste se to dozvěděl?“ ptala se. „Kdy vám bylo jasné, že je to on?“

	„Poprvé jsem ho začal podezřívat, když chtěl Götz Leoni za každou cenu vyzvednout na letišti. Ale dlouho jsem si ještě nebyl jistý. Věděl jsem jen, že jestli se krtek ukáže, tak to bude na střeše budovy MCB“

	Zůstal stát a podíval se na ni.

	„Jak to vlastně všechno zvládáte? Myslím, psychicky.“

	Iřin jasný smích se rozléhal proti holým betonovým zdím. „Tělesně je na mně asi jasně vidět, že jsem troska, co?“

	Steuer rozzlobeně svěsil koutky úst.

	„Ptám se kvůli vaší dceři.“

	Než promluvila, prohrábla si Ira nervózně čerstvě umyté vlasy.

	„Aspoň v tomhle bodě řekl Götz pravdu.“

	Šli dál a nevědomě přitom srovnali krok.

	„Jak se jí daří?“ Steuer se ptal ze zdvořilosti. Ty nejdůležitější informace už znal ze spisů. Pachatel dal nejdřív Kitty uklidňující prostředek a potom jí píchl narkotikum. Když Götz zavolal zabijákovi na Kittin mobil, jed v druhé injekci už nepoužil.

	„Kdybyste se mi ostatně svěřila, ten najatý zabiják by nám neunikl.“

	Došli ke dveřím předpokoje místnosti určené k výslechům. Vysoká policistka, která právě listovala v módním magazínu, vstala, zaraženě pozdravila šéfa SEKu a otevřela oběma dveře.

	Steuer dal Iře přednost. Poté, co beze slov vstoupili, postavili se společně, ale v určitém odstupu před skleněnou tabuli. Z druhé strany byla opatřena zrcadlem, což jim umožňovalo pohled do místnosti ležící za ní.

	Jan May vypadal dobře. Nejenom přiměřeně okolnostem. Kdyby ho Steuer neznal, mohl by ho lehce považovat za právníka, který tady ve svém tmavém obleku čeká na svého mandanta. Steuer se podíval k Iře, ale ta nemohla odvrátit pohled od krásné ženy na Janově straně, která jednou rukou projížděla svému snoubenci vlasy. Druhou přidržovala své dítě, aby nedopatřením nespadlo ze čtvercového kovového stolu.

	40.

	Stářím sešlá jednotka klimatizace v přestavovaném traktu věznice výslechovou místnost už ani nedokázala ochladit. Uplatňovala se tedy jako kvedlačka na bakterie. Jako by to chtěl potvrdit, dal si Jan May před ústa kapesník z naškrobeného plátna a zakašlal do něj. Pak si vyčistil nos.

	„Jste teď spokojený?“ přerušila Ira mlčení, které naplnilo místnost od chvíle, kdy do ní vkročila. Opřela se oběma rukama o stůl, u kterého proti sobě seděli.

	„Jsem šťastný, že Leoni a mé dítě ještě žijí, ano,“ odpověděl s úsměvem. „Za to vám moc děkuji.“

	„Ne.“ Ira mávla rukou a palcem ukázala na tabuli se zrcadlem za nimi. „Vaše chvála jde na špatnou adresu Za to je odpovědný Steuer.“

	Úspěch šéfa SEKu ovládl v posledních dnech všechna média.

	Nejprve Steuer plánoval nahradit Leoni dvojnicí. Ale nikdo nemohl předvídat, jak nebezpečný Jan opravdu je a jestli opravdu nepropadne amoku, když na střeše budovy objeví tento zastírací manévr. Takže vybavili Leoni neprůstřelnou vestou třídy IV, která jí nakonec zachránila život. To, co na střeše vypadalo jako masáž srdce, byla marná snaha lékaře, aby našel zdroj vnitřního krvácení. Přitom si Leoni jen z leknutí ukousla kousíček jazyka. Když Götz nakonec Steuera donutil, aby sotva zraněnou ženu přenesli zpátky do vrtulníku, věděli jeho muži, co mají dělat. Leoni byla ještě na schodišti prohozena s jednou ze dvou plastových panen, které byly připraveny, aby přispěly ke zmatku. Dole u budovy MCB čekaly tři záchranky, které měly jet s atrapami do tří různých směrů, aby vrazi nevěděli, ve kterém voze leží pravá Leoni.

	Nejenom že nakonec Götz přiletěl k Šuvalovi s figurínou z výkladní skříně – v panně se nalézal navaděč GPS – který policii nakonec přivedl k mafii.

	„O čem jste se teď právě se svou snoubenkou bavili?“ chtěla vědět Ira. Krátce potom, co vstoupila, podala Leoni Iře jemně ruku a potom beze slova opustila místnost s dítětem v náručí.

	„Říkal jsem jí o skvělých novinkách, které jsem se dozvěděl od mého právníka. Že s trochou štěstí můžu třetí narozeniny své dcery zase slavit na svobodě,“ odpověděl Jan. „Když budu mít hodně štěstí, tak dostanu elektronické pouto na nohu a smím svůj trest odsedět v domácím vězení.“

	„V ochraně svědků?“

	„U mé rodiny, ano.“

	„Krásné. A ode mě chcete teď taky slyšet něco krásného, aby se celá ta věc perfektně zakončila, ne?“

	Díval se na ni, ani nehnul brvou.

	„Chcete určitě slyšet nějaká slova uznání za to, že jste objevil tak důkladně propracované spiknutí?“

	Jan měl nakonec skutečně pravdu. Faust dostal Leoni do tajného programu ochrany svědků na vlastní pěst, mimo oficiální místa. Ze zajištěných podkladů jeho příprav na proces jednoznačně vyplynulo, že nikdy neplánoval dostat Leoni zpátky do Německa.

	„Leoni žije, Marius byl zatčen a výpověď jeho dcery pravděpodobně rozbije největší skupinu organizovaného zločinu v Berlíně. I vy jste byl zproštěn největších obvinění, Jane. Balistická vyšetřování jednoznačně identifikovala Götze jako vraha Stucka i Onassise.“

	Jan souhlasně přikývl.

	„Nechtěl jsem nikomu ublížit. S výjimkou Timbera – možná.“

	Ira se krátce zasmála. Znala předhistorii mezi ním a hvězdným moderátorem. Jan poslal Markusi Timberovi e-mail s prosbou, aby se v jedné ze svých show zabýval Leoniným nevyjasněným osudem.

	„Tomu šílenci odřeknout,“ zněla tehdy jednořádková odpověď, kterou chtěl vlastně Timber poslat k dalšímu zpracování Dieseloví. Omylem dostal tuto zprávu i Jan. Ira by mu možná za to taky rozbila nos. Přesto v této chvíli mohla k psychologovi sotva cítit sympatie. Poslední noci nespala a zkoušela to. Ale její vztek na něj jednoduše nechtěl zmizet.

	„Pravděpodobně si myslíte, že vám děkuju za svůj život, Jane. Není to tak?“ dala mu další rétorickou otázku. „Jste na sebe určitě šíleně hrdý? Už jen proto, že jsem se nezabila, ale sedím v tenhle moment před vámi.“

	Přestal se usmívat.
„Ne. Kvůli tomu jsem šťastný. A vděčný. Ale ne pyšný.“

	„Kecy. Cítíte se velkolepě. Věříte, že jste zachránil mou dceru a mně jste zabránil v sebevraždě. Ale v tomhle ohledu vás musím bohužel zklamat. Jste chytrý, to přiznávám. Už jen skutečnost jak si dobře vaše zaplacená zdánlivá rukojmí domluvila výpovědi, dokazuje vynikající plánování. Bude těžké, stíhat ochotnickou hereckou skupinu kvůli jakémukoliv bodu obžaloby. K tomu vám musím gratulovat. Ale naše analytické rozhovory během vašeho zadržování rukojmí si můžete strčit za klobouk. Své trauma jsem stále ještě nepřekonala. Můj svět se teď neskládá z růžových nedělních návštěv mé dcery, která mě ostatně nadále ignoruje.“

	Jan se na ni jen němě díval. I přes její tvrdá slova nevychladlo přátelské teplo jeho zelenomodrých očí.

	Iřin vztek tím jen vzrostl. Jedním trhnutím vstala, tak, že se její dřevěná židle převrhla dozadu a s praskotem zůstala ležet na dlážděné podlaze.

	„Jste vynikající herec, ale zatraceně špatný psycholog.“ Chodila v kruhu kolem stolu. „Před deseti dny jste kolem sebe házel prázdné fráze, ale žádná z nich mi nic nepřinesla. A co měl znamenat ten žvást, když jste ve studiu tvrdil, že Sáru znáte líp, než tuším?“

	Jan beze slova otevřel prostřední knoflík saka a z náprsní kapsy vytáhl na dvakrát přeložený, několika stránkový dopis. Položil listy opatrně na stůl, jako by se jednalo o cenný obraz.

	„Co je to?“

	„Odpověď na vaši otázku.“

	Ira zůstala stát a zvedla stránky konečky prstů. Přitom se tvářila, jako by měla nadzvednout víčko konzervy s červy. Rozložila osahaný dopisní papír a zběžně se podívala na první řádek, psaný rukou. Potom se podívala pozorněji. Rozmáchlé, krásně tvarované dívčí písmo.

	„Poslední schod,“ řekl.

	To není pravda.

	Ira měla pocit, jako by se v místnosti snížila teplota o nejméně deset stupňů. Chtěla Janovi mrštit dopisem do obličeje, ale najednou jako by se jí z končetin vytratila veškerá síla.

	„Docházela ke mně,“ slyšela ho říkat, zatímco se shýbla, aby zase narovnala svou židli.

	„Sára?“ Ira se musela posadit, než ji předejde záchvat závrati.

	„Sára přišla poprvé do mé praxe před osmnácti měsíci. Domluvili jsme se na víc sezeních, ve kterých mi vyprávěla o svých pocitech, nutkáních a komplexech. A o tom, jak moc vás miluje.“

	„Vy jste byl její terapeut!“ opakovala Ira jako v transu a listovala přitom stránkami dopisu.

	„Proč si myslíte, že jsem odmítl Herzberga a od začátku jsem chtěl vyjednávat s tou slavnou Irou Saminovou?“ zvedl Jan hlas. „Po Sářině smrti jsem sledoval váš osud v médiích. Protrpěla jste si to samé, co já. I vy jste ztratila milovaného člověka, aniž byste věděla „proč“. Věděl jsem, že mi budete rozumět. Mluvit se mnou. Platíte za nejlepší. Při zásahu vždy zavelí k útoku, jen když už to nejde dál. Přesně to jsem potřeboval. Spojence na druhé straně. Někoho, kdo mi získá čas. Potřeboval jsem vás.“

	„Ale, ale…“ zvedla hlavu a ignorovala silný pramen vlasů, který jí spadl do čela.

	„… znal jste i Katharinu?“

	Jan znovu přikývl.

	„Sára o své malé sestře Kitty hodně mluvila. A když se to tak vezme, ona mě přivedla na nápad se zadržením rukojmí v rádiu. Nejdřív jsem totiž plánoval obsadit nějakou lokální televizi. Pak se ale televizní studio ukázalo pro mé účely jako úplné nevhodné. Příliš mnoho lidí, žádné uzavřené místnosti. Potom jsem si vzpomněl na Sářiny hovory o Kitty. Na jednom sezení se zmínila, jak moc se její sestra touží stát volontérkou u 101punkt5, a tak mě to napadlo. Rádiová stanice není skoro vůbec jištěná. Nikdo nepočítá s teroristickým útokem.“

	„Věděl jste tedy celou tu dobu, že se moje dcera schovává pod dřezem?“ Ira už zase byla na nohou.

	Jan energicky zavrtěl hlavou.

	„To nebyl žádný úmysl, ale jen nešťastná náhoda. Ale bohužel šla do kuchyňky, zatímco já jsem krátce před vejitím do studia byl ještě krátce na toaletě. Když jsem ale přepadl studio a Kitty mezi rukojmími nebyla, myslel jsem si, že tam někde je.“

	„Všechny jste obelhal!“

	„Ne. Ne všechny. Přece jste se mě tenkrát ptala, jestli chci Kitty něco udělat. Odpověď zní: Ne! Jen jsem ji použil jako očitého svědka, aby všechno vypadalo opravdově. Dokonce jsem Kitty vědomě nechal Stuckovu vysílačku, aby s vámi mohla navázat kontakt, Iro. Potvrdila vraždu, která se nikdy nestala. Krátce předtím, když musela objevit, že Stuck ještě žije, jsem musel zakročit.“

	„Vy jste mě použil,“ konstatovala znovu Ira a vstala. Dvěma kroky byla u dveří a bouchla do nich dlaní.

	„Nejste o nic lepší než Götz.“

	Někdo zvenčí odšupoval závoru na zelených ocelových dveřích.

	„Myslete si o mně, co chcete. Ale přečtěte si ten dopis,“ řekl Jan, zatímco Ira byla skoro napůl ze dveří. Zpátky se už nepodívala.

	„Přečtěte ho.“

	To bylo poslední, co od něj slyšela. Ocelové dveře za ní policistka už zase zašoupla.

	 


EPILOG

	Samozřejmě to udělala. Ještě ten večer. Přečetla si ho.

	Byly to dva listy. Šedý, recyklovaný papír. Popsaný z obou stran. Po prvních dvou slovech potřebovala Ira půlhodinovou pauzu, aby se v koupelně vyzvracela. Pak se zase vzchopila. Aspoň trochu. Sedla si zpátky ke starému jídelnímu stolu a němě poroučela svým očím. Za čtvrt hodiny ji její zornice zase poslechly a ona mohla konečně číst.

	 

	Můj testament

	 

	Milá maminko, nejmilejší Kitty,

	vážený pane Dr. Mayi,

	 

	až budete držet v rukou tyhle řádky, už s vámi nebudu. Píšu otevřený dopis, protože vy všichni budete mít po mé smrti něco společného: pocity viny. Každý z vás si bude myslet, že selhal. Jako matka, jako sestra nebo jako terapeut.

	Ty, maminko, si určitě děláš největší výčitky, když jsi přece matka a psycholožka dohromady. Proto budeš Ty taky ta první, která na nejvyšším schodě najde tenhle dopis. Jsem si velmi jistá, že jsi všechny moje další lístky ignorovala. Že jsi i přes moje varování šla dál a našla mě ve vaně. No, tvrdohlavost holt máme v rodině.

	Vy ostatní snad dostanete můj testament o den později poštou. Ale nedělejte si žádné falešné naděje. Nevlastním žádné cenné statky, které bych vám mohla odkázat. Z mého majetku si vezměte, co chcete. Ohledně mých šatů, televize a prorezlého Golfu se určitě rychle dohodnete.

	To jediné skutečně cenné, co vám mohu zanechat, jsou moje city a myšlenky.

	 

	Ira upřeně hleděla na poslední řádku prvního listu. Na papír spadla velká slza a rozmazala královskou modř, kterou byla smutná slova sepsána.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se chraptivý hlas na druhé straně pokoje. Setřela si několik slz z obličeje a podívala se na něj. Aby splnil svůj slib, našel si Diesel co nejméně vhodný čas. Se slovy „Říkal jsem ti přece, že tě pozvu na drink, jestli se odtamtud dostaneme,“ vkulhal před půlhodinou do jejího bytu. V jedné ruce měl kytici z benzínové pumpy, v druhé láhev dětského sektu ‚Mr. Buble‘.

	Teď se opíral o rám dveří mezi kuchyní a obývacím pokojem a k tomu si ještě pomáhal berlí. Kolem krku měl obvaz tělové barvy, na kterém stálo napsáno „Nenávidím rádio“. Popáleniny poznamenaly celý vršek jeho těla, když v návalu paniky dostal strach, že se v „místnosti vzpomínání“ udusí, a vrhl se na hořící kupu šatů.

	„Co to čteš?“ ptal se Diesel, tak jemně, jak mu jen jeho hlas dovolil. Působil trochu bezmocně. Ira se krátce zamyslela nad tím, jestli ho nemá ještě jednou poprosit, aby odešel. Předtím se nenechal odbýt, zřejmě proto, že nebyla dost energická. Potají ale byla docela ráda, že bude mít někoho ve své blízkosti, jestli se ta hrůza má potvrdit. Jestli opravdu bude číst to, co si myslela, že na následující straně bude.

	 

	Mami, trávíš polovinu svého života hledáním nějakého ‚Proč‘. Proč jsem ohledně mužů tak jiná? Proč jsem vždycky smutná, když mě navštívíš? Proč mně nemůžeš pomoct, abych zvládla své problémy a měla zase radost ze života?

	Mami, jsi expertka na poli psychiky. Budeš se mnou souhlasit, když tvrdím, že existuji některé komplexní problémy, u kterých se po mnoholetém vývoji už nenalezne prvotní příčina. Na konci zůstane vždycky jen spouštěč. Zabýváme se symptomy a nevíme nic o jejich kořenech. Jak jsem se mohla dozvědět na našich terapeutických sezeních, nebyla tím hlavním problémem moje polyamorie (napsala jsem to správně, Dr. Mayi?), tedy, moje ne právě obvyklé sexuální chováni Byl to symptom hluboce ve mně zakořeněného komplexu méněcennosti. Vy jste to správně poznal, ale bohužel mně to nepomohlo. Teď tedy vím, že si užívám své moci nad množstvím mužů právě tím, že se jim dávám. Chtěl jste jít ještě hloub, Dr. Mayi. Chtěl jste vypátrat příčinu, proč je můj komplex v posledním čase stále silnější. Mně to ale připadalo ještě zbytečnější, než jsem se beztak už cítila. Abyste mi nerozuměl špatně. Já si ale myslím, že můžeme v mé mysli hrabat hloub a hloub a přesto nikdy nenarazíme na ‚velký třesk‘ mé psychiky. Jednou přijdeme na první otázku, na kterou nebude nikdo vědět odpověď. A ta běžná klišé můžeme přece už teď vyloučit: Ne, nebyla jsem nikdy zneužita. Ne, neměli jsme žádného domácího přítele, který by si ke mně vlezl pod peřinu, když jsem byla ještě malá.

	Miluji tě, mami. Nikdy jsi mě nezanedbávala. Nikdy jsi mě nepřehlížela. Nemáš žádnou vinu.

	Na tebe, Kitty, se taky nezlobím. Jistě, byla jsem zděšená, když jsem přišla na to, že jsi se vyspala právě s Marcem. Nejdřív jsem chtěla namluvit sama sobě, že je to možná první muž, s kterým bych mohla vybudovat normální vztah. Ale pravda je, že mé city k němu už zase uhasly. Chtěla jsem si namluvit, že bych s ním z toho prostředí dokázala vystoupit. Ve skutečnosti mě tahle myšlenka jen ničila a živila můj komplex méněcennosti. Nedělej si tedy kvůli mně žádné výčitky, Kitty. To, co jsi udělala tím, že jsi měla poměr s mým spolubydlícím, nebyla ani příčina nebo podnět pro to, co teď hned udělám.

	 

	Iřina koncentrace byla právě na tomhle místě přerušena nervujícím vyzváněním telefonu. Teď, když se konečně dozvěděla, proč tenhle dopis neležel na nejhornějším schodě. Kitty musela být v Sářině bytě před ní a vzala si ho. Ira polkla a cítila, jak se její vnitrní prázdnota plní téměř pálící těžkomyslností. To taky vysvětluje její náhlý vztek na mě, pomyslela si. Kitty nechtěla Sářino prominutí viny přijmout. Cítila se dále vinna, tím, že sestru podvedla. Ze studu schovala dopis. Nakonec projektovala svou vinu na jinou osobu. Na svou vlastní matku.

	Měla jsi pravdu, Sáro, myslela si Ira. Všichni máme něco společného.

	„Už jdu!“

	Telefon stále ještě vytrvale zvonil. Diesel ztěžka dýchal, když se dobelhal do kuchyně, aby hovor vzal. Irenin staromódní krémově zabarvený aparát byl ještě od německé pošty a dokonce byl ještě vybaven číselným kotoučem. Visel přímo vedle lednice.

	„Poslouchám 101 punkt5 a teď skoč z okna, jestli se nejedná o nic důležitého,“ slyšela Diesela volat do telefonu. Pak bylo ticho. Když po minutě mlčel, pokrčila Ira rameny.

	Omyl.

	Přitáhla si obě nohy a teď seděla v tureckém sedu na židli u svého starého jídelního stolu. S rukama, mokrýma od potu, sáhla po další stránce.

	 

	Jste dobrý psycholog, Dr. Mayi, i když Vám mé chování jistě nevystaví tu nejlepší vizitku. Se svou domněnkou jste měl stoprocentní pravdu. Dala jsem na Vaši naléhavou radu. Tomografické vyšetření potvrdilo podezření na organickou příčinu mých rostoucích depresí a naučilo mě novému slovu: glioblastom. Kitty, když si to zadáš v internetu, zvýšíš počet výsledků hledání, když ho zkombinuješ s hesly ‚mozkový nádor‘ ‚neoperovatelný‘ a ‚smrtelný‘. Vy ostatní víte, že většina lidí na to po roce zemře. Chemoterapie přispívá jen k prodloužení utrpení a operace je u mě nemožná, protože nádorové buňky už pronikly do celé mozkové tkáně.

	 

	Tak a teď? Teď už všichni znáte důvod, proč se má – už vždycky narušená osobnost – k posledku stále silněji měnila. Dokonce Vám dodávám smysluplné odůvodnění pro mou sebevraždu. Nechci čekat, až se v bezvědomí zhroutím u kuchyňského stolu a nebudu moct pohnout pravou polovinou těla. Nemám chuť zažívat, jak jsem vydaná napospas cizím lidem, zatímco budu pomalu umírat ve čtyřlůžkovém pokoji veřejné nemocnice.

	Když jsem si přečetla příbalový leták medikamentů, které mi předepsala neuroložka, nemohla jsem se rozhodnout jinak. Jistě, mami, pro tebe to bude nejhorší. Říká se, že je vždycky strašné, když jde dítě před rodiči. Ale jak by to bylo pro Tebe těžké, kdybys mě příští měsíce viděla umírat? A jak hrozné pro mě? Říkej si, že jsem egoistická, ale já už nemám sílu, abych současně vydržela Tvoji i moji bolest. Je mi to líto. Musím jednat, dokud své symptomy ještě zvládám.

	 

	Hřejivá ruka na jejím rameni se jí propalovala tričkem jako cejch.

	Přesto měla Ira z Dieselová doteku radost. Bylo jí úplnou záhadou, jak to zvládl projít obývacím pokojem, aniž by přitom slyšela vrzající prkna podlahy.

	„Kdo to byl?“ vzlykla a sama nerozuměla ani jedinému slovu, které jí vyšlo z úst. Třásla se po celém těle.

	Místo odpovědi ji začal jemně masírovat šíji.

	„Teď tě radši nechám samotnou,“ zašeptal za chvíli.

	„Ano,“ řekla, zároveň ale sáhla dozadu a přitiskla jeho ruku zase zpátky na rameno. A četli poslední řádky spolu.

	 

	Tak, teď ale dost s dlouhou předmluvou. Tady konečně přichází: Má poslední vůle:

	Dr. Jane Mayi, Vám odkazuji potvrzení, že jste pro mě udělal všechno, co bylo ve Vaší moci. Díky Vám odcházím z tohoto světa s blahodárným poznáním, že jsem přece jen nebyla úplně neužitečný subjekt.

	Tobě, Kitty, zanechávám útěchu, že jsem se na Tebe nikdy skutečně nezlobila. Člověk nemá nikdy odcházet s hádkou a já to proto tah neudělám. Miluji Tě, sestřičko.

	A Tobě, mami, odkazuji jistotu, že na mé smrti neneseš vůbec žádnou vinu. Ve své lásce jsi pro mě dělala všechno. I když jsem odmítala Tvé nabídky terapie, dovedly mě nakonec k tomu, že jsem šla do praxe Dr. Maye. Možná Ti ještě jednou krátce zavolám předtím, než nastoupím svou poslední cestu, abys slyšela, jak moc Tě už teď postrádám.

	Ale připojuji k mému odkazu Tvoji poslední povinnost: Prosím nehloubej už ‚Proč‘.

	Proč jsem se stala takovou, jakou jsem? Proč mám glioblastom? Proč ti bastardi ničí právě můj mozek? Proč jsem neviděla jiné východisko?

	Můžeš se tak ptát pořád dál, mami. Nedělej to. Jednou Tě to zničí. Když s tím nepřestaneš, rozpustí Tě to zevnitř. Tak jako mě.

	Nekonečně Tě miluji. Sbohem, jednou se zase sejdeme.

	 

	Sára Saminová 
při plné duševní síle

	 

	Půl hodiny mlčeli. Snad ještě něco déle. Ani jeden z nich se nepodíval na hodinky. Nikdo nechtěl přerušit ticho nějakou banální frází. Jestli pro tebe něco můžu udělat, myslela si Ira, je asi nejvíce používaná nesmyslná fráze, která existuje. Říká se většinou při úmrtích, na pohřbech nebo při diagnóze nějaké neléčitelné nemoci. Tedy vždycky tam, kde už právě není vůbec nic, co by člověk ještě mohl pro druhého udělat. Tahle prázdná slova se pro Iru řadila těsně před: „Vždycky jsem tu pro tebe.“ Byla ráda, že Diesel nepoužil ani tuhle milosrdnou lež. Místo toho nakonec prostě změnil téma:

	„Viděl jsem ty plné flašky, Iro.“

	Hlasitě si vyprázdnila nos a stáhla pak své hezké koutky úst k úmyslně umělému šklebu.

	„Víš přece, že jsem na tom závislá.“

	„Ale hned plnou lednici?“

	„Dones mi jednu.“

	„No jasně, já jinak nemám co na práci.“

	„Sám jsi se pozval. Nechtěla jsem, abys přišel. Ale když už jsi jednou tady, tak aspoň můžeš udělat něco užitečného.“

	Diesel máchl rukou, protože se už pajdal směrem ke kuchyni.

	„Vylij ten svůj dětský sekt do výlevky a vezmi si taky něco pořádného,“ volala za ním. „Pak se napijeme spolu.“

	„Ty se s tím svinstvem klidně znič,“ ozvalo se pohrdavě z kuchyně. Otvíraly se dveře lednice, a několik lahví o sebe zazvonilo.

	„Tenhle jed tě jednou přivede do hrobu.“ Vrátil se z kuchyně k jídelnímu stolu s litrovou lahví.

	„Ostatně, co je tohle?“ Položil na stůl vedle láhve plastikový sáček. Ira otevřela uzávěr a upila první doušek.

	„Leželo to v mrazáku. Potřebuješ snad ty věci ještě?“ nedal se odbýt. Na sáček s kapslemi se nepodívala.

	„Možná.“

	Ira se s ním nechtěla hádat a byla ráda, že jeho pozornost zaujaly domovní dveře. Někdo klepal. Nejdřív váhavě. Pak trochu hlasitěji.

	„Kdo to byl vlastně předtím u toho telefonu?“ vzpomněla si, zatímco vstávala.

	„Stejná osoba, která zřejmě teď stojí přede dveřmi. Řekl jsem jí, aby se stavila.“

	„O kom to mluvíš?“

	„To si určitě umíš představit.“

	Rychle se otočila a namířila na něj ukazováčkem.

	„Takže, Diesele, teď dávej pozor. Jestli se ještě máme někdy vidět, pak se budeš muset držet určitých pravidel, rozumíš?“

	„Ó, teď už taky vím, proč tě měl Götz tak rád,“ opáčil s úšklebkem.

	„Pravidlo číslo jedna; Nikdy mi nikoho nezvi do bytu bez mého vědomí.“

	„A číslo dvě?“

	„Nelži mi. Myslela jsem, že nemůžeš colu light lemon ani vystát.“

	„To je taky pravda.“

	„Tak ji přestaň za mými zády upíjet. V lednici jich pro tebe stojí ještě dost.“

	Nemohla si odpustit úsměv, když se k němu zase otočila zády a otevřela dveře.

	Pak sevřela svou dceru do náruče.
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	„Šílená hra“ je vyloženě dílo mé fantazie. Aby ale s fikcí souhlasila fakta, zahltilo mě mnoho expertů svými znalostmi, kteří teď musejí nastavit hlavu pro mé „umělecké svobody“:

	První v řadě můj bratr Clemens a jeho žena Sabině – jako zkušení lékaři jste vymýtili nejen mé medicínské chyby.

	Frank Hellberg – děkuji, že jsme směli v treptowském přístavu zapálit tvoji celou flotilu letadel a ty jsi mi ukázal, jak se nejlíp udělá, aby se zřítil vrtulník, i když jsem to nakonec vůbec nepotřeboval. (Bylo to ale přesně to správné téma pro někoho jako já se strachem z létání).
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	Christian Meyer – díky za tvé cenné připomínky. Tebe a tvoji bezpečnostní firmu zaměstnám, až po mně půjdou zlí hoši.

	Arno Müller / díky za všechno, co jsi mě o rádiu naučil. S Timberem nemáš v opravdovém životě nic společného, tak jako všechny postavy románu nemají žádnou podobnost s reálnými osobami. Okay, s poslední výjimkou: Frutti. Ale ty jsi v hlavě ještě nemocnější než Diesel.

	Jsem šťastný, že v Romanu Hockovi mám toho nejlepšího literárního agenta na své straně. Díky němu jsem poznal i Petera Prangea, který mi také stál s pomocnou rukou po boku, jako autor a, ještě důležitější, jako přítel.

	I když nerad jezdím na horské dráze, slibuji ti, Gerlindo, že ti dám deset lístků za to, že jsi vždycky musela vydržet jako moje první zkušební publikum.

	Nakonec děkuji mému otci Freimutovi za cennou podporu navzdory těžkému času. Oba víme, že Christa zná konec, i když si směla přečíst jen prvních sto stran. Tak jako to vždycky věděla, dlouho předtím, než jsem se o tom odvážil snít.

	Nakonec se omlouvám všem, kteří považují toto poděkování za příliš dlouhé, i když jsem přitom vynechal celou armádu pomocníků, které teď všechny musím pozvat na oběd. Mohl jsem to nakonec i zkrátit: Děkuji všem, kteří mi pomáhali. Jsem vaším velkým dlužníkem. Ale jen si nemyslete, že vám kvůli tomu budu někdy pomáhat při stěhování.
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Poznámky
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	 Miss Erfoig - německy: Miss Úspěch, ale: Misserfolg - neúspěch, nezdar
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